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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen
Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung hitte si-

cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

é Allgemeiner Gefahrenhinweis.
Lesen Sie die Betriebsanlei-
I:Iﬂ tung.

Achten Sie darauf, dass in der
@ Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
<) Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.
(1=, Vorsicht: Beriihren Sie nicht die
T—24| rotierenden Messer. Die Messer
— sind scharf. Vorsicht vor dem
Verlust von Zehen und Fingern.
<—e) Schalten Sie das Gartengerat
= | aus und l6sen Sie den Strom-

kreisunterbrecher bevor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten

durchfiihren oder wenn Sie das Garten-

gerat auch nur fiir kurze Zeit unbeauf-
sichtigt lassen.

- ) Nicht zutreffend.

Deutsch |3

=Y Warten Sie, bis alle Teile des

STOP

he gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Gartengerats
noch weiter und kdnnen Verletzungen
verursachen.

Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Schiitzen Sie sich vor elektri-
& schem Schlag.

Nicht zutreffend.

0}

Verwenden Sie das Ladegerat
nur in trockenen Raumen.

Das Ladegerat ist mit einem Si-
@ cherheitstransformator ausge-
stattet.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen und/oder mit
diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu
benutzen. Nationale Vorschriften be-
schranken moglicherweise das Alter
des Bedieners.

b

s> | Gartengerats vollstandig zur Ru-
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»Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Mahen Sie niemals wahrend sich Per-

sonen, inshesondere Kinder oder
Haustiere, in unmittelbarer Nahe auf-
halten.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht
barfu3 oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie stets festes Schuhwerk
und eine lange Hose.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und
sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer,
ob Messer, Messerschrauben und
Schneidbaugruppe abgenutzt oder
beschadigt sind. Tauschen Sie abge-
nutzte oder beschadigte Messer so-
wie Messerschrauben immer im gan-
zen Satz aus, um Unwucht zu
vermeiden.

» Mahen Sie nur bei Tageslicht oder gu-

tem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Rasen-
maher arbeiten.

» Betreiben Sie das Gartengerat nach
Maglichkeit nicht bei nassem Gras.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell
laufen.

» Betreiben Sie das Gartengerat nie-
mals mit defekten Schutzvorrichtun-
gen, Abdeckungen oder ohne Sicher-

heitseinrichtungen, wie z. B.
Prallschutz und/oder Grasfangkorb.

» Tragen Sie Gehorschutz.

» Das Arbeiten an Boschungen kann
gefahrlich sein.

- Mahen Sie keine besonders steilen
Abhange.

- Achten Sie auf schragen Flachen oder
auf nassem Gras stets auf sicheren
Tritt.

- Mahen Sie auf schragen Flachen im-
mer quer und niemals auf- und ab-
warts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel an
Abhangen auBerst vorsichtig vor.

» Gehen Sie beim Riickwartsgehen
oder Ziehen des Gartengerats aulerst
vorsichtig vor.

» Schieben Sie das Gartengerat beim
Mahen immer vorwarts und ziehen
Sie dieses niemals zum Korper hin.

» Die Messer missen stehen, wenn Sie
das Gartengerat fiir den Transport
kippen miissen, wenn Sie nicht mit
Gras bepflanzte Flachen liberqueren
und wenn Sie das Gartengerat zu und
von dem zu mahenden Bereich trans-
portieren.

» Kippen Sie das Gartengerat beim
Starten oder Anlassen des Motors
nicht, auBer dies ist zum Starten in
hohem Gras erforderlich. In diesem
Fall, die vom Bediener abgewandte
Seite durch Niederdriicken des Hand-
griffes nicht weiter als unbedingt no-
tig anheben. Achten Sie darauf, dass
sich Ihre Hande am Griff befinden,
wenn Sie das Gartengerat wieder ab-
lassen.

.

FO016181756((25.7.17)

%

Bosch Power Tools

b

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-1954-007.book Page 5 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM

-

.

» Schalten Sie das Gartengerat wie in
der Betriebsanleitung beschrieben
ein und achten Sie darauf, dass lhre
FiBe ausreichend weit von rotieren-
den Teilen entfernt sind.

»Bringen Sie lhre Hande und FiiBe
nicht in die Nahe oder unter rotieren-
de Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

»Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzulassige
Veranderungenkonnendie Sicherheit
Ihres Gartengerates beeintrachtigen
und zu verstarkten Gerauschen und
Vibrationen fiihren.

» Priifen Sie regelmaBig das Anschluss-

kabel und ein verwendetes Verlange-

rungskabel. SchlieBen Sie ein bescha-

digtes Kabel nicht an das Stromnetz
an oder beriihren Sie es nicht, bevor
Sie es vom Stromnetz getrennt ha-
ben. Bei einem beschadigten Kabel
konnen spannungsfiihrende Teile be-
rihrt werden. Schiitzen Sie sich vor
Gefahren durch elektrischen Schlag.

Laubsammeln

Das Laubsammelmesser ist so geformt,
dass es Herbstlaub von ihrem Rasen
aufnehmen kann. Damit diese Funktion
ein optimales Ergebnis erzielt, ist fol-
gende einzuhalten:
- sammeln Sie Laub nur bei einer
Schnitthoheneinstellung von 70 mm
- sammeln Sie Laub nur auf Ihrem Ra-
sen

Deutsch |5

- inspizieren Sie vor dem Laubsammeln

die Arbeitsflache und halten Sie Men-

schen, Haustieren, Glasgegenstande
und Autos auf Abstand

Stromkreisunterbrecher losen:

- immerwenn Sie sich vom Gartengerat
entfernen,

- vor dem Beseitigen von Blockierun-
gen,

- wenn Sie das Gartengerat tiberpri-
fen, reinigen oder an ihm arbeiten,

- nach der Kollision mit einem Fremd-

korper; Uberpriifen Sie das Gartenge-

rat sofort auf Beschadigungen und
lassen Sie es wenn notwendig in-
standsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohnlich
zu vibrieren beginnt (sofort priifen).

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschu-

he, wenn Sie im Bereich der schar-
fen Messer hantieren oder arbei-
ten.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern,
Bolzen und Schrauben sicher, damit
ein sicherer Arbeitszustand des Gar-
tengerats gewahrleistet ist.

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Gras-
fangkorb auf Zustand und Abnutzung.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und
ersetzen Sie sicherheitshalber abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

»Verwenden Sie ausschlieBlich fir das
Gartengerat vorgesehene Schneid-
messer.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.
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» Stellen Sie vor der Lagerung sicher,
dass das Gartengerat sauber und frei
von Riickstanden ist. Wenn notig, mit

einer weichen trockenen Biirste reini-

gen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang
mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Garten-

gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie
den Akku einsetzen. Das Einsetzen
eines Akkus in ein Gartengerat, das
eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fihren.

»Verwenden Sie nur die fiir dieses
Gartengerit vorgesehenen Bosch
Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus
kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es be-
steht die Gefahr eines Kurzschlusses.

[@ Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

€= 70 7. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Ak-
ku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbriickung
derKontakte verursachenkonnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akku-
kontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

» Bei Beschiadigung und unsachge-
maBem Gebrauch des Akkus kon-
nen Dampfe austreten. Fiihren Sie

Frischluft zu und suchen Sie bei Be-

schwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

»Verwenden Sie den Akku nurin Ver-
bindung mit lhrem Bosch Produkt.
Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B.
Nagel oder Schraubenzieher oder
durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden.
Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku bren-
nen, rauchen, explodieren oder tiber-
hitzen.

»SchlieBen Sie den Akku nicht kurz.
Es besteht Explosionsgefahr.

» Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtig-
keit und Wasser.

» Lagern Sie den Akku nur im Tempera-
turbereich von -—20 °C bis 50 °C.
Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer
nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liif-
tungsschlitze des Akkus mit einem
weichen, sauberen und trockenen
Pinsel.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung
Reaktionsrichtung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe
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Symbol Bedeutung Symbol Bedeutung

i Gewicht Verbotene Handlung
I Einschalten Zubehor/Ersatzteile
O Ausschalten
/ Gestattete Handlung BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
den Rasen zu mahen.
Technische Daten
Akku-Rasenmaher Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR
Sachnummer 3600HA44.. 3600HA45..
Messerbreite cm 37 43
Schnitthohe mm 20-70 20-70
Volumen, Grasfangkorb | 40 50
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
Akku Li-lonen Li-lonen
Sachnummer F016 800 346 F 016 800 346
Nennspannung V= 36 36
Kapazitat Ah 4 4
Ladezeit (Akku entladen)* min 140 140
Ladezeit (Akku entladen)* min 95 95
Anzahl der Akkuzellen 20 20
Ladegerit AL 3620 CV AL 3620 CV
Professional Professional
Sachnummer EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Ladestrom A 2,0 2,0
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Schutzklasse [O)/1 [O)/1
Ladegerit AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
Sachnummer EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Ladestrom A 4,0 4,0
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Schutzklasse [O)/1 [O)/1

*mit Ladegerat AL 3620 CV Professional
“mit Ladegerat AL 3640 CV Professional
Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild |hres Gartengerits. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate knnen variieren.

Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Gerausch-/Vibrationsinformation

e

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 75 76

Schallleistungspegel
Unsicherheit K
Gehdrschutz tragen!

dB(A) 90 90
dB =1,0 =1,0

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt

entsprechend EN 60335-2-77:
Schwingungsemissionswert ay,

m/s? <2,5 <2,5
m/s? =15 =1,5

Unsicherheit K

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang 1 295
Montage der Griffbiigel 2 296
Grasfangkorb zusammensetzen

Grasfangkorb einsetzen/abnehmen 3 296-297
Akku laden 4 297

Akku einsetzen 5 297
Stromkreisunterbrecher einsetzen und

in Parkposition stellen 6 298
Schnitthohe einstellen 7 298
Einschalten 8 298-299
Arbeitshinweise 9 299
Ausschalten, Wann Sie den

Stromkreisunterbrecher losen: 10 299-300
Akku entnehmen 11 300
Messerwartung 12 300
Zubehor auswahlen 13 301
Inbetriebnahme

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie das Gartengerit aus, losen Sie
den Stromkreisunterbrecher und entfernen Sie den
Akku bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten

durchfiihren. Gleiches gilt, wenn das Schalterkabel be-

schadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abgeschaltet wurde, drehen
sich die Messer noch einige Sekunden weiter.

» Vorsicht - das rotierende Schneidmesser nicht beriih-
ren.

Akku laden

» Benutzen Sie kein anderes Ladegerit. Das mitgelieferte
Ladegerat ist auf den in Ihr Gartengerat eingebauten Li-lo-
nen-Akku abgestimmt.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild

des Ladegerdtes {ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeich-
nete Ladegerate konnen auch an 220 V betrieben werden.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestattet,
welche Ladung nurim Temperaturbereich zwischen 0 °C und
45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdauer er-
reicht.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.
Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schadigt den Akku nicht.
Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)" gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Gartengerat durch eine Schutzschaltung abgeschal-
tet: Das Schneidmesser bewegt sich nicht mehr.
m ACHTUNG Driicken Sie nach dem autt.).matis..chen
Abschalten des Gartengerites nicht
weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt
werden.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerates in die Steckdose gesteckt und der Akku in den Lade-
schacht eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Ladestrom
geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.

Schnellladevorgang
AL 3640 CV
D Professional
— ) AL3620CV
w -@-- Professional

Der Schnellladevorgang wird durch Blinken der griinen LED-
Anzeige signalisiert.

Anzeigeelement am Akku: Wahrend des Ladevorganges
leuchten die drei griinen LEDs nacheinander auf und erlé-
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schen kurzzeitig. Der Akku ist vollsténdig geladen, wenn die
drei griinen LEDs dauerhaft leuchten. Etwa 5 Minuten nach-
dem der Akku vollstandig geladen wurde, erloschen die drei
griinen LEDs wieder.

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur moglich, wenn die
Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich
ist, siehe Abschnitt , Technische Daten®.

Akku geladen

AL 3640 CV
I Professional
I AL 3620CV
. \.’ Professional
7 I ~

Das Dauerlicht der griinen LED-Anzeige signalisiert, dass
der Akku vollsténdig aufgeladen ist.

Zusétzlich ertont fir die Zeitdauer von ca. 2 Sekunden ein Si-

gnalton, welcher die vollstandige Aufladung des Akkus akus-
tisch signalisiert.

Der Akku kann anschlieBend zum sofortigen Gebrauch ent-
nommen werden.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der grii-

nen LED-Anzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose
eingesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Akku-Temperatur unter 0 °C oder iiber 45 °C

AL 3640 CV
ﬂz Professional
N _ AL 3620 CV
\" ﬂ= Professional
7 I ~

Das Dauerlicht der roten LED-Anzeige signalisiert, dass die

Temperatur des Akkus auBerhalb des Schnellladetemperatur-

bereiches von 0 °C - 45 °C liegt. Sobald der zuldssige Tem-
peraturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat automa-
tisch auf Schnellladung um.

Liegt die Temperatur des Akkus auBerhalb des zulassigen La-
detemperaturbereiches, leuchtet beim Einsetzen in das Lade-

gerdt die rote LED des Akkus.

Kein Ladevorgang moglich

AL 3640 CV
Professional

-, AL 3620CV
- @-- Professional

e

Deutsch |9

Liegt eine andere Storung des Ladevorganges vor, so wird
dies durch Blinken der roten LED-Anzeige signalisiert.
Der Ladevorgang kann nicht gestartet werden und das Laden
des Akkus ist nicht moglich (siehe Abschnitt ,,Fehlersuche®).

Hinweise zum Laden

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerét er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf ei-
nen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Kiihlung (Active Air Cooling)

Die in das Ladegerat integrierte Liiftersteuerung iiberwacht
die Temperatur des eingesetzten Akkus. Liegt die Akkutem-
peratur tiber 30 °C, wird der Akku durch einen Ventilator auf
die optimale Ladetemperatur gekiihlt. Der eingeschaltete
Ventilator erzeugt ein Liftungsgerausch.

Lauft der Ventilator nicht, liegt die Akkutemperatur im opti-
malen Ladetemperaturbereich oder der Ventilator ist defekt.
In diesem Fall verlangert sich die Ladezeit des Akkus.

Arbeitshinweise

Akku-Ladezustandsanzeige

Der Akku ist mit einer Ladezustandsanzeige ausgestattet,
die den Ladezustand des Akkus anzeigt. Die Ladezustandsan-
zeige bestehtaus 3 griinen LED.

Betatigen Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige , um die
Ladezustandsanzeige zu aktivieren. Nach ca. 5 Sekunden er-
lischt die Ladezustandsanzeige selbsttatig.

Der Ladezustand kann auch bei abgenommenem Akku ge-
priift werden.

LED-Anzeige Akku-Kapazitat

Dauerlicht 3 griine LED >2/3
Dauerlicht 2 griine LED >1/3
Dauerlicht 1 griine LED <1/3
Blinklicht 1 griine LED Reserve

Leuchtet nach Betatigung der Taste keine LED, ist der Akku
defekt und muss ausgetauscht werden.

Aus Sicherheitsgriinden kann die Abfrage des Ladezustandes
nur beim stillstehenden Gartengerat erfolgen.

Wahrend des Ladevorganges leuchten die drei griinen LEDs
nacheinander auf und erldschen kurzzeitig. Der Akku ist voll-
standig geladen, wenn die drei griinen LEDs dauerhaft leuch-
ten. Etwa 5 Minuten nachdem der Akku vollstandig geladen
wurde, erléschen die drei griinen LEDs wieder.

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung

Die rote LED der Anzeige fiir die Temperaturiiberwachung si-
gnalisiert, dass der Akku oder die Elektronik des Gartengera-
tes (bei eingesetztem Akku) nicht im optimalen Temperatur-

Bosch Power Tools
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bereichist. In diesem Fall arbeitet das Gartengerat nicht oder
nicht mit voller Leistung.

Temperaturiiberwachung des Akkus

Die rote LED blinkt beim Driicken der Taste oder des
Ein-/Ausschalters (bei eingesetztem Akku): Der Akku ist au-
Berhalb des zuldssigen Betriebstemperaturbereiches.

Bei einer Temperatur {iber 70 °C schaltet der Akku ab, bis er
wieder im zuldssigen Betriebstemperaturbereich ist.

Temperaturiiberwachung der Elektronik des Gar-
tengerites

Dierote LED leuchtet beim Driicken des Ein-/Ausschalters
dauerhaft: Die Temperatur der Elektronik des Gartengerates
betragt weniger als 5 °C oder mehrals 75 °C.

Bei einer Temperatur {iber 90 °C schaltet die Elektronik des
Gartengerates ab, bis diese wieder im zuldssigen Betriebs-
temperaturbereich ist.

Schnittleistung (Akku-Laufzeit)

Die Schnittleistung (Akku-Laufzeit) ist abhangig von den Ei-
genschaften des Rasens z. B. Grasdichte, Feuchtigkeit, Gras-
lange sowie der Schnitthohe.

Fehlersuche
&) o
STOP @ _‘b‘
Symptome Mogliche Ursache

Gartengerat lauft nicht Blockierungen moglich

e

Haufiges Ein- und Ausschalten des Gartengerats wahrend des
Mahvorgangs reduziert ebenfalls die Schnittleistung (Akku-
Laufzeit).

Zur Optimierung der Schnittleistung (Akku-Laufzeit) wird
empfohlen, ofters zu mahen, die Schnitthohe zu vergroBern
und in angemessenem Tempo zu gehen.

Das unten aufgefiihrte Beispiel zeigt den Zusammenhang zwi-
schen Schnitthohe und Schnittleistung in Bezug auf beide Ak-
kus.

Schnittbedingungen
Sehr diinnes, trockenes Gras | Diinnes, trockenes Gras

6em

T
[ l‘ |‘U l"‘ l

4Jem ¥ J‘mg!.'m.'mpmum
"
Schnittleistung
bis zu 450 m | bis zu 225 m?

Um die Laufzeit zu verlangern kann ein zusatzlicher Akku oder
ein Akku mit groBerer Kapazitat (Ah) iiber eine autorisierte
Kundendienststelle fiir Bosch Gartengerate erworben wer-
den.

Abhilfe

Wann Sie den Stromkreisunterbrecher l6sen:
Unterseite des Gartengerats priifen und ggf. frei
machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Akku nicht voll geladen

Akku laden

Akku nicht (richtig) eingesteckt

Akku einsetzen

Gras zu lang

GroBere Schnitthéhe einstellen und Gartengerdt
kippen, um die Anfangsbelastung zu reduzieren

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthohe
einstellen

Akku zu kalt/zu heiB

Akku erwdrmen/abkiihlen lassen

Stromkreisunterbrecher nicht richtig/nicht voll-

standig eingesetzt

Richtig einsetzen

Der Motor startet nach Betatigen des Ein-/
Ausschalters mit einer geringen Zeitverzogerung

Ein-/Ausschalter fiir ca. 1 - 3 s gedriickt halten,
um den Motor zu starten

Motor startet und Akku nicht voll geladen Akku laden
Stf)%pt anschlieBend stromkreisunterbrecher nicht richtig/nicht voll-  Richtig einsetzen
wieder

standig eingesetzt

Akku nicht (richtig) eingesteckt

Akku einsetzen

Akku zu kalt/zu heiB

Akku erwarmen/abkiihlen lassen
GroBere Schnitthohe einstellen

Gartengerat lauft mit

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthohe
einstellen

F016181756](25.7.17)
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Abhilfe
GroBere Schnitthohe einstellen
Messer wechseln

Unterseite des Gartengerats priifen und ggf. frei
machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Messer falsch herum montiert Messer richtig herum montieren

Schnittleistung (Akku- Schnitthohe zu niedrig GroBere Schnitthéhe einstellen und langsamer ge-
Laufzeit) nicht ausrei- hen

Symptome Magliche Ursache
Gartengerat hinter-  Schnitthohe zu niedrig
lasst unregelmaBiges Messer stumpf

Schnittbild Blockierungen méglich
und/oder 8 ’

Motor arbeitet schwer

chend Gras zu hoch GroBere Schnitthohe einstellen und langsamer ge-
hen
Gras zu nass oder feucht Warten bis das Gras trocken ist und langsamer ge-
hen
Gras zu dicht GroBere Schnitthohe einstellen, langsamer gehen
und ofters mahen
Ein zusétzlicher Akku kann {iber eine autorisierte ~ Kundendienst aufsuchen
Kundendienststelle fiir Bosch Gartengerate erwor-
ben werden
Nach Einschalten des  Messer durch Gras behindert Gartengerat ausschalten
Gartengerats dreht Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-
sich das Schneidmes- handschuhe)
ser nicht Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)
Starke Vibratio- Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm)
nen/Gerdusche Messer beschédigt Messer wechseln

Kein Ladevorgang Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z.B. durch mehrfaches

moglich Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku ersetzen
Akku defekt, da eine Leistungsunterbrechungin-  Akku ersetzen
nerhalb des Akkus (Einzelzellen) vorliegt

Die LED-Anzeigen Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) einge- Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-

leuchten nach dem steckt

cken

Einstecken des Netz-
steckers in die Steck-
dose nicht auf

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt

Die Netzspannung priifen und das Ladegerat ggf.
von einer autorisierten Kundendienststelle fir
Bosch-Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen

Wartung und Service

Akku-Pflege

» Achtung! Schalten Sie das Gartengerit aus, lésen Sie
den Stromkreisunterbrecher und entfernen Sie den
Akku sowie den Grasfangkorb bevor Sie Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten durchfiihren.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-

reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.
Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-
achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:
- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
- Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von
-20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer
nichtim Auto liegen.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung nicht

im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus be-
tragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung
Werfen Sie Gartengerate, Ladegerate und Ak-
ﬁ kus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- und Elektronikgerate
und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
flihrt werden.

e

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the
machine

C General hazard safety alert.
[: Read instruction manual.

Pay attention that bystanders

@ are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-
ing.

Caution: Do not touch rotating

blades. Sharp blade(s). Beware
of severing toes or fingers.

=

=
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o) Switch off and remove isolator
=9 | key before adjusting, cleaning

and before leaving the product
unattended for any period.

Not applicable.

ﬁ

Y Wait until all machine compo-
>z | nents have completely stopped
before touching them. The
blades continue to rotate after the ma-
chine is switched off, a rotating blade

can cause injury.
Do not use the machine in the
rain or leave it outdoors when it
iS raining.

C Beware electric shock hazard.

Not applicable.

Only use the battery charger in-

doors.

Battery charger contains a safe-
@ ty transformer.

Operation

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the machine out of
reach of children.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar

with these instructions to use the ma-

chine. Local regulations may restrict
the age of the operator.

English |13

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never mow while people, especially
children, or pets are nearby.

» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

» Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals, al-
ways wear substantial footwear and
long trousers.

» Thoroughly inspect the area where
the machineis to be used and remove
all stones, sticks, wires, bones and
other foreign objects.

»Before using, always visually inspect
to see that the blades, blade bolts
and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged
blades and bolts in sets to preserve
balance.

» Mow only in daylight or in good artifi-
cial light.

» Avoid mowing in bad weather condi-
tions especially when there is a risk of
lightning.

» Avoid operating the machine in wet
grass, where feasible.

»Walk, never run.

» Never operate the machine with de-
fective guards or shields, or without
safety devices, for example deflec-
tors and/or grass catchers in place.

» Always wear ear protection.

» Working on banks can be danger-
ous.

- Do not mow on excessively steep
slopes.

b
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- Always be sure of your footing on
slopes or wet grass.

- Mow across the face of slopes - nev-

er up and down.

- Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.

» Use extreme caution when stepping
back or pulling the machine towards
you.

» Never mow by pulling the mower to-
wards you.

» Wait until the blades stop if the ma-
chine has to be tilted for transporta-
tion when crossing surfaces other
than grass and when transporting the
machine to and from the area to be
mowed.

» Do not tilt the machine when starting
or switching on the motor, except if

the machine has to be tilted for start-

ing in long grass. In this case, do not
tilt it more than absolutely necessary
and tilt only the part which is away
from the operator. Always ensure
that both hands are in the operating
position before returning the ma-
chine to the ground.

» Switch on the motor according to the
instructions with feet well away from
rotating parts.

» Do not put hands or feet near or un-
der rotating parts.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may

result in increased noise and vibra-
tion.

»Regularly inspect the supply cable
and any extension cables. Do not con-
nect damaged cables to the supply or
touch a damaged cable before it is
disconnected from the supply. A
damaged cable can lead to contact
with live parts. Beware electric shock
hazard.

Leaf Collect

The leaf collect blade has been de-

signed to allow you to pick up autumn

leaves from your lawn. In order for this

functionality to work within optimal pa-

rameters, please note the following:

- only collect leaves with the machine
setat 70 mm cutting hight

- collect leaves from your lawn only

- before collecting leaves inspect the
area where the machine is to be used
and keep people, pets, glass struc-
tures and cars away from use

Remove the isolator key:
- Whenever you leave the machine.
- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or working
on the machine,

- after strikingaforeign object. Inspect
the machine for damage and make re-
pairs as necessary,

- if the machine starts to vibrate abnor-
mally (check immediately).

FO016181756((25.7.17)
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Maintenance

» Always wear gardening gloves
when handling or working near the
sharp blades.

»Keep all nuts, bolts and screws tight
to be sure that the machine is in safe
working condition.

» Check the grass catcher frequently
for wear or deterioration.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure replacement cutting means of
the right type are used.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch-approved.

» Before storage ensure machine is
clean and free from debries, if neces-
sary clean with a soft, dry brush.

Recommendations for Optimal
Handling of the Battery

» Ensure the switch is in the off posi-
tion before inserting battery pack.
Inserting the battery pack into ma-
chines that have the switch on can
cause accidents.

» Use only Bosch battery packs in-
tended specifically for the ma-
chine. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

» Do not open the battery. Danger of
short-circuiting.

Protect the battery against

C== heat, e. g., against continuous

intense sunlight, fire, water,
and moisture. Danger of explo-
sion.

» When battery pack is not in use,
keep it away from other metal ob-

English |15

jects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal
objects that can make a connection
from one terminal to another.
Shorting the battery terminals to-
gether may cause burns or a fire.

»In case of damage and improper
use of the battery, vapours may be
emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of com-
plaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» Use the battery only in conjunction
with your Bosch product. This
measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit
can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery.
There is danger of explosion.

» Protect the battery against moisture
and water.

» Store the battery only within a tem-
perature range between -20 °C and
50 °C. As an example, do not leave
the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots
of the battery using a soft, clean and
dry brush.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

b
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Symbol Meaning Symbol Meaning
Movement direction O Switching Off
J Permitted action

Reaction direction

>< Prohibited action

QY™

Wear protective gloves Accessories/Spare Parts
[e3l+)
Intended Use
Weight . . )
The garden product is intended for domestic lawnmowing.
Switching On
Technical Data
Cordless Lawnmower Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Article number 3600HA44.. 3600HA45..
Blade width cm 37 43
Height of cut mm 20-70 20-70
Grassbox, capacity | 40 50
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 13.7 14.4
Serial number see type plate on the garden product
Battery Li-lon Li-lon
Avrticle number F 016 800 346 F 016 800 346
Rated voltage = 36 36
Capacity Ah 4 4
Charging period (battery discharged)* min 140 140
Charging period (battery discharged)* min 95 95
Number of battery cells 20 20
Battery Charger AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Article number EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607225661
SK 2607 225667 2607225667
Charging current A 2.0 2.0
Allowable charging temperature range < 0-45 0-45
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.57 0.57
Protection class O/ [O)/1r

*with AL 3620 CV Professional charger
*with AL 3640 CV Professional charger
Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.

F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools

- 4~ ~4/e




g%% OBJ_BUCH-1954-007.book Page 17 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM 6%%

English |17
Cordless Lawnmower Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Battery Charger AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
Article number EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607 225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Charging current A 4.0 4.0
Allowable charging temperature range © 0-45 0-45
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.0 1.0
Protection class O/ @/

*with AL 3620 CV Professional charger
*with AL 3640 CV Professional charger
Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level dB(A) 75 76
Sound power level dB(A) 90 90
Uncertainty K dB =1.0 =1.0

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to
EN60335-2-77:

Vibration emission value aj, m/s? <25 <25
Uncertainty K m/s? =15 =1.5
Mounting and Operation Starting
Action Figure Page For Your Safety
Delivery Scope 1 295 > Warning! Switch off, remove the isolator key and the
Handle Assembly 2 296 battery before adjusting, cleaning or if cable is cut,
Snap together the Grassbox damaged or entangled.
Grassbox fitting/removing 3 296-297 » The blades continue to rotate for a few seconds after
Battery Charging 4 297 the n?achln: is swﬂch:d I(:ff. _—
Inserting the Battery 5 297 » Caution - do not touch the rotating blade.
Insert Isolator Key and it in the Battery Charging
Storage Position 6 298 » Do not use other battery chargers. The supplied battery
Adjusting the Cutting Height 7 298 charger is designed for the Lithium-lon battery in your gar-
Starting 8 298-299 den product.
Working Advice 9 299 » Observe the mains voltage! The voltage of the power
- - ; N supply must correspond with the data given on the name-
Stopplvg, Remove the isolator key: i 299-300 plate of the battery charger. Battery chargers marked with
Remowng the Battery 11 300 230V can also be operated with 220 V.
Blade Maintenance 12 300 The battery is equipped with temperature monitoring that al-
Selecting Accessories 13 301 lows charging only in the temperature range between 0 °C
and 45 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.
Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is run
down or discharged, the garden product is shut off by means
of a protective circuit: The blade no longer moves.

m IMPORTANT Do.not continue to press the On/Off

switch after the garden product has
been automatically switched off. The battery can be dam-
aged.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the battery charger is plugged into the socket outlet and the
battery is inserted into the charging compartment.

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery is
charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Rapid-charging Procedure

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

The rapid-charging procedure is indicated by flashing of the
green charge control LED.

Indication element of the battery: During the charging proce-
dure, the three green LEDs light up one after the other and
briefly go out. The battery is fully charged when the three
green LEDs light up continuously. The three LEDs go out again
approx. 5 minutes after the battery has been fully charged.
Note: The rapid-charging procedure is only possible when the
battery temperature is within the allowable charging temper-
ature range, see section “Technical Data”.

Battery Charged
AL 3640 CV
I Professional
| AL 3620CV
. Se7 Professional
7 1 ~

Continuous lighting of the green charge control LED sig-
nals that the battery is fully charged.

e

Additionally, a signal tone sounds for approx. 2 seconds,
which acoustically indicates that the battery is fully charged.

Afterwards, the battery can be removed for immediate use.

With no battery inserted, continuous lighting of the green
charge control LED indicates that the mains plug is plugged
into the socket and that the battery charger is ready for oper-
ation.

Battery Temperature below 0 °C or above 45 °C
AL 3640 CV
AL 3620 CV

Professional
~ ! - = :
() = Professional
7 1 ~

Continuous lighting of the red LED indicates that the bat-
tery temperature is not within the rapid-charging temperature
range of 0 °C - 45 °C. As soon as the allowable temperature
range is reached, the battery charger automatically switches
to rapid charging.

When the battery is not within the allowable temperature
range, the red battery LED lights up when inserting the bat-
tery into the battery charger.

No charging procedure possible

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

If a different malfunction of the charging procedure is pre-
sent, this will be indicated through flashing of the red charge
control LED .

The charging procedure cannot be started and the battery
cannot be charged (see section “Troubleshooting”).

Charging Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without
interruption, the charger can warm up. This is not meaningful
and does not indicate a technical defect of the battery charg-
er.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Battery Cooling (Active Air Cooling)

The fan control integrated in the battery charger controls the
temperature of the inserted battery. When the battery tem-
perature is above 30 °C, a fan cools down the battery to the
optimal charging temperature. The switched-on fan produces
a fan noise.

F016181756((25.7.17)
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The battery temperature is within the optimal charging tem-
perature range when the fan is not running. Another reason
for anonworking fan might be that it is defective. In this case,
the charging time of the battery might be extended.

Working Advice

Battery Charge-control Indication

The battery is equipped with a charge-control indicator
which indicates its charge condition. The charge-control indi-
cator consists of 3 green LEDs.

Press the button to actuate the charge-control indicator . Af-
ter approx. 5 seconds, the charge-control indicator goes out
automatically.

The charge condition can also be checked when the battery is
removed.

LED Indicators Battery Capacity

Continuous lighting of 3 green LEDs > 2/3

Continuous lighting of 2 green LEDs > 1/3

Continuous lighting of 1 green LED < 1/3

Flashing of 1 green LED Reserve

When no LED lights up after actuating the button , the battery
is defective and must be replaced.

For safety reasons, the charge condition of the battery can
only be checked when the garden product is at a standstill.
During the charging procedure, the three green LEDs light up
one after the other and briefly go out. The battery is fully
charged when the three green LEDs light up continuously. The
three LEDs go out again approx. 5 minutes after the battery
has been fully charged.

Temperature Control Indicator

Thered LED signals that the battery or the electronics of the
garden product (with battery inserted) are not within the op-
timum temperature range. When this occurs the garden prod-
uct will not operate or not at full capacity.

Temperature Control of the Battery

Thered LED flashes whenyou press the button or the On/Off
switch (with battery inserted): The battery is outside of the
permitted operating temperature range.

The battery switches off at a temperature above 70 °C until
the optimum temperature range is reached again.

e

English| 19

Temperature Control of the Garden Product
Electronics

Thered LED lights up continuously when pressing the
On/Off switch : The temperature of the garden product elec-
tronics is below 5 °C or above 75 °C.

At a temperature above 90 °C, the electronics of the garden
product switch off until the temperature is within the allowa-
ble temperature range again.

Area of Cut (Battery Duration)

The area of cut (battery duration) depends on lawn condi-
tions, grass density, moisture content, grass length and
height of cut.

Switching the machine on and off frequently during cutting
will also reduce the area of cut (battery duration).

Toimprove the area of cut (battery duration) it is recommend-
ed to cut more frequently, raise the cutting height and walk at
anormal pace.

The example below shows impact of conditions against run
time, when using the machine with two batteries.

Cutting Conditions

Very light, dry grass Light, dry grass

8cm

em T sem o O]
WINPT L
Area of cut
up to 450 m? ‘upt0225m2

Toincrease the run time an additional battery or higher capac-
ity battery (Ah) can be purchased from an authorised custom-
er service agent for Bosch garden products.

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause Corrective Action
Machine fails to oper-  Possible clogging Remove the isolator key:
ate Check underneath the garden product and clear
out as necessary (always wear protective gloves)
Battery not fully charged Battery Charging
Battery not inserted (properly) Inserting the battery
Grass too long Increase height of cut and tilt garden product to re-
duce starting load
Motor protector has activated Allow motor to cool and increase height of cut
Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Isolator key not inserted correctly/fully Fit correctly
Thereis a short delay in the motor starting after en- Hold On/Off switch for 1 - 3 s to start motor
gaging the On/Off switch
Motor starts and stops Battery not fully charged Battery Charging
immediately Isolator key not inserted correctly/fully Fit correctly
Battery not inserted (properly) Inserting the battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Increase height of cut
Machine functions Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent
intermittently Motor protector has activated Allow motor to cool and increase height of cut
Machine leavesragged Height of cut too low Increase height of cut
finish Cutting blade blunt Replace the blade
andjor Possible clogging Check underneath the garden product and clear
Motor labours out as necessary (always wear protective gloves)
Blade fitted upside down Refit blade correctly
Areaof cut (battery  Height of cut too low Increase height of cut and walk slower
duration) notlarge Grass too high Increase height of cut and walk slower
enough Grass wet or damp Wait until grass is dry and walk slower
Grass is dense Increase height of cut, walk slower and cut more
frequently
An additional battery can be purchased from anau- Contact Service Agent
thorised customer service agent for Bosch garden
products
Cutting blade notro-  Cutting blade obstructed Switch off garden product
tating while garden Clear obstruction (always wear protective gloves)
product switched on Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt (17 Nm)
Excessive vibrations/  Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt (17 Nm)
noise Cutting blade damaged Replace the blade
Nochargingprocedure Battery contacts contaminated Clean the battery contacts (e.g. by inserting and
possible removing the battery several times) or replace the

battery

The battery is defective, due to a disconnectionin Replace the battery
the battery (individual cells)

F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause
The charge control

LEDsandrespectively, erly)

e

English|21

Corrective Action

Mains plug of battery charger not plugged in (prop- Insert mains plug (fully) into the socket outlet

do not light up after in- gocket outlet, mains cable or battery charger de-  Check the mains voltage and if necessary, have the

serting the mains plug fective
into the socket

battery charger checked by an authorized custom-
er service station for Bosch power tools

Maintenance and Service

o

Battery Maintenance

» Warning! Switch off, remove the isolator key, battery
and grasshox before adjusting or cleaning.

» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp blades.

Use the following procedures to enable optimum usage of the

battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand50 °C.Asanexample, do notleave the battery
in the car in summer.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- The ideal storage condition for the batteryis 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

After-sales Service and Application Service
www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Power Tools
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

Do not dispose of garden products, battery charg-
ers and batteries/rechargeable batteries into
household waste!

Only for EC countries:

According to the European law 2012/19/EU, electrical and
electronic equipments that are no longer usable, and accord-
ing to the European law 2006/66/EC, defective or used bat-
tery packs/batteries, must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-lon:

Please observe the instructions in section
“Transport”.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explicationdes symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur

d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-
I:Ii] tructions d'utilisation.

Faites attention a ce que les

personnes se trouvant a proxi-

mité ne soient pas blessées par

des projections provenant de la
machine.

<) Avertissement : Gardez une dis-
BT tance de sécurité quand 'outil
)
=
¢
—

de jardin est en marche.

Attention : Ne touchez pas les
lames en rotation. Les lames
sont coupantes. Attention a ne
pas se couper les orteils ou les doigts.
Arrétez I'outil de jardin et reti-
rez le sectionneur avant d’effec-
tuer des réparations ou de net-
toyer l'outil de jardin ou s'il est laissé
sans surveillance méme pour une
courte durée.

.= ) Nonvalable.

£

c®

=
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=Y Attendez'arrét tqtal d.e tous les
sz | éléments de l'outil de jardin

avant de les toucher. Aprés la
mise hors tension de I'outil de jardin,
les lames continuentatourner, pouvant
provoquer ainsi des blessures.
N'utilisez l'outil de jardin pas
par temps de pluie et ne I'expo-
sez pas a la pluie.

é Protégez-vous contre les chocs

électriques.

Non valable.

N'utilisez le chargeur que dans
des locaux secs.

Le chargeur dispose d’un trans-
formateur de sécurité.

Mode d’emploi

»Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n‘ayant pas pris
connaissance des instructions d'utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de 'utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser cet outil de jar-
din. Il est possible que les réglemen-
tations nationales fixent une limite
d’age minimum de l'utilisateur.

Francais |23

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'outil de jardin.

» Ne tondez jamais la pelouse lorsque
des personnes, en particulier des en-
fants ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L 'opérateur ou I'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés aautruioua
ses biens.

» Ne faites jamais fonctionner 'outil de
jardin si vous marchez pieds nus ou
portez des sandales ouvertes. Portez
toujours des chaussures fermées et
des pantalons longs.

» Inspectez soigneusement la surface a
travailler et éliminez pierres, batons,
fils métalliques, os et autres objets
étrangers.

» Avant de mettre l'appareil en fonc-
tionnement, contrélez toujours si les
lames, les vis des lames et le sous-
groupe de coupage sont usés ou en-
dommagés. Remplacez les lames
usées ou endommageées toujours en
méme temps que les vis des lames
pour éviter tout balourd.

» Ne tondez que de jour ou sous un bon
éclairage artificiel.

»Ne pas travailler avec la tondeuse a
gazon dans des conditions météoro-
logiques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Si possible, n'utilisez pas l'outil de
jardin lorsque I'herbe est mouillée.

»Ne menez I'appareil qu'au pas, ne ja-
mais courir.

Bosch Power Tools
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» N'utilisez jamais l'outil de jardin
quand les équipements de sécurité
sont défectueux, sans coque ou sans
équipements de protection tels que
par exemple le pare-chocs et/ou le
bac de ramassage.

» Portez une protection acoustique.

» Travailler sur des talus peut étre
dangereux.

- Ne tondez pas des pentes tres
abruptes.

— Sur des pentes ou de I'herbe mouil-
lée, faites attention a ne pas perdre
I'équilibre.

- Tondez toujours perpendiculaire-
ment a la pente - jamais de haut en
bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’un change-
ment de direction sur une pente.

» Faites trésattentionenreculantouen
tirant l'outil de jardin vers vous.

» Lors des travaux de tonte, poussez
I'outildejardintoujoursversl'avant et
ne le tirez jamais vers vous.

» Les lames doivent étre totalement a
I'arrét quand vous devez incliner I'ou-
til de jardin pour le transporter,
quand vous traversez des surfaces
autres que le gazon ou quand vous
transportez l'outil de jardin entre
deux surfaces a tondre.

»N'inclinez pas l'outil de jardin lors du
démarrage ou lorsque vous mettez le
moteur en fonctionnement, sauf si
ceci est nécessaire pour la mettre en
marche quand I'herbe est haute.
Dans ce cas-1a, soulevez alors l'outil
de jardin juste ce qu'il faut et unique-
ment sur le coté opposeé a l'utilisateur
en poussant le guidon vers le bas.

Veillez toujours a ce que vos mains
soient placées sur le guidon lorsque
vous posez l'outil de jardin sur le sol.

» Mettez l'outil de jardin en marche
conformément aux instructions du
mode d’emploi et veillez a maintenir
les pieds bien a I'écart des parties en
rotation.

» Tenez les pieds et les mains éloignés
des parties rotatives de l'outil de jar-
din.

» Gardez une distance suffisante par
rapport a la zone d’éjection lorsque
vous travaillez avec I'outil de jardin.

» Ne soulevez ni transportez jamais
I'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» N’effectuez aucune modification
sur Poutil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent s'avérer
préjudiciables a la sécurité de votre
outil de jardin et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit
et des vibrations.

» Controlez régulierement le cable de
secteur et la rallonge utilisée. Ne rac-
cordez jamais un cable endommagé
au réseau et ne le touchez pas avant
qu’il ne soit déconnecté du réseau.
Un cable endommagé pourrait vous
mettre en contact avec des pieces
sous tension. Protégez-vous contre
les chocs électriques.

Ramasser les feuilles

La lame est formée de sorte a pouvoir
ramasser les feuilles d’automne de
votre jardin. Pour obtenir un résultat

FO016181756((25.7.17)
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optimal avec cette fonction, respecter
les instructions suivantes :
- ne ramasser des feuilles que par un
réglage de hauteur de coupe de
70 mm

- ne ramasser les feuilles que de sur le
gazon

- avant de ramasser les feuilles, ins-
pecter la surface de travail et mainte-
nir éloignés personnes, animaux, ob-
jets en verre et voitures

Retirer le sectionneur:

- achaque fois que vous vous éloignez
de l'outil de jardin,

- avant d’éliminer un engorgement,

— pour controler, nettoyer ou effectuer
des travaux sur l'outil de jardin,

- apres avoir heurté un objet étranger.
Vérifiezimmédiatement que 'outil de
jardin ne présente pas d’endomma-
gements, et, si nécessaire, faites-le
réparer,

- si l'outil de jardin commence a vibrer
anormalement (vérifier immédiate-
ment).

Entretien

» Portez toujours des gants de jar-
din, si vous manipulez I'appareil ou
travaillez a proximité des lames ai-
gueés.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons
et vis sont bien serrés afin d’assurer
que l'outil de jardin se trouve dans un
état de fonctionnement ne présen-
tant aucun danger.

Francais | 25

» Contrdlez régulierement le bac de ra-
massage pour vous assurer de son
état d'usure.

» Controlez I'outil de jardinet, pour des
raisons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommageées.

» N'utilisez que des lames prévues pour
I'outil de jardin.

»Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

» Avant le stockage, assurez-vous que
I'outil de jardin est propre et exempt
de tout résidu. Si nécessaire, net-
toyer a l'aide d’une brosse séche.

Indications pour le maniement
optimal de ’'accu

» Vérifier que outil de jardin est ef-
fectivement en position d’arrét
avant de monter 'accumulateur. Le
fait de monter un accumulateur dans
un outil de jardin en position de fonc-
tionnement peut causer des acci-
dents.

» N'utiliser P'outil de jardin qu’avec
des accumulateurs Bosch spécifi-
quement désignés. L 'utilisation de
tout autre accumulateur peut entrai-
ner des blessures et des risques d'in-
cendie.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de
court-circuit.

Protéger I'accu de toute

o Source de chaleur, comme

i;_.ﬂ p. ex. 'exposition directe au

soleil, au feu, al'eau et a I’hu-
midité. Il y a risque d’explosion.

Bosch Power Tools
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» Tenez 'accumulateur non utilisé a
I’écart de toutes sortes d’objets
métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, étant donné qu’un pontage
peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’ac-
cu peut provoquer des brilures ou un
incendie.

» En cas d’endommagement et d’uti-
lisation non conforme de I'accu,
des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas
de malaises, consulter un médecin.
Les vapeurs peuvent entrainer des ir-
ritations des voies respiratoires.

» N'utilisez ’'accumulateur qu’avec
votre produit Bosch. Ceci protege
I'accumulateur contre une surcharge
dangereuse.

»Les objets pointus comme un clou
ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier
risque d’endommager I’accu. Il peut
en résulter un court-circuit interne et
I'accu risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de
surchauffer.

» Ne pas court-circuiter I'accu. Il y a
risque d’explosion.

» Protégez I'accu de 'humidité et de
I'eau.

» Ne stockez I'accu que dans la plage
de température de -20 °Ca 50 °C.
Ne stockez pas I'accu trop longtemps
dans une voiture par ex. en éte.

» Nettoyez de temps en temps les ori-
fices de ventilation de I'accu a I'aide
d’un pinceau doux, propre et sec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Signification
Direction de déplacement

Symbole

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

XSO @y -

Accessoires/piéces de rechange

[*J]

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le do-
maine privé.
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Caractéristiques techniques

Tondeuse sans fil Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
N° d'article 3600HA44.. 3600HA45..
Largeur de lalame cm 37 43
Hauteur de coupe mm 20-70 20-70
Volume, bac de ramassage | 40 50
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4

Numéro de série voir plague signalétique sur I'outil de jardin
Batterie Lithium ion Lithium ion
N° darticle F 016 800 346 F 016 800 346
Tension nominale V= 36 36
Capacité Ah 4 4
Temps de chargement (accu déchargé)* min 140 140
Temps de chargement (accu déchargé)* min 95 95
Nombre cellules de batteries rechargeables 20 20
Chargeur AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
N° darticle EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225 659
AU 2607 225661 2607 225661
SK 2607225667 2607 225667
Courant de charge A 2,0 2,0
Plage de température de charge admissible © 0-45 0-45
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Classe de protection O/ [/
Chargeur AL3640CV AL 3640 CV
Professional Professional
N° d'article EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607 225103
SK 2607225111 2607225111
Courant de charge A 4,0 4,0
Plage de température de charge admissible © 0-45 0-45
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Classe de protection [O]/11 [O]/1T

*avec chargeur AL 3620 CV Professional
**avec chargeur AL 3640 CV Professional

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique de 'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents
outils de jardin peuvent varier.

Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Niveau sonore et vibrations

e

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 75 76
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 90 90

Incertitude K
Porter une protection acoustique !

dB =1,0 =1,0

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incerti-

tude K relevées conformément a la norme EN 60335-2-77 :
Valeur d'émission vibratoire aj,
Incertitude K

m/s? <2,5 <2,5
m/s? =15 =1,5

Montage et mise en service

Opération Figure Page
Accessoires fournis 1 295
Montage des guidons 2 296
Assembler le bac de ramassage

Monter/retirer le bac de ramassage 3 296-297
Chargement de I'accu 4 297
Montage de la batterie 5 297
Déconnecter le sectionneur et le

mettre en position d’arrét 6 298
Réglage de la hauteur de coupe 7 298

Mise en marche 8 298-299
Instructions d'utilisation 9 299
Arrét, Retirer le sectionneur : 10 299-300
Retrait de la batterie 11 300
Entretien des lames 12 300
Sélection des accessoires 13 301

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

> Attention ! Arrétez I'outil de jardin, déconnectez le sec-

tionneur et retirez I'accumulateur avant d’effectuer
des réparations ou de nettoyer Ioutil de jardin. Ceci
vaut également lorsque le cable électrique est endom-
magé, coupé ou emmélé.

» Une fois 'outil de jardin mis hors tension, les lames
continuent encore a bouger pendant quelques se-
condes.

» Attention - ne pas toucher la lame en rotation.

Chargement de ’accu

» N’utilisez pas un autre chargeur. Le chargeur fourni avec
I'outil de jardin est adapté a 'accumulateur Lithium-ion in-
tégré dans votre outil de jardin.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plague signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220V.

L’accu est équipé d’un controle de température qui ne permet
dechargerl'accu que dansla plage de température entre 0 °C
et 45 °C. Ladurée de vie de 'accu s’en trouve augmentée.
Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a '« Electronic Cell Protection (ECP) », l'accu aions li-
thium est protégé contre une décharge profonde. Lorsque
I'accumulateur est déchargé, I'outil de jardin est arrété par un
dispositif d’arrét de protection : La lame ne tourne plus.
m ATTENTION N’appuyez plus sur l'interrupteur
Marche/Arrét aprés la mise hors
fonctionnement automatique de Poutil de jardin. Ceci
pourrait endommager 'accu.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche du sec-
teur du chargeur est introduite dans la prise de courant et que
I'accu est mis dans la douille du chargeur .

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de I'accu et de charger ce der-
nier avec le courant de charge optimal en fonction de sa tem-
pérature et de sa tension.

Grace a cela, I'accu est ménagé et reste toujours compléte-
ment chargé lorsqu'il est stocké dans le chargeur.

Processus de charge rapide

AL 3640 CV

D Professional

—) AL3620CV

H N . . Professional

Le processus de charge rapide est signalé par un clignote-
ment de la LED verte.
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Affichage sur 'accu : Lors du processus de charge les 3 LED
vertes s'allument I'une aprés I'autre et s’éteignent pour une
courte durée. L'accu est complétement chargé lorsque les

3 LED vertes restent constamment allumées. Les 3 LED
vertes s’éteignent environ 5 minutes aprés la charge com-
pléte de 'accu.

Note : Le processus de charge rapide n’est possible que sila
température de 'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques
Techniques ».

Accu chargé
AL 3640 CV
I Professional
0 AL 3620 CV
I \.’ Professional
7 1 ~

LaLED verte allumée en permanence indique que I'accu
est complétement chargé.

En plus, un signal acoustique se fait entendre pour une durée
de 2 secondes env. pour indiquer que 'accu est compléte-
ment chargé.

Puis 'accu peut étre retiré pour étre utilisé immédiatement.
Quand l'accu n’est pas inséré, la LED verte allumée en per-
manence indique que la fiche de secteur est connectée dans
la prise et que le chargeur est prét a étre mis en service.

Température d’accu au-dessous de 0 °C ou au-
dessus de 45 °C

AL 3640 CV
ﬂ; Professional
o) AL3620CV
\./ ﬂ= Professional
7 1 ~

LaLED rouge allumée en permanence indique que la tem-
pérature de I'accu se situe en dehors de la plage de tempéra-
ture admissible pour un chargement rapide de 0 °C - 45 °C.
Dés que la plage de températures admissibles est atteinte, le
chargeur se met automatiquement en mode de chargement
rapide.

Silatempérature de 'accu se trouve en dehors de la plage de
température de charge admissible, la LED rouge s’allume
lorsque I'accu est inséré dans le chargeur.

e

Francais | 29
Aucun processus de charge possible
AL 3640 CV
8 Professional
. AL3620CV
o-- Professional

Au cas ol il y aurait une autre perturbation du processus de
charge, celle-ci est signalée par un clignotement de la LED
rouge.

Il n’est pas possible de démarrer le processus de charge et de
charger 'accu (voir chapitre « Dépistage d’erreurs »).

Indications pour le chargement

Des cycles de charge continus ou successifs et sans interrup-
tion peuvent entrainer un réchauffement du chargeur. Ceci
est sans importance et ne doit pas étre interprété comme un
défaut technique du chargeur.

Si l'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Refroidissement de I'accu (Active Air Cooling)

La commande de la ventilation, intégrée dans le chargeur,
surveille la température de 'accu inséré. Lorsque la tempéra-
ture de I'accu est supérieure a 30 °C, 'accu est refroidi par un
ventilateur jusqu’a ce qu'il retrouve sa température optimale
de charge. Le ventilateur mis en marche se fait entendre.
Lorsque le ventilateur n’est pas en service, c’est que la tempé-
rature de 'accu se trouve dans la plage optimale de tempéra-
ture de charge ou que le ventilateur est défectueux. Dans un
tel cas, la durée de charge de I'accu est prolongée.

Instructions d’utilisation

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de
Paccu

L’accu dispose d’'un voyant lumineux indiquant I'état de
charge de 'accu. Le voyant lumineux se compose de 3 LED
vertes.

Appuyez sur la touche du voyant lumineux indiquant I'état de
charge de l'accu pour activer le voyant lumineux indiquant
I'état de charge de I'accu . Le voyant lumineux s’éteint auto-
matiquement au bout de 5 secondes environ.

Il est également possible de contréler I'état de charge lorsque
l'accu a été retiré de 'appareil.

Bosch Power Tools
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Affichage LED Capacité de Paccu

3 LED vertes restent constam-

ment allumées >2/3

2 LED vertes restent constam-

ment allumées >1/3

1 LED verte reste constamment

allumée <1/3

1 LED verte clignote Réserve

Siaucune LED nest allumée aprés avoir appuyé sur la touche,
I'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Pour des raisons de sécurité, I'interrogation de I'état de
charge n'est possible que lorsque I'outil de jardinage est a I'ar-
rét.

Lors du processus de charge les 3 LED vertes s’allument 'une
aprés l'autre et s'éteignent pour une courte durée. L’accu est
complétement chargé lorsque les 3 LED vertes restent
constamment allumées. Les 3 LED vertes s'éteignent environ
5 minutes aprés la charge compléte de l'accu.

Affichage controle de température

La LED rouge de I'affichage contréle de température signale
que l'accuoulélectronique de l'outil de jardinage ('accu étant
mis en place) ne se trouvent pas dans la plage de température
optimale. Dans un tel cas l'outil de jardinage ne tourne pas du
tout ou pas a pleine puissance.

Controle de température de 'accu

LaLEDrouge clignote lors de I'actionnement de la touche ou
de l'interrupteur Marche/Arrét (quand 'accu est en place) :
I'accu se trouve en dehors de la plage de températures de
fonctionnement admissible.

L’accu s’éteint lorsque la température est supérieure a 70 °C
jusqu'a ce qu'il se retrouve dans la plage de température de
service admissible.

Controle de température de I’électronique de
Poutil de jardinage

LaLEDrouge est constamment allumée lorsque l'interrup-
teur Marche/Arrét est appuyé : La température de I'électro-
nique de l'outil de jardinage est inférieure a 5 °C ou supé-
rieurea 75 °C.

L’électronique de l'outil de jardinage s'éteint lorsque la tem-
pérature est supérieure a 90 °Cjusqu’a ce qu'elle se retrouve
dans la plage de température de service admissible.

e

Puissance de coupe (durée de fonctionnement de
I’accu)

La puissance de coupe (durée de fonctionnement de I'accu)
dépend des propriétés du gazon, p. ex. de I'épaisseur du ga-
zon, de 'humidité, de lalongueur du gazon et de la hauteur de
coupe.

Mettre en marche/arréter fréquemment 'outil de jardin pen-
dant latonte réduit également la puissance de coupe (autono-
mie de 'accu).

Pour optimiser la puissance de coupe (durée de fonctionne-
ment de I'accu), il est recommandé de tondre plus souvent,
d’augmenter la hauteur de coupe et d’avance a une vitesse ap-
propriée.

L’exemple indiqué ci-dessous montre la relation entre hau-
teur de coupe et puissance de coupe pour un chargement
d'accu.

Conditions de coupe
Herbe trés fine, séche

Herbe fine, séche

Il

o T
()

" MY

J
il

Puissance de coupe
jusqu'a 450 m? ‘jusqu’é 225m?
Afin de prolonger 'autonomie, il est possible de se procurer
un deuxiéme accu ou un accu d’une capacité élevée (Ah) au-
prés d’'une agence de Service Aprés-Vente agréée pour outils
de jardin Bosch.
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Dépistage d’erreurs
& e E’]
% =) (¥
Probléme Cause possible Reméde
L’outil de jardin ne Obturation possible Retirer le sectionneur :
fonctionne pas Le cas échéant, controler la face inférieure de I'ou-
tildejardin et ladégager (portez toujours des gants
de jardin)
La batterie n’est pas complétement chargée Chargement de 'accu
L’accu n'a pas été (correctement) posé Montage de I'accu
Herbe trop haute Régler sur une hauteur de coupe plus élevée et bas-
culerl'outil de jardin pour réduire la sollicitation ini-
tiale
Le dispositif de protection de surcharge estdé-  Laisser refroidir le moteur et régler sur une hauteur
clenché de coupe plus élevée
La batterie est trop chaude/trop froide Laisser refroidir/chauffer la batterie
Le sectionneur n’est pas correctement/compléte- Mettre en bonne place
ment mis en place
Une fois I'interrupteur Marche/Arrét actionné, le  Actionner l'interrupteur Marche/Arrét pendant 1 -
moteur démarre avec un léger temps de retard 3 secondes environ pour démarrer le moteur
Le moteur démarre et La batterie n’est pas complétement chargée Chargement de I'accu
s’arréte aussitot

Le sectionneur n’est pas correctement/compléte-
ment mis en place

Mettre en bonne place

L’accu n'a pas été (correctement) posé

Montage de I'accu

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie
Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

L'outil de jardin fonc-
tionne par intermit-
tence

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-
tueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le dispositif de protection de surcharge est dé-
clenché

Laisser refroidir le moteur et régler sur une hauteur
de coupe plus élevée

L’outil de jardin donne Hauteur de coupe trop basse

un résultat irrégulier
etfou

Le moteur fonctionne
avec difficulté

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

Les lames sont émoussées

Remplacer la lame

Obturation possible

Le cas échéant, controler la face inférieure de 'ou-
tilde jardin et la dégager (portez toujours des gants
de jardin)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

Lapuissance de coupe Hauteur de coupe trop basse

(durée de fonctionne-

ment de 'accu) est in-

suffisante

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée et
avancer plus lentement

Herbe trop haute

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée et
avancer plus lentement

L’herbe est mouillée ou humide

Attendre jusqu’a ce que I'herbe soit seche et avan-
cer plus lentement

L’herbe est trop épaisse

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée, avan-
cer plus lentement et tondre plus souvent

Il est possible de se procurer un deuxieéme accu au-
prés d’une agence de service aprés-vente agréée
pour appareils de jardin Bosch

Contactez le Service Aprés-Vente

Bosch Power Tools
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Probléme Cause possible

Lalame ne tourne pas Lalame est bloquée par I'herbe
apres avoir mis en

marche l'outil de jardin

e

Remeéde
Eteindre I'outil de jardin

Eliminer 'obturation (portez toujours des gants de
jardin)

Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer 'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

Vibrations/bruits ex-  Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer I'écrou/la vis de lalame (17 Nm)

cessifs La lame est endommagée

Remplacer lalame

Aucun processus de  Contacts de I'accu encrassés

charge possible

Nettoyer les contacts ; p.ex. en mettant et en reti-
rant 'accu a plusieurs reprises, le cas échéant,
remplacer 'accu

L’accu est défectueux étant donné qu’ily aune in- Remplacer I'accu
terruption de puissance ausein de 'accu (éléments

uniques)

Lesaffichages LED 'ne Lafiche de secteur du chargeur n’est pas (correc-  Brancher la fiche (complétement) sur la prise de

s’allument pas aprés  tement) branchée

courant

branchement de la
fiche dusecteursurla fectyeux
prise de courant

Prise de courant, cable de secteur ou chargeur dé- Controler la tension du secteur et, le cas échéant,

faire contréler le chargeur par une station de ser-
vice apres-vente agréée pour outillage Bosch

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien de I'accu

> Attention ! Arrétez I'outil de jardin, déconnectez le sec-

tionneur et retirez ’'accumulateur ainsi que le bac de

ramassage avant d’effectuer des réparations ou de net-

toyer l'outil de jardin.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous manipulez
Iappareil ou travaillez a proximité des lames aigués.

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de I'accu :

- Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

- Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps
dans une voiture par ex. en été.

- Ne laissez pas I'accu dans I'outil de jardin dans le cas d’en-

soleillement direct.

- Latempérature optimale de stockage de 'accuestde 5 °C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
Ne jetez pas les outils de jardin, les chargeurs et les
batteries/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques et électroniques dont on ne peut
plus se servir, et conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries/piles usées ou défectueuses
doivent étre isolées et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

lon lithium :
Veuillez respecter les indications se trou-
vant dans le chapitre « Transport ».

Espaol | 33
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Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

é Advertencia general de peligro.
Lea las instrucciones de servi-
I:Ii] cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
@ nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
nos que pudieran salir proyectados.
<) Advertencia: Mantenga una se-
I«rﬂ‘ paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

) Atencion: Notoquelas cuchillas
en funcionamiento. Las cuchi-
llas estan muy afiladas. Tenga

cuidado de no cercenarse los dedos de

los pies y de las manos.

Desconecte el aparato para jar-
din y desenchufe el disyuntor
antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza, o siempre
que deje desatendido el aparato para
jardin, incluso durante un tiempo bre-
ve.

c—e®
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<=~ ) Noprocede.
[+

= Espere a que todgs Igs piezas
>z | delaparato parajardin se hayan

detenido por completoantesde
tocarlas. Al desconectar el aparato pa-
rajardin, las cuchillas se mantienen to-
davia en movimiento cierto tiempo, y
pueden lesionarle.

No trabajar con el aparato para
jardinenlalluvia, niexponerloa
ésta.

Evite exponerse aunadescarga
eléctrica.

No procede.

Solamente emplee el cargador
en recintos secos.

El cargador incorpora un trans-
@ formador de seguridad.

Manejo

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Jamas permita el uso de este aparato
para jardin a nifos, ni tampoco a per-
sonas que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o co-
nocimientos insuficientes y/o que no
estén familiarizadas con estas ins-

trucciones de uso. Tengaencuentala
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

»Los nifios deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el apa-
rato para jardin.

» Nunca corte el césped si en las inme-
diaciones se encuentran personas, y
muy en especial nifos, asi como ani-
males domeésticos.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

»No utilice el aparato para jardin si es-
ta descalzo o si lleva puestas sanda-
lias. Siempre lleve puesto calzado
fuerte y pantalones largos.

» Examine con detenimiento la superfi-
cie a trabajar y retire piedras, palos,
alambres, huesos, y demas cuerpos
extranos que pudieran existir.

» Antes de su uso, verifique siempre
que las cuchillas, los tornillos de suje-
cion de las mismas y el conjunto de
corte no estén demasiado desgasta-
dos ni danados. Siempre sustituya a
la vez las cuchillas y tornillos de suje-
cion desgastados o danados para evi-
tar que se produzca un desequilibrio.

» Unicamente corte el césped con luz
diurna o con buena iluminacion artifi-
cial.

»No trabaje con el cortacésped bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» Siempre que sea posible, evite utili-
zar el aparato parajardin si el césped
estuviese mojado.

F016181756((25.7.17)
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» Siempre marche de forma pausaday
nunca de forma apresurada.

» Jamas trabaje con el aparato parajar-
din si los dispositivos protectores o
cubiertas estuviesen defectuosos, o
sin estar montados los dispositivos
de seguridad como, p. €j., la cubierta
de protecciony/o el cesto colector de
césped.

» Utilice unos protectores auditivos.

»El trabajo en pendientes puede re-
sultar peligroso.

- No corte el césped en pendientes
muy pronunciadas.

- Cuide en mantener un paso seguro al
trabajar superficies inclinadas o cés-
ped himedo.

- Siempre corte el césped en superfi-
cies inclinadas procediendo de un la-
do aotroy jamas hacia arriba o hacia
abajo.

- Proceda con especial cautela al inver-
tirladireccion de marcha en pendien-
tes.

» Preste gran atencion al andar hacia
atras o al tirar del aparato para jardin
hacia Ud.

» Siempre corte el césped empujando
el aparato para jardin hacia delante y
jamas atrayéndolo hacia su cuerpo.

» Las cuchillas deberan estar deteni-
das si tuviese que inclinar el aparato
para jardin para transportarlo, al so-
brepasar areas sin césped y al aproxi-
marse o0 apartarse del lugar en el que
desee cortar el césped.

»No incline el aparato para jardin al po-
ner en marcha el motor, a no ser que
ello sea necesario por ser el césped
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muy alto. En este caso, presione ha-
cia abajo la empunadura lo impres-
cindible nada mas, para bascular ha-
ciaarriba el lado contrario del
aparato para jardin al que se encuen-
traUd. Cuide que ambas manos estén
sujetando la empunadura cuando
vuelva a descender el aparato para
jardin.

» Conecte el aparato para jardin segun
seindica en las instrucciones de uso,
prestando atencion a que sus pies
mantengan una separacion suficiente
respecto a las piezas en rotacion.

»No aproxime sus manos ni los pies a
las piezas en rotacion.

» Guarde una separacion respectoa la
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

»Jamas alce o sustente el aparato para
jardin con el motor en marcha.

» No modifique en manera alguna el
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
tar a la seguridad de su aparato para
jardiny provocar mayor ruido y vibra-
ciones.

» Examine periddicamente el estado
del cable de conexion y del cable de
prolongacion utilizado. No conecte a
la red un cable danado, y si éste se
dana estando conectado a lared, no
lo toque antes de haberlo dejado sin
tension. Siel cable esta danado corre
peligro de que alcance a tocar las par-
tes bajo tension. No se arriesgue a ex-
ponerse a una descarga eléctrica.
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Recogida de hojarasca

La cuchilla recolectora de hojarasca ha

sido especialmente disefada para re-

coger del césped la hojarasca otonal.

Paralograrresultados 6ptimos conesta

funcion debera atenerse a lo siguiente:

- Solamente recolecte hojarasca te-
niendo ajustada la altura de corte a
70 mm

~ Unicamente recolecte hojarasca de-
positada sobre el césped

- Antes de recoger hojarasca inspec-
cione el area de trabajo y mantenga
alejados de la misma a personas, ani-
males, objetos de cristal y coches

Desenchufe el disyuntor:

- Siempre que se aparte del aparato
para jardin.

- Antes de eliminar una obstruccion de
material.

- Alexaminar, limpiar o manipularenel
aparato para jardin.

- Tras chocar contra un cuerpo extra-
no. Examine de inmediato si esta da-
Rado el aparato para jardin y hagalo
reparar, si procede.

- Si el aparato para jardin comienza a
vibrar de forma anormal (verificarlo
de inmediato).

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de
proteccion al manipular o trabajar
en el area de las cuchillas.

» Asegurese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
sujetos para garantizar un trabajo se-
guro con el aparato para jardin.

» Controle con regularidad el estado y
elnivel de desgaste del cesto colector
de césped.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dana-
das para mayor seguridad.

» Utilice exclusivamente las cuchillas
previstas para este aparato para jar-
din.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Antes de almacenarlo asegurese de
que el aparato parajardin esté limpio
y exento de residuos. Si fuese preci-
s0, limpiarlo con un cepillo suave y
Seco.

Indicaciones para el trato optimo del
acumulador

» Antes de montar el acumulador
asegurese de que el aparato para
jardin esté desconectado. El monta-
je delacumulador en un aparato para
jardin conectado puede causar un ac-
cidente.

» Solamente utilice los acumulado-
res Bosch previstos para este apa-
rato para jardin. El uso de otro tipo
de acumuladores puede acarrear le-
siones e incluso un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Po-
dria provocar un cortocircuito.
Proteja el acumulador del ca-
~—= lor excesivo como, p. ej., de
:?7 o or
una exposicion prolongada al

sol, del fuego, del aguaydela
humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.
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»Si no utiliza el acumulador, guarde-
lo separado de clips, monedas, lla-
ves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocir-
cuito de los contactos del acumula-
dor puede causar quemaduras o un
incendio.

»Si el acumulador se daia o usa de
formainapropiada puede que éste
emane vapores. Ventile con aire
fresco el recinto y acuda a un médi-
co si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias
respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador
en combinacion con su producto
Bosch. Solamente asi queda protegi-
do el acumulador contra una sobre-
carga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, co-
mo p. ej. clavos o destornilladores,
o por influjo de fuerza exterior se
puede danar el acumulador. Se pue-
de generar un cortocircuito interno y
el acumulador puede arder, humear,
explotar o sobrecalentarse.

»No cortocircuite el acumulador.
Existe el riesgo de explosion.

» Proteja el acumulador de lahumedad
y del agua.

» Unicamente almacene el acumulador
sin exceder el margen de temperatu-
rade-20°Cab0 °C.P.ej., nodeje
el acumulador en el coche en verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas
de refrigeracion del acumulador con
un pincel suave, limpio y seco.
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Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicioal leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Significado
Direccion de movimiento

Simbologia

Direccién de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexioén

Accién permitida

Accidn prohibida

XSO @y -

Accesorios/Piezas de recambio

[*J]

Utilizacion reglamentaria

Elaparato para jardin ha sido disefiado para cortar césped en
el drea doméstica.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Cortacésped accionado por acumulador Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR
NO de articulo 3600HA44.. 3600HA45..
Ancho de la cuchilla cm 37 43
Altura de corte mm 20-70 20-70
Capacidad del cesto colector de césped | 40 50
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4

Numero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Acumulador lones Li lones Li
NO de articulo F016 800 346 F 016 800 346
Tension nominal = 36 36
Capacidad Ah 4 4
Tiempo de carga (acumulador descargado)* min 140 140
Tiempo de carga (acumulador descargado)* min 95 95
NO de celdas 20 20
Cargador AL 3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
No de articulo EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607 225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Corriente de carga A 2,0 2,0
Margen admisible de la temperatura de carga © 0-45 0-45
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Clase de proteccion O/ [/
Cargador AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
NO de articulo EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Corriente de carga A 4,0 4,0
Margen admisible de la temperatura de carga © 0-45 0-45
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Clase de proteccion [o]/11 [O]/11

*con cargador AL 3620 CV Professional
**con cargador AL 3640 CV Professional

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para
jardin pueden variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 75 76
Nivel de potencia aclstica dB(A) 90 90
Tolerancia K dB =1,0 =1,0

iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados
seglin EN 60335-2-77:

Nivel de vibraciones generadas a,, m/s? <2,5 <2,5
Tolerancia K m/s? =1,5 =1,5
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Material que se adjunta 1 295
Montaje de laempufadura de estribo 2 296

Ensamble del cesto colector de césped
Montaje y desmontaje del cesto colec-

tor de césped 3 296-297
Carga del acumulador 4 297
Montaje del acumulador 5 297
Extraccion del disyuntor y colocacién

en la posicion para guardarlo 6 298
Ajuste de la altura de corte 7 298
Conexion 8 298-299
Instrucciones para la operacion 9 299
Desconexion, Desenchufe el disyuntor: 10 299-300
Desmontaje del acumulador 11 300
Mantenimiento de la cuchilla 12 300

Seleccion de los accesorios opcionales 13 301

Puesta en marcha

Para su seguridad

» iAtencion! Desconecte el aparato para jardin, retire el
disyuntor, y desmonte el acumulador antes de realizar
trabajos de mantenimiento y limpieza. Lo mismo debe-
rarealizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el
cable del interruptor.

» Tras la desconexion del aparato para jardin, las cuchi-
llas se mantienen en movimiento durante algunos se-
gundos.

» Atencion - no tocar la cuchilla en rotacion.

Carga del acumulador

» No utilice un cargador diferente. El cargador adjunto ha
sido especialmente adaptado al acumulador de iones de li-
tio que incorpora el aparato para jardin.

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con aquella indicada en la pla-
ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Elacumulador viene equipado con un control de temperatura

que unicamente permite su recarga dentro de un margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se consigue
una elevada vida Gtil del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

e
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tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar el aparato

para jardin: La cuchilla deja de moverse.

m ATENCION No mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion si el apara-

toparajardinse hubiese desconectado automaticamente.

Ello podria perjudicar al acumulador.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas insertar el acumulador en el alojamiento
para carga.

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te, y esrecargado con la corriente de carga dptimade acuerdo
a su temperaturay tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-
pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.

Proceso de carga rapida

AL 3640 CV

D Professional

— ) AL3620CV

M N . N Professional

El proceso de carga rapida es sefializado mediante el parpa-
deo del indicador LED verde.

Indicador del acumulador: Durante el proceso de carga se en-
cienden uno tras otro los tres LED verdes y se apagan breve-
mente. El acumulador se encuentra completamente cargado
al encenderse permanentemente los tres LED verdes. Aprox.
5 minutos después de haber sido completamente cargado el
acumulador, los tres LED verdes se vuelven a apagar.
Observacion: El proceso de carga rapida solamente puede
llevarse a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra
dentro del margen admisible, ver apartado “Datos técnicos”.

Acumulador cargado
AL 3640 CV
I Professional
I AL 3620CV
.’ Professional
1 ~

La luz permanente del indicador LED verde sefializa que el
acumulador esta plenamente cargado.

Adicionalmente se emite una sefial actstica durante aprox. 2
segundos para notificar actsticamente que el acumulador es-
ta plenamente cargado.

Seguidamente puede retirarse el acumulador e utilizarse in-
mediatamente.
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Si no esta montado ninglin acumulador, la luz permanente
delindicador LED verde sefaliza que el enchufe esta conec-
tadoalaredy que el cargador se encuentra en disposicion de
funcionamiento.

Temperatura del acumulador por debajo de 0 °C
osuperiora45 °C

AL 3640 CV
AL 3620 CV

Professional
~ ! - = 3
[©) = Professional
7 I ~

La luz permanente del indicador LED rojo informa que la
temperatura del acumulador se encuentra fuera del margen

paralacargarapidade 0 °C - 45 °C. Enel momento de alcan-

zarse una temperatura situada dentro del margen admisible,
el cargador cambia automaticamente a la carga rapida.

Si la temperatura del acumulador se encuentra fuera del mar-
gen admisible para la carga, al insertarlo en el cargador se en-

ciende el LED rojo del acumulador.

No es posible realizar el proceso de carga

AL 3640 CV
Professional

-, AL3620CV
- @-- Professional

Si el fallo en el proceso de carga obedeciese a otro motivo,
ello es sefalizado mediante el parpadeo del indicador LED
rojo.

Elacumulador no puede cargarse, ya que no es posible iniciar
el proceso de carga (ver apartado “Localizacion de fallos”).

Indicaciones para la carga

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas puede
que llegue a calentarse el cargador. Ello no supone ningtn in-
conveniente, ni tampoco es sintoma de un defecto técnico del
cargador.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Refrigeracion del acumulador
(Active Air Cooling)

Elmando del ventilador integrado en el cargador, se encarga
de controlarlatemperaturadelacumulador. Silatemperatura
del acumulador fuese superior a 30 °C, éste es refrigerado

por el ventilador hasta conseguir que la temperatura de carga

e

sea optima. El sonido que produce el aire de ventilacion per-
mite percibir si esta funcionando el ventilador.

Si el ventilador no funciona, ello es sefal de que, o bien, la
temperatura del acumulador se encuentra dentro del margen
optimo parala carga, o que el ventilador esta dafiado. En este
(ltimo caso se alarga el tiempo precisado para cargar el acu-
mulador.

Instrucciones parala operacion

Indicador del estado de carga del acumulador

Elacumulador dispone de unindicador que sefializa su esta-
do de carga. Elindicador de estado de carga esta compuesto
por 3 LED verdes.

Pulse latecla para activar el indicador de estado de carga .
Después de 5 segundos, aprox., se apaga automaticamente
elindicador de estado de carga.

Elnivel de carga puede determinarse también con el acumula-
dor desmontado.

Indicador LED Capacidad del

acumulador
Luz permanente 3 LED verdes >2/3
Luz permanente 2 LED verdes >1/3
Luz permanente 1 LED verde <1/3
Luz intermitente 1 LED verde Reserva
Sial pulsar latecla no se ilumina ningun LED, ello es sefial de
que el acumulador esta deteriorado y debera reemplazarse.

Por motivos de seguridad solamente es posible determinar el
estado de carga con el aparato para jardin detenido.

Durante el proceso de carga se encienden uno tras otro los
tres LED verdes y se apagan brevemente. El acumulador se
encuentra completamente cargado al encenderse permanen-
temente los tres LED verdes. Aprox. 5 minutos después de
haber sido completamente cargado el acumulador, los tres
LED verdes se vuelven a apagar.

Piloto de control de temperatura

EILED rojo de control de temperatura sefaliza que el acumu-
lador o el circuito electronico del aparato para jardin (con el
acumulador montado) no se encuentran dentro del margen
de temperatura dptimo. En este caso, el aparato para jardin
no trabaja o lo hace a potencia reducida.

Control de la temperatura del acumulador

EILEDrojo parpadeaalapretarlatecla oelinterruptor de co-
nexion/desconexion (con el acumulador colocado): El acu-
mulador se encuentra fuera del margen de temperatura de
servicio admisible.

Sila temperatura es superiora 70 °C, el acumulador se des-
conecta hasta volver a alcanzar una temperatura admisible.
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Control de temperatura del circuito electrénico
del aparato para jardin

EILED rojo se enciende permanentemente al accionar el in-
terruptor de conexion/desconexion: La temperatura del cir-
cuito electrénico del aparato para jardin es inferiora5 °C o
superiora 75 °C.

A una temperatura superior a 90 °C, el circuito electrénico
desconecta el aparato para jardin hasta que se vuelva a alcan-
zar una temperatura de operacion admisible.

Rendimiento de corte (autonomia del acumula-
dor)

El rendimiento de corte (autonomia del acumulador) depen-
de de las propiedades del césped como, p. €j., su densidad,
grado de humedad, longitud y de la altura de corte.

La conexion y desconexion frecuente del aparato para jardin
al cortar el césped reduce asimismo el rendimiento de corte
(autonomia del acumulador).

Localizacion de fallos

o) e [=
Stop ) )|
Sintomas Posible causa

Elaparato parajardin  Puede que exista una obstruccion
no funciona
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Para optimizar el rendimiento de corte (autonomia del acu-
mulador) se recomienda cortar el césped con mayor frecuen-
cia con una altura de corte mayor y guiando el cortacésped a
una velocidad apropiada.

En el ejemplo abajo indicado se refleja la relacion existente
entre laalturay el rendimiento de corte partiendo de un acu-
mulador completamente cargado.

Condiciones de corte
Césped seco y muy fino

Césped secoy fino

Sem PSRN

" " I
Rendimiento de corte

hasta 450 m? | hasta 225 m’

Para aumentar el tiempo de funcionamiento puede adquirirse
unacumulador adicional 0 uno de mayor capacidad (Ah) a tra-
vés de un servicio técnico de aparatos para jardineria Bosch.

Solucion

Desenchufe el disyuntor:

Examine la parte inferior del aparato para jardin y
desobstruyala, si procede (utilice siempre unos
guantes de proteccion)

El'acumulador no ha sido cargado completamente Carga del acumulador

Acumulador sin introducir del todo

Montaje del acumulador

Césped demasiado alto

Ajustar una altura de corte mayor e inclinar hacia
arriba la parte delantera del aparato para jardin al
iniciar el corte, para reducir la carga

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura de
corte mayor

Acumulador demasiado frio o caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Disyuntor enchufado de forma incorrecta o incom- Montarlo correctamente
pleta
Tras accionar el interruptor de conexion/desco-  Accionar 1-3s, aprox., el interruptor de co-
nexion el motor comienza a funcionar con un ligero nexion/desconexion para poner en marcha el mo-
retardo tor

El'motor se poneen  Elacumulador no ha sido cargado completamente Carga del acumulador

marc_ha yse detienea Disyuntor enchufado de forma incorrecta o incom- Montarlo correctamente
continuacion pleta

Acumulador sin introducir del todo Montaje del acumulador

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador
Ajustar una altura de corte mayor

Acudir al servicio técnico

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura de
corte mayor

Acumulador demasiado frio o caliente

Elaparato parajardin - Cableado interior de la maquina defectuoso

funciona de formain- | gardamotor se ha activado
termitente

Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Sintomas Posible causa Solucién
El corte del césped es  Altura de corte muy baja Ajustar una altura de corte mayor
irregular Cuchilla mellada Cambiar cuchilla
}él/%otortraba'a condi- Puede que exista una obstruccion Examine la parte inferior del aparato para jardiny
ficultad ! desobstruyala, si procede (utilice siempre unos

guantes de proteccion)

Cuchilla montada al revés

Montar la cuchilla en la posicién correcta

Rendimiento de corte  Altura de corte muy baja
(autonomia del acu-

Ajustar una altura de corte mayor y empujar el apa-
rato mas lentamente

mulador) insuficiente “Cgsped demasiado alto

Ajustar una altura de corte mayor y empujar el apa-
rato mas lentamente

Césped demasiado mojado o hlimedo

Esperar a que se seque el césped y empujar el apa-
rato mas lentamente

Césped demasiado denso

Ajustar una altura de corte mayor, empujar el apa-
rato mas lentamente, y cortar el césped con mayor
frecuencia

Un acumulador adicional puede adquirirse através Acudir al servicio técnico
de un servicio técnico de aparatos para jardineria

Bosch.

Al conectar el aparato Cuchilla obstaculizada por la hierba
parajardin, la cuchilla

Desconectar el aparato para jardin
Desobstruirlo (utilice siempre unos guantes de

de corteno gira proteccién)
Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla
(17 Nm)
Vibraciones o ruidos  Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla
intensos (17 Nm)

Cuchilla dafiada

Cambiar cuchilla

No es posible realizar  Contactos sucios del acumulador
el proceso de carga

Limpiar los contactos del acumulador; p. e]. me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, susti-
tuir el acumulador

Acumulador defectuoso con conexién internaen-  Sustituir el acumulador

tre las celdas interrumpida

Los indicadores LED  El enchufe de red del cargador no esta correcta-  Introducir completamente el enchufe enlatomade

no se encienden al co- mente conectado

corriente

nectar elenchufeala Toma de corriente, cable de red o cargador defec- Verifique la tensién de red, y si fuese preciso, acu-

red tuoso

daaunservicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch para que le revise el cargador

Mantenimiento y servicio

Cuidado del acumulador

» iAtencion! Desconecte el aparato para jardin, desen-
chufe el disyuntor, y desmonte el acumulador y el cesto
colector de césped antes de realizar trabajos de mante-
nimiento y limpieza.

» Pongase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las cuchillas.

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

~ Unicamente almacene el acumulador sin exceder el mar-
gen de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., nodeje el
acumulador en el coche en verano.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.
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Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucién Libre de Ensefianza, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Coldn Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

e
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
iNo arroje los aparatos para jardin, ni los cargado-
res, ni los acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados deberan acu-
mularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolé-
gico tal como lo marcan las Directivas Europeas 2012/19/EU
y 2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 1166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en
el apartado “Transporte”.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es sol valido, si se rasobrela
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucdes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho

de jardinagem
Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
EIﬂ cOes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
dor ndo possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-
ge.

Aviso: Mantenha-se a uma dis-
tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

Cuidado: Nao toque nas lami-
T—24| nasemrotacao. As laminas sao
afiadas. Proteja-os dedos dos
pés e das maos.

<—e) Desligar o aparelho de jardina-
= | gem e soltar o disjuntor de cor-
rente elétrica antes de executar
trabalhos de manutencao ou de limpe-
zaou se o aparelho de jardinagem per-
manecer sem vigilancia, mesmo que

durante curto tempo.
.=~ ) Naoaplicavel.

[£]

&
=

{)

|

=Y Aguarde até que todas aspecas
o2 | doaparelho de jardinagem pa-
rem por completo antes de to-
carnelas. Aslaminas aindacontinuama
girar apds o desligamento do aparelho

de jardinagem e podem causar lesoes.

Nao utilizar o aparelho de jar-
dim na chuva nem exp6-lo a
chuva.

Proteja-se contra choque elétri-
{i 5 co.

Nao aplicavel.

S0 utilizar o carregador em lo-
cais Secos.

O carregador esta equipado
com um transformador de segu-
ranca.
Operacao
»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-

dim devera ser guardado em local
inacessivel para criancas.

» Jamais se deve permitir que as crian-
cas e pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais limitadas
ou com falta de experiéncia e/ou falta
de conhecimento e/ou nao familiari-
zadas com estas instrugdes utilizema
ferramenta de jardinagem. E possivel
que diretivas nacionais limitem a ida-
de do operador.

FO016181756((25.7.17)
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» Tomar conta das criangas para asse-
gurar que elas nao brinquem com o
aparelho de jardinagem.

» Jamais cortar a relva enquanto pes-
soas, especialmente criangas, ou ani-
mais, estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador € respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

»Nao usar o aparelho de jardinagem
com o0s pés descalcos nem com san-
dalias abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas.

» Controlar cuidadosamente a superfi-
cie a ser trabalhada e remover pe-
dras, gravetos, arames, 0Ss0s e
quaisquer outros corpos estranhos.

» Antes a utilizagdao devera sempre
controlar se as laminas, os parafusos
das laminas e 0 modulo de corte es-
tao gastos ou danificados. Laminas e
parafusos de laminas gastos ou dani-
ficados devem sempre ser substitui-
dos por completo, para evitar dese-
quilibrios.

» S0 cortar relva a luz do dia ou com
boa iluminacao artificial.

» Em condigoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o corta-relvas.

» Se possivel nao devera operar o apa-
relho de jardinagem com a relva mo-
lhada.

» Sempre andar com calma, jamais an-
dar com rapidez.

» Jamais operar o aparelho de jardina-
gem se os dispositivos de protecao e
coberturas estiverem defeituosos ou
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se os dispositivos de seguranca, co-
mo por exemplo a protecao contra
colisdo e/ou o cesto de recolhadarel-
va, nao estiverem montados.

» Usar protecao auricular.

» 0 trabalho em taludes pode ser pe-
rigoso.

- Nao cortar a relva em locais extrema-
mente inclinados.

- Ao trabalhar em superficies inclina-
das ou sobre relva molhada devera
sempre andar com cuidado.

- Em superficies inclinadas, a relva de-
vera sempre ser cortada transversal-
mente ainclinagao, jamais nadirecao
dainclinacao.

- Ao mudar de direcao em declives de-
vera sempre tomar muito cuidado.

» Ao andar para tras ou ao puxar o apa-
relho de jardinagem devera proceder
com muito cuidado.

» Ao cortar a relva devera sempre em-
purrar o aparelho de jardinagem para
frente e jamais puxa-lo na direcao do
corpo.

» As |[aminas devem estar paradas se ti-
ver que inclinar o aparelho de jardina-
gem para o transporte, se tiver que
passar por superficies semrelva e se
tiver que transportar o aparelho de
jardinagem de ou para a area onde a
relva devera ser cortada.

»Nao inclinar o aparelho de jardina-
gem ao liga-lo nem ao dar partida no
motor, a nao ser que isto seja neces-
sario para a partida em relva alta.
Neste caso devera elevar o lado afas-
tado do operador, premindo o punho
para baixo, no entanto nao mais do
que estritamente necessario. Obser-
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Ve que as suas maos se encontrem no
punho ao abaixar novamente o apare-
lho de jardinagem.

» Desligar o aparelho de jardinagem
como descrito nas instrucdes de ser-
Vico e observe que 0s seus pés este-
jam numa distancia suficiente das pe-
cas em rotagao.

» Nao permita que as suas maos e 0s
seus pés se encontrem perto nem
sob as partes em rotacao.

» Manter-se afastado da zona de expul-
sao ao trabalhar com o aparelho de
jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o apa-
relho de jardinagem com o motor liga-
do.

» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no aparelho de jardinagem. Altera-
coes inadmissiveis podem prejudicar
a seguranca do seu aparelho de jardi-
nagem e aumentar os ruidos e as vi-
bracdes.

» Controlar regularmente o cabo de co-
nexao e um cabo de extensao que es-
tejasendo utilizado. Nao conectarum
cabo danificado a rede elétrica nem
toque nele antes de separa-lodarede
elétrica. Um cabo danificado pode
entrar em contacto com pecas sob
tensao. Proteja-se contra perigos de-
vido a choque elétrico.

Recolha de folhas secas

A lamina pararecolha de folhas secas é
formada de modo a recolher folhas se-
cas, darelva, no outono. Para que esta
funcao obtenha um resultado ideal, de-
ve ser observado o seguinte:

- so recolher as folhas secas em um
ajuste da altura de corte de 70 mm

- sd recolher as folhas secas sobre a
suarelva

- antes de recolher as folhas secas é
necessario inspecionar a area de tra-
balho e manter pessoas, animais do-
meésticos, objetos de vidro e carros
afastados

Soltar o disjuntor de circuito
elétrico:

- sempre que se afastar do aparelho de
jardim,
- antes de eliminar blogueios,

- ao controlar e limpar o aparelho de
jardim ou antes de trabalhar nele,

- apds a colisao com um corpo estra-
nho. Controlar imediatamente se o
aparelho de jardim apresenta danos
€, Se necessario, permita que sejare-
parado,

- se o aparelho de jardim comecar a vi-
brar de forma anormal (controlar
imediatamente).

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem
se estiver a trabalhar na area das
laminas afiadas.

» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para
assegurar-se de que o aparelho de
jardinagem trabalhe de forma impe-
cavel.

» Verificar regularmente o estado e 0

desgaste do cesto de recolha paraa
relva.
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» Controlar o aparelho de jardinagem
e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» SO utilizar as laminas de corte previs-
tas para o aparelho de jardinagem.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-
se de que o aparelho de jardinagem
esteja limpo e livro de residuos. Se
necessario, limpe-o com uma escova
macia e seca.

Indicacoes sobre o manuseioideal do
acumulador

» Assegure-se de que o aparelho de
jardinagem esteja desligado antes
de colocar o acumulador. A introdu-
¢ao de um acumulador num aparelho
de jardinagem ligado pode levar a aci-
dentes.

»S6 devem ser utilizados acumula-
dores Bosch previstos para este
aparelho de jardinagem. A utiliza-
cao de outros acumuladores pode le-
var a lesoes e perigo de incéndio.

» Nao abrir o acumulador. Harisco de
um curto-circuito.
Proteger o acumulador contra
== calor, p. ex. também contra
uma permanente radiacao so-
lar, fogo, agua e humidade. Ha
risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta
sendo utilizado afastado de clipes,
moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos
que possam causar um curto-cir-
cuito dos contactos. Um curto-cir-
cuito entre os contactos do acumula-
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dor pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de danos e de utilizacao in-
correta do acumulador, podem es-
capar vapores. Arejar bem o local
de trabalho e consultar um médico
se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com
o seu produto Bosch. Sé assim é que
o0 seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex.,
pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forcas externas
podem danificar a bateria. Podem
causar um curto-circuito interno e a
bateria pode ficar queimada, deitar
fumo, explodir ou sobreaquecer.

»Nao curto-circuitar o acumulador.
Ha risco de explosao.

» Proteger o acumulador contra humi-
dade e agua.

» Sempre guardar o acumulador auma
temperaturade =20 °Ca 50 °C. Por
exemplo, nao deixe o acumulador
dentro do automavel no verao.

» Limpar de vez em quando as abertu-
ras de ventilagao do acumulador com
um pincel macio, limpo e seco.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

/‘ Dire¢do do movimento

Bosch Power Tools
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Simbolo Significado Simbolo Significado
Direcao da reagdo J Acdo permitida

Acao proibida

Usar luvas de protecao

Acessdrios/pegas sobressalentes

OTrF@ ™

Peso Utilizacao conforme as disposicdes
Ligar 0 aparelho de jardinagem é destinado para cortar relva em
areas privadas.
Desligar
Dados técnicos
Corta-relvas sem fio Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR
N.°do produto 3600HA44.. 3600HA45..
Largura da lamina cm 37 43
Altura de corte mm 20-70 20-70
Volume, cesto para recolha de relva | 40 50
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
Namero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem
Acumulador Li-ldes Li-loes
N.° do produto F 016 800 346 F 016 800 346
Tensao nominal V= 36 36
Capacidade Ah 4 4
Tempo de carga (acumulador descarregado)* min 140 140
Tempo de carga (acumulador descarregado)* min 95 95
Ntmero de elementos do acumulador 20 20
Carregador AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
N.°do produto EU 2607225657 2607 225657
UK 2607225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Corrente de carga A 2,0 2,0
Faixa de temperatura de carga admissivel °C 0-45 0-45
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Classe de protecao [O]/11 [O]/1T

*com carregador AL 3620 CV Professional
**com carregador AL 3640 CV Professional

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagdo comercial dos aparelhos de jardinagem indi-
viduais pode variar.

F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Corta-relvas sem fio Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

Carregador AL3640CV AL 3640 CV
Professional Professional

N.° do produto EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101

AU 2607225103 2607 225103

SK 2607225111 2607225111

Corrente de carga A 4,0 4,0
Faixa de temperatura de carga admissivel °C 0-45 0-45
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Classe de protecao [ol/1n [o]/1

*com carregador AL 3620 CV Professional
**com carregador AL 3640 CV Professional

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagdo comercial dos aparelhos de jardinagem indi-
viduais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressao acustica dB(A) 75 76
nivel de poténcia acustica dB(A) 90 90
incerteza K dB =1,0 =1,0

Usar protecao auricular!

Totais valores de oscilagdes a, (soma dos vetores de trés direcées) e incerteza K averiguada
conforme EN 60335-2-77:

Valor de emissao de oscilagdes a, m/s? <2,5 <2,5
Incerteza K m/s? =1,5 =1,5
Montagem de funcionamento Colocacao em servico

Meta de acao Figura Pagina Parasua seguranca

Volume de fornecimento 1 295 » Atencao! Desligar o aparelho de jardinagem, soltar o
Montagem dos punhos 2 296 disjuntor de corrente elétrica e remover o acumulador
Adicionar o cesto de recolha da relva antes de executar trabalhos de manutencéo e de limpe-

za. 0 mesmo vale, se o cabo de contacto estiver danifi-

Montar/retirar o cesto de recolha da cado, cortado ou emaranhado.

relva 3 296-297 Lo X . .
Carregar o acumulador 4 297 > A Ia'mma amc!a continuaa glrardu‘rant‘e alguns minutos
apos ter desligado o aparelho de jardinagem.

Colocar o acumulador 5 297 . = A =

= . » Cuidado - ndo tocar nas laminas de corte em rotacao.
Soltar odisjuntor de corrente elétrica
e colocar na posi¢do de estaciona- Carregar o acumulador
mento 6 298 » Nao utilizar outro carregador. O carregador fornecido
Ajustar a altura de corte 7 298 esta adaptado ao acumulador de ides de litio montado no
Ligar 8 298-299 seu aparelho de jardim.
Indicagdes de trabalho 9 299 » Observar atensao de rede! Atensao dafonte de corrente
Desligar, Soltar o disjuntor de circui- geveé ommd:jr coma Cha%a de |denztg|5%gtao dbo’carrega-
to elétrico: 10 299-300 or. Carregadores marcados para ambém podem

- ser operados com 220 V.

Retirar o acumulador 11 300 . I

- — 0 acumulador esta equipado com uma monitorizagao de tem-
Manutencao da lamina 12 300 peratura que s6 permite uma carga na faixa de temperatura
Selecionar acessorios 13 301 entre 0 °Ce 45 °C. Desta forma é alcangada uma alta vida ttil

do acumulador.
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Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.
A“Electronic Cell Protection (ECP)” protege o acumulador de

ides de litio contra descarga total. O aparelho de jardim é des-

ligado através de um disjuntor de protegao, logo que o acu-

mulador estiver descarregado. Alamina de corte ndo se movi-

menta mais.

m ATENGAO Néo‘ continua.r a pre!nir o intgrruptor

de ligar-desligar apés o desligamento
automatico do aparelho de jardim. O acumulador pode ser
danificado.

Processo de carga

0 processo de carga comega assim que introduzir a ficha de
rede do carregador na tomada e que colocar o acumulador no
compartimento de carga.

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga do
acumulador é reconhecido automaticamente e 0 acumulador
é carregado de acordo com a temperatura e com a tensao do
acumulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece completa-

mente carregado, mesmo durante a arrecadagao no carrega-
dor.

Processo de carga rapido

AL 3640 CV

D Professional

—) AL3620CV

H e Professional

0 processo de carga rapido é sinalizado por piscar do LED in-

dicador verde.

Elemento de indicagao no acumulador: Os trés LEDs verdes
iluminam-se sequencialmente e apagam-se por instantes du-

rante o processo de carga. O acumulador esta completamen-
te carregado, se os trés LEDs verdes permanecerem ilumina-

dos. Aprox. 5 minutos depois do acumulador estar

completamente carregado, apagam-se novamente os trés LE-

Ds verdes.

Nota: O processo de carga rapida s6 pode ser realizado se a
temperatura do acumulador estiver na faixa de temperatura
de carga admissivel, veja trecho “Dados técnicos”.

Acumulador carregado
I AL 3640 CV
AL 3620 CV

Professional
~ I 7 1
0) Professional
7 1 ~

Ailuminacédo permanente da indicacdo LED verde indica,
que o acumulador esta completamente carregado.
Adicionalmente soa durante aprox. 2 segundos um sinal acus-
tico, que sinaliza o carregamento completo do acumulador.
Em seguida o acumulador pode ser colocado imediatamente
em funcionamento.

Quando o acumulador ndo estd introduzido, a iluminagao
permanente do LED verde indica, que a ficha de rede esta
encaixada natomada e que o carregador esta pronto para fun-
cionar.

Temperatura do acumulador abaixo de 0 °C ou
acimade 45 °C

AL 3620 CV

1 -
.’ a= Professional
I ~

AL 3640 CV
Professional

Ailuminacao permanente do LED indicador vermelho si-
naliza que a temperatura do acumulador esta além da faixa de
temperatura para o carregamento rapido, que é de

0 °C-45 °C. Assimque afaixa de temperaturaadmissivel for
alcancada, o carregador comutar-se-a automaticamente para
o carregamento rapido.

Se a temperatura do acumulador estiver fora da faixa de tem-
peratura de carga admissivel, o LED vermelho do acumulador
iluminar-se-a assim que o acumulador for introduzido no car-
regador.

Nenhum processo de carga possivel

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Se houver uma outra falha no processo de carga, esta sera si-
nalizada pelo piscar do LED indicador vermelho.

0 processo de carga nao pode ser iniciado e ndo é possivel
carregar o acumulador (veja capitulo “Busca de erros”).

F016181756((25.7.17)
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Indicacdes para carregar

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem inter-

rupcao, é possivel que o carregador se esquente. Isto no en-

tanto nao tem importancia e ndo apresenta qualquer defeito

técnico do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagdo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Arrefecimento do acumulador (ative Air Cooling)

0 comando do ventilador integrado no carregador controla a
temperaturadoacumulador introduzido. Se atemperaturado
acumulador estiver acima de 30 °C, o acumulador sera arre-
fecido por um ventilador até alcancar a temperatura ideal de
carga. O ventilador ligado produz um ruido de ventilagdo.

Se o ventilador ndo estiver funcionando, significa que a tem-
peratura do acumulador se encontra na faixa de temperatura

de cargaideal ou que o ventilador esta com defeito. Neste ca-

s0 0 periodo de carga do acumulador é prolongado.

Indicacées de trabalho

Indicacao do estado de carga do acumulador
O acumulador esta equipado com uma indicagao do estado

de carga, que indica o estado de carga do acumulador. A indi-

cacao do estado de carga consiste de 3 LEDs verdes.

Acionar a tecla para a indicagdo do estado de carga , para ati-

var aindicagdo do estado de carga. A indicacdo do estado de
carga apaga-se automaticamente apés aprox. 5 segundos.

0 estado da carga também pode ser controlado com o acumu-

lador retirado.

Indicacao LED Capacidade do
acumulador

Luz permanente 3 LEDs verdes >2/3

Luz permanente 2 LEDs verdes >1/3

Luz permanente 1 LEDs verdes <1/3

Luz intermitente 1 LED verde Reserva

Se apds premir a tecla de pressao nao se iluminar nenhum
LED, significa que 0 acumulador esta com defeito e deve ser
substituido.

Por motivos de seguranca, a consulta do estado de carga s6
pode ser realizada com o aparelho de jardinagem desligado.

Os trés LEDs verdes iluminam-se sequencialmente e apagam-

se por instantes durante o processo de carga. O acumulador
esta completamente carregado, se os trés LEDs verdes per-
manecerem iluminados. Aprox. 5 minutos depois do acumu-
lador estar completamente carregado, apagam-se novamen-
te os trés LEDs verdes.

e
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Indicacao do controlo da temperatura

O LED vermelho daindicagao da monitorizagao de temperatu-
ra indica que o acumulador ou a eletrénica do aparelho de jar-
dinagem (com o acumulador introduzido) nao se encontram
na faixa ideal de temperatura. Neste caso o aparelho de jardi-
nagem nao funciona ou nao funciona com plena poténcia.

Controlo de temperatura do acumulador

OLEDvermelho piscaquando se pressionaatecla ouointer-
ruptor de ligar/desligar (com o acumulador colocado): o acu-
mulador esta fora da faixa de temperatura de servico.
Oacumulador desliga-se aumatemperatura superiora 70 °C,
até ser alcancada a faixa de temperatura admissivel.

Monitorizaciao de temperatura da eletrénica do
aparelho de jardinagem

Ao premir o interruptor de ligar-desligar, o LED vermelho ilu-
mina-se permanentemente: A temperatura da eletronica do
aparelho de jardinagem é inferiora 5 °C ou superiora 75 °C.
Aceletronica do aparelho de jardinagem desliga-se a uma tem-
peratura superior a 90 °C, e permanece desligada até a tem-
peratura admissivel para o funcionamento se encontrar nova-
mente na faixa admissivel de temperatura de funcionamento.

Poténcia de corte (tempo de funcionamento do
acumulador)

A poténcia de corte (tempo de funcionamento do acumula-
dor) depende das caracteristicas da relva, da densidade da
relva, da humidade, do comprimento da relva e da altura de
corte.

Se o aparelho de jardinagem for ligado e desligado frequente-
mente durante o processo de cortar arelva, a poténcia de cor-
te (tempo de funcionamento do acumulador) também podera
ser reduzida.

Para otimizar a poténcia de corte (tempo de funcionamento
do acumulador) é recomendavel cortar com maior frequén-
cia, aumentar a altura de corte e proceder com uma velocida-
de adequada.

0 exemplo abaixo indica a relagdo entre a alturade corte e a
poténcia de corte durante uma carga do acumulador.

Condicdes de corte
Relva muito fina e seca

Relva fina e seca

o g AN 1 11
L gl
Poténcia de corte

até 450 m? |até 225 m?

Para prolongar o tempo de funcionamento, pode ser adquiri-
do um acumulador adicional ou um acumulador com maior ca-
pacidade (Ah) num centro de servico pds-venda autorizado
para aparelhos de jardinagem Bosch.
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Busca de erros

Loy

N7

STOP

Sintomas

0 aparelho de jardina-
gem nao funciona

e | (=
& ) =
Possivel causa

E possivel que haja uma obstrucao

Solucao

Soltar o disjuntor de circuito elétrico:

Controlar o lado de baixo do aparelho de jardina-
gem e eliminar a obstrucao, se for necessario
(sempre usar luvas de jardinagem)

0 acumulador nao estd completamente carregado

Carregar o acumulador

0 acumulador néo foi (corretamente) introduzido

Colocar o acumulador

Relva longa demais

Ajustar uma altura de corte maior e inclinar o apa-
relho de jardinagem para reduzir a carga inicial

A protegdo do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

Acumulador muito frio/muito quente

Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca

0O disjuntor do circuito elétrico nao foi introduzido
de forma correta/completamente

Colocar de forma correta

Apés acionar o interruptor de ligar-desligar, o mo-
tor comega a funcionar com um curto tempo de
atraso

Manter o interruptor de ligar-desligar premido du-
rante aprox. 1 — 3 seg. para dar partida no motor

Em seguida o motor ar-
ranca e para novamen-
te

0 acumulador néo esta completamente carregado

Carregar o acumulador

0 disjuntor do circuito elétrico nao foi introduzido
de forma correta/completamente

Colocar de forma correta

0 acumulador nao foi (corretamente) introduzido

Colocar o acumulador

Acumulador muito frio/muito quente

Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca
Aumentar a altura de corte

0 aparelho de jardina-
gem funciona comin-
terrupgdes

A cablagem interna do aparelho de jardinagem es-
ta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

0 aparelho de jardina-
gem produz um resul-
tado de corte irregular

Altura de corte pequena demais

Aumentar a altura de corte

As laminas estao embotadas

Substituir alamina

E possivel que haja uma obstrugao

Controlar o lado de baixo do aparelho de jardina-

efou - - b
0 motor trabalha com gem e eliminar a obstrugdo, se for necessario
dificuldades (sempre usar luvas de jardinagem)
Lamina montada do lado errado Montar a lamina do lado certo
Poténcia de corte Altura de corte pequena demais Aumentar a altura de corte e andar mais devagar

(tempo de funciona-
mento doacumulador)
insuficiente

Relva alta demais

Aumentar a altura de corte e andar mais devagar

Relva molhada ou hiimida demais

Aguardar até que a relva esteja seca e andar mais
devagar

Relva densa demais

Aumentar a altura de corte, andar mais devagar e
cortar a relva com maior frequéncia

Um acumulador adicional pode ser adquirido atra-
vés de um centro de servigo pés-venda autorizado
para aparelhos de jardinagem Bosch

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

Apos ligar o aparelho
de jardinagem, a lami-
na de corte ndo gira

Aldmina é impedida pela relva

Desligar o aparelho de jardinagem

Remover a obstrucao (sempre usar luvas de jardi-
nagem)

Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)

F016181756](25.7.17)
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Sintomas Possivel causa Solucao
Fortes vibragdes/rui-  Porca/parafuso da lamina soltos Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm)
dos Lamina danificada Substituir a lamina

Nenhum processode Contactos do acumulador sujos
carga possivel

Limpar os contactos do acumulador, p. ex. colo-
cando e retirando repetidamente o acumulador, se
necessario substituir o acumulador

Acumulador com defeito, pois hd uma interrupcao Substituir o acumulador
de poténcia dentro do acumulador (células indivi-

duais)

Os LED indicadores
nao se acendemapds mente) introduzida

Aficha de rede do carregador ndo esta (correta-  Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada

aficha derede serin- Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito  Se necessario devera permitir que a tensio de re-

troduzida na tomada

de e o carregador sejam controlados por uma ofici-
na de servigo autorizada para ferramentas elétri-
cas Bosch

Manutencao e servico

Tratamento do acumulador

» Atencao! Desligar o aparelho de jardinagem, soltar o
disjuntor de corrente elétrica e remover o acumulador
e o cesto de recolha de relva antes de executar traba-
lhos de manutencao e de limpeza.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a trabalhar
na area das laminas afiadas.

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

- Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de
-20°Cab0 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador
dentro do automdvel no verao.

- Nao deixe o acumulador no aparelho de jardinagem, no ca-

so de radiacdo solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-

to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-

tuido.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-

lho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso € necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

Nao deitar os aparelhos de jardinagem, carregado-
res e acumuladores/pilhas no lixo doméstico!

Bosch Power Tools
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Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativaaos re-
siduos aparelhos elétricos e eletronicos velhos e conforme a
diretiva europeia 2006/66/CE relativa a acumuladores/pi-
Ihas defeituosos ou gastos, estes devem ser recolhidos sepa-
radamente e conduzidos a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

l6es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Trans-
porte”.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti

sull’apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

@ Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pe-
@ ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.
Avvertenza: Tenere una distan-
@ zadisicurezza dall’apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

(——,) Attenzione:Nontoccarelelame
T—24| rotanti. Le lame sono affilate.
— Prestare attenzione a non ta-

gliarsi le dita dei piedi e delle mani.
o) Spegnere 'apparecchio per il

giardinaggio e rimuovere il rut-
tore del circuito elettrico prima
di procedere ad interventi di manuten-
zione o dipuliziaoppure primadilascia-
re 'apparecchio per il giardinaggio in-
custodito anche per un breve periodo.
<) Non applicabile.

£

) Prima di intervenire sui compo-
>z | nenti dellapparecchio per il
giardinaggio, attendere che gli
stessi si siano completamente fermati.
Le lame continuano a ruotare dopo lo
spegnimento dell’'apparecchio per il
giardinaggio e possono provocare le-
sioni gravi.
Non utilizzare I'apparecchio per
il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.
Proteggersi contro scosse elet-
triche.

Non applicabile.

Utilizzare il dispositivo di carica
esclusivamente in ambienti
asciutti.

Il dispositivo di carica & dotato
di un trasformatore di sicurez-
za.

@] HRI> @

Impiego
»Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-

FO016181756((25.7.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-1954-007.book Page 55 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM

-

ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re lapparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all'eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

»Non permettere in nessun caso I'uso
dell'apparecchio per il giardinaggio a
bambini, persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e/o co-
noscenza e/o a persone che non
abbiano famigliarita con le presenti
istruzioni. Le norme nazionali preve-
dono eventualmente dei limiti di re-
strizione relativamente all’'eta
dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con I'apparecchio per il giardinaggio.

» Non utilizzare mai il tosaerba quando
nelle immediate vicinanze vi sono
persone ed in modo particolare bam-
bini oppure animali domestici.

»L'operatore o I'utente & responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sonoincorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giar-
dinaggio a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lun-
ghi.

» Ispezionare accuratamente la super-
ficie da lavorare ed avere cura di ri-
muovere eventuali pietre, bastoni, fili
metallici, ossi e qualunque altro tipo
di corpo estraneo.

Italiano | 55

» Prima dell'impiego controllare sem-
pre visivamente che le lame, le viti
delle lame ed il gruppo di taglio non
siano usurati o danneggiati. Al fine di
evitare squilibri, in caso di usura o
danneggiamento delle lame e delle vi-
ti delle lame, sostituire sempre la se-
rie completa.

» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buonaiil-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con il tosaerba.

» Se possibile, evitare di utilizzare I'ap-
parecchio peril giardinaggio sull’erba
bagnata.

» Camminare sempre e non correre
mai.

» Mai utilizzare I'apparecchio per il giar-
dinaggio con dispositivi di protezione
e coperture difettosi oppure senza di-
spositivi di sicurezza, come per
esempio deflettore protettivo e/o ce-
stello raccoglierba.

» Portare protezione per l'udito.

»Latosatura dell’erba sulle scarpate
puo essere pericolosa.

- Non tosare I'erba su pendenze ecces-
sivamente ripide.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza oppure in caso di erba bagna-
ta, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza, tosare I'erba trasversalmente
e non procedere mai in senso perpen-
dicolare alla pendenza.

ﬁ%
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- Porre estrema cautela nell’invertire
direzione sulle pendenze.

» Operare con estrema attenzione
quando siarretrao quando si tiral'ap-
parecchio per il giardinaggio.

» Durante la tosatura dell'erba avere
cura di spingere I'apparecchio per il
giardinaggio sempreinavantie dinon
tirarla mai in direzione del proprio
corpo.

»Le lame devono essere sempre com-
pletamente ferme prima di ribaltare
I'apparecchio per il giardinaggio per
trasportarla su superficinon erbose e
alla/dalla zona da trattare.

» Durante l'operazione di accensione
oppure avviamento del motore non ri-
baltare 'apparecchio per il giardinag-
gio a meno che questo non sia indi-
spensabile per 'avviamento nell’'erba
alta. In questo caso, premendo verso
il basso I'impugnatura, sollevare la
parte lontana dall'operatore non piu
diquanto strettamente necessario. Al
momento di abbassare di nuovo I'ap-
parecchio per il giardinaggio, fare at-
tenzione a tenere entrambe le mani
sullimpugnatura.

» Accendere I'apparecchio per il giardi-
naggio come descritto nelle istruzioni
d’uso e fare attenzione che i piedi sia-
no a distanza sufficiente dalle parti
rotanti.

» Non mettere le mani ed i piedi vicino
o sotto le parti rotanti.

» Lavorando con I'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

»Non sollevare, né trasportare mai
I'apparecchio peril giardinaggio conil
motore in funzione.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio per il giardinaggio.
Modifiche illecite possono pregiudi-
care lasicurezzadell'apparecchio per
il giardinaggio e causare un aumento
della rumorosita e delle vibrazioni.

» Controllare regolarmente il cavo di
collegamento ed il cavo di prolunga
utilizzato. Non collegare un cavo dan-
neggiato alla rete elettrica o non toc-
carlo prima di averlo staccato dalla
rete elettrica. In caso di cavo danneg-
giato possono venire a contatto parti
sotto tensione. Proteggersi contro
pericoli causati da scosse elettriche.

Raccolta foglie

La lama raccolta foglie € modellata in
questo modo affinché possa raccoglie-
re foglie autunnali dal prato. Affinché
questa funzione ottenga un risultato ot-
timale € necessario osservare quanto
segue:

- raccogliere le foglie esclusivamente
con una regolazione dell’altezza di ta-
gliodi 70 mm

- raccogliere le foglie esclusivamente
sul vostro prato

- prima della raccolta foglie ispeziona-
re la superficie di lavoro e tenere lon-
tano persone, animali domestici, og-
gettiin vetro ed auto

Rimuovere il ruttore del circuito
elettrico:

- ogniqualvolta si lascia 'apparecchio
per il giardinaggio incustodito,
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- prima dell’'eliminazione di bloccaggi,
- prima di effettuare controlli, inter-

venti di pulizia oppure lavori all'appa-

recchio per il giardinaggio,

- in seguito ad una collisione con corpi
estranei. Controllare immediatamen-
te 'apparecchio per il giardinaggio in

merito a danneggiamenti e, se neces-

sario, far effettuare le dovute ripara-
zioni,

- se I'apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito (con-
trollare immediatamente).

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino
maneggiando o lavorando nel set-
tore delle lame taglienti.

» Per essere certi che 'apparecchio
per il giardinaggio possa operare in

condizioni di assoluta sicurezza, assi-
curarsi sempre che tuttii dadi, i bullo-

ni e le viti siano ben avvitati.

» Controllare regolarmente la condizio-

ne e lo stato di usura del cestello rac-
coglierba.

» Controllare 'apparecchio per il giar-

dinaggio e per ragioni di sicurezza so-

stituire parti usurate o danneggiate.

» Per lamacchina da giardinaggio utiliz-

zare esclusivamente lame da taglio
previste.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.
» Prima del magazzinaggio assicurarsi
che 'apparecchio per il giardinaggio
sia pulito e libero da resti. Se neces-
sario, pulire con una spazzola morbi-

da ed asciutta.
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Indicazioni per l'uso ottimale della
batteria ricaricabile

» Assicurarsi che I'apparecchio peril
giardinaggio sia spento prima di in-
serire la batteriaricaricabile. L’in-
serimento di una batteria ricaricabile
in un apparecchio per il giardinaggio
acceso puo causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie
ricaricabili Bosch previste per que-
stoapparecchio peril giardinaggio.
L'impiego di batterie ricaricabili di-
verse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesioni e
d’incendio.

»Non aprire labatteria. Vieil pericolo
di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricari-

— cabile dal calore, p. es. anche

i;_.ﬂ dall’irradiamento solare conti-
nuo, dal fuoco, dall’acqua e
dall’umidita. Esiste pericolo di
esplosione.

» Non avvicinare batterie non utiliz-
zate a fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti oppure altri piccoli og-
getti metallici che potrebbero pro-
vocare un cavallottamento dei con-
tatti. Un corto circuito tra i contatti
delle batterie ricaricabili puo provo-
care bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

»In caso di difetto e di uso improprio
della batteriaricaricabile vi é il pe-
ricolo di una fuoriuscita di vapori.
Far entrare aria fresca e farsi visi-
tare da un medico in caso di distur-
bi. | vapori possono irritare le vie re-
spiratorie.

b
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» Utilizzare la batteria ricaricabile
esclusivamente insieme al prodot-
to Bosch. Solo in questo modo la bat-
teriaricaricabile viene protetta da so-
vraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come
ad es. chiodi o un cacciavite, oppu-
re se si esercita forza dall’esterno,
la batteriaricaricabile puo danneg-
giarsi. Puo verificarsi un cortocircui-
to interno e la batteria puo incendiar-
si, emettere fumo, esplodere o
surriscaldarsi.

» Non mettere labatteriaricaricabile
in corto circuito. Vi e concreto peri-
colo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da
umidita ed acqua.

» Conservare la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di tempe-
raturada-20 °Cfinoa50 °C. Nonla-
sciare la batteria ricaricabile p.es. in
estate nell'automobile.

»Pulire di tanto in tanto le fessure di
ventilazione della batteriaricaricabile
con un pennello morbido, pulito ed

e

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e piu sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.
Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

XSO @y

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

[*J]

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato per
tosare I'erba di prati in settori privati.

asciutto.

Dati tecnici

Tosaerba a batteria Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

Codice prodotto 3600HA44.. 3600HA45..

Larghezza lame cm 37 43

Altezza di taglio mm 20-70 20-70

Capacita cestello raccoglierba | 40 50

Peso in funzione della EPTA-Procedure

01:2014 kg 13,7 14,4

Numero di serie
*con stazione di ricarica (AL 3620 CV Professional)
**con stazione di ricarica (AL 3640 CV Professional)

vedi targhetta del tipo sull’apparecchio per il giardinaggio

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-

merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.
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Tosaerba a batteria Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

Batteria ricaricabile loni di litio loni dilitio

Codice prodotto F016 800 346 F016 800 346

Tensione nominale V= 36 36

Autonomia Ah 4 4

Tempo di ricarica (a batteria scaricata)* min 140 140

Tempo di ricarica (a batteria scaricata)*™ min 95 95

Numero degli elementi della batteria ricaricabile 20 20

Stazione di ricarica AL 3620 CV AL 3620 CV

Professional Professional

Codice prodotto EU 2607 225657 2607 225657

UK 2607 225659 2607 225659

AU 2607225661 2607 225661

SK 2607 225667 2607 225667

Corrente di carica A 2,0 2,0

Campo ammesso di temperatura di ricarica °C 0-45 0-45
Peso in funzione della EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,57 0,57

Classe di sicurezza [o]/11 [o]/11

Stazione di ricarica AL3640CV AL 3640 CV

Professional Professional

Codice prodotto EU 2607 225099 2607 225099

UK 2607225101 2607225101

AU 2607225103 2607 225103

SK 2607225111 2607225111

Corrente di carica A 4,0 4,0

Campo ammesso di temperatura di ricarica © 0-45 0-45
Peso in funzione della EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,0 1,0

Classe di sicurezza o]/1n [O]/1

*con stazione di ricarica (AL 3620 CV Professional)
**con stazione di ricarica (AL 3640 CV Professional)

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-
merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
Ilivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 75 76
Livello di potenza sonora dB(A) 90 90
Incertezza della misura K dB =1,0 =1,0

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della
misura K misurati conformemente alla norm EN 60335-2-77:

Valore di emissione oscillazione ay, m/s? <2,5 <2,5
Incertezza della misura K m/s? =15 =1,5
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Montaggio ed uso
Scopo dell’'operazione Figura Pagina
Volume di fornitura 1 295
Montaggio dellimpugnatura 2 296

Assemblaggio del cestello raccoglierba
Inserimento/rimozione del cestello rac-

coglierba 3 296-297
Caricare la batteria 4 297
Inserimento della batteria ricaricabile 5 297
Rimuovere il ruttore del circuito elettri-

co e metterlo in posizione di staziona-

mento 6 298
Regolazione dell'altezza di taglio 7 298
Avviamento 8 298-299
Indicazioni operative 9 299
Arresto, Rimuovere il ruttore del circui-

to elettrico: 10 299-300
Rimozione della batteria ricaricabile 11 300
Manutenzione della lama 12 300
Selezione accessori 13 301

Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio, rimuovere il ruttore del circuito elettrico e togliere
la batteriaricaricabile prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia. Lo stesso vale se il cavo
dellinterruttore dovesse essere danneggiato, tagliato
oppure aggrovigliato.

» Le lame continuano a ruotare ancora per alcuni secondi

dopo lo spegnimento dell’apparecchio per il giardinag-

gio.

» Attenzione - mai toccare lalamadi taglio in rotazione.

Caricare la batteria

» Non utilizzare un’altra stazione di ricarica. La stazione
diricarica fornita in dotazione & adatta alla batteria ricari-
cabile agli ioni di litio montata nell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

» Osservare latensione direte! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione di ricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anchea 220V.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore per il controllo

dellatemperatura che permette operazioni di ricarica solo en-

troun campo di temperaturatra0 °Ce 45 °C. Inquesto modo
si permette di raggiungere una lunga durata della batteria.
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

e

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
La batteria ricaricabile Li-lon € protetta dalla «Electronic Cell
Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In caso di
batteria scarica, I'apparecchio per il giardinaggio si spegne
tramite un interruttore automatico. La lama da taglio non si
muove pid.
m ATTENZIONE Dopo lo spegni[nento. al!ton!atico.
dell’apparecchio peril giardinaggio
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arresto.
La batteria ricaricabile potrebbe venir danneggiata.

Processo diricarica

L’operazione diricarica inizianon appena la spina direte della
stazione di ricarica viene inserita nella presa per la corrente e
la batteria ricaricabile viene inserita nella sede di ricarica.
Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e
I'operazione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale cor-
rente di carica in base alla temperatura della batteria e della
tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivila batteria che in caso di deposito nella stazione diricarica
resta sempre completamente carica.

Operazione veloce diricarica

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

L’operazione veloce di ricarica viene segnalata tramite un
lampeggio dell'indicatore LED verde.

Elemento di visualizzazione sulla batteria ricaricabile: Duran-
teil processo dicaricaitre LED verdi sonoilluminati uno dopo
I'altro e si spengono brevemente. La batteria ricaricabile &
completamente carica quando i tre LED verdi sono illuminati
permanentemente. Circa 5 minuti dopo che la batteria ricari-
cabile & stata caricata completamente, i tre LED verdi si spen-
gono di nuovo.

Notabene: L'operazione veloce diricarica & possibile esclusi-
vamente se la temperatura della batteria ricaricabile si trova
nel campo di temperatura di caricaammissibile, vedi paragra-
fo «Dati tecnici».
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Batteria caricata
I AL 3640 CV
AL3620CV

Professional
~ I 7 H
0) Professional
7 I ~

La luce continua dellindicatore LED verde segnala che la
batteria & stata ricaricata completamente.

Inoltre, per ladurata di ca. 2 secondiviene emesso un segnale

acustico che segnala che la batteria & stata ricaricata comple-

tamente.

Una volta terminata I'operazione, la batteria puo essere
estratta ed & pronta per 'uso immediato.

Quando la batteriaricaricabile non & inserita, laluce continua

dellindicatore LED verde segnala che laspinadirete & inse-
rita nella presa di corrente e che la stazione di ricarica & pron-

ta per l'uso.

Temperatura della batteria ricaricabile inferiore
a0 °C oppure superiore a45 °C

AL 3640 CV
uz Professional
1 _ AL3620CV
S ﬂ= Professional
7 I ~

La luce continua dellindicatore LED rosso segnala che la
temperatura della batteria ricaricabile si trova al di fuori del
campo di temperatura per operazione veloce di ricarica di

0°C- 45 °C. Non appena viene raggiunto il campo di tempe-

ratura ammesso, il dispositivo di ricarica passa automatica-
mente alla ricarica veloce.

Se latemperatura della batteria ricaricabile si trova al di fuori
del campo di temperatura diricarica, inserendo la batteria nel

dispositivo di ricarica si accende il LED rosso della batteria ri-

caricabile.

Operazione di ricarica impossibile

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

In caso di un’altra disfunzione dell'operazione di ricarica, la
stessa viene segnalata tramite un lampeggio dell’ indicatore
LED rosso.
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L’operazione di ricarica non puo essere avviata e la batteria
non puo essere ricaricata (vedi paragrafo «Individuazione dei
guasti e rimedi»).

Istruzioni per laricarica

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazioni
diricarica successivi senza interruzioni, la stazione di ricarica
sipudriscaldare. Questo fatto non & comunque preoccupante
e non & indice di un difetto tecnico della stazione di ricarica.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Raffreddamento della batteria ricaricabile
(Active Air Cooling)

Il comando del ventilatore integrato nel dispositivo di ricarica
controllalatemperatura della batteriaricaricabile inserita. Se
latemperatura della batteria ricaricabile superai 30 °C, tra-
mite un ventilatore la batteriaricaricabile viene raffreddata ad
una temperatura di ricarica ottimale. Il ventilatore acceso svi-
luppa il tipico rumore di ventilazione.

Se il ventilatore non funziona significa che la temperatura del-
la batteria ricaricabile si trova in un campo ottimale di tempe-
ratura di ricarica oppure che il ventilatore ¢ difettoso. In que-
sto caso si allunga la durata dell’'operazione di ricarica della
batteria ricaricabile.

Indicazioni operative

Indicatore dello stato di carica della batteria

La batteriaricaricabile & dotata diunindicatore dello stato di
ricarica che visualizza lo stato di carica della batteria ricarica-
bile. L'indicatore dello stato di carica della batteria & costitu-
ito da 3 LED verdi.

Azionare il tasto per I'indicatore dello stato di carica per atti-
vare l'indicatore dello stato di carica. Dopo ca. 5 secondi I'in-
dicatore dello stato di carica si spegne automaticamente.

Lo stato di ricarica puo essere controllato anche a batteria ri-
caricabile estratta.

Indicatore LED Autonomia batteria
ricaricabile

Luce continua 3 LED verde >2/3

Luce continua 2 LED verde >1/3

Luce continua 1 LED verde <1/3

Luce intermittente 1 LED verde  Riserva

Se dopo aver premuto il tasto non vi & alcun LED illuminato,
la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Per motivi di sicurezza il controllo dello stato di ricarica puo
avvenire solo ad apparecchio per il giardinaggio fermo.
Durante il processo di carica i tre LED verdi sono illuminati
uno dopo l'altro e si spengono brevemente. La batteria ricari-
cabile & completamente carica quando i tre LED verdi sono il-
luminati permanentemente. Circa 5 minuti dopo che la batte-
riaricaricabile  stata caricata completamente, i tre LED verdi
si spengono di nuovo.

Bosch Power Tools
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Indicatore per il controllo della temperatura

IILED rosso dell'indicatore per il controllo della temperatura
segnala che la batteria ricaricabile oppure 'elettronica
dell'apparecchio per il giardinaggio (in caso di batteria ricari-
cabile inserita) non & nel campo di temperatura ottimale. In
questo caso I'apparecchio per il giardinaggio non funziona op-
pure non funziona alla potenza massima.

Controllo della temperatura della batteria
ricaricabile

IILED rosso lampeggia quando viene premuto il tasto o I'in-

terruttore diavvio/arresto (con batteriainserita): latempera-
tura della batteria  fuori dal campo di temperature di eserci-
zio ammesse.

In caso di una temperatura superiore a 70 °C la batteria rica-
ricabile si disinserisce fino a quando la stessa & di nuovoin un
campo di temperatura d’esercizio ammissibile.

Controllo della temperatura dell’elettronica
dell’apparecchio per il giardinaggio

IILED rosso & illuminato costantemente premendo l'inter-
ruttore di avvio/arresto: la temperatura dell’elettronica
dell'apparecchio per il giardinaggio € inferiore a 5 °C oppure
superiorea 75 °C.

In caso di una temperatura superiore a 90 °C I'elettronica
dell'apparecchio per il giardinaggio si disinserisce fino a
quando la stessa & di nuovo in un campo di temperatura
d’esercizio ammissibile.

Individuazione dei guasti e rimedi

£ o= [=
STop )|
Problema Possibili cause

L’apparecchioperil  Possibile ostruzione
giardinaggio non fun-

ziona

e

Potenza di taglio (durata della batteria
ricaricabile)

La potenza di taglio (durata della batteria ricaricabile) dipen-
de dalle caratteristiche del prato, p. es. dallo spessore dell’er-
ba, dall'umidita, dalla lunghezza dell'erba e dall'altezza di ta-
glio.

Se durante il taglio dell’erba I'apparecchio per il giardinaggio
viene acceso e spento ripetutamente, si riduce anche in que-
sto caso la potenza di taglio (durata della batteria ricaricabi-
le).

Per ottimizzare la potenza di taglio (durata della batteria rica-
ricabile) si consiglia di tagliare 'erba spesso, di ridurre l'altez-
za di taglio e di camminare a velocita normale.

L’esempio riportato di seguito illustra la correlazione tra 'al-
tezza di taglio e la potenza di taglio riferita ad una carica della
batteria ricaricabile.

Condizioni di taglio
Erba molto rada, asciutta

Erba rada, asciutta

bem LI Mﬂqw
| ]

" MY

J
il

Potenza di taglio
finoa 450 m? ‘ﬁnoa225 m?

Per prolungare la durata & possibile acquistare una batteria ri-
caricabile supplementare oppure una batteriaricaricabile con
maggiore autonomia (Ah) tramite un Centro di Assistenza
Clienti autorizzato per apparecchi per il giardinaggio Bosch.

Rimedi

Rimuovere il ruttore del circuito elettrico:
Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per
il giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostru-
zione (portare sempre guanti per giardinaggio)

Batteria non ricaricata completamente

Caricare la batteria

Labatteriaricaricabile non & inserita (correttamen- Applicazione della batteria ricaricabile

te)

Erba troppo lunga

Regolare un’altezza di taglio maggiore e ribaltare
I'apparecchio per il giardinaggio per ridurre la sol-
lecitazione iniziale

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altezza
di taglio maggiore

Batteria troppo fredda/troppo calda

Riscaldare/raffreddare la batteria

Ruttore del circuito elettrico & stato inserito non

correttamente/non completamente

Inserire correttamente

Il motore si avvia con un leggero ritardo dopo I'azio- Tenere premuto l'interruttore di avvio/arresto per

namento dell'interruttore di avvio/arresto

ca. 1 -3 s peravviare il motore

%
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Problema

Il motore si avvia e si
arresta successiva-
mente di nuovo

Possibili cause
Batteria non ricaricata completamente

Italiano | 63

Rimedi
Caricare la batteria

Ruttore del circuito elettrico & stato inserito non
correttamente/non completamente

Inserire correttamente

Labatteriaricaricabile non & inserita (correttamen-
te)

Applicazione della batteria ricaricabile

Batteria troppo fredda/troppo calda

Riscaldare/raffreddare la batteria
Regolare una maggiore altezza di taglio

L’apparecchio per il
giardinaggio funziona
con interruzioni

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardinag-
gio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altezza
di taglio maggiore

L’apparecchio peril
giardinaggio lascia
tracce di taglio irrego-
lari

e/o

Il motore lavora con
difficolta

Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza di taglio

Lame senza filo

Sostituzione della lama

Possibile ostruzione

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per
il giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostru-
zione (portare sempre guanti per giardinaggio)

Lama montata in posizione errata

Montare la lama nella posizione corretta

Potenza di taglio (du-

rata della batteria rica-
ricabile) non sufficien-

te

Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza di taglio e cammina-
re lentamente

Erba troppo alta

Regolare una maggiore altezza di taglio e cammina-
re lentamente

Erba troppo bagnata oppure umida

Attendere fino a quando I'erba & asciutta e cammi-
nare lentamente

Erba troppo spessa

Regolare una maggiore altezza di taglio, cammina-
re lentamente e tagliare 'erba spesso

E possibile acquistare una batteria ricaricabile sup-
plementare tramite un Centro di Assistenza Clienti
autorizzato per utensili da giardinaggio Bosch

Contattare il centro assistenza clienti

La lama da taglio non
ruota dopo aver acce-
so 'apparecchio per il
giardinaggio

Lama bloccata da erba

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
Eliminare l'ostruzione (portare sempre guanti per
giardinaggio)

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite della lama
(17 Nm)

Vibrazioni e rumore
eccessivi

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite della lama
(17 Nm)

Lama danneggiata

Sostituzione della lama

Operazione di ricarica
non possibile

| contatti delle batterie ricaricabili sono sporchi

Pulire i contatti delle batterie ricaricabili; p.es. in-
serendo ed estraendo pill volte le batterie o la bat-
teria ricaricabile

La batteria & difettosa poiché all'interno della bat-
teriavié un’interruzione dellalinea di collegamento
(elementi della batteria singoli)

Sostituire la batteria

Gliindicatori LED non
sono accesi dopo che
la spina di rete & stata
inserita nella presa

La spina di collegamento alla rete della stazione di
ricarica non € inserita (correttamente)

Inserire la spina di rete (completamente) nella pre-
sa per la corrente

Difetto della presa per la corrente, del cavo di rete
oppure della stazione di ricarica

Controllare la tensione di rete e, se necessario, far
controllare il dispositivo di ricarica da un Centro di
Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch
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Manutenzione ed assistenza

Cura della batteria ricaricabile

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio, rimuovere il ruttore del circuito elettrico, togliere
la batteriaricaricabile ed il cestello raccoglierba prima
di effettuare interventi di manutenzione o di pulizia.

> Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o la-
vorando nel settore delle lame taglienti.

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel

campo di temperatura da - 20 °C finoa 50 °C. Non lascia-

re la batteria ricaricabile p. es. in estate nel’automobile.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la batte-

ria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-

teriaricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciut-

to.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-

bile dovra essere sostituita.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-garden.com
Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

e

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

Non gettare apparecchi per il giardinaggio, stazioni
diricarica e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche diventate inservibili e,

in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie ricari-
cabili/batterie difettose o consumate devono essere raccolte
separatamente ed essere inviate ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni di litio:

Osservare le istruzioni riportate nel para-
grafo «Trasporton.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-

plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

é Algemene waarschuwing.
Lees de gebruiksaanwijzing
EIﬂ door.
Voorkom dat personen in de
buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.

) Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-

schap aan wanneer het werkt.

T—a4| ende messen niet aan. De mes-
— senzijn scherp. Wees uiterst
voorzichtig met tenen en vingers.

e—e) Schakel het tuingereedschap
=9 | uiten maak de stroomkringon-
derbreker los voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert of wanneer u het tuingereed-
schap onbeheerd laat, ook als dat

slechts voor korte tijd is.
.= | Nietvantoepassing.
[F]

(1—,) Voorzichtig: Raak de ronddraai-
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=Y Wacht tot alle delen van het
>z | tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt. De messen draaien na
het uitschakelen van het tuingereed-

schap nog. Letsel kan het gevolg zijn.
Gebruik het tuingereedschap
niet in de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

é Bescherm uzelf tegen een elek-

trische schok.

Niet van toepassing.

Gebruik het oplaadapparaat al-
leen in een droge ruimte.

Het oplaadapparaat is voorzien
@ van een veiligheidstransforma-
tor.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Laat dit tuingereedschap nooit ge-
bruiken door kinderen, personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vaardigheden of met beperkte
ervaring of kennis of door personen
die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. Inuw land gelden eventu-
eel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

»Houd toezicht op kinderen, zodat ze
niet met het tuingereedschap spelen.
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» Maai nooit dicht in de buurt van per-
sonen, in het bijzonder kinderen, of
huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-

woordelijk voor ongevallen, persoon-

lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Gebruik het tuingereedschap niet
met blote voeten of met open sanda-
len. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek.

» Controleer het te bewerken opper-
vlak zorgvuldig op stenen, stokken,
metaaldraad, botten en andere voor-
werpen en verwijder deze.

» Controleer voor gebruik altijd of de
messen, de messchroeven of het
maaimechanisme versleten of be-
schadigd zijn. Vervang versleten of
beschadigde messen en messchroe-
ven altijd als complete set, om onba-
lans te voorkomen.

» Maai alleen bij daglicht of goed kunst-

licht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer,
niet met de gazonmaaier werken.

» Gebruik het tuingereedschap bij

voorkeur niet wanneer het gras nat is.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
met defecte veiligheidsvoorzieningen
of afschermingen of zonder veilig-
heidsvoorzieningen zoals stootbe-
scherming en/of grasvanger.

» Draag een gehoorbescherming.

»Het werken op hellingen kan ge-
vaarlijk zijn.

- Maai geen bijzonder steile hellingen.

— Zorgervoor dat u op een helling of op
nat gras altijd stevig staat.

- Maai altijd dwars op een helling, nooit
naar boven of naar beneden.

- Gaaltijd uiterst voorzichtig te werk bij
het veranderen van richting op een
helling.

» Ga uiterst voorzichtig te werk bij het
achteruitlopen of bij het trekken van
het tuingereedschap.

» Duw het tuingereedschap tijdens het
maaien altijd voorwaarts en trek het
nooit naar het lichaam toe.

» De messen moeten stilstaan als u het
tuingereedschap voor het vervoer
moet kantelen, als u rijdt over een
plaats waar geen gras groeit enals u
het tuingereedschap verplaatst naar
een plaats waar u wilt maaien.

» Kantel het tuingereedschap bij het
starten of aantrekken van de motor
niet, behalve wanneer dit nodig is
voor het starten in hoog gras. Til indit
geval de van de bediener afgewende
zijde door het omlaagduwen van de
handgreep niet verder dan nodig om-
hoog. Let erop dat uw handen zich op
de greep bevinden wanneer u het
tuingereedschap weer laat lopen.

» Schakel het tuingereedschap in zoals
in de gebruiksaanwijzing beschreven
en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd
zijn.

»Breng handen en voeten niet in de
buurt van of onder ronddraaiende de-
len.

»Houd afstand tot de uitworpzone ter-
wijl u met het tuingereedschap werkt.

.
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» Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

»Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen
kunnen de veiligheid van het tuinge-
reedschap beinvloeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

» Controleer regelmatig de aansluitka-
bel en de gebruikte verlengkabel.
Sluit een beschadigde kabel niet aan

op het stroomnet en raak een bescha-
digde kabel niet aan voordat u de ver-

binding met het stroomnet verbroken

heeft. Bij een beschadigde kabel kun-

nen spanningvoerende delen aange-
raakt worden. Bescherm uzelf tegen
gevaren door een elektrische schok.

Bladeren verzamelen

Het bladverzamelmes is zodanig ge-

vormd dat het herfstbladeren van uw

gazon kan opnemen. Ga voor een opti-

maal resultaat als volgt te werk:

- Verzamel bladeren alleen bij een
maaihoogte-instelling van 70 mm

- Verzamel blad alleen op uw gazon

- Controleer het werkterrein voordat u
bladeren verzamelt en blijf uit de
buurt van huisdieren, glazen voor-
werpen en auto’s

Stroomkringonderbreker losmaken:

- Altijd wanneer u zich van het tuinge-
reedschap verwijdert.

- voor het verwijderen van blokkerin-
gen,

- als u het tuingereedschap contro-
leert, reinigt of eraan werkt,

Nederlands | 67

- na het raken van een voorwerp. Con-
troleer het tuingereedschap onmid-
dellijk op beschadigingen en laat het
indien nodig repareren,

- als het tuingereedschap op een onge-
wone manier begint te trillen (onmid-
dellijk controleren).

Onderhoud
» Draag altijd tuinhandschoenen

wanneer u de scherpe messen vast-

pakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en
schroeven vastzitten, zodat een veili-
ge toestand van het tuingereedschap
gewaarborgd is.

» Controleer de grasbak regelmatig op
toestand en slijtage.

» Controleer het tuingereedschap. Ver-
sleten of beschadigde delen moeten
veiligheidshalve worden vervangen.

» Gebruik uitsluitend voor het tuinge-
reedschap voorziene maaimessen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Controleer voordat u het tuingereed-
schap opbergt dat het schoonisener
zich geen resten op bevinden. Indien
nodig met een zachte, droge borstel
reinigen.

Aanwijzingen voor de optimale om-
gang met de accu

» Controleer dat het tuingereed-
schap uitgeschakeld is voordat u
deaccuinhetgereedschap plaatst.
Het plaatsen van een accu in tuinge-
reedschap dat ingeschakeld is, kan
tot ongevallen leiden.

b
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» Gebruik alleen de voor dit tuinge-
reedschapvoorzieneBosch-accu’s.
Het gebruik van andere accu’s kan tot
letsel en brandgevaar leiden.

» Opende accu niet. Er bestaat gevaar
voor kortsluiting.
Beschermde accu tegen hitte,
=== bijvoorbeeld ook tegen voort-
durend zonlicht, vuur, water
envocht. Er bestaat explosiege-
vaar.

»Voorkom aanraking van de niet-ge-
bruikte accu met paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven
en andere kleine metalen voorwer-
pen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kort-
sluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er dampen vrij-
komen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De
dampen kunnen de luchtwegen irrite-
ren.

» Gebruik de accu alleen in combina-
tie met uw Bosch-product. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

»Door scherpe voorwerpen, zoals
bijv. spijkers of schroevendraaiers
of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd wor-
den. Het kan tot een interne kortslui-
ting leiden en de accu doen branden,
roken, exploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat
explosiegevaar.

-

»Bescherm de accu tegen vocht en wa-
ter.

»Bewaar de accu alleen bij een tempe-
ratuur tussen -20 °Cen 50 °C. Laat
de accu bijvoorbeeld in de zomer niet
in de auto liggen.

»Reinig de ventilatieopeningen van de
accu af entoe met eenzachte, schone
en droge doek.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Betekenis
Bewegingsrichting

Symbool

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

fXKO-"%Q—ﬂ\

Toebehoren en vervangingsonderdelen

(1]

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.
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Technische gegevens

Accu-grasmaaier Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR
Productnummer 3600HA44.. 3600HA45..
Mesbreedte cm 37 43
Maaihoogte mm 20-70 20-70
Inhoud grasbak | 40 50
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4

Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Accu Li-lon Li-lon
Productnummer F016 800 346 F016 800 346
Nominale spanning V= 36 36
Capaciteit Ah 4 4
Oplaadtijd (bij lege accu)* min 140 140
Oplaadtijd (bij lege accu)* min 95 95
Aantal accucellen 20 20
Oplaadapparaat AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Productnummer EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Laadstroom A 2,0 2,0
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45 0-45
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Isolatieklasse [o]/11 [O]/11
Oplaadapparaat AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
Productnummer EU 2607 225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Laadstroom A 4,0 4,0
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik © 0-45 0-45
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Isolatieklasse [O)/1 [O)/1

*met oplaadapparaat AL 3620 CV Professional
**met oplaadapparaat AL 3640 CV Professional
Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 75 76
Geluidsvermogenniveau dB(A) 90 90
Onzekerheid K dB =10 =1,0

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens
EN60335-2-77:

trillingsemissiewaarde a;, m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? =15 =15
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Montage en gebruik

Meegeleverd 1 295
Montage van de greepbeugels 2 296
Grasbak in elkaar zetten

Gasbak inzetten en verwijderen 3 296-297
Accu opladen 4 297

Accu plaatsen 5 297
Stroomkringonderbreker losma-

ken enin parkeerstand brengen 6 298
Maaihoogte instellen 7 298
Inschakelen 8 298-299
Tips voor de werkzaamheden 9 299
Uitschakelen, Stroomkringonder-

breker losmaken: 10 299-300
Accu verwijderen 11 300
Onderhoud van de messen 12 300
Toebehoren kiezen 13 301
Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap, maak de stroom-
kringonderbreker los en verwijder de accu voordat u
instel- of reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelf-
de geldt als de schakelaarkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

» Nadat het tuingereedschap is uitgeschakeld, draaien
de messen nog enkele seconden.

» Voorzichtig! Raak het ronddraaiende snijmes niet aan.

Accu opladen

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het tuingereedschap
ingebouwde lithiumionaccu.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadap-
paraten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Deaccuis voorzien van een thermische beveiliging die ervoor

zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °C

en 45 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt een lange
levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”

tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt

e

het tuingereedschap door een veiligheidsschakeling uitge-

schakeld: Het snijmes beweegt niet meer.

m LET OP Druk na het automatistfh uitschakelen van
het tuingereedschap niet meer op de

aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd wor-

den.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raatin het stopcontacten de accu inde oplaadschacht wordt
gestoken.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-
hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-
male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.

Snel opladen

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Snel opladen wordt aangegeven door knipperen van de groe-
ne LED-indicatie.

Indicatie-element op de accu: Tijdens het opladen gaan de
drie groene LED’s na elkaar branden en gaan deze kort uit. De
accu is volledig opgeladen als de drie groene LED’s continu
branden. Ongeveer 5 minuten nadat de accu volledig is opge-
laden, gaan de drie groene LED’s weer uit.

Opmerking: Het snel opladen is alleen mogelijk als de tempe-
ratuur van de accu zich binnen het toegestane oplaadtempe-
ratuurbereik bevindt, zie het gedeelte , Technische gege-
vens”.

Accu opgeladen
~ | 7
/?\

Continubrandenvan de groene LED-indicatie geeftaandat
de accu volledig opgeladen is.

Bovendien klinkt gedurende ca. 2 seconden een geluidssig-
naal waardoor akoestisch wordt aangegeven dat de accu vol-
ledig is opgeladen.

De accu kan vervolgens worden verwijderd en onmiddellijk
worden gebruikt.

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional
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Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft con-
tinu branden van de groene LED-indicatie aan dat de stek-

ker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat ge-
reed is voor gebruik.

Accutemperatuur onder 0 °C of boven 45 °C

AL 3640 CV
uz Professional
1 _ AL3620CV
S u= Professional
7 | ~

Continu branden van de rode LED-indicatie geeft aan dat

de temperatuur van de accu buiten het snellaadtemperatuur-

bereik van 0 °C - 45 °Cligt. Zodra het toegestane tempera-
tuurbereik bereikt is, schakelt het oplaadapparaat automa-
tisch over op snelladen.

Als de temperatuur van de accu buiten het toegestane oplaad-

temperatuurbereik ligt, gaat de rode LED van de accu bran-
den wanneer u de accu in het oplaadapparaat zet.

Geen opladen mogelijk

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Een andere storing tijdens het opladen wordt aangegeven
door knipperen van de rode LED-indicatie.

Het opladen kan niet worden gestart en het opladen van de
accu is niet mogelijk (zie gedeelte ,,Storingen opsporen”).

Aanwijzingen voor het opladen

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
zonder bezwaar en wijst niet op een technisch defect van het
oplaadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Accukoeling (Active Air Cooling)

De in het oplaadapparaat geintegreerde ventilatorregeling
bewaakt de temperatuur van de ingezette accu. Als de ac-

cutemperatuur boven 30 °C ligt, wordt de accu door een ven-

tilator op de optimale oplaadtemperatuur gekoeld. De inge-
schakelde ventilator maakt een ventilatiegeluid.

Als de ventilator niet loopt, ligt de accutemperatuur in het op-

timale oplaadtemperatuurbereik, of is de ventilator defect. In
dit geval wordt de oplaadtijd van de accu langer.

e
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Tips voor de werkzaamheden

Accu-oplaadindicatie

De accu is voorzien van een oplaadindicatie die de oplaad-
toestand van de accu aangeeft. De oplaadindicatie bestaat
uit drie groene LED’s.

Bedien de toets voor de oplaadindicatie om de oplaadindictie
teactiveren. Naca. 5 seconden gaat de oplaadindicatie auto-
matisch uit.

De oplaadtoestand kan ook worden gecontroleerd terwijl de
accu verwijderd is.

LED-indicatie Accucapaciteit

Continu branden 3 groene LED’s > 2/3
Continu branden 2 groene LED’s > 1/3
Continu brandt 1 groene LED <1/3
Knipperlicht 1 groene LED Reserve

Als na het bedienen van de toets geenvande LED’s brandt, is
de accu defect en moet deze worden vervangen.

Om veiligheidsredenen kan de oplaadtoestand alleen worden
opgevraagd als het tuingereedschap stilstaat.

Tijdens het opladen gaan de drie groene LED’s na elkaar bran-
den en gaan deze kort uit. De accu is volledig opgeladen als de
drie groene LED’s continu branden. Ongeveer 5 minuten na-
dat de accu volledig is opgeladen, gaan de drie groene LED’s
weer uit.

Indicatie voor temperatuurbewaking

De rode LED van de indicatie voor de temperatuurbewaking
geeft aan dat de accu of de elektronica van het tuingereed-
schap (als de accuin het gereedschap is geplaatst) zich in niet
het optimale temperatuurbereik bevindt. In dit geval werkt
het tuingereedschap niet, of niet met volledig vermogen.

Temperatuurbewaking van de accu

Derode LED knippert bij het indrukken van de toets of van
de aan-/uitschakelaar (bij geplaatste accu): de accu is buiten
het toegestane bedrijfstemperatuurbereik.

Bij een temperatuur boven 70 °C wordt de accu uitgescha-
keld tot deze zich weer in het toegestane bedrijfstempera-
tuurbereik bevindt.

Temperatuurbewaking van de elektronica van
het tuingereedschap

Derode LED brandt bij het indrukken van de aan/uit-schake-
laar continu: De temperatuur van de elektronica van het tuin-
gereedschap bedraagt minder dan 5 °C of meer dan 75 °C.
Bij een temperatuur boven 90 °C wordt de elektronica van
het tuingereedschap uitgeschakeld tot deze zich weer in het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik bevindt.

Maaivermogen (gebruiksduur accu)

Het maaivermogen (de gebruiksduur van de accu) is afhanke-
lijk van de eigenschappen van het gazon, zoals de grasdicht-
heid, de vochtigheid, de lengte van het gras en de maaihoog-
te.
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Vaak in- en uitschakelen van het tuingereedschap tijdens het
maaien vermindert eveneens het maaivermogen (looptijd van
deaccu).

Als u het maaivermogen (de gebruiksduur van de accu) wilt
optimaliseren, is het raadzaam om vaker te maaien, de maai-
hoogte te vergroten en in een passend tempo te lopen.

Het onderstaande voorbeeld toont de samenhang tussen
maaihoogte en maaivermogen met betrekking tot één accula-
ding.

Storingen opsporen
& | [=
STop )|
Symptomen Mogelijke oorzaak
Tuingereedschap Verstopping mogelijk

loopt niet

Maaiomstandigheden

Zeer dun en droog gazon Dun en droog gazon

TR MmN
LRI IPTON

Maaivermogen
tot 450 m’ (ot 225 m’

Omde looptijd te verlengen, kunt u een extraaccu of eenaccu
met een grotere capaciteit (Ah) via een erkende klantenser-
vice voor Bosch tuingereedschappen aanschaffen.

Oplossing

Stroomkringonderbreker losmaken:

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Accu niet vol opgeladen

Accu opladen

Accu niet (goed) ingestoken

Accu plaatsen

Gras te lang

Grotere maaihoogte instellen en tuingereedschap
kantelen om de startbelasting te verminderen

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Stroomkringonderbreker is niet goed of niet volle- Goed inzetten

digingezet

De motor start na het bedienen van de aan/uit-

schakelaar met een geringe vertraging

Bedien de aan/uit-schakelaar ca. 1-3 seconden
om de motor te starten

Motor start enstopt ~ Accu niet vol opgeladen

Accu opladen

vervolgens weer

Stroomkringonderbreker is niet goed of niet volle- Goed inzetten

digingezet
Accu niet (goed) ingestoken Accu plaatsen
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen

Grotere maaihoogte instellen

Tuingereedschap

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

loopt met onderbre-  Motorbeveiliging aangesproken Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
kingen hoogte in

Tuingereedschap Maaihoogte te laag Grotere maaihoogte instellen

maait onregelmatig  Messen bot Mes vervangen

en/of

Motor loopt moeilijk Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

%
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Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Maaivermogen (ge-  Maaihoogte te laag Stel een grotere maaihoogte in en maai langzamer

bruiksduur accu) on- Gras te hoog Stel een grotere maaihoogte in en maai langzamer

voldoende Gras te nat of vochtig Wacht tot het gras droog is en loop langzamer
Gras te dicht Stel een grotere maaihoogte in, loop langzamer en

maai vaker

Een extra accu kunt u via een erkende klantenser- Neem contact op met klantenservice
vice voor Bosch tuingereedschappen aanschaffen

Nahetinschakelenvan Mes wordt gehinderd door gras
het tuingereedschap

Tuingereedschap uitschakelen
Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-

draait het maaimes schoenen)
niet Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm)
Sterke trillingen of ge-  Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
luiden (17 Nm)
Mes beschadigd Mes vervangen

Opladen niet mogelijk  Accucontacten vuil

Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de ac-
cu enkele keren te plaatsen en te verwijderen, of
vervang de accu indien nodig

De accu is defect door een verbindingsbreuk inde Vervang de accu

accu (afzonderlijke cellen)

De led-indicaties bran- Netsnoer van het oplaadapparaat is niet (of niet

den niet nadat de stek- goed) vastgestoken

Steek de stekker (volledig) in het stopcontact

kerin het stopcontact - stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect

is gestoken

Controleer de netspanning en laat het oplaadappa-
raat eventueel nazien door een erkende klanten-
service voor Bosch elektrische gereedschappen

Onderhoud en service

Onderhoud van de accu

» Let op! Schakel het tuingereedschap, maak de stroom-

kringonderbreker los en verwijder de accu en de gras-
mand voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe
messen vastpakt of er aan werkt.

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen.

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen - 20 °C
en 50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de
auto liggen.

- Laat de accu bij fel zonlicht de accu niet in het tuingereed-

schap zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-garden.com
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.
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Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Gooi tuingereedschappen, oplaadapparaten, ac-
cu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische apparaten en volgens

de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-

cu’s en batterijen apart worden ingezameld en op eenvoor het
milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Ver-
voer” en neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Les efterfalgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-
tojet

C Generel sikkerhedsadvarsel.
@ Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende
é genstande, der kan kvaeste til-

skuere.

Advarsel: Hold god afstand til
@ havevaerktgjet, nar det arbej-
der.
(1, Ver forsigtig: Berar ikke de ro-
T 4| terende knive. Knivene er skar-

pe. Pas pa taerne og fingrene -
de kan blive skaret af.

o) Sluk for havevaerktgjet og lasn
=9 | stremkredsafbryderen, for ved-
ligeholdelses- eller rengarings-
arbejde gennemfares; dette gaelder og-
sa, hvis havevaerktgjet ogsa kun
forlades uden opsyn i kort tid.

- ) Galderikke.

[£]

=Y Venttil alle havevarktgjets dele
sz | erstandset helt, for de berares.

Knivene fortsaetter med at rote-
re, efter at der er blevet slukket for ha-
veveerktgjet. En roterende kniv kan for-

arsage kvaestelser.

Brug ikke havevaerktgijet, nar
det regner, og udsat ikke vaerk-
tojet for regn.

é Beskyt dig selv mod elektrisk

sted.
Gelder ikke.

Anvend kun ladeaggregatet i
tarre rum.

Ladeaggregatet er udstyret
@ med en sikkerhedstransforma-
tor.

Betjening
»Lad aldrig barn eller personer, der ik-

ke har gennemlast denne betjenings-
vejledning, anvende havevarktajet.

F016181756((25.7.17)
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Lokale regler kan bestemme alderen

pa den person, som ma betjene have-

vaerktajet. Havevaerktgjet skal opbe-
vares utilgangeligt for barn, nar det
ikke er i brug.

» Tillad aldrig bern, personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-

den og/eller personer, der ikke er for-

trolige med disse instrukser, at bruge
havevaerktgjet. Nationale forskrifter
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene havevarktgjet.

»Barn bar holdes under opsyn for at

forhindre, at de leger med havevaerk-

tojet.

»Sla aldrig graes, mens der er nogen,
isaer barn eller kaeledyr, i nzerheden.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Betjen ikke havevaerktgjet med bare
fadder eller abne sandaler. Ber altid
fastsiddende fodtej og lange bukser.

» Undersag det omrade, der skal bear-
bejdes, og fjern sten, pinde, staltrad,
kadben og andre fremmedlegemer.

» Kontrollér altid inden brug, at knive-
ne, knivboltene og klippeenheden ik-
keerslidte eller beskadigede. Udskift
altid slidte eller beskadigede knive
samt knivbolte sammen for at undga
ubalance.

»Sla kun graes i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med graesslamaskinen,
hvis det er darligt vejr, isar ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

Dansk |75

» Havevaerktajet ma helst ikke anven-
desivadt graes.

»Gad altid - Igb aldrig.

»Brug aldrig havevarktejet med de-
fekte beskyttelsesanordninger, af-
dakninger eller uden sikkerhedsud-
styr som f.eks. udkastningsskaerm
og/eller grashoks.

»Brug hgrevarn.

» Det kan vare farligt at arbejde pa
skraninger.

- Sla aldrig graes pa alt for stejle skra-
ninger.

— Man skal altid passe pa ikke at miste
fodfaestet pa skraninger eller vadt
graes.

- Sld altid grees pa tveers af skraninger
— aldrig op og ned.

- Veer altid meget forsigtig, nar du ven-
der.

»Veer altid meget forsigtig, nar have-
vaerktojet karer tilbage eller traekkes.

» Skub altid havevarktgjet frem under
graesslaningen og traek det aldrig hen
mod kroppen.

»Knivene skal sta stille, nar havevaerk-
tgjet vippes til transport, nar der ke-
res hen over andre overflader end

graes og ved transport af havevarkte-

jet til og fra det omrade, hvor plaenen
skal slas.

»Vip ikke havevaerktgjet ved start eller

nar motoren startes, medmindre det-

te er nadvendigt for at starte det i hajt
gras. | dette tilfeelde haeves den side
af havevarktgjet, som vender bort
fra brugeren, ved at trykke handgre-
bet ned. Havevaerktajet ma ikke hae-
ves mere end ngdvendigt. Serg for, at

b
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begge hander er pa grebet, nar have-
vaerktajet seenkes ned igen.

» Tend for havevarktgjet som beskre-
vet i betjeningsvejledningen og sarg
for, at dine fadder er tilstraekkeligt
langt vaek fra roterende dele.

» Anbring ikke hander eller fadder i
naerheden af eller under roterende
dele.

»Hold afstand til udkastningszonen,
nar havevaerktgijet karer.

» Loft eller baer aldrig havevaerktgjet,
nar motoren karer.

» Uder ikke aendringer pa havevaerk-
tajet. Ikke tilladte aendringer kan for-
ringe dit haveveerktgjs sikkerhed og
fare til mere stgj og starre vibratio-
ner.

» Kontrollertilslutningsledningen ogen
anvendt forlaengerledning med regel-
maessige mellemrum. Tilslut ikke en
beskadiget ledning til stramnettet el-
ler berar den ikke, far du har afbrudt
den fra stramnettet. Er ledningen be-
skadiget, kan spandingsfarende dele
berares. Beskyt dig selvmod farer fra
elektrisk stad.

Levsamling

Levsamlekniven er formet pa en sadan
made, at den kan samle efterarslav op

fradin graesplaene. For at denne funkti-
on kan sikre et optimalt resultat skal fal-

gende overholdes:
—saml kun lgv ved en klippehgjde pa
70mm

—saml kun lgv pa din graespleene
- inspicer arbejdsfladen, for lgv sam-

les, og hold mennesker, husdyr, glas-

genstande og biler pa afstand

Stromkredsafbryder losnes:

- for du fjerner dig fra havevaerktgjet,

- inden man fjerner en blokering,

— far du kontrollerer, rengar eller arbej-
der pa havevarktgijet,

- efter at man har ramt et fremmedle-
geme. Kontroller straks havevaerkte-
jet for beskadigelser og fa det repare-
ret, hvis det er ngdvendigt,

- hvis havevarktgjet begynder at vi-
brere unormalt meget (kontrollér om-
gaende).

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du
handterer eller arbejder i naerhe-
den af skarpe knive.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og
skruer sidder rigtigt, sa havevaerktg-
jets arbejdstilstand er sikret.

» Kontrollér graesboksens tilstand og
slidniveau med regelmassige mel-
lemrum.

» Kontroller havevaerktgjet og erstat
for en sikkerheds skyld slidte eller be-
skadigede dele.

»Brug udelukkende de specielle knive
til havevaerktgijet.

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Sikr far opbevaringen, at havevaerk-
tgjet er rent og fri for rester. Renger
det med en blad, tar berste efter be-
hov.
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Henvisninger til optimal handtering
af akkuen

»Sikre, at havevaerktgjet er slukket,
fer akku’en saettes i. Der kan opsta
uheld, hvis en akku sattes i et have-
vaerktaj, der er tendt.

» Brug kun Bosch akkuerne, der er
beregnet til dette havevaerktej.

Brug af andre akkuer kan fare til kvae-

stelser og er forbundet med brandfa-
re.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslut-

ning.

Beskyt akkuen mod varme

.'67‘ (f.eks. ogsa mod varige sol-

%] straler, brand, vand og fugtig-

hed). Fare for eksplosion.

» lkke benyttede akku’er ma ikke
komme i berering med kontorclips,
menter, nogler, som, skruer eller

andre sma metalgenstande, da dis-

se kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem akku-kontakter-
ne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges
denforkert, kan der sive dampe ud.
Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du

feler dig utilpas. Dampene kan irrite-

re luftvejene.
» Anvend kun akkuen i forbindelse

med dit Bosch produkt. Kun pa den-

ne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af
spidse genstande som f.eks. nale
eller skruetraekkere eller ekstern
kraftpavirkning. Der kan opsta ind-
vendig kortslutning, sa akkuen kan
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antendes, ryge, eksplodere eller
overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eks-
plosion.

»Beskyt akkuen mod fugtighed og
vand.

» Opbevar kun akkuen i et temperatur-
omrade mellem -20 °C og 50 °C.
Opbevar ikke akkuenibilenf.eks. om
sommeren.

» Rengar akkuens ventilationsabninger
en gang imellem med en blad, ren og
tar pensel.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne lase
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveveerktgjet.

Symbol Betydning
Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Veegt

Start

Stop

Tilladt handling

Forbudt handling

‘.XKO-'@Q—ﬂ\

Tilbehar/reservedele

o o

Beregnet anvendelse
Haveveerktajet er beregnet til graesslaning i private haver.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Akku-plaeneklipper Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Typenummer 3600HA44.. 3600HA45..
Knivbredde cm 37 43
Slahgjde mm 20-70 20-70
Volumen, graeshoks | 40 50
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4

Serienummer se typeskilt pa haveveerktgjet
Akku Li-lon Li-lon
Typenummer F016 800 346 F 016 800 346
Nominel spanding V= 36 36
Kapacitet Ah 4 4
Ladetid (tom akku)* min 140 140
Ladetid (tom akku)* min 95 95
Antal akkuceller 20 20
Ladeaggregat AL 3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Typenummer EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Ladestrem A 2,0 2,0
Tilladt temperaturomrade for opladning © 0-45 0-45
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Beskyttelsesklasse o]/1n [O]/11
Ladeaggregat AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
Typenummer EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Ladestrem A 4,0 4,0
Tilladt temperaturomrade for opladning © 0-45 0-45
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Beskyttelsesklasse o]/1n [O]/11

*med ladeaggregat AL 3620 CV Professional
*med ladeaggregat AL 3640 CV Professional
Leeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevaerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevarktgjer kan variere.

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
Maskinens A-vurderede stajniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 75 76
Lydeffektniveau dB(A) 90 90
Usikkerhed K dB =1,0 =1,0
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier aj, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.
EN60335-2-77:

Svingningsemissionsvaerdi aj, m/s2 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? =15 =15
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Montering og drift

Handlingsmal Fig.  Side
Leveringsomfang 1 295
Montering af bajlegrebene 2 296
Graesboks fgjes sammen

Graeshoks sattes i/tages af 3 296-297
Opladning af akku 4 297

Akku settes i 5 297
Stremkredsafbryder lasnes og stilles i

parkeringsposition 6 298
Slahgjde indstilles 7 298
Teending 8 298-299
Arbejdsanvisninger 9 299
Slukning, Stremkredsafbryder lzsnes: 10 299-300
Akku tages ud 11 300
Vedligeholdelse af kniv 12 300

Valg af tilbehar 13 301

Ibrugtagning

For din egen sikkerheds skyld

» Pas pa! Sluk for haveveerktsgjet, losn stremkredsafbry-
deren og fjern akkuen, for vedligeholdelses- eller ren-
goringsarbejde gennemfares. Gor det samme, hvis

kontaktledningen er beskadiget, hvis der er blevet ska-

reti den eller hvis den har viklet sig sammen.

» Nar havevarktgjet slukkes, roterer knivene sigiendnu
et par sekunder.

» Pas pa - beror ikke den roterende skaerekniv.

Opladning af akku

» Anvend ikke noget andet ladeaggregat. Det medlevere-
de ladeaggregat er afstemtiforhold til den Li-ion-akku, der
er monteret i havevarktgjet.

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-

peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun
tillader en ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og

45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes havevaerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Skaerekniven bevaeger sig ikke
mere.

m PAS PA Tryk efter automatisk slukning af have-

vaerktojet ikke mere pa start-stop-kontak-

ten. Akkuen kan blive beskadiget.

e

Dansk |79

Opladning

Opladningen starter, sa snart netstikket netstikket til ladeag-
gregatet staettes i stikdasen og akkuen placeresi
ladeskakten.

Den intelligente ladeproces gar, at akkumulatorens ladetil-
stand automatisk erkendes og lades med den mest velegnede
ladestrem, afhaengigt af akkumulatorens temperatur og
spanding.

Derved skanes akkumulatoren og er altid opladet 100 %, nar
den opbevares i ladeaggregatet.

Hurtig opladning
AL 3640 CV
D Professional
——) AL3620CV
H N . B Professional

Hurtigopladningen signaliseres ved, at den grenne LED-lam-
pe blinker.

Lampeelement pa akkuen: Under opladningen lyser og sluk-
ker akkuens tre granne LED-lamper kort en ad gangen. Akku-
en er helt opladet, nar de tre grenne LED-lamper lyser hele ti-
den. Ca. 5 minutter efter at akkuen er helt opladet, slukker de
tre granne LED-lamper igen.

Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkumulato-
rens temperatur er i det tilladte ladetemperaturomréde, se af-
snit , Tekniske data“.

Akkuopladning
AL 3640 CV
I Professional
I AL 3620 CV
. \.’ Professional
b I ~

Nar den grenne LED-lampe lyser konstant, betyder det, at
akkuen er helt opladet.

Der hares desuden en signaltone i ca. 2 sekunder, hvilket sig-
naliserer, at akkuen er 100 % opladt.

Herefter kan akkumulatoren tages ud til gjelikkelig brug.
Erakkuen ikke sati, betyder et konstant grent lys i LED-lam-
pen, at netstikket er sat i stikdasen og at ladeaggregatet er
klart.

Bosch Power Tools
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Akku-temperatur under 0 °C eller over 45 °C
AL 3640 CV
uz Professional
1 _ AL 3620CV
S ﬂ= Professional
7 1 ~

Ses et konstant radt lys i LED-lampen , ligger akkuens tem-
peratur uden for hurtigopladningstemperaturomradet pa
0°C-45 °C. Sasnartdet tilladte temperaturomrade er naet,
kobler ladeaggregatet automatisk om til hurtigopladning.

Er akkuens temperatur uden for det tilladte ladetemperatur-
omrade, lyser akkuens rade LED-lampe, nar akkuen sattes i
ladeaggregatet.

Opladning er ikke mulig

AL 3640 CV
Professional

AL 3620CV
- @-- Professional

Hvis opladningen ikke er mulig pa grund af en anden fejl, sig-
naliseres dette ved, at den rede LED-lampe blinker.

Opladningen kan ikke starte og det er ikke muligt at oplade ak-

kuen (se afsnit ,Fejlsagning®).

Tips vedr. opladning

Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det oplades hele
tiden eller en opladningscyklus falger den naste uden afbry-

delser. Dette er dog uden betydning og er ikke tegn pa en tek-

nisk defekt af ladeaggregatet.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku-keling (Active Air Cooling)
Ventilatorstyringen, der er integreret i ladeaggregatet, over-

vager temperaturen for den isatte akku. Ligger akkutempera-
turen over 30 °C, kales akkuen til den optimale ladetempera-

tur vha. en ventilator. Den teendte ventilator producerer en
ventilatorlyd.

Gar ventilatoren ikke, ligger akkutemperaturen i det optimale

ladetemperaturomrade eller ventilatoren er defekt. | dette til-

feelde forleenges akkuens ladetid.

e

Arbejdsvejledning

Akku-ladetilstandsindikator

Akkuen er udstyret med en ladetilstandsindikator, der viser
akkuens ladetilstand. Ladetilstandsindikatoren bestar af 3
grgnne LED-lamper.

Betjen tasten til ladetilstandsindikatoren for at aktivere lade-
tilstandsindikatoren. Ladetilstandsindikatoren slukker auto-
matisk efter ca. 5 sekunder.

Ladetilstanden kan ogsa kontrolleres, nar akkuen er fiernet.

Kontrollampe Akku-kapacitet

Konstant lys 3 gren LED-lampe > 2/3
Konstant lys 2 gren LED-lampe > 1/3
Konstant lys 1 gren LED-lampe < 1/3
Blinklys 1 gran LED-lampe Reserve

Lyser der ikke nogen LED-lampe, nar der trykkes pé tasten, er
akkuen defekt og skal skiftes.

Af sikkerhedstekniske grunde kan ladetilstanden kun kontrol-
leres, nar havevaerktajet star stille.

Under opladningen lyser og slukker akkuens tre granne LED-
lamper kort en ad gangen. Akkuen er helt opladet, nar de tre
granne LED-lamper lyser hele tiden. Ca. 5 minutter efter at
akkuen er helt opladet, slukker de tre grenne LED-lamper
igen.

Visning for temperaturovervagning

Den rgde LED-lampe i indikatoren til temperaturovervagning
signaliserer, at akkuen eller havevarktgijets elektroniske sy-
stem (nar akkuen er sat i) ikke er i det optimale temperatur-
omrade. | dette tilfelde arbejder haveveerktaijet ikke eller ikke
med fuld kapacitet.

Temperaturovervagning af akkuen

Den rgde LED blinker, nar du trykker pa tasten eller
teend/sluk-knappen (med isat batteri): Batteriet ligger uden
for det tilladte driftstemperaturomrade.

Ved temperaturer over 70 °C slukker akkuen, til den befinder
sig i det tilladte temperaturomrade igen.

Temperaturovervagning for havevarktgjets
elektroniske system

Denrade LED-lampe lyser konstant, nar der trykkes pa start-
stop-kontakten: Temperaturen for haveverktgjets elektroni-
ske system er under 5 °C eller mere end 75 °C.

Ved temperaturer over 90 °C slukker havevaerktajets elektro-
niske system, til det befinder sig i det tilladte driftstempera-
turomrade igen.

F016181756](25.7.17)
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Snitkapacitet (akku-lgbetid)

Slakapaciteten (akku-lgbetid) afhaenger af graessets egenska-
berf.eks. graessets taethed, fugtighed, graesleengde og slahgj-

de.

Taendes og slukkes havevaerktejet hyppigt under greeslanin-
gen, reduceres sldkapaciteten ligeledes (akku-lgbetid).

For at optimere slakapaciteten (akku-lgbetid) anbefales det
at sla graesset noget oftere, age sldhgjden og gd med normalt
tempo.

Eksemplet forneden viser sammenhangen mellem slahgjde
og slakapacitet for en akkuopladning.

e
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Snitbetingelser
Meget lyst, tert grees

Lyst, tort graes

A
TR0

Slakapacitet
|optil 225 m?
Labetiden forleenges ved at kebe en ekstra akku eller en akku

med starre kapacitet (Ah) hos et autoriseret servicecenter for
Bosch havevarktg;.

op til 450 m?

Fejlsegning
2025
STozP =) —

Symptom Mulig arsag Afhjelpning

Haveveerktgj kerer ik-  Tilstopning mulig Stremkredsafbryder lasnes:

ke Kontrollér haveveerktgjet og frigar det evt. for graes

(brug altid havehandsker)
Akkuen er ikke helt opladet Opladning af akku
Akkuen er ikke sat (rigtigt) i Iszet akku
Grees for langt Indstil en sterre slahgjde og vip haveverktgjet for
at reducere belastningen i starten

Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en sterre slahgjde
Akkuen er for kold/varm Opvarm/afkel akkuen
Stremkredsafbryderen er ikke blevet sat rigtigt ~ Saet den rigtigt i
i/fuldsteendigt i
Motoren starter efter betjening af start-stop-kon-  Tryk pa start-stop-kontakten og hold den nedei ca.
takten med en lille tidsforsinkelse 1 - 3 sforat starte motoren

Motoren starter og Akkuen er ikke helt opladet Opladning af akku

stopper herefter igen ~syrgmkredsafbryderen er ikke blevet satrigtigt ~ Sat den rigtigt i
i/fuldsteendigt i
Akkuen er ikke sat (rigtigt) i Isaet akku
Akkuen er for kold/varm Opvarm/afkel akkuen

Indstil en sterre slahgjde

Havevaerktgj karer i in- Havevaerktgjets indvendige ledninger er beskadi-  Kontakt serviceforhandleren

tervaller get

Motorveern er aktiveret

Lad motoren afkele og indstil en sterre slahgjde

Havevaerktgj klipper  Slahgjden er for lav

Indstil en sterre slahgjde

ikk/e };’EV”t Knive er slave Kniv skiftes
og/eller - - - , - -

. Tilstopning mulig Kontrollér havevarktgjet og frigar det evt. for graes
M?]g)tren arbejder (brug altid havehandsker)

Kniven er monteret forkert

Montér kniven rigtigt

Bosch Power Tools

F016181756](25.7.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1954-007.book Page 82 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM

e

82| Dansk
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Slakapaciteten (akku- Slahgjden er for lav Indstil en starre slahgjde og ga noget langsommere
Iebetid) er ikke til- Grasset er for hgjt Indstil en starre slahgjde og g noget langsommere
straekkelig Graesset er for vadt eller fugtigt Vent til graesset er tart og ga noget langsommere
Graesset er for taet Indstil en sterre slahgjde, ga noget langsommere
og sla graesset noget oftere
En ekstra akku kan fas hos et autoriseret kunde-  Kontakt serviceforhandleren
center for Bosch havevaerktaj
Nar havevaerktgjet Kniven bremses af graesset Sluk for havevaerktejet
teendes, drejer klippe- Fjern tilstopning (brug altid havehandsker)
kniven ikke

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmetrikken/-skruen (17 Nm)

For stor vibration/staj Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spand knivmatrikken/-skruen (17 Nm)

Knivene er beskadigede

Kniv skiftes

Opladning er ikke mu-  Akkukontakter er snavset
lig

Rengar akkukontakter; f.eks. ved at sette akkuen i
og tage den ud flere gange eller erstatte den

Akkuen er defekt, da en kapacitet er blevet afbrudt Skift akkuen

i akkuen (enkeltceller)

LED-lamperne lyser ik- Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstikket (helt) ind i stikdasen

ke, ndr netstikket seet-Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

tes i stikdasen

Kontrollér netspaendingen og fa evt. opladningsag-
gregatet blive kontrolleret af et autoriseret service-
vearksted for Bosch-elektroveerktej

Vedligeholdelse og service

O

Akku-pleje

» Pas pa! Sluk for haveveerktsgjet, losn stremkredsafbry-
deren og fjern akkuen samt graeshoksen, for vedlige-
holdelses- eller rengeringsarbejde gennemfares.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller arbej-

der i na@rheden af skarpe knive.

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mulig-

gare en optimal brug af akkuen:
- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem
-20°Cog50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om
sommeren.

- Lad ikke akkuen blive siddende i havevaerktgjet i solskins-
vejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Rengarakkuens ventilationsabninger en gangimellemmed
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og merkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
Smid ikke havevaerktej, ladeaggregater og akku-
er/batterier ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

F016181756](25.7.17)
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og iht. det europaeiske di-

rektiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batte-

rier indsamles separat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Li-lon E Folg venligst henvisninger i afsnit , Trans-
port®.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-

arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

C Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvis-
ningen.

Se till att personer som star i
narheten inte skadas av foremal

som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande
avstand fran tradgardsredska-
pet ndr det ar igang.

=, Se upp: Berorinte roterande
T—4| knivar. Knivarnaarvassa. Se till
att tar eller fingrar inte skadas.

e Fore underhall och rengérings-

A

redskapet och ta bort strom-

atgarder koppla fran tradgards-

Svenska |83

kretsbrytaren aven om
tradgardsredskapet endast under en
kort tid lamnas utan uppsikt.

-= ) Gallerinte.

) Vantatills tradgardsredskapets
s | alladelar stannat fullstandigt
innan du beror dem. Knivarna
roterar en stund efter det tradgards-
redskapet stangts avoch dettakan leda
till kroppsskada.

Anvand inte tradgardsredska-
petiregnoch utsatt detinte hel-
ler for regn.

C Skydda dig mot elstot.

e ) Gallerinte.
Laddaren far endast anvandas i
torr lokal.

Laddaren ar forsedd med en
@ sakerhetstransformator.

Anvindning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/eller
personer som inte ar bekanta med

b
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dessa instruktioner anvanda trad-
gardsredskapet. Nationella foreskrif-
ter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning.

»Barn bor 6vervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

»Klipp aldrig graset nar personer, spe-

ciellt da barn eller husdjur, uppehal-
ler sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Du far inte anvanda tradgardsredska-

petbarfotaeller med 6ppnasandaler.
Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor.

» Granska noga grasmattan innan du
startar och plocka bort stenar, kvis-
tar, staltradar, ben och andra fram-
mande foremal.

»Kontrollera innan arbetet paborjas
att knivarna, knivskruvarna och skar-
gruppen inte ar slitna eller skadade.
Byt alltid samtidigt ut slitna eller ska-
dade knivar och knivskruvar for att
undvika obalans.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

»Vid daligt vader, speciellt om dskva-
der vantas, far grasklipparen inte
anvandas.

» Anvand tradgardsredskapet helst
inte i vatt gras.

»Ga lugnt, ga aldrig snabbt.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
med defekta skyddsanordningar,
kapor eller sakerhetsutrustning som

b

t. ex. avledningsskydd och/eller upp-
samlingskorg.

»Bar horselskydd.

» Arbete pa sluttning kan innebira
fara.

- Klipp inte graset pa mycket brant
sluttning.

- Se till att du har bra fotfaste pa
lutande mark och vatt gras.

- Klipp graset pa lutande mark alltid
tvars over och aldrig upp- och nedfor.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen
vaxlas.

»Var ytterst forsiktig nar du gar bakat
eller drar tradgardsredskapet.

» Skjut tradgardsredskapet vid gras-
klippning alltid framat och dra det
inte mot kroppen.

»Knivarna maste sta stilla nar trad-
gardsredskapet tippas for transport,
nar det kors 6ver ytor utan gras och
nar tradgardsredskapet transporte-
ras till eller fran omradet som ska klip-
pas.

» Tippa inte tradgardsredskapet nar
motorn startas om inte hogt gras kra-
ver tippning. | detta fall tryck inte ned
handtaget pa motsatt sida mer anvad
som ar nodvandigt for lyftning. Se till
att du haller handerna pa handtaget
nar du ater lagger ned tradgardsred-
skapet.

» Koppla pa tradgardsredskapet enligt
beskrivning i bruksanvisningen och
se till att du haller fétterna pa betryg-
gande avstand fran roterande delar.

»Hall handerna och fotterna pa betryg-
gande avstand fran roterande delar.

i
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» Hall dig pa avstand till utkastningszo-
nen nar du anvander tradgardsred-
skapet.

» Tradgdrdsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.

» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otilldtna forand-

ringar kan menligt paverka tradgards-

redskapets sakerhet och leda till
kraftigare buller och vibrationer.

» Kontrollera regelbundet anslutnings-
kabeln och den anvanda skarvslad-
den. Anslut inte en skadad kabel till
elnatet och berdr inte kabeln innan
den frankopplats fran elnatet. Risk
finns att en skadad kabel beror span-
ningsforande delar. Skydda dig mot
elstot.

Lovuppsamlare

Lovsamlarknivens form kan ta upp

hostlovet fran graset. For att denna

funktion ska fungera perfekt bor beak-

tas:

- samla upp lovet med en snitthdjdsin-
stallning pa 70 mm

- samla upp lovet pa grasmattan

— fore uppsamling av l6v kontrollera
arbetsytan och hall personer, hjus-
djur, féremal av glas och bilar pa
betryggande avstand

Lossa stromkretsbrytaren:

- alltid nar tradgardsredskapet lamnas
utan uppsikt.

- innan blockeringar atgardas,

- nar kontroll, rengoring eller arbeten
utfors pa tradgardsredskapet,

Svenska |85

- efter kontakt med frammande fére-
mal. Kontrollera genast tradgards-
redskapet avseende skadaoch lat det
vid behov repareras,

- nar tradgardsredskapet borjar vibre-
rar pa ovanligt satt (kontrollera
genast).

Service

» Anvand alltid tradgardshandskar
nar atgarder kravs i narheten av
skarpa knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att tradgardsredskapets
tillforlitlighet uppratthalls.

» Kontrollera regelbundet uppsam-
lingskorgens tillstand och forslitning.

» Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Anvand endast knivar som ar
avsedda for detta tradgardsredskap.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Fore lagring kontrollera att trad-
gardsredskapet ar rent och utan ater-
stoder. Vid behov rengor med en
mjuk, torr borste.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

» Kontrollera att tradgardsredska-
pet dr frankopplat innan batteriet
satts in. Satt inte in batteriet i ett
inkopplat tradgardsredskap detta
kan leda till olyckor.

b
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» Anvand endast Bosch batterier
som ar avsedda for tradgardsred-
skapet. Om andra batterier anvands,

finns risk for kroppsskada och brand.

» Oppnainte batteriet. Dettakan leda
till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog

— varme som t. ex. langre solbe-

i;_.ﬂ stralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallfore-
mal pa avstand fran reservbatte-
rier for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av bat-
terimodulens kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» | skadat eller felanvint batteri kan
angor uppsta. Tillfor friskluft och
uppsok likare vid akommor. Ang-

orna kan leda till irritation i andnings-

vagarna.

» Anvand batteriet endast for pro-
dukter fran Bosch. Pa sa satt skyd-
das batteriet mot farlig 6verbelast-
ning.

» Batteriet kan skadas av vassa fore-

mal som t. ex. spikar eller skruv-
mejslar eller pa grund av yttre
paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller 6ver-
hettning kan forekomma hos batte-
riet.

» Kortslut inte batterimodulen.
Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batterimodulen mot fukt och
vatten.

» Batterimodulen far endast lagras
inom ett temperaturomrade mellan
-20°Coch 50 °C. Lat darfor inte
batterimodulen t. ex. pa sommaren
ligga kvari bilen.

»Rengor vid tillfalle batterimodulens
ventilationsoppningar med en mjuk,
ren och torr pensel.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse
Rorelseriktning

b

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Urkoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

XSO @y

Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning i en hemtrad-
gard.

i
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Tekniska data
Sladdlos grasklippare Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Produktnummer 3600HA4 4.. 3600HA45..
Knivbredd cm 37 43
Snitthojd mm 20-70 20-70
Volym, uppsamlingskorg | 40 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet
Sekundarbatteri Li-jon Li-jon
Produktnummer F016 800 346 F016 800 346
Markspanning = 36 36
Kapacitet Ah 4 4
Laddningstid (batteriet urladdat)* min 140 140
Laddningstid (batteriet urladdat)** min 95 95
Antal battericeller 20 20
Laddare AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Produktnummer EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607 225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Laddningsstrom A 2,0 2,0
Tillatet temperaturomrade for laddning © 0-45 0-45
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Skyddsklass [o]/11 [O]/11
Laddare AL 3640CV AL 3640 CV
Professional Professional
Produktnummer EU 2607 225099 2607 225099
UK 2607225101 2607 225101
AU 2607225103 2607 225103
SK 2607225111 2607225111
Laddningsstrom A 4,0 4,0
Tillatet temperaturomrade for laddning © 0-45 0-45
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Skyddsklass [o]/11 [O]/11
*med laddare AL 3620 CV Professional
**med laddare AL 3640 CV Professional
Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.
Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:
ljudtrycksniva dB(A) 75 76
ljudeffektniva dB(A) 90 90
onoggrannhet K dB =1,0 =1,0
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre riktningar) och osékerhet K fram-
tagna enligt EN 60335-2-77:
Vibrationsemissionsvérde a;, m/s? <2,5 <25
osakerhet K m/s? =15 =15
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Montering och drift
Handlingsmal Figur Sida
Leveransen omfattar 1 295
Montering av bygelhandtag 2 296

Hopsattning av uppsamlingskorgen
Inséttning/borttagning av uppsam-

lingskorgen 3 296-297
Batteriets laddning 4 297

Sa hér satts batteriet in 5 297
Taloss stromkretsbrytaren och stll

den i parkeringslage 6 298
Installning av snitthdjd 7 298
Inkoppling 8 298-299
Arbetsanvisningar 9 299
Urkoppling, Lossa stromkretsbrytaren: 10 299-300
Sa har tas batteriet bort 11 300
Underhall av kniv 12 300

Valj tilloehor 13 301
Driftstart

For din sdkerhet

» Obs! Fore underhall och rengoringsatgarder koppla
fran tradgardsredskapet, ta loss stromkretsbrytaren
och bortbatteriet. Detta giller dven for skadad, snittad
eller tilltrasslad nétsladd.

» Efter frankoppling av tridgardsredskapet ror sig kni-
varna dnnu nagra sekunder.

» Varning - beror inte den roterande kniven.

Batteriets laddning

» Anvind inte en laddare av annat fabrikat. Den medleve-
rerade laddaren dr anpassad till i tradgardsredskapet mon-

terat li-jonbatteri.

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Batterimodulen &r forsedd med en temperaturévervakning

som endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade

mellan 0 °Coch 45 °C. Harvid uppnar batterimodulen en lang
livslangd.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar genom “Electronic Cell Protection

(ECP)” skyddat mot djupurladdning. Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran tradgardsredskapet: Kniven

roterar inte langre.

e

m OBS Tryck inte pa stromstallaren efter det triad-
gardsredskapet automatiskt kopplats fran.
Risk finns for att batterimodulen skadas.

Laddning

Laddningen startar nar stickproppen anslutits till vagguttaget
och batterimodulen placerats i laddningsschaktet.

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batterimodulens laddningstillstand och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrom.
Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid &r fulladdat
nar det sitter kvar i laddaren.

Snabbladdning
AL 3640 CV
D Professional
— ) AL3620CV
w e - Professional

Pagaende snabbladdning signaleras med blinkande gron
lysdiod.

Indikeringselement pa batteriet: Under laddning tands batte-
rimodulens tre grona lysdioder i foljd och slocknar efter en
kort stund. Batterimodulen ar fullstandigt uppladdad nér de
tre grona lysdioderna ar permanent tanda. Ungefér 5 minuter
efter det batterimodulen ar fullstandigt uppladdad slocknar
de tre grona lysdioderna.

Anvisning: Snabbladdning ar endast mojlig nar batteriets
temperatur ligger inom tillatet laddtemperaturomrade, se
avsnitt "Tekniska data”.

Batterimodulen laddad

AL 3640 CV
I Professional
I AL 3620 CV
. \.’ Professional
7 I ~

En konstant tand gron lysdiod signalerar att batterimodu-
len ar fullstandigt uppladdad.

Dessutom avges under ca 2 sekunder en signal som akustiskt
signalerar att batteriet ar fulladdat.

Batterimodulen kan nu genast tas ut och anvandas.

Utan insatt batterimodul signalerar den konstant tanda
grona lysdioden att natsladden ar ansluten till vgguttaget
och att laddaren &r klar for anvandning.
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Batteriets temperatur underskrider 0 °C eller
overskrider 45 °C

AL 3640 CV
ﬁz Professional
1 _ AL 3620CV
\.’ ﬂ= Professional
7 I ~

Den konstant tanda roda lysdioden signalerar att batteri-
modulens temperatur ligger utanfor temperaturomréadet for
snabbladdning pa 0 °C - 45 °C. Nar tillatet temperaturom-

rade uppnas, kopplar laddaren automatiskt om till snabbladd-

ning.
Om batteriernainte ligger inom tillatet temperaturomrade for

laddning tdnds den roda lysdioden nar batterimodulen place-

ras i laddaren.

Laddning inte mojlig
AL 3640 CV
Professional

-, AL3620CV
- @-- Professional

Uppstar en storning under laddningen signaleras detta med
blinkande rod lysdiod.

Laddning kan inte startas och batteriet kan inte laddas upp
(se avsnitt "Felsokning”).

Anvisningar for laddning

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepade laddnings-
cykler utan avbrott kan laddaren bli varm. Detta dr utan bety-
delse och ar inte ett tecken pa att laddaren har en teknisk
defekt.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Kylning av batterimodul (Active Air Cooling)

Flaktstyrningen i laddaren dvervakar temperaturen i batteri-
modulen. Om batteritemperaturen dverskrider 30 °C kyler
flakten batterimodulen tills en optimal laddningstemperatur
uppnatts. Den pakopplade flakten alstrar ett visst ljud.

Om flakten inte startar ligger batteritemperaturen inom opti-
malt temperaturomrade for laddningeller sa ar flakten defekt.
| detta fall forlangs batterimodulens laddningstid.

e
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Arbetsanvisningar

Batteriets laddningsindikering

Batterimodulen ar forsedd med en laddningsdisplay som
visar batteriernas laddningstillstand. Laddningsindikatorn
har 3 grona lysdioder.

Tryck pa knappen for laddningsindikatorn for aktivering av
laddningsindikatorn . Efter ca 5 sekunder slocknar laddnings-
indikatorn automatiskt.

Laddningstillstandet kan kontrolleras dven pa uttagen batteri-
modul.

Lysdiodindikering
3 grona lysdioder lyser konstant

Batterikapacitet
>2/3
>1/3

2 grona lysdioder lyser konstant

1 gron lysdiod lyser konstant <1/3

1 grén lysdiod blinkar Reserv

Om ingen lysdiod tands nar knappen trycks ned, ar batteri-
modulen defekt och maste bytas ut.

Av sdkerhetsskal kan laddningstillstandet endast avfragas nar
tradgardsredskapet ar avstangt.

Under laddning tédnds batterimodulens tre grona lysdioder i
foljd och slocknar efter en kort stund. Batterimodulen &r full-
standigt uppladdad nar de tre grona lysdioderna ar perma-
nent tanda. Ungefar 5 minuter efter det batterimodulen ar
fullstandigt uppladdad slocknar de tre grona lysdioderna.

Display for temperaturdvervakning

Den roda lysdioden i displayen for temperaturdvervakning
signalerar om batterimodulen eller tradgardsredskapets elek-
tronik (vid monterad batterimodul) inte ligger inom optimalt
temperaturomrade. | detta fall fungerar tradgardsredskapet
inte alls eller med nedsatt effekt.

Batterimodulens temperaturdovervakning

Den roda LED-lampan blinkar vid tryck pa knappen eller
péa-/avknappen (vid isatt batteri): batteriet ligger utanfor till-
latet driftstemperaturomrade.

Vid en temperatur 6ver 70 °C kopplas batterimodulen fran
tills den ater ligger inom optimalt temperaturomrade.

Temperaturdvervakning av tradgardsredskapets
elektronik

Den roda lysdioden lyser vid tryckt stromstallare Till/Fran
permanent: Temperaturen i tradgardsredskapets elektronik
underskrider 5 °C eller verskrider 75 °C.

Vid en temperatur dver 90 °C kopplar tradgardsredskapets
elektronik fran tills elektroniken ater ligger inom tillatet tem-
peraturomrade for drift.
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Snittkapacitet (batteriets livslangd)

Snittkapaciteten (batteriets livslangd) ar beroende av grasets
egenskaper, tathet, fuktighet, langd och snitthojd.

Ofta upprepat till- och franslag av tradgardsredskapet under
grasklippning reducerar dven snitteffekten (batteriets bruks-
tid).

For optimering av snittkapaciteten (batterimodulens livs-
langd) rekommenderar vi att ofta klippa graset, oka snitthdj-
den och att ga fram med méttlig hastighet.

Nedan angivet exempel visar sammanhanget mellan snitthojd
och snittkapacitet for en batteriladdning.

Felsokning
& e q,]
STOP =) —
Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapet  Eventuellt tilltappt
fungerar inte

Mycket glest, torrt gras

Glest, torrt gras

6 TITTTHITT
acm i ‘f‘}«l“!"l‘lhl\j!l\lllw

A
ALY aii

UL

Snittkapacitet
upp till 450 m? ‘upptill 225 m?
For att 6ka brukstiden kan ett extra batteri eller ett batteri

med hégre kapacitet (Ah) bestallas hos en auktoriserad servi-
cestation for Bosch tradgardsredskap.

Atgird

Lossa stromkretsbrytaren:

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvand alltid tradgardshandskar)

Sekundarbatteriet inte fulladdat

Batteriets laddning

Batterimodulen inte (korrekt) insatt

Insdttning av batteri

Graset ar for langt

Stallin storre snitth6jd och tippa tradgardsredska-
pet for att i borjan reducera belastningen

Motorskyddet har 16st ut

Lat motorn avkylas och stall in storre snitth6jd

Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundarbatteriet

Stromkretsbrytaren inte korrekt/ordentligtinsatt ~ Satt korrekt in

Motorn startar med en kort fordréjning nér strom- - Starta motorn genom att halla strémstallaren

stallaren mandvreras

Till/Fran nedtryckt forca1-3s

Motorn startar och Sekundarbatteriet inte fulladdat

Batteriets laddning

stannarigen

Stromkretsbrytaren inte korrekt/ordentligt insatt ~ Satt korrekt in

Batterimodulen inte (korrekt) insatt

Insattning av batteri

Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundarbatteriet
Stallin storre snitthojd

Tradgardsredskapet  Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

gdr med avbrott Motorskyddet har lost ut

Lat motorn avkylas och stall in storre snitth6jd

Tradgardsredskapet ~ Snitthojden for liten

Stallin storre snitthojd

klipper oregelbundet Kniven &r trubbig

Byte av knivar

och/eller

Motorn gir tungt Eventuellt tilltappt

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvand alltid tradgardshandskar)

Kniven monterad i fel riktning

Montera kniven i ratt riktning

Snittkapaciteten (bat- Snitthojden for liten

Stallin storre snitthojd och g fram langsammare

teriets _”VSlé_”gd) For hogt gras Stéll in stérre snitthdjd och ga fram langsammare
récker inte til Graset ar vatt eller fuktigt Vanta tills graset torkat och ga langsammare
Graset ar for tatt Stall in storre snitthojd, ga fram ldngsammare och

klipp oftare

En extra batterimodul kan bestallas hos en auktori- Uppsok kundservicen
serad servicestation for Bosch tradgardsredskap

%
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Symptom Mojlig orsak

Efter tradgardsredska- Kniven blockeras av gras
pets tillslag roterar

inte kniven

e
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Atgird
Sla fran tradgardsredskapet

Atgarda tilltappningen (anvand alltid tridgards-
handskar)

Knivmuttern/-skruven l6s

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)

Kraftiga vibratio- Knivmuttern/-skruven l6s

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm)

ner/buller Kniven skadad

Byte av knivar

Laddninginte mojlig  Batterikontakterna ar fororenade

Rengor kontakterna t. ex. genom att upprepade
ganger satta in och ta ut batterimodulen, eller byt
batterimodulen vid behov

Batterimodulen defekt, da ett avbrott i batterierna Ersatt batterimodulen

uppstatt (enskilda celler)

Lysdiodsindikato-

Laddarens stickpropp &r inte (korrekt) kopplad

Anslut stickproppen korrekt i vdgguttaget

rerna tands inte nar
stickproppen ansluts
till natuttaget

Vagguttaget, natsladden eller laddaren &r defekt

Kontrollera natspanningen och lat vid behov ladda-
ren granskas av en auktoriserad serviceverkstad
for Bosch-elverktyg

Underhall och service

Batterimodulens skotsel

» Obs! Fore underhall och rengéringsatgarder koppla
fran tradgardsredskapet, ta loss stromkretsbrytaren
och bort batteriet samt uppsamlingskorgen.

» Anvénd alltid trédgardshandskar nér atgarder krévs i
ndrheten av skarpa knivar.

Beakta f6ljande anvisningar och atgérder for optimal anvand-

ning av batterimodulen:

- Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

- Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturom-
rade mellan -20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimo-
dulen t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for forvaring av batterimodulen ar
5°C.

- Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&

att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Kundtjanst och anvindarradgivning
www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering
Slanginte tradgardsredskap, laddare och inte heller
E batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara
elektriska och elektroniska apparater och enligt europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier
separat omhandertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Trans-

port”.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon
OBS! Les nagye gjennom nedenstaen-

de instrukser. Gjor deg kjent med be-

tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av symbolene pa hagered-

skapet
Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
IEIi:l struksen.

Pass pa at personer som star i
naerheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

T—,| Forsiktig: lkke berar de roteren-
—

de knivene. Knivene er skarpe.
Pass pa at du ikke kutter av ter
og fingre.
o) Sla avhageredskapet og utles
= | skillebryteren fer du utferer
vedlikeholds- eller rengjarings-
arbeider eller nar du lar hageredskapet

std et gyeblikk uten oppsyn.
o= Stemmer ikke.

[£]

Y Ikke berar noen av delene pa
s | hageredskapet far de er helt

STOP

tere etter at hageredskapet er slatt av
og kan forarsake skader.

stanset. Knivene fortsetter a ro-

Ikke bruk hageredskapet i regn
eller la den sta ute i regnvaer.

C Beskytt deg mot elektriske stat.

s | Stemmer ikke.
@ Bruk ladeapparatet kun i tarre

rom.
8 Ladeapparatet er utstyrt med

en sikkerhetstransformator.

Betjening

»La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Tillat aldri barn, personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfa-
ring og/eller manglende kunnskap
og/eller personer, som ikke er fortro-
lig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale bestem-
melser begrenser muligens alderen il
brukeren.

»Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med hageredskapet.

»Klipp aldri plenen nar det oppholder
seg personer, sarskilt barn eller hus-
dyr, like i n@rheten.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

FO016181756((25.7.17)
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» lkke bruk hageredskapet barbent el-

ler med apne sandaler. Bruk alltid so-

lide sko og lange bukser.

» Undersek flaten som skal bearbeides
neye og fjern steiner, stokker, trader
eller andre fremmedlegemer.

» Far bruk ma du alltid sjekke om knive-
ne, knivskruene og klippekomponen-

ten er slitt eller skadet. Skift slitte el-
ler skadede kniver og knivskruer alltid
ut som komplett sett, slik at det ikke
oppstar en ubalanse.

»Klipp kun i dagslys eller ved bra kuns-

tiglys.

» Du ma ikke arbeide med gressklippe-

ren i darlig vaer, spesielt nar det trek-
ker opp til torden.

» Bruk hageredskapet helst ikke i vatt
gress.
» Du ma alltid ga rolig, aldri lgpe.

»Bruk aldri hageredskapet med defek-

te beskyttelsesinnretninger, deksler
eller uten sikkerhetsinnretninger,
som f. eks. avbayervern og/eller
gressoppsamlerkurv.

» Bruk harselvern.

» Det kan vaere farlig a arbeide i skra-

ninger.

- Klipp ikke spesielt bratte skraninger.

- Pé skra flater eller vatt gress ma du
passe pa a sta stadig.

- Pdskra flater ma duklippe patvers og
ikke opp- og nedover.

- Veer svaert forsiktig nar du skifter ret-
ning i skraninger.

»Vaer spesielt forsiktig nar du gar bak-
over eller trekker hageredskapet.

» Skyv hageredskapet alltid fremover
nar du klipper gressplenen og trekk
det aldri mot kroppen.

Norsk |93

» Knivene ma sta stille nar du vipper ha-

geredskapet til transport, nar du gar

over flater uten gress og nar du trans-

porterer hageredskapet til og fra om-
radet som skal klippes.

» Ikke vipp hageredskapet nar motoren
startes, unntatt hvis dette er ngdven-
dig til starting i heyt gress. | dette til-
fellet ma siden som peker bort fra
brukeren ikke lgftes lenger opp med
handtaket enn ngdvendig. Pass pa at
hendene dine holder i grepet nar du
slipper hageredskapet ned igjen.

» Sla hageredskapet pa som beskrevet

i driftsinstruksen, og pass pa at fotte-
ne dine er godt unna de roterende de-

lene.

» Sarg for at hender og fatter ikke kom-
mer i n&rheten av eller under rote-
rende deler.

»Hold deg pa avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Du ma aldri lafte eller baere hagered-
skapet mens motoren gar.

» Ikke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan
innskrenke sikkerheten til hagered-
skapet og fare til mer stay og vibrasjo-
ner.

» Kontroller tilkoplingsledningen og en
eventuell skjgteledning med jevne
mellomrom. En skadet ledning ma
ikke koples til stramnettet og ma ikke
berares far du har adskilt den fra
stremnettet. Pa en skadet ledning
kan spenningsfarende deler bergres.
Beskytt deg mot farer pga. elektriske
stot.
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Levsamling

Lavsamlekniven er utformet slik at den
kan ta opp hastlev fra plenen din. Du
ma overholde det falgende slik at den-

ne funksjonen oppnar et optimalt resul-

tat:
- samle lgv kun ved en innstilling av
klippehgyden pa 70 mm

- samle lgv kun pa plenen din
- inspiser arbeidsflaten fer du samler

lav og hold mennesker, husdyr, glass-

gjienstander og biler pa avstand

Lasning av skillebryteren:

- alltid nar du forlater hageredskapet,

— far blokkeringer fjernes,

- nar du sjekker, rengjar eller arbeider
pa hageredskapet,

— etter kollisjon med et fremmed|ege-
me. Sjekk straks om hageredskapet
er skadet og la det om ngdvendig re-
pareres,

- hvis hageredskapet begynner & vibre-

re uvanlig sterkt (ma straks sjekkes).

Vedlikehold

»Bruk alltid arbeidshansker nar du
handterer eller arbeider i naerhe-
ten av de skarpe knivene.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skru-
er sitter godt fast, slik at hageredska-
pet befinner segi en sikker arbeidstil-

stand.
» Kontroller gressoppsamlerkurvens

tilstand og slitasje med jevne mellom-

rom.

» Sjekk hageredskapet og skift for sik-
kerhets skyld ut slitte eller skadede
deler.

» Bruk utelukkende kniver som er be-
regnet for dette hageredskapet.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fraBosch.

» Forviss deg for lagringen om at hage-
redskapet er rent og uten rester. Ren-
gjer om ngdvendig med en myk, tarr
barste.

Regler for optimal bruk av opplad-
bare batterier

»Sorg for at hageredskapet er slatt
av for du setter inn batteriet. Hvis
du setter et batteri inn i et hagered-
skap som er slatt pa, kan det fare til
ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er
beregnet til dette hageredskapet.
Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare
for kortslutning.
Beskytt batteriet mot varme,
— f. eks. ogsa mot permanent
3] solinnvirkning, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for ek-
splosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk
unna binders, mynter, ngkler, spi-
kre, skruer eller andre mindre me-
tallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontakte-
ne kan fare til forbrenninger eller
brann.

»Ved skader og usakkyndig bruk av
batteriet kan det slippe ut damp.
Tilfer frisk luft og ga til lege hvis
det oppstar helseproblemer. Dam-

FO016181756((25.7.17)
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pene kan irritere andedrettsorgane-
ne.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon
med Bosch produktet. Kun slik be-
skyttes batteriet mot farlig overbe-
lastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spiker eller skru-
trekker eller pa grunn av pavirk-
ning fraytre krefter. Resultat kan bli
intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batte-
riet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det
er fare for eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og
vann.

»Batteriet ma kun lagres i et tempera-
turomrade pa -20 °C til 50 °C. lkke
la batteriet f. eks. ligge i bilen om
sommeren.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa
batteriet regelmessig med en myk,
ren og terr pensel.

Tekniske data

Batteridrevet gressklipper

Norsk | 95

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstdelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

XKO_"%Q—%

Tilbehar/reservedeler

o o

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til a klippe gressplener pa private
omrader.

Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR

Produktnummer 3600HA44.. 3600HA45..
Knivbredde cm 37 43
Klippehgyde mm 20-70 20-70
Volum, gressoppsamlerkurv | 40 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

*med ladeapparat AL 3620 CV Professional
**med ladeapparat AL 3640 CV Professional

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Bosch Power Tools
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Batteridrevet gressklipper Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Oppladbart batteri Li-ioner Li-ioner
Produktnummer F016 800 346 F016 800 346
Nominell spenning = 36 36
Kapasitet Ah 4 4
Ladetid (utladet batteri)* min 140 140
Ladetid (utladet batteri)* min 95 95
Antall battericeller 20 20
Ladeapparat AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Produktnummer EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225 667 2607 225667
Ladestrem A 2,0 2,0
Godkjent ladetemperaturomrade © 0-45 0-45
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Beskyttelsesklasse [oj/1 o]/1
Ladeapparat AL 3640CV AL 3640 CV
Professional Professional
Produktnummer EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Ladestrem A 4,0 4,0
Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45 0-45
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Beskyttelsesklasse o]/1n [O]/11

*med ladeapparat AL 3620 CV Professional
**med ladeapparat AL 3640 CV Professional
Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
Maskinens A-bedsmte typiske stayniva er:

lydtrykkniva dB(A) 75 76
lydeffektniva dB(A) 90 90
usikkerhet K dB =1,0 =1,0
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht.
EN60335-2-77:

Svingningsemisjonsverdi a;, m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s?2 =15 =15
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang 1 295
Montering av bgylehandtaket 2 296
Sammensetting av gressoppsamler-

kurven

Innsetting/fjerning av gressoppsamler-

kurven 3 296-297
Opplading av batteriet 4 297
Innsetting av batteriet 5 297

Utles skillebryteren og sett den i parke-

ringsposisjon 6 298
Innstilling av klippehgyde 7 298
Innkopling 8 298-299
Arbeidshenvisninger 9 299
Utkopling, Lasning av skillebryteren: 10 299-300
Fjerning av batteriet 11 300
Vedlikehold av kniven 12 300

Valg av tilbeher 13 301

Igangsetting

For din egen sikkerhet

» OBS! Sla av hageredskapet, utlgs skillebryteren og
fjern batteriet for du utferer vedlikeholds- og rengje-
ringsarbeider. Detsamme gjelder hvis bryterledningen
er skadet, kuttet eller oppviklet.

» Etter at hageredskapet er slatt av, fortsetter knivene &
dreie seg i noen fa sekunder.

» Veer forsiktig - ikke ta pa den roterende kniven.

Opplading av batteriet

» Ikke bruk et annet ladeapparat. Det medleverte ladeap-
paratet er tilpasset til Li-ion-batteriet som er innebygget i
hageredskapet.

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stramkil-

den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.
Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun
muliggjer en opplading i temperaturomradet mellom 0 °C og
45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.
Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles ha-

geredskapet ut med en beskyttelseskobling: Kniven beveger
seg ikke lenger.

e
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m OBS Trykk etter automatisk utkobling av hagered-
skapet ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batte-
riet kan ta skade.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang nettstepselet til ladeap-
paratet settes inn i stikkontakten og batteriet settesinnila-
desjakten.

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres batteri-
ets oppladingstilstand automatisk og lades opp med optimal
oppladingsstrem avhengig av batteri-temperatur og -spen-
ning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved oppbeva-
ring i ladeapparatet.

Hurtigopplading
AL 3640 CV
D Professional
— ) AL3620CV
H e - Professional

Hurtigoppladingen signaliseres med blinking i den grenne
LED-indikatoren.

Anvisningselement pa batteriet: | lapet av oppladingen be-
gynner de tre granne LED’ene a lyse etter hverandre og slok-
ner igjen ett gyeblikk. Batteriet er fullt oppladet nér de tre
granne LED’ene lyser kontinuerlig. Ca. 5 minutter etter at bat-
teriet er helt oppladet, slokner de tre grenne LED’ene igjen.
Merk: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis temperaturen pa
batteriet er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
«Tekniske data».

Oppladet batteri

AL 3640 CV
I Professional
i AL 3620 CV
I \.’ Professional
e 1 ~

Konstant lys i den gronne LED-indikatoren signaliserer at
batteriet er helt oppladet.

I tillegg kommer et lydsignal i ca. 2 sekunder, som akustisk
signaliserer den fullstendige oppladingen av batteriet.
Batteriet kan deretter tas ut til omgaende bruk.

Uten innsatt batteri signaliserer konstant lys i den grenne
LED-indikatoren at stapselet er sattinnistikkontakten ogat
ladeapparatet er driftsklart.

Bosch Power Tools
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Batteri-temperatur under 0 °C eller over 45 °C
AL 3640 CV
uz Professional
1 _ AL 3620CV
S ﬂ= Professional
7 1 ~

Det konstante lyset i den rede LED-indikatoren signalise-
rer at temperaturen til batteriet er utenfor hurtigoppladings-
temperaturomradet pa 0 °C - 45 °C. Sa snart det tillatte tem-
peraturomradet er nadd, kobler ladeapparatet automatisk
om til hurtigopplading.

Nar batteriets temperatur er utenfor det godkjente ladetem-
peraturomradet lyser den rede LEDen til batteriet nar batte-
riet settes inn i ladeapparatet.

Ingen opplading mulig

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Hvis det finnes en annen forstyrrelse av oppladingen, signali-
seres dette med blinking i den rade LED-indikatoren.
Oppladingen kan ikke starte og det er ikke mulig & lade opp
batteriet (se avsnitt «Feilsgking»).

Informasjoner om opplading

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. oppladingssyklu-

ser som falger rett etter hverandre uten avbrudd kan ladeap-
paratet bli varmt. Dette er ikke farlig og er ikke tegn pa en tek-
nisk defekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Batteri-avkjeling (Active Air Cooling)

Viftestyringen som er integrert i ladeapparatet overvaker
temperaturen til innsatt batteri. Hvis batteritemperaturen lig-
ger over 30 °C, avkjgles batteriet av en ventilator til optimal
ladetemperatur. Den innkoblede ventilatoren lager ventila-
sjonslyder.

Hvis ventilatoren ikke gar, er batteriets temperatur i optimalt
ladetemperaturomrdade eller ventilatoren er defekt. | dette til-
fellet forlenges batteriets ladetid.

e

Arbeidshenvisninger

Batteri-ladeindikator

Batteriet er utstyrt med en ladetilstandsindikator som anvi-
ser batteriets ladetilstand. Ladetilstandsindikatoren bestar
av 3 grenne LED’er.

Trykk pd tasten for ladetilstandsindikatoren , for a aktivere la-
detilstandsindikatoren. Etter ca. 5 sekunder slokner ladetil-
standsindikatoren automatisk.

Ladetilstanden kan ogsa kontrolleres nar batteriet er tatt ut.

LED-indikator Batteri-kapasitet

Kontinuerlig lys 3 grann LED >2/3
Kontinuerlig lys 2 grenn LED >1/3
Kontinuerlig lys 1 grenn LED <1/3
Blinkende lys 1 grenn LED Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten er batteriet
defekt og ma skiftes ut.

Av sikkerhetsgrunner ma ladetilstanden kun sjekkes nar hage-
redskapet star stille.

| lepet av oppladingen begynner de tre granne LED’ene a lyse
etter hverandre og slokner igjen ett ayeblikk. Batteriet er fullt
oppladet nar de tre granne LED’ene lyser kontinuerlig. Ca. 5
minutter etter at batteriet er helt oppladet, slokner de tre
granne LED’ene igjen.

Indikator for temperaturovervaking

Den rgde LED’en pa indikatoren for temperaturovervaking
signaliserer at batteriet eller elektronikken til hageredskapet
(ved innsatt batteri) ikke er i optimalt temperaturomrade. |
dette tilfellet arbeider hageredskapet ikke eller ikke med full
effekt.

Temperaturovervaking av batteriet

Denrgde lysdioden blinker nar knappen eller av/pa-bryteren
trykkes (nar batteriet er satt inn): Batteriet har ikke tillatt
driftstemperatur.

Ved en temperatur pa over 70 °C kopler batteriet ut til det er
i godkjent driftstemperaturomrade igjen.

Temperaturovervaking av elektronikken til hage-
redskapet

Den rgde LEDen lyser ved trykking pa pa-/av-bryteren kon-
tinuerlig: Temperaturen pa elektronikken til hageredskapet

er mindre enn 5 °C eller mer enn 75 °C.

Ved en temperatur pa over 90 °C kopler elektronikken til ha-
geredskapet ut, til dette er i godkjent driftstemperaturomra-

deigjen.
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Klippeytelse (batteriets levetid)

Klippeytelsen (batteriets levetid) er avhengig av gressets
egenskaper, f. eks. gressets tetthet, fuktighet, gressets leng-
de og klippehayde.

Hyppig inn- og utkopling av hageredskapet i lapet av klippin-
gen reduserer ogsa klippeytelsen (batteriets levetid).

Til optimering av klippeytelsen (batteriets levetid) anbefales
det aklippe oftere, gke klippehgyden og ga i passende tempo.
Eksempelet nedenfor viser sammenhengen mellom klippe-
heyde og klippeytelse i henhold til batteriets opplading.

e

Norsk | 99

Klippeforhold
Sveert tynt, tert gress

Tynt, tert gress

6 TITTTHITT
acm i ‘f‘}«l“!"l‘lhl\jtl\lll‘!w

A
ALY aii

Ty

Klippeytelse
opp til 450 m? ‘opptil 225m?
Til gking av levetiden kan det kjopes et ekstra batteri eller et

batteri med starre kapasitet (Ah) hos en autorisert kundeser-
vice for Bosch hageredskaper.

Feilsgking
2= E)
STOP =) —
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Hageredskapetgar  Tetting mulig Lasning av skillebryteren:
ikke Sjekk undersiden av hageredskapet og frigjer den
eventuelt igjen (bruk alltid arbeidshansker)
Batteriet er ikke fullstendig oppladet Opplading av batteriet
Batteriet er ikke satt (riktig) inn Innsetting av batteriet
For hayt gress Innstill en starre klippehayde og vipp hageredska-
pet for a redusere startbelastningen
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgle og innstill starre klippehayder
For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkijel batteriet
Skillebryteren er ikke satt riktig/ikke komplettinn  Sett den riktiginn
Motoren starter med en liten forsinkelse etter tryk- Hold pa-/av-bryteren tryktica. 1 - 3 s for a starte
king pa pa-/av-bryteren motoren
Motoren starter og Batteriet er ikke fullstendig oppladet Opplading av batteriet

stanser deretter igien - skillebryteren er ikke satt riktig/ikke komplettinn  Sett den riktiginn

Batteriet er ikke satt (riktig) inn

Innsetting av batteriet

For kaldt/varmt batteri

Varm opp/avkijel batteriet
Innstill en hayere klippehayde

Hageredskapet gar Interne kabelforbindelser i hageredskapet er de-  Ta kontakt med kundeservice
rykkvis fekt
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgle og innstill sterre klippehayder
Hageredskapet etter-  For liten klippehgyde Innstill en hayere klippehayde
later et uregelmessig Kniven er butt Utskifting av kniven
l;g?g?:r”de Tetting mulig Sjekk undersiden av hageredskapet og frigjer den

motoren gar tungt

eventuelt igjen (bruk alltid arbeidshansker)

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig

Klippeytelsen (batteri- For liten klippehgyde

Innstill en sterre klippehgyde og gé langsommere

ets levetid) erikke til- For hayt gress

Innstill en starre klippehayde og ga langsommere

strekkelig For vatt eller fuktig gress

Vent til gresset er tert og ga langsommere

For tett gress

Innstill sterre klippehayder, ga langsommere og
klipp oftere

Et ekstra batteri kan kjgpes hos en autorisert kun- Ta kontakt med kundeservice

deservice for Bosch hageapparater

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsak
Etter innkopling av ha- Knivene blokkeres av gress
geredskapet dreier

e

Utbedring
Sld av hageredskapet
Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)

kniven seg ikke Les knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

Sterke vibrasjoner/ly-  Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm)

der Skadet kniv

Utskifting av kniven

Ingen opplading mulig  Batterikontaktene er tilsmusset

Rengjar batterikontaktene; f. eks. ved hyppig inn-
setting og fjerning av batteriet, skift eventuelt ut
batteriet

Batteriet er defekt, fordi det foreligger et effekt-

brudd inne i batteriet (enkeltceller)

Skift ut batteriet

LED- Stremstapselet til ladeapparatet er ikke satt (rik-

indikatorene lyserikke tig) inn

Sett stremstapselet (helt) inn i stikkontakten

etter at stapselet er
satt inn i stikkontakten fokt

Stikkontakt, stremledning eller ladeapparat er de- Kontroller nettspenningen og fa ladeapparatet

kontrollert av et autorisert serviceverksted for
Bosch-elektroverktay

Service og vedlikehold

Stell av batteriet
» OBS! Sla av hageredskapet, utlos skillebryteren og

fjern batteriet og gressoppsamlingskurven for du utfo-

rer vedlikeholds- og rengjeringsarbeider.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller arbei-

der i n@rheten av de skarpe knivene.

For &sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn il fal-

gende informasjoner og tiltak:
- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
- Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa -20 °C

til 50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen til oppbevaring av batteriet er
5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
Hageredskaper, ladeapparater og batterier ma ikke
K kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektris-
ke og elektroniske maskiner og iht. det europeiske direktivet
2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte batterier/opplad-
bare batterier samles inn adskilt og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet
«Transport».

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selitykset

C Yleiset varoitusohjeet.
=
—

@ Lue kayttoohje huolellisesti.
Varmista, etta sivulle sinkoutu-

é vatvieraatesineeteivat loukkaa
lahelld seisovia ihmisia.
Varoitus: Pida turvallinen etai-

@ syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

Varoitus: Ala koskaan kosketa
pyorivia terid. Terat ovat tera-
via. Suojele varpaat ja sormet,
jotta et menettaisi niita.

<—e) Ennen puutarhalaitteen saatoa
= | tai puhdistusta, kun johto on
juuttunut kiinni tai kun jatat
puutarhalaitteen vaikka vain lyhyeksi
aikaa ilman valvontaa, tulee se pysayt-

taa, ja virtapiirin katkaisin irrottaa.
<= ) Eisopiva.

~~ ) Odota, etta puutarhalaitteen
s> | kaikki osat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin kosketat nii-
ta. Terat pyorivat viela puutar-

Suomi|101

halaitteen poiskytkennan jalkeen ja voi-
vat aiheuttaa loukkaantumisia.

Ala kaytd puutarhalaitetta sa-
teessa alaka aseta sita alttiiksi

sateelle.

C Suojele itsesi sahkoiskulta.

Eisopiva.
{,

@o

Kayta latauslaitetta ainoastaan
kuivassa tilassa.

Latauslaite on varustettu var-
muusmuuntajalla.

Kaytto

» Ala koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet ndihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Alakoskaanannalasten, henkiloiden,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat
tunne naita ohjeita kayttaa puutarha-
laitetta. Kansalliset saannokset saat-
tavat rajata kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki puutarhalaitteen kans-
sa.

» Ala koskaan leikkaa ruohoa, jos ihmi-
sia, etenkin lapsia tai elaimia ovat va-
littdmassa laheisyydessa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

Bosch Power Tools
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omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.

» Ala kdyta puutarhalaitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Kayta
aina tukevia jalkineita ja pitkalahkei-
sia housuja.

» Tarkista perusteellisesti tyostettava
aluejapoistasiita kivet, oksat, langat,
luut ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen
kayttoa, etteivat terat, teranpultit tai
leikkuriosa ole loppuun kaytetyt tai
vaurioituneet. Vaihda loppuunkayte-
tyt tai vaurioituneet terat seka teran-

pultitaina yhdessa epatasapainon es-

tamiseksi.

» Kayta laitettavain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ala tydskentele ruohonleikkurin
kanssa huonoissa sadolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Valta puutarhalaitteen kayttoa ma-
rassa ruohossa.

» Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan
juokse.

» Ald koskaan kiyti puutarhalaitetta,
jos suojalaitteet tai suojukset ovat vi-
allisia tai ilman turvalaitteita, kuten
esimerkiksi silpunohjainta ja/tai ruo-
honkokoojasailiota.

» Kayta kuulonsuojainta.

» Kaytto rinteessa saattaa olla vaa-
rallista.

- Ald koskaan leikkaa erityisen jyrkissa
rinteissa.

- Varmista aina kaltevalla pinnalla ja
marassa ruohossa tukeva askellus.

- Leikkaa kaltevissa pinnoissa poikit-
tainrinteeseen nahden alaka koskaan
ylos- alas suunnassa.

- Ole erityisen varovainen suunnan-
muutoksissa rinteissa.

» Liiku taaksepain tai veda puutarhalai-
tetta aarimmaisen varovasti.

» Tyonna aina puutarhalaitetta leika-
tessa eteenpain alaka koskaan veda
sita kehoasi kohti.

» Terien tulee olla pysahdyksissa, kun
puutarhalaitetta tule kallistaa kulje-
tusta varten, jos joutuu ylittamaan
pintoja, joissa ei ole ruohoa tai siirtaa
puutarhalaite tyostettavalle alueelle
tai siita pois.

» Al kallista puutarhalaitetta mootto-
ria kaynnistettaessa paitsi, jos se on
valttamatonta korkean ruohon takia.
Tassa tapauksessa tulee ainoastaan
nostaa kayttajasta poispain suunnat-
tua puolta painamalla kahva alaspain
juuri niin paljon, kun on valttamaton-
ta. Tarkista, etta molemmat kadet
ovat kahvassa, kun puutarhalaite taas
lasketaan alas.

» Kaynnista puutarhalaite kayttooh-
jeessa neuvotulla tavalla ja varmista,
etta jalkasi ovat riittavan kaukana te-
rista.

» Al pida kasia tai jalkoja lahella pyori-
via osia.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla laitteen pois-
tovyohykkeesta.

» Ala koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Ali tee mitiidn muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
set voivat vaikuttaa puutarhalaitteesi

.
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turvallisuuteen ja johtaa voimakkaa-
seen meluun seka varinaan.

» Tarkista liitantdjohto ja mahdollinen

jatkojohto saannéllisesti. Al liitd vau-
rioitunutta johtoa sahkoverkkoon ala-
ka kosketa sita, ennen kuin se on irro-

tettu sahkoverkosta. Johdon ollessa

viallinen voi syntya kosketusta jannit-
teisiin osiin. Suojele itsesi sahkoisku-

jen muodostamilta vaaroilta.

Lehtien keraily

Lehtien kerailytera on muotoiltu niin,
etta se pystyy nostamaan ylos syksyn

lehtia nurmikostasi. Jotta tama toimin-
to johtaisi parhaaseen mahdolliseen tu-

lokseen on noudatettava seuraavaa:
- keraa lehtia ainoastaan leikkuukor-
keudella 70 mm

- keraa lehtia ainoastaan nurmikoltasi

- tarkista tyoalue ennen lehtien keraa-
mista ja varmista, etta ihmiset, koti-
elaimet, lasiesineet ja autot ovat
etaalla

Irroita virtapiirin katkaisin:

- kun poistut puutarhalaitteen luota,
- ennen tukosten poistamista,

- tarkistaessasi, puhdistaessasi puu-

tarhalaitetta tai tehdessasi puutarha-

laitteeseen kohdistuvia toita,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti puutarhalait-

teen mahdolliset vauriot ja anna kun-

nostaa se tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poik-
keuksellisesti (tarkista heti).

Suomi|103

Huolto

» Kayta aina puutarhakasineita, kun
tyoskentelet teravien terien paris-
sa tai laheisyydessa.

» Varmista kaikkien muttereiden, pult-
tien ja ruuvien hyva kiinnitys, jotta
puutarhalaitteenturvallinentyokunto
olisi taattu.

» Tarkista saannollisesti ruohonkokoo-
jasailion kunto ja kuluneisuus.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda var-
muuden vuoksi kaikki loppuun kulu-
neet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Kayta ainoastaan puutarhalaittee-
seen tarkoitettuja leikkuuteria.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

»Varmista ennen puutarhalaitteen va-
rastointia, etta se on puhdas eika sii-
na ole leikkuujaannoksia. Puhdista
tarvittaessa pehmealla kuivalla har-
jalla.

Ohjeita akun optimaaliseen
kasittelyyn

» Varmista, etta puutarhalaite on
poiskytkettynd, ennen kuin asen-
nat akun siihen. Akun asennus puu-
tarhalaitteeseen, jonka kaynnistys-
kytkin on kdayntiasennossa altistaa
onnettomuuksille.

» Kdyta ainoastaan kyseiseen puu-
tarhalaitteeseen tarkoitettua
Bosch-akkua. Muiden akkujen kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

» Ala avaa akkua. On olemassa oiko-
sulun vaara.

.

Bosch Power Tools

%

F016181756](25.7.17)

-t

*@%



6%8 OBJ_BUCH-1954-007.book Page 104 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM g%%
104 | Suomi

Su.ojaa alf.ku Ifuq_m_uu(.ielta » Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
< sim. myos pitkaaikaiseltaau-  »Varastoi akku vain lampétila-alueella
ringonpaisteelta, tulelta, ve- -20°C...50 °C. Alaesim. jata akkua
delta ja kosteudelta. On ole- autoon makaamaan kesalla.
massa rajahdysvaara. » Puhdista akun tuuletusaukot silloin
» Pida irrallista akkua loitolla metal- talloin pehmealla, puhtaalla ja kuival-
liesineistd, kuten paperinliittimis- la siveltimella.

ta, kolikoista, avaimista, nauloista, .
ruuveista tai muista pienista metal-  Tunnusmerkit
iacinaicts i H H Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
liesineista, jotka voivat oikosulkea
23 .. sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
akun koskettimet. Akkukoskettimi- den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
en valinen oikosulku saattaa aiheut- kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

taa palovammoja tai johtaa tulipa-

loon. Liikesuunta
» Jos akku vaurioituu tai sita kdyte-
taan asiaankuulumattomalla taval- Reaktiosuunta

la, siita saattaa purkautua hoyryja.
Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeu-
du laakarin luo, jos ilmenee haitto-
ja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystie-

Kayta suojakasineita

hyeita. Paino
»Kiyta akkua ainoastaan yhdessa Kaynnistys
Bosch-tuotteesi kanssa. Vain taten Poiskytkentd

suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja
ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistu-
vat iskut voivat vaurioittaa akkua. o0
Silloinvoisyntyasisdinenoikosulkuja  Maariyksenmukainen kiytto
akku VO Syttya palamaan’ mUOdOStaa Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuun yksityisalueella.
savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Ali oikosulje akkua. Syntyy rajih-
dysvaara.

Sallittu késittely

Kielletty menettely

XSO @y -

Lisalaitteet/varaosat
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Tekniset tiedot
Akkuruohonleikkuri Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Tuotenumero 3600HA44.. 3600HA45..
Teran leveys cm 37 43
Leikkuukorkeus mm 20-70 20-70
Kokoojasailion tilavuus | 40 50
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Akku Li-ioni Li-ioni
Tuotenumero F016 800 346 F016 800 346
Nimellisjannite = 36 36
Kapasiteetti Ah 4 4
Latausaika (akku purkautunut)* min 140 140
Latausaika (akku purkautunut)* min 95 95
Akkukennojen lukumaara 20 20
Latauslaite AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Tuotenumero EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607 225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Latausvirta A 2,0 2,0
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Suojausluokka [o]/11 [O]/11
Latauslaite AL 3640CV AL 3640 CV
Professional Professional
Tuotenumero EU 2607 225099 2607 225099
UK 2607225101 2607 225101
AU 2607225103 2607 225103
SK 2607225111 2607225111
Latausvirta A 4,0 4,0
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Suojausluokka [o]/11 [O]/11
*latauslaitteella AL 3620 CV Professional
*atauslaitteella AL 3640 CV Professional
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-77 mukaan. 3600... HA44.. HA45.
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
Aénen painetaso dB(A) 75 76
Adnen tehotaso dB(A) 90 90
Epdvarmuus K dB =1,0 =1,0
Kéayta kuulonsuojaimia!
Vérdhtelyn yhteisarvo a; (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna
EN 60335-2-77 mukaan:
Varahtelyemissioarvo a,, m/s? <2,5 <25
Epédvarmuus K m/s? =15 =15
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Asennus ja kaytto
Vakiovarusteet 1 295
Sankakahvan asennus 2 296
Ruohonkokoojasiilion kokoaminen
Ruohonkokoojasailion asennus/irrotus 3 296-297
Akun lataus 4 297
Akun asennus 5 297
Avaa virtapiirin katkaisin ja saata se le-
poasentoon 6 298
Leikkuukorkeuden saato 7 298
Kaynnistys 8 298-299
Tyoskentelyohjeita 9 299
Poiskytkenta, Irroita virtapiirin katkai-
sin: 10 299-300
Akun irrotus 11 300
Teranhoito 12 300
Lisdlaitteen valinta 13 301
Kayttoonotto

Turvallisuussyista

» Huom! Pysayta puutarhalaite, avaa virtapiirin katkai-
sin jairrota akku, ennen kuin suoritat sdato- tai puhdis-
tustoita. Sama saanto patee, jos liitantdjohto on vauri-
oitunut, leikattu tai sotkeutunut.

» Terét pyorivat vield muutama sekunti sen jilkeen, kun
puutarhalaite on sammutettu.

» Varoitus - dla kosketa pyorivaa leikkuuterda.

Akun lataus

» Al3 kiyti mitdin muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu puutarhalaitteen sisadnra-
kennetulle Li-ioni-akulle.

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kayttad myos 220 V verkoissa.

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-

sen vain akun [dmpétilan ollessa alueella 0 °C... 45 °C. Taten

saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamattd

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Li-ioni-akkua suojaa syvapurkaukselta "Electronic Cell Pro-

tection (ECP)”. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa puu-

tarhalaitteen: Leikkuutera ei enaa liiku.
Al enid paina kiynnistyskytkinti puutar-
HUOM ! . N o
halaitteen automaattisen poiskytkenndn
jalkeen. Akku saattaa vahingoittua.

e

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma kaynnistyy heti, kun latauslaitteen pisto-
tulppa on liitetty pistorasiaan ja akku on asetettu lataussy-
vennykseen .

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua sadstetdan ja se pysyy latauslaitteessa aina tay-
dessa latauksessa.

Pikalataus
AL 3640 CV
D Professional
. AL 3620 CV
w N . . Professional

Pikalatauksesta viestittaa vilkkuva vihrea LED-ndytto.
Akun ndyttoelementti: Lataustapahtuman aikana akun

3 vihreda LED:ia syttyy perakkain ja sammuu hetkeksi. Akku
on taysin ladattu, kun 3 vihreaa LED:id palaa pysyvasti. Noin
5 minuuttia sen jalkeen, kun akku on tdysin ladattu, 3 vihreda
LED:ia sammuu.

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila
on sallitulla latauslampétila-alueella, katso kappaletta "Tekni-
set tiedot”.

Akku ladattu

AL 3620 CV

| .
\.’ Professional
7 1 ~

AL 3640 CV
Professional

Vihredn LED-merkkivalon pysyva valo osoittaa, ettd akku
on ladattu tayteen.

Lisaksi kuuluu n. 2 sekunnin aikana merkkidani, joka viestittaa
akun olevan taysin ladattu.

Akun voi tall6in heti ottaa kdyttéon.

liman asennettua akkua osoittaa vihredan LED-merkkivalon
jatkuva valo, etta pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja lata-
uslaite on kayttévalmis.

Akun ldmpétilaon alle 0 °C taiyli 45 °C

AL 3640 CV
ﬂz Professional
| _ AL 3620 CV
\.’ ﬂ= Professional
7 I ~
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Punaisen LED-merkkivalon kestovalo viestittda, ettd akun
lampatila on pikalatauslampétila-alueen 0 °C - 45 °C ulko-
puolella. Heti, kun sallittu lampéotila-alue on saavutettu, lata-
uslaite kytkee automaattisesti pikalataukselle.

Jos akku on sallitun latauslampétila-alueen ulkopuolella, syt-
tyy akun punainen LED, kun se asennetaan latauslaitteeseen.

Lataus ei ole mahdollinen

AL 3640CV
Professional

; AL 3620 CV
Professional

Jos lataustapahtuman aikana syntyy muu hdirio osoitetaan ta-
ma punaisen LED-merkkivalon vilkkumisella.
Lataustapahtumaa ei voi kdynnistad, eika akun lataaminen ole
mahdollista (katso "Vianetsintd”).

Latausohjeita

Jatkuvassa kaytossa tai usean perakkaisen tauottoman la-
tausjakson aikana saattaa latauslaite limmetd. Tama on kui-
tenkin vaaratonta, eika se viittaa latauslaitteessa olevaan tek-
niseen vikaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun jadhdytys (Active Air Cooling)
Latauslaitteeseen asennettu tuuletinohjaus valvoo ladattavan
akun ldmpdtilaa. Jos akun lampétila on yli 30 °C, jadhdyte-
tadn akku optimaaliseen lampétilaan tuulettimen avulla. Si-
saanrakennettu tuuletin aikaansaa tuuletusaanen.

Ellei tuuletin kaynnisty, on akun lampétila sallitulla latauslam-
potila-alueella tai tuuletin on viallinen. Tassa tapauksessa
akun latausaika pitenee.

Tyoskentelyohjeita

Akun lataustilan naytto

Akussa on latausvalvontanaytto, joka osoittaa akun varausti-
lan. Latausvalvontandytdssa on 3 vihreda LED:ia.

Kaynnista latausvalvontandyttd painamalla sen painiketta .
Noin 5 sekunnin kuluttua latausvalvontandytté sammuu itses-
taan.

Varaustilaa voidaan tarkistaa my6s akun ollessa irrotettuna.

LED-merkkivalo Akun kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihrea LED palaa jatkuvasti <1/3
1 vihred LED vilkkuu Varalla

e
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Jos painiketta painettaessa ei yhtaan LED:id syty, on akku vi-
allinen, ja se taytyy vaihtaa.

Turvallisuussyistd voidaan akun lataustilan tarkistus suorittaa
vain puutarhalaitteen ollessa pysahdyksissa.
Lataustapahtuman aikana akun 3 vihreda LED:id syttyy perak-
kain ja sammuu hetkeksi. Akku on tdysin ladattu, kun

3 vihreda LED:id palaa pysyvasti. Noin 5 minuuttia sen jal-
keen, kun akku on taysin ladattu, 3 vihreda LED:id sammuu.

Lampotilavalvonnan ndytto

Punainen ldmpétilavalvonnan LED viestittaa, ettd akku tai
puutarhalaitteen elektroniikka (asennetulla akulla) ei ole par-
haalla lampétila-alueella. Tassa tapauksessa puutarhalaite ei
toimi tai toimii vajaalla teholla.

Akun lampétilavalvonta

Punainen LED vilkkuu, kun painat painiketta tai kaynnistys-
kytkinta (kun akku paikallaan): akku on sallitun kayttolampo-
tila-alueen ulkopuolella.

Yli 70 °C lampatilassa akku kytkeytyy pois, kunnes se jalleen
saavuttaa optimaalisen lampéotila-alueen.

Puutarhalaitteen elektroniikan
lampéotilavalvonta

Punainen LED palaa pysyvasti, kun kdynnistyskytkinta pai-
netaan: Puutarhalaitteen elektroniikan lampétila on alle 5 °C
taiyli 75 °C.

Yi 90 °C lampatilassa puutarhalaitteen elektroniikka kytkey-
tyy pois, kunnes se jélleen saavuttaa sallitun ldmpétila-alu-
een.

Leikkuuteho (akun kayttoaika)

Leikkuuteho (akun kéyttoaika) riippuu nurmikon ominaisuuk-
sista, ruohon tiheydestd, kosteudesta, pituudesta ja leikkuu-
korkeudesta.

Puutarhalaitteen tihed kdynnistys ja pysaytys ruohonleikkuun
aikana vahentaa niinikaan leikkuutehoa (akun kayttoaikaa).
Leikkuutehon (akun kayttdajan) optimoimiseksi, on suositel-
tavaa leikata nurmikko useammin, suurentaa leikkuukorkeut-
ta ja liikkua kohtuullisella nopeudella.

Alla esitetty esimerkki osoittaa leikkuukorkeuden ja leikkuute-
hon yhteyden akun yhden latauksen puitteissa.

Leikkuuolosuhteet
Hyvin kevyt, kuiva ruoho

Kevyt, kuiva ruoho

6cm T
dem TR don

AR

i
[ l”vv‘ ”‘ I

Leikkuuteho
jopa 450 m? |jopa 225 m?
Kayttoajan pidentamiseksi voit hankkia lisdakun tai akun, jon-
ka kapasiteetti (Ah) on suurempi Bosch-puutarhatuotteiden
sopimusmyymalan kautta.
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Vianetsinta
Lo o= |l=
stop &)=
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Puutarhalaite ei toimi  Tukkeutuma mahdollinen Irroita virtapiirin katkaisin:
Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
tarvittaessa (kdyta aina puutarhakasineita)
Akku ei ole tdydessa latauksessa Akun lataus
Akkua ei ole asennettu tai se on asennettu vaarin ~ Akun asennus
Ruoho on liian pitka Aseta suurempi leikkuukorkeus ja kallista puutar-
halaitetta lahtékuormituksen pienentamiseksi
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtya ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus
Akku on liian kylmé/liian kuuma Anna akun lammeta/jaahtya
Virtapiirin katkaisinta ei ole asennettu Asenna oikein
oikein/kokonaan
Moottori kdynnistyy pienelld viiveelld kun kdynnis- Pida kaynnistyskytkintd painettunan. 1-3's,
tyskytkintd painetaan moottorin kdynnistamiseksi
Moottori kdynnistyy ja Akku ei ole taydessa latauksessa Akun lataus
pysahtyy sitten uudel- virtapiirin katkaisinta ei ole asennettu Asenna oikein
leen oikein/kokonaan
Akkua ei ole asennettu tai se on asennettu vaarin -~ Akun asennus
Akku on liian kylmé/liian kuuma Anna akun lammeta/jaahtya

Aseta suurempi leikkuukorkeus
Puutarhalaite kdy kat- Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessavika ~ Hakeudu asiakaspalveluun

konaisesti Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jdhty4 ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus
Puutarhalaite jattda  Leikkuukorkeus on liian pieni Aseta suurempi leikkuukorkeus
epétasaisen leikkuujdl- Tera on tyls3 Teran vaihto
J'(;?tai Tukkeutuma mahdollinen Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
J - tarvittaessa (kdyta aina puutarhakasineita)
Moottori tydskentelee - — —
raskaasti Terd asennettu vaarinpain Asenna terd oikeinpadin
Leikkuuteho (akun Leikkuukorkeus on liian pieni Aseta suurempi leikkuukorkeus ja kavele hitaam-
kayttoaika) ei ole riit- min
tava Ruoho liian pitka Aseta suurempi leikkuukorkeus ja kavele hitaam-
min
Ruoho on liian kosteaa tai markaa Odota, kunnes ruoho on kuivunut ja kdvele hitaam-
min
Ruoho on tiheda Suurenna leikkuukorkeutta, liiku hitaammin ja leik-

kaa useammin

Voit hankkia lisaakun Bosch-puutarhatuotteiden ~ Hakeudu asiakaspalveluun
sopimusmyymalan kautta

Puutarhalaitteen kdyn- Ruoho tukkii teran Sammuta puutarhalaite
nistyksen jalkeen leik- Poista tukkeutuma (kéytd aina puutarhakésineita)
kuuterd ei pydri Terdn mutteri/-ruuvi on l6ysalla Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)
Voimakas varind/melu Terdn mutteri/-ruuvi on l6ysalla Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)
Tera on vahingoittunut Teran vaihto
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢



6%% OBJ_BUCH-1954-007.book Page 109 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet
Lataaminen ei ole Akun kosketuspinnat ovat likaisia
mahdollista

e
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Korjaus

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamallaja
irrottamalla akku useamman kerran, vaihda tarvit-
taessa akku uuteen

Akku on viallinen, koska akun sisalla on tehokatkos Vaihda akku uuteen

(kennoissa)

LED-ndytot eivat syty, Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty (oi- Liitd pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

kun pistotulppa on lii-  kein)

tetty pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen  Tarkista verkkojannite ja anna tarvittaessa Bosch-

sahkotyokalujen sopimushuollon tarkistaa lataus-
laite/verkkojohto

Hoito ja huolto

Akun hoito

» Huom! Pysayta puutarhalaite, avaa virtapiirin katkai-
sin jairrota akku ja ruohonkokoojasiilio, ennen kuin
suoritat sdato- tai puhdistustoita.

» Kaytd aina puutarhakasineitd, kun tyoskentelet teravi-

en terien parissa tai ldheisyydessa.
Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
ravat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Varastoi akku vain lampbtila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Ala
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

- Al4jata akkua laitteeseen suoraan auringonpaisteeseen.
- Akun optimaalinen sailytyslampétilaon 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin tlléin pehmealld, puh-

taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
Al4 heita puutarhalaitteita, latauslaitteita tai akku-
ja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahko- ja elektroniikkalaitteet ja eurooppalaisen di-
rektiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoys-
tavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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EAAnVIKa

Ynobeigeig aopaleiag

Mpoooxr! Aafaore mpooeEKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBolv.
EZowewwOeire pe Ta oToiykeia
XELPLOHOU KAl T GWOTH| XPIoN Tou
unxavinparog knmou. MapakaAotpe
olaulaére kaAa T odnyiec
XEPLoPOU yia KAOe peAAovTiK
xefion.

Eppnveia Twv ouppoAwv endvw oTo
Hnxavnya Kfnmou

é Ynooel&n kivbuvou, yevika.
Aafaote OAec TIc 00nyiec
I:Iﬂ XElPLOPOU.

®povrileTe va pnv dlatpexouv
@ Kivbuvo TpaupaTiopol ano

eko@evoovi(opeva EEva owpaTa

TUXOV TTAPEUPIOKOPEVA ATOA.

<) [Tpoelbomnoinon: GpovrileTe, va

piokeoTe mavTa oe aopaln

anooTacn and To pnxavnua

Kfmou OTav auto epyaleral.
) poooxn: Mnv ayyilere Ta
a MEPLOTPEPOpEVA paxaipta. Ta

paxaipta eival kogTepad. 'ETot
mpootateleTe Ta HAXTUAG TwV MOSIWV
KALTWV XEPLWV 0aC amo evav evoexOHEVo
aKPWTNELAOHO.
o) Na O€TeTe TO Pnxavnua knmou
=9 | €kT0¢ Aetroupyiag kat va Avere
70 S10KOTITN NAEKTPIKOU
KUKAWpQTOC OTaV POKELTAL VA TO
pubpioere, va To kabapioeTe I va TO

aQrOoETe akoun Katyla Aiyo xpdvo
avemripnTo.
w=-) Aev euotabei.

~.) Tlepléevere va akivntomnoinBolv
s> | OAa Ta e€aptrpata Tou
UNXAVAPATOC KATIOU TIPLV Ta
ayyi¢ete. Ta paxaipta ouveyidouv va
TIEPIOTPEPOVTAL PETA TNV
QATEVEQEYOTOINON TOU PNXAVAHATOC
KMOU KAl PTOPEL Va TTPOKAAEOOUV
TPAUPATIOPOUC.

Na pn XxpnolyomolEiTe TO
@ pnxavnua kAmou umo poxn
oUTe va 1o eKOETETE oTN BpOXT).
Na mpooTaTeUeTe ToV €auTO 0aC
& ano nAektpomAnéia.

e ) AeveuoTabel.

Na XpnOlOTIOIELTE TO POPTIOTH
HOVO O€ OTEYVOUC XWPOUC.

O poprioTi¢ eivat e€omAiopevoc
He Evav PETAoXNUATIOTN
aoQaleiac.
Xelpiopog
»Na punv emrpewete mote oe natdid ry oe
atopa mou dev eival e€olkelwpéva e
TIC TapoUoec odnyieg va
XPNOLUOMOLOOUV TO PUNXAvNHa KATIoU.
EBvikec Olatacelc pmopei va
EPLOPI(ouV EVOEXOPEVHC TNV NAKI
Tou Xelptotn. Na SapuAayete/
anoBnkeUETe TO Pnxavnua KAmou
anpoatTo ota matdia otav 6ev To
XPNOLUOTOLELTE.

» Mnv enTpéweTe MOTE TN Xpr0N TOU
UnxavnuaTtog Knmou o€ natdid y oe

FO016181756((25.7.17)
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ATOWO |IE MTEPIOPIOHEVEC PUOIKEC,
ao0nTNELOKEC N MVEUHATIKEC
KavoTnTec 1 EMewn melpac kay/n
EMewn yvwoewv mou/r Oev eivat
e€olkelwpéva pe Tic mapoUoeg odnyieg
xpnonc. Aev anokAeietat n nAia Tou
XELPLOTN va MEPLOPI(ETAL OO OXETIKES
ebvikéc datatelc.

» Ta naibid mpénet va emrnpolvTal.
'Etot e€aopalidetat, 0TI auta 6€ Oa
nai€ouv pe To Pnxavnpa KAMou.

» Mnv epyaoTeite moTe pe 1o pnxavnua
KAMou OTav 3piokovTal AUeca KovTa
GMa atopa, Wdlaitepa matdia r) oKIaKA
(wa.

» O XelpLoTNC 1 0 XpHoTNG EUBUVOVTaLYLO
TUXOV aTuxnpaTta f) (nUIEC o€
avBpwrouc f} TNV MEPLOUGIa TOUC.

» Mnv xpnOIUOTOIEITE TO pPNXAVNHa
KNmou otav €iote EunoAnTol r) oTav
@opdte avolxta oavoaiia. Na gpopdte
TAVTOTE OTEPEA MAMOUTOLO KAl HAKPLA
mavteAovia.

» Na emBewpeire Tnv unod enetepyaoia
EMPAVELQ TPOOEKTIKA Kat va
AMOPAKPUVETE TUXOV METPEC,
papobouc, ouppata, kOKaAa Kal KaBe
aMo &Evo avTikeipevo.

» [TpLv TN Xpron Tou PNXaviHaToc Knmou
va eNEYXETE MAVTOTE, PAMWC EXOUV
@Bapei i xahdoet ta paxaipta, ot fidec
TWV paxatplwv kat o oeT Kornc. Na
HNV avTikabloTaTe Ta xaAaopéva
@Oappéva paxaipta, Kabwe katTic
Bidec Twv pepovwpéva ala va
aMalete oAokAnpo 1o oeT. 'ETot
ano@elyovTal oL Kpadaaopoi.

» Na epyaeoTe MAVTOTE UM TO PWC TN
NUEPAC 1} UMO KAAO TEXVNTO PWC.

EMnvika| 111

» Mnv epydaleoTe pe To YAOOKOMTIKO
OTav 0 KalPAC eivat doxnpuoc, Wiaitepa
oTav eniketral katatyida.

» Mnv epyaoTeite pe To pnxavnpa Knmou
OTav TO X0PTAPL ElvVaL UYPO.

» Na mpoxwpdTe MAvToTE PE Nouyia,
XWPIC va TPEXETE.

» Mnv epyaoTeiTe e TO PNXavnUa KAMou
He XaAaOPEVEC TIPOOTATEUTIKEC
dwatagelg, kahummpec N dlatagelg
ao@aleiac, m.x. xwpi¢ anokpouoTnpa
n/xat kaAabo cuMoync xopTaptoU.

»Na gpopaTe wraomidec.

» H epyaocia oe katnpopléc pmopei va
KaraoTel emkivouvn.

- Na pn ko[3eTe o€ 101aiTEPT AMOTOHEC
KOTNQOPLEC.

—'OT1av epyaleoTe o€ EMKAVEIC
EMPAVEIEC N EMAVW O€ UYPO ypaaoidLva
@EOVTI(ETE yIa TNV a0PaAr 0TaoN TOU
OWHATOC 00C.

—'OT1av epyaleoTe o€ EMKAVEIC
EMPAVEIEC VA KOPETE MAVTOTE
eykapota (opt(OVTIa) KaL TTOTE MPOC Ta
mAvw Kai/n mpoc Ta KATw.

- Na bivere 101aitepn mpoooxr OTav
aMalete katelBuvon oTig emkAveic
EMPAVELEC.

»Na eioTe 161aitepa mPooekTIKOC/
TIPOCEKTIKI OTAV €PYA(EDTE PE TO
pnxavnua knmou adiovrac mpog Ta
miow 1y 6Tav To Tpafare.

»'OTav KOPeTe va wbeite To pnxavnua
KNATOU MAVTOTE MPOC TA PMPOOTA KAl va
NV 10 Tpa3aTe MOTE MPOC TO CWHA
oac.

» Ta paxaipla mpémet va eivat akivnTa
OTaV YEPVETE TO PNXAvNUa KNAou yia
Va TO HETAPEPETE, OTAV TO TIEPVATE

b
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navw and emeavelec mou 6ev Exouv
X0PTAPLKABWC KOl OTAV JHETAPEPETE TO
HNXAvNua KATou amno Tn pia umd Ko
EMPAVELa 0TNV AAAN.

»Na pnv yEPVETE TO PNXAvnHa KNmou
otav Eekvarte n otav PaleTe epmpog
TOV KIVNTNPa, EKTOC av auTo eival
anapaiTnTo yia TNV ekkivnon enetdn 1o
X0pTApPL EXEL Heyaho Uyoc. Xe pla
TETOLO TIEPINTWON AVACNKWOTE, HOVO
000 eivat armapairnto, TV MA€UPdA mou
Bploketat avtiBera anod 1o XelploTn
TATOVTAC TN XELPOAAPr mPOC Ta KATW.

» Na BETeTE TO PNXAVNHA KAMOU 0€
AetToupyia ONwc MepypAPETal OTIC
00nYIieC XpNong Kal va TIPOCEXETE, T
nod1a oag va fpiokovTal O€ EMAPKI)
anooTacn anod Ta MePIOTPEPOHEVQ
eCaptipara.

»Na pnv Balete Ta xEpla 0ac Kat Ta
nod1a 0a¢ KovTa o€ N KATW amd
TIEPLOTPEPOEVA EEAPTAHATA.

»'OTav epyaleoTe e To pnxavnua
KNTOU va KpATATE andoTacn amo Tn
(wvn anoppwyng.

» Mnv avaonKwoeTe Kal Un HETaPEPETE
TIOTE TO PNXAvVNHA KAToU OTav 0
KIVNTAEAC TOU AEITOUPVEL.

» Na pnv npofaivere oe perarpomeg
oTO PnXavnua knmou. Mn
EYKEKPIHEVEC HETATPOMEC PITOPEL va
EMNPEEACOUV aPVNTIKA TNV A0PAA€La
TOU UNXAVAHATOC KAMOU Kal
npokaAéoouv auénon Twv
KpadAOHWV.

» Na eAEYXETE TAKTIKA TO NAEKTPIKO
KaAwd1o Kat, av GuoLKa
xpnotpormoleire, 1o KaAwo10
empnkuvonc. Mn ouvoEoeTe 010
OikTuO éva xaAaopévo KaAwoLo Kat pnv

T0 ayyi€ete mpiv SlakOWeTe TNV
TPOP0O0Gia TOU aMd TO NAEKTPIKO
6ikTuo. 'Eva xahaopevo kaAwdio
propei va ayyilet umo Taon
EUPLOKOpEVA e€apTNHATA.
TMpooTateuTeite anod Toug KivoUvouc
e€atriac nAektpomAntiac.

ZuMAoyi puAAwaoiwv

To paxaipt auhoync PUAWOLWY EXEL

TETOLO OXNH0 WOTE Va PMOPEi va OUMEYEL

TIC PUMWOLEC amo To ypaoidt oac. Ma va

€XeTe APLOTA ANMOTEAEOATA OTOV

mapamnavw Tpomo Aetroupyiac mpémnet va

Tnpeite 10 €€nc:

- va OUMEYeTE T puMwold
puBpilovtag povo Uyoc kormn¢ 70 mm

- va oUMEyeTe TN QUAAWOLA POVO ENAvVw
0T0 ypaoidl oac

- pLv apxioeTe Tn ouAoyn TNC
QUMwOIAC va embBewpeite TNV
ENPAVELQ OTNV OMoia MPOKELTAL Va
EPYUOTEITE KOl VO KPATATE O€
anooTaoN T TTAPEUPIOKOHEVA ATOHA N
(Wwa Kal amopakpUVETE TUXOV yuaAva
AVTIKEIJEVa Kal auTokivnTa

Na Abvere To StakonTn nAekTpikol

KUKA®paToc:

— OTAV APNAVETE TO PNXAVNHA KATOU
avemripnTo,

- otav eoudeTepwveTe TUXOV
prmAokapiopara,

- otav eAeyxeTe N kabapilete To
pnxavnua knmou r 6ie€ayete kamola
epyaoia o’ auTo,

— OTAV TO PNXAVNUa KATOU TPOCKPOUOEL
0€ Kamolo EEvo avTikeipevo. EAEyETe
QUECWC PNTIWE TO PNXAvVNUa KAMou

FO016181756((25.7.17)
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napouotalet {npiéc N PAGBeC kat, av
XPElaoTel, OWOTE TO IO EMIOKEUN,

- otav To pnxavnpa knmou apxicet va
doveitataouvnbiota (eAéyEre To
apecwg).

ZuvTiipnon

» Na popdre navrore yavria
KNmoupiki¢ oTav Badere Ta xépta
Ga¢ OTNV MEPLOXT) TWV HAXALPLAV T}
orav epyadeore.

» Na Befaiwveote 0TI KABovTaLYEPA Kal
aopaAwc oAaTanawadia, otmipotkat
ol 3ibec. 'ETol ExeTe TNV eyyUnon OTLTO
Unxavnua knmou Aetroupyei aopaAac.

» Na BeatwveaTe TaKTIKG OTLTO KAAAOL
ouMoyn ¢ xopTaptou BpiokeTal o€
aplotn Kataotaon Kat ot oev
napouotalel pOopec.

» Na eAEyXETE TO PNXAVNHA KATTOU Kal
yia Adyouc aopaAeiac va
avTikabloTaTe Tuxov pOappéva fi/kat
xaAaopéva e€aptrpara.

» Na XpnOLHOTIOIETE AMOKAELOTIKA TO
Haxaipta komn¢ mou mpoAEmovTal yia
TO PNXAVNHa KATou.

»Na Befaiwveote 011 Ta aVTAAAKTIKG
mpo€pxovTal anod Tnv Bosch.

» [owv Tv amoBnkeuon va BefaiwveoTe
OTLTO pnxavnua knmou eivat kabapd
Kal Xwpic kataAotma. Av xpelaoTel
kaBapioTe To pe pla palakn, oteyvn
BoupToa.

Ynobeiéelc yia Tov apLoTo Xelpiopo

¢ pnarapiac

» TTpwv TNV TOmoO€éTNON TNC PNaTapiac
va Befawwveote 011 TO PnXavnHa
Kimou eival amevepyomotnpévo. H

EMnvika| 113

TOMOBETNON TNE PMaTapiag oTo
gnxavnua knmou, 6tav autd eivat
EVEQPYOTOINKEVO, PMTOPEL va 00nynoel
O€ aTuXNMaTa.

» Na xpnowonoteire povo pmarapiec
nou npoopi{ovral yU auto To
unxdavnpa kimou. H xprion
OlaPOPETIKWV PIATAPLWV PIOPEL va
yivetr atria ampootTo Kat mupKayldac.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Yndpxet
Kivouvoc BpayukukAwpaToc.

. Nu npoowTel'JeTe TV parapia
= anod unepoAkég

5 OepuOKpaou-:q, M. X. GKOpN Kat

amo ouvexi nAwakin
akTivofoAia, pwTia, vepo Kat
uypaoia. Ynapxet kivouvoc
€kpnéng.

» Na kparare Ti¢ pratapieg mou dev
XPNOLHOMOLEITE paKpLa ano
ouvoEeTipEC Ypagpeiou, vopiopara,
kAeldua, kappua, Bidec n/karano
aAAa peTaAAka pikpoavTiKeipeva
nou pmopei va paxukAwaouyv Ti¢
emagéc Tou¢. To fpaxukUKAwHa Twv
ENAPWV PLac pmatapiag umopei va
TIPOKUAETEL EYKAUPATA /KAl pWTLA.

» Ze mepimrwon BAapnc n/xat
AVTIKavoVvIKNE XPRoNG TNE
pmarapiac pmopei va e€€EABouv
avaOupiaoelg amo Tnv pnarapia.
ArioTe va PmeL PPEGKOC AEPUC Kal
EMOKEYPTEITE EVa YIATPO AV
awe0avOeire evoxAnoerc. Otava-
Bupiaoelc pmopei va epedioouv TiC
avanveuoTIKEC 060UC.

» Na xpnowomoteire Tnv pnarapia
HOvo o€ GUVOUAOHO HE TO TPOIOV
¢ Bosch mou amoktijoare. Movo
€ToLmpooTaTeveTaln pnatapia amo pia

b
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ZippoAa

evdexopevn emkivouvn
UTIEQ(D(!)QT(J)O n. Ta oUpBohamou akoAouBolv eival GNPAVTIKA yia TRV avayveon

N . . ] KaL TNV Katavonon Twv odnylwv xpnong. MapakahoUpe va
»H pmarapla pImopeL va utlooTel ZI]III(I anoTUNWOETE 0T0 HUAAO oac Ta oUuBoAa kal Tn onpacia Toug. H

(]'I'I'b (leul]p('l (IVTlKGiuGV(], 6“0)( owoTh epunveia Twv oupBorwv oupBarel atov kaAuTepo Kat
mX. K(Iptpi I.] K(ITO'GBiGl "] (ﬂ'lé A0QUAESTEPO XEIPIOHO TOU PNXAVIHATOC KATOU.
ewTepkn Goknon SUvapng. Mropei BRI UL

va pokAnBei éva eowTepIKO KaredBuvon kivnong

BpaxukUKAwpa pe amoTeAeopa TV
avagAen, Tnv epeavion kamnvou, TNV
€kpnén i TNV unepBeéppavon Tne
pnatapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pnarapia.
Ynapxel kivouvoc €kpnénc.

Katewbuvon avribpaong

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA

. . , Bapog
» Na mpooTaTEVETE TNV Pmatapia anoé e
uypaoia Kal vepo. < o€ Actotpyld
» Na anoBnkeleTe TV pmatapia povo ©éon extoG Aetmoupyiag

HEoa o€ pia mepLoxr Oeppokpaciac
and -20 °C éwc 50 °C. To kalokaipt
Va PNV a@rVveTe yla mapadelypa tnv
graTapia HEOA GTO AUTOKIVATO.

Eykekplpévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

XSO @y

E€apthpara/AviaMakTika

» Na kabapileTe KAMou-KAMou TIG 5o
OXIOUEC AEPLOPOU TNC praTapiac pe Xpion cUpPpwva pe ToV TPoopLoHO
€va HG)\(] K(!J, K(]e(]p(') Kal 0T€YV(!) To pnxavnua kinou mipoopileTal yia Tv Ko ypaotSiol otov
TllVé)\O. 161WTIKO TOpED.

TeXVIKG XapaKTNPELOTIKA

XAooKomTiko pmarapiag Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Ap1Buoc eupetnpiou 3600HA4 4.. 3600HA45..
TTAdTog paxatplov cm 37 43
'Yyog Komng mm 20-70 20-70
'0ykog, kaAaBog ouMoyric xopTapiou | 40 50
Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
Ap1Buoe oelpdag BAéne Tnv mvakiba KATaoKeUaoTr 0To UNXavnua Knmou

*1e poptioTn AL 3620 CV Professional
** e @opriotiy AL 3640 CV Professional

TMapakaloUpe va mpooétete Tov aptbud eupetnpiou 0TV Myakida KATAGKEUAOTH TOU UNXavnPaTog KAMou. Ot eUMopIKOL XOPaKTNPIOHOL OPLOHEVWV
UNXavNUATWV KATIOU PMopei va Slagépouv.

F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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XAookonTiko pmarapiag Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Mnarapia lovrwv AiBiou lovrwv AiBiou
Ap1Buoc eupetnpiou F016 800 346 F016 800 346
OvopaoTiki Taon V= 36 36
XwpnTkoTnTa Ah 4 4
Xpovog poptiong (abeta pmatapia)* min 140 140
Xpovoc poptionc (adeta pnatapia)*™ min 95 95
Ap1Bu6C TwV oTOIKEIWV PmaTapiag 20 20
Dopriorrig AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Ap1Buoc eupetnpiou EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607225667 2607 225667
Petpa poptiong A 2,0 2,0
Eykptuévn meploxn Beppokpaciac © 0-45 0-45
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Katnyopia povwong [0/t [O]/1
Dopriotrig AL 3640CV AL 3640 CV
Professional Professional
Ap1Buoc eupetnpiou EU 2607 225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Peupa poptiong A 4,0 4,0
Eykptuévn meploxn Beppokpaciac © 0-45 0-45
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Katnyopia povwong [O/11 [O]/1

*pe poptiot AL 3620 CV Professional

** e @oprioti AL 3640 CV Professional

TMapakaoUpe va mpooéteTe Tov aptbud eupetnpiou oTnv Mvakida KATAGKEUAOT TOU HNXavAPaTog KAMou. Ot EUMOPIKOL XOPAKTNPIOHOI OPIOHEVWV
UNXaVNUATWV KATIOU PMopei va Slagépouv.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioerg

Tipéc ekmopnnc BopURou, unohoyiopévec kata EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
H xapakTnploTikr atabun BopUBou Tou pnxaviuatoc knmou eEakpIBwbnke clupwva He TNV
KapmuAn A kat avépyeTat oe:

YTGOUN OKOUGTIKAC TEong dB(A) 75 76
TTAOUN OKOUGTIKIC LOXUOC dB(A) 90 90
Avaogaleta pétpnong K dB =1,0 =1,0
Dopare wraonidec!

Ot oAkég TIpéq kpadaopav a, (aBpotopa avuopdTwy TPV KaTeuBiVOEWY) Kat n avacaAeta
pérpnonc K e€akpiwbnkav katd EN 60335-2-77:

Tipr) EKMOPTIAG kpadaoPY ay, m/s? <2,5 <2,5
Avaopaleta pérpnong K m/s? =15 =1,5
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

IT0X0G EVEPYELIC Ewova Zeliba

TMeplexdpevo ouokeuaaiag 1 295
YuvappoAoynon Twv eAacpdatwv Aapng 2 296
YuvappoAoynon Tou kaAabiol

ouMoyn¢ xopTaplol

TonoBémnaon/Agaipeon Tou kaAabiol

ouMoyn¢ xopTaplol 3 296-297
®option pnatapiag 4 297
TomnoBémnon pnatapiag 5 297
AUoTE TO H1aKONTN NAEKTPIKOU

KUKA@pQTOG Kat 0dnynoTe To unxavnua

KnAmou otn Béon oTabpeuong 6 298
PUBuion Uwoug komng 7 298

©¢on o€ Aeroupyia 8 298-299
Ynobeifelc epyaoiag 9 299

©¢on ektoc Aetroupyiag, Na Avete To

61aKOTTN NAEKTPIKOU KUKAGUATOG: 10 299-300
Agaipeon pmatapiag 11 300
YUVTAPNON TWV Haxalplov 12 300
EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévay 13 301
Exkivnon

MNa v acpdled cag

» Mpocoxi)! OéaTe To PNXAvNHa Kiou €KTOC ActToupyiac,
AUoTe To S1aKOTITN NAEKTPIKOU KUKAGHATOG Kat
agaipéote TV pnartapia mpwv die€dyere omowadijmore
epyacia puOong ij/kat cuvtipnong kadag kai oTav
Kormei i) pmepdeuTei To NAeKTEIKG KaArdlo.

» MeTd TNV anevepyornoinon Tou Pnxavijparog Kimou Ta
paxaipia ouvexi{ouv va KvoUvTal yia HepIka
HeutepoAenTa akopn.

» TTpocoxi - NV ayyiéere To meploTpePOPEVO Paxaipt
KOG,

doprion pmarapiag

» Na pnv xenotgornotioere kamotov GAAo popTioTi). Na
XPNOUOMOIEITE TO POPTIOTT) TOU MEPIEXETAL OTN ATUXNHATWY
otn pnatapia GvTwv ABiou mou pnotuonoleirat oTo HIKOG
0ac Pnxavnua KAmou.

» TMpooéére TRV Tdon Tou SikTUou! H TdoN TNC MINYAS
NAEKTPIKOU PEUpATOC MPEMEL va TUTI(ETAL PE Ta oTolXElD
otV mvakiéa kataokeuaoTr) Tou popTioTr). PopTIOTEC e
Téon 230 V pnopouv va Aettoupyroouv Kat ge 220 V.

H pmatapia 61a0étet pia diaraln emrmpnong Tne Beppokpasiag

1) OToia EMTPEMELTN POPTION POVO OTNV TIEPLOXT) BepoKpaaiac

petalu 0 °Ckat45 °C. 'ETol emTuyxaveTat pia peyan 61dpkela

(wN¢Tng unatapiac.

Ynode&n: H pnatapia napadideral pepikwe poptiopévn. Na
va e€aogahioee TNV MAREN 1oXU TNG pmaTapiag mpEMeL va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TV XPNGCIUOTOLACETE YIa MEWTN

Qopa.

e

H pmatapia 10vTwv Abiou pmopei va gpopTioTel ava naoa oTiyur.
H 6lakomr| Tne popTiong 6ev BAdnTeL TRV umatapia.

H umatapia vtwv AiBiou mpootateleTal amod Tuxov oAooxepn
ek@oprtion amod ™ diara&n «Electronic Cell Protection (ECP)».
'OTav n unatapia adeldoet n mpooTaTeuTkn 61GTagn SlakomTel
0 Aetroupyia Tou pnxavipatog kAmou: To payaipt komrc dev
KIveitat mAéov.

-y Na pnv ouveyioere va marare To
NMPOZOX'H
m Siakomn ON/OFF pera tnv autoparn
Slakomi Tn¢ Actroupyiag Tou pnxaviparog Kimou. Mmopei
va umooTel {nutd n pmatapia.

Doprion

H @opTion apyidet poAig TomoBeTnBel atnv mpia To @i¢ SikTUoU
TOU POPTIOTH KaLn pratapia TonoBetnBei o1o KavaAlpopTiong.
Xapn otnv é€unvn Sladikacia popETIONE avayvwpileTal apéowe
1) KATAOTAON GOETIONE TNC UMaTapiac n omoia akoAoUBw¢
@oprietal, avaoya pe T OeppoKpacia kal TNy Taon e, He
@ploTO Pelipa GpopTIONC.

'Etotn pnatapia mpootateletal kat, 6Tav 6ev apatpedei anod To
(QOPTIOTH, MAPAKEVEL OIOPKWE EVTEAGDS POPTIOHEVN.

TaxupoprTion

AL 3640 CV
Professional

s AL3620CV
Professional

H Taxupoption onpatodorteiral pe avaBospnpa g mpdovng
évéelng pwrodiodou.

YToixeio €voetEnc otnv pmatapia: Katd tn S1dpkeld TG
@OPTIONG 0L TPELG MPAGIVE PwTobiodoL avafouv yia Aiyo n pta
UETa TV AMn kat akoAoUbwe ofnvouv. H unatapia eivat pop-
TwHEVN evTeA®C HOALG avaouv SLapKKE KAl OL TPEL TPACIVES
pwtodiodol. TMepimou 5 Aemtd peTa TV mAREN OPTION TNC
pnatapiag oprvouv maAt oL el mpaoveg wtodiodol.
Ynode&n: H raxupoprtion eivat QKT povo otav n
Beppokpasia TG pmaTapiac BEICKETAL EVTOE TNE EYKEKPIUEVNC
neploxns Beppokpaaciac, PAENE kePaAato «TexVIKA
XapaKTNEIOTIKA».

doprion Tng pnarapiag
AL 3640 CV
I Professional
, AL 3620 CV
Professional

To drapkég pwg ¢ mpdovng Evelng pwrodiodou
onuatodortel v MAfipn POETION TG HMaTapiag.

F016181756](25.7.17)
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H nARpenc gopTion Tne unatapiac onpatodoreirat
OUPNMANPWHATIKG Kal Pe EVa AKOUOTIKO ofjpa Sidpkelag 2
HeuTepoAEmTwY mepimou.

H unatapia propei Twpa va agatpedei kat va xpnatponotnBei
A€W,

'OTav n uratapia 6ev eivat TomoBeTnuévn To HLaPKEC PwC TNG
mpdoivng Evéelfng pwrodiodou onpatodotel OTITO IG ExeL
TonoBeTel aTnV mpila GIKTUOU Kal 0 YOETIOTIC Elval ETOIHOC yia
Aetroupyia.

H Geppokpaocia Tng pratapiag eivat xapnAoTtepn
ano 0 °C iy uwnAoTepn amé 45 °C

AL 3640 CV
uz Professional
1 _ AL 3620CV
~Sef ﬂ= Professional
)

To SLapkég ¢ TG KOKKIVNG EVOEENC pwTod1660U
onuatoboTel 6T n Beppokpacia T pmatapiag BpiokeTal ekTog
NG eYKekplpévng meploxng amd 0 °C — 45 °C. MoA emreuyBel
AAL N eyKEKELUEVN TiEPLOXT) BEPHOKPAGIOg O POPTIOTNC
petafaivel autdpaTa oTnv TAXUGOPTION.

'Otav n Beppokpacia Tne Unatapiac Bpioketal ekTdg TNG
EYKEKPIPEVNC TTIEPLOXIC TOTE OTAV TOMOBETEITE TNV PNaTapia
avafetn kokkivn wtodiodog Tng pnatapiag.

AvEPIKTn POPTION
AL 3640 CV
8 Professional
— AL3620CV
e - Professional

Ye mepinTwon kanotac AAMn¢ avwpaAiac avafooprvetn
KOKKivn évéeldn pwrodiodou.

H TaxupopTtion bev Eekva kat n gpopTion TG umatapiag eivat
avépikn (BAEne kepalaio «AvaliTnon opaAuatwyy).

Ynodeielg yia Tn popTion

Ye nepurwoelc 6lapkouc popTiong N aMendMnAwy, xwpig
6lakonn KUKAwV POpTIoNG, 0 POPTIOTNAC Propei va (eoTabe.
Auto, 0w, eival akivouvo kat bev anoteAei Evoelgn 0Tt o
(POPTIOTAC Mapouatalel Kamota Texvikn PAGRN.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETd T ¢OETIoN
onuaivel 6TLn pmatapia e€avtAnonke kat mpénet va
avTikataoTabel.

Aw0TE MPoooxT oTi¢ urodeielg andouponc.

e
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WiEn pmarapiag (Active Air Cooling)

0 evVOWHATWHEVOS OTO POPETLOTH EAEYXOC EMTNPELTN
Beppokpacia Tng TomoBetnuévng pnatapiac. 'Otav n
Beppokpaoia Tne pmataplag Eemepdoet Toug 30 °C n pmatapia
WUXETaL and €vav avepioThPa PEXPL Va aMOKTACEL TNV APLOTN
Beppokpaoia. ‘OTav o aveplotipag Aetroupyel mapayet éva
606pufo aeplopol.

'Otav o aveplotrhpac 6ev Aetroupyei TOTE 1 n Beppokpacia
BpiokeTal HEoa aTNV EYKEKPIPEVN TIEPLOXT POPTIONG 1} O
aveploTnpag eivat xahaopévoc. tn deltepn mepinTwon
au&avel o xpOvoC POETIONC.

Ynobeielc epyaoiac

‘Evéeidn karaoraong popTiong TNG pnarapiag

H unatapia 6labétel pa évoelen karaotaong ¢opeTIoNng , N
omoia 6eixvel TNV KaTAoTaoN POPTIONG TNE Pnatapiag. H
€vbelgn kataotaong epopTiong amnoteAeitaland 3 mpdoiveg
PwTOTIO6OUC.

Me ndTnpa Tou mARKTEOU yia €vOELEn kaTdoTaong eoOpTIoNG
evepyoroleirat n évoei€n karaotaong eopTiong . H évdeién
KaTAOTAONC POETIONG OBAVEL AUTOHATA HETA aMO 5
HeutepOlena mepimou.

H kataoTaon ¢opTiong umopel va eheyxBel akoun kat otav n
pnatapia éxel apalpedel and To popTLOTH.

Pwrodiodot évéedng XwpnTiKOTNTA PRaTapiag
AlOPKEC PWC, 3 IPACIVEC

pwrodiodot >2/3

AlOPKEC PWC, 2 IPACIVEC

pwrodiodot >1/3

AlapkECG pwe, 1 mpaoivn

owtodiodog <1/3

AvaBoapnivov gwg, 1 mpacivn

pwrodiodoc Eqebpeia

Y€ MeQINTWaon mou PETA To MATnua Tou MAKTpoU bev avayel
Kapd pwtodiodog, TOTE N pnatapia €xel xaAdoel kal mpéneL va
avTiKaTaoTadel.

T'a Adyoug aopaleiag o EAeyxog TG KATAOTAONE POETIONG TNC
unatapiag propei va die€aydei povo dtav To unxavnua Kimou
Hev Kivelral.

Katd T 61dpKela TNE pOPTIONC OLTPELS MPAGIVES wTobiodol
avapouv yia Aiyo n pta getd v aAAn kat akohoubwe offvouy.
H umatapia eivat optwpévn evieAac PoAC avaBouv Slapkag
KaL oL Tpel¢ pdaaiveg pwrodiodol. Mepinou 5 AenTa petd v
mAnPN @opTIoN TNE UmaTapiag ofrvouv maAl oL TPEIC TPAGIVEC
pwrodiodol.

'Evbeifn yua emrijpnon Oeppokpaciac

H KoKKIvn wTobiodog otnv évoel&n emmpnong Beppokpasiag
onpatodoTel 611 N H1ATAEN NAEKTPOVIKMV TOU INXAVALATO
Kiou 6ev BpiokeTat péoa oTny aplotn neploxri Oeppokpaaiag.
Ye pla TETold MEPINTWON auTn To Pnxavnua kAmou r 6ev
epyaletat 1 epyaleTat Je PEIwpEVN 1oxU.
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Emrijpnon Oeppokpaciac Tn¢ pmarapiag

H kokkivn pwtodiodoc (LED) avafoofrivel pe To naTpa Tou
nAnkTpou 1 Tou SiakomTn On/Off (o€ mepinTwon
TomoBeTnpévng pmatapiac): H pmatapia eivat ekTog TG
neploxnc TG Beppokpaciag Aetroupyiac.

'Otav n Beppokpaoia eivat peyaAitepn and 70 °C n ynatapia
QMEVEPYOTIOLEITAL QUTOUATA PEXPL VA EMTEUXTEI TAALN
€YKeKPLUEVN Tieploxr Beppokpaoaiag.

Emriipnon Oeppokpaciac Tng Siaraéng
NAEKTPOVIK®V TOU INXaviparog Kijmou

H kOKKIvn pwTodiodoc avdfel, oTav mathoeTe To TARKTPO
ON/OFF , 8apka¢: H 6eppokpacia Tne 61aTagng
NAEKTPOVIK®V TOU PNXAVALATOC KATIOU €ival n HIKPOTEEN Ao
5 °C  yeyaAutepn amd 75 °C.

'Otav n Beppokpaocia Eemepaoet Toug 90 °C n idtagn
NAEKTPOVIKWV BLaKOTITELTN A€TOUPYia TOU PNXaviAHaTOC KAMOU
uéxpt n Beppokpacia va enavéABel oTnV EYKEKPIPEVN TIEPLOXN
Beppokpasiac Aetroupyia.

Anodoon komi¢ (Aapkela epyaciag prarapiac)

H amdboon kommic (n Siapketa epyaciac pmatapiac) eaptdtat
ano T BLOTNTEC TOU Ypaotdlou, . X. and TV MUKVOTNTA TOU
X0PTaPLOU, amo TNV uypacia Kabwc Kat amod To UYog KOTC.

Ava(iitnon opaAparwv
&) o
STOP @ _‘b‘
Tupnropara MOavi awria
To pnxdvnua knmou  TMOavog ppaypoe
6ev Aetroupyet

e

H anodoaon Komn¢ PelwveTal emiong otav Kata T S1apkela e
Komng BETETE TO PNXAvnUa KATMoOU oUXVa eKTOC AetToupyiag kat
oe Aetroupyia (Awdpkela epyaoiac pmatapiac).

l'a va BeATioTomnotoete TNV anodoon kormc (Tn Sidpketa
epyaoiac pmatapiac) oag oupouletoupe va kOPeTe
OUYVOTEQQ, va AUEAVETE TO UWOC KOTING KAt va epyaleoTe PeTov
KataAAnAo puBpo Badioparog.

To napadelyya mou meplypaeTaL TApakATw Seiyvel Tnv
e€aptnon peta&u Lywouc komm¢ kat anddoong KOG He faon
uta GpoOpPTIoN TN UraTapiac.

ZuvOnkeg Komiig
TToAU Aenmo, Eepo xopTapt

S g
T

éw¢ kat 450 m?

Nerro, Eepd xopTapl

M
TGN

Anobdoon Komnic
‘ e ka1 225 m?

Mnopeire va au€noete T idpkela epyaciag pe Tn forbeta pia
OUUMANPWHATIKAC UmaTapiag A plag ynatapiac pe peyaAltepn
XwenTikotnTa (Ah) ano éva eouatodoTnpévo katdoTnua
Service yla pnxavrpara kAmou ¢ Bosch.

Oepaneia

Na AbveTe To S1akonTn NAEKTPIKOU KUKAGHATOG:
EAéyETe TNV KaTW MAEUPG TOU PNXAVAHATOC KATOU
Kat, av xpetaortei, kabapiote v (va popdre mavroTe
YAVTIa KNTIOUPIKNG)

H pnatapia dev eivat evieAwe popTiopévn

®oprion pnatapiag

H umatapia dev eival (cwotd) TomobeTnpévn

TomoBéman Tng pnatapiag

TToAU pakpl xopTapt

PubyioTe peyaAutepo Uwog kommg KatyeipeTe Aiyo To
unXavnua KATIoU yia va JELWOETE TV eMBapuvon
KaTa TNV exkivnon

Evepyomotn6nke n mpoatacia KivnTiipa

APnOTE TOV KIVNTNPA Va KPUWOEL Kal pubpioTe
peyaAlTepO UYOC Kommg

TToAU kpUa/TToAU (eoTn pmaTapia

Oeppavete TV pnatapia/AgnoTe Ty pnatapia va
KPUWOEL

0 iakomTne nAekTpikoU KukAwpatog bev

TonoBeTONKe 0WOTA/MARPWS

TomnoBeTroTe Tov 0WOTA/MARPWE

MeTd To natnua Tou 6lakomTn ON/OFF o KivnThpag

Eekiva pe pia pikpr kabuotépnon

I'a va EekIvioeL o KIvnTheac kpaTnoTe To Slakommn
ON/OFF yia 1 - 3 s mepinou matnpévo
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EMnvika 119

Oepaneia
®oprtion pnatapiag

Hev, oTapatdel, OHWC, O GlakdMNC NAEKTPIKOU KUKADHATOG BEV

Toro6eTroTe ToV 6woTa/MANPWE

apEOWG HETd TonoBetOnke woTa/mARPWE
H pnatapia dev eivat (owota) Tomobetnuévn Tomobéman Tng pnatapiag
TToAU kpUa/TToAU (eoTr) pnatapia OeppaveTe Ty pnatapia/A@roTe TNV pnatapia va
KPUWOEL
PuBpioTe peyaAiTepo Uyog Komng
To pnxdvnua knmou  ZeaApa oTnV ecwTepPIKn KaAwdiwon Tou Aneubuvbeire oto Service

Kavel Slakomég UnXaviuaTog Knmou

Evepyorotn6nke n mpootacia KvnTiipa

AN OTE TOV KIVNTAPA VA KPUWOEL Kal puBpioTe

UeyaAUTEPO UYOC KOmNg
To pnxavnua knmou  TToAU xapnAd Uwocg Komng PuBpioTe peyahuTepo Uyocg Komng
Ko[je.l QGVOLOLOH0PPA  Tq payaipta Sev eivat kogTepd AMayr paxaipiol
Kai/n . : . . . ; ;
0 KVMTApaC epyeleTat MBavog ppayuoc EAéyEre TNV kAT nAeupg TOU UNXavAaTog Krjiou
) Kat, av xpetaorel, kabapiote Ty (va popate mavrote
ue duckohia ; .
YAVTIa KNTIOUPIKNG)
Mayaipta AdBoc ouvappoloynpéva YuvappoAoynoTe owoTd Ta paxaipla
Avenapknc anddoon  TToAU xapnAd Uwocg Komng PuBpioTe éva peyaAliTepo Uwoc kommic kat Badilete
Kornc (61apkela Mo apya
€pyaoiac Hratapiac) oA uynhé xopTapl PuBpiore éva peyalimepo Uog komrc Kat Badilete
Mo apya
XopTapt moAU Bpeypévo i uypd TTepIP€VETE Va aTEYVOOELTO XopTapLKaL va BabileTe
o apya
TToAU TUkvO XopTapL Pubpiote peyaAutepo Uwoc kommc, va Padilete apyd
KaLva KOBETe ouxvoTeEpa
Mropeirte va ayopaoeTe pia GUUMANEWHATIKA AneuBuvbeire oto Service
umatapia and éva e€ouclodoTtnpévo kataoTnua
Service Tn¢ Bosch
MeTa T 6€on Tou To xopTapt epmobidel Ta payaipta ©¢€aTe TO PNXavNUa KATIOU eKTOC AetToupyiag
HMXaVNUaTog Knriou o€ E€oubetepware To ppaypo (va gpopdre mavrote
Aetroupyia To payaipt YAVTIa KNMOUPIKNC)
Korng bev yupidet : Y . ; . . . .
Xahapn/XaAapd Bida/ma&uadt paxatpou YoiEre T Bida/To ma&padt paxaiptol (17 Nm)
loxupol Xahapn/Xahapo Bida/maipadt paxatpol Yoire Tn Bida/To ma&padt paxatpiot (17 Nm)
kpabaopoi/BopuBol  Xghaopévo paxaipt AMayn paxaipiot
H @opTion beveivat  Aepwpéveg emapec pmatapiag KaBapioTe Ti¢ enagéc pmatapiag m. x. TonofetmvTag
EPIKTA Katagatpwvtag moAAEC popéc alendAnAa Tnv
unarapia, fj, av XPEIAOTEL, AVTIKATAOTAOTE TNV
unarapia
XaAaopévn pnatapia eneidn diakommke n olvéeon  AvTIKATAOTAGTE THY pnaTapia
0TO0 ECWTEPIKO TNC UmaTapiac (oToixeia pnatapiac)
Ot pwrodiodot To @i¢ 61KTUOU TOU PopTIOTH eV €ival (0woTd) TonoBeTroTe To @I¢ 6IKTUOU (TéPPA) OTNV TiPila
évbeitnc bev avafouv  Tomobetnpévo
HeTatny TO"OG?T’]"W Xahaoe nmpida, To nAekTPIKO KAAWGI0 1} 0 PopTIoTC EAEYETE TRV TaON GIKTUOU Kal, AV XPEaoTEL, ShoTe To
EOU oty mpica PopTIOTN Yia éAeyxo o€ éva efouatodoTnpévo
IKTUOU

karaoTnua Service Tn¢ Bosch
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Tuvtijpnon kat Service

o

Tepwoinon Tn¢ pmatapiag

» Tpoaoxiy! ©@€oTe To pnXavnua KiIou eKTo¢ Actroupyiac,
AUoTe To S1aKOTTN NAEKTPIKOU KUKAGHATOG Kat
apalp€cTe TRV Pmartapia kat To KaAdoL sulAoyig
XoptaptoU mpiv Sie€ayere onowadmore epyacia
pUOuIONG i/ Kat cuvTipnong.

» Na popare MAvroTe yavria Knmoupikiig otav falere Ta
XEPLa 0UC 6TV MEPLOXI TWV HaXAPLKV I} OTAV
epyaleote.

T'a va eEaopalioeTe TV Aplotn ekpeTdAAeuon TN pratapiag

npénet va Tnpeite Ti¢ €€ng unodeitels kat va Aappavere ta egng
pérpa:

- Na mpooTaTeEVETE TNV PNaATapia and uypacia Kat vepo.

- Na anoBnkeleTe Ty pmatapia povo Péoa o€ pia TEPLOXN
Oeppokpaciag amd - 20 °C €we 50 °C. To kahokaiptva pnv

a@rveTe yla mapadelypa Tnv unatapia PEca 0To auTokivnTo.

- Mnv agrveTte T pnatapia péoa oTo Pnxavnua Knmou otav
auto eivat dpeoa ekteBelpévo oTov RAL.

- Haplon Beppokpacia anobnkeuonc/Glapuiaing e
unatapiag avépyetatoe 5 °C.

- Na kaBapileTe Kamou-KaAMou TIG OXIOHES AEPLopOU TG
unatapiag pe €va pahakd, kabapd Kat aTeyvo mvého.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETd T ¢OETION

onuaivel 6TLn pmatapia e€avtAndnke katmpénet va

avTikataoTabel.

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRong
www.bosch-garden.com

'OTav {nTaTe 61a0apnOTIKEC TANPOPOpIEC KABWE Kal dTav
napayyEAveTe avTaAaKTIKA TIPETEL VA avaEPETE OMwadnToTe
10 10WneI0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AVayPAPETAL OTNV
Mvakida KATaoKeUaoTn Tou PNXAavAUAToG KATIoU.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagpopa

Otmeplexopevee pnatapieg 1OVTwY AiBiou UTIOKEWVTaL OTIC
anarrnoeig Twv emkivouvwv ayabav. Ot umatapieg pnopolv va
petagepbolv 08IKWC aTo To XpNoTn Xweic AAoUG 6poug.
‘OTav, 6pwc, ol pratapiec amootéAAovTat and Tpitouc (Im.x.
OEPOTOPIKWC 1} E ETAIPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
H1G¢popec 101aiTEPES AMAITNOELC YA TN CUCKEUAGIA KaL TN

e

ofjpavon. E6m mpénel, KaTa TV MPOETOLUAsia TOU UM
anoaToAn Tepayiou, va {ntnBel onwobnnoTe kat n UpBouAn
evoc elbikou yia emkivouva ayaba.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiAnpa eivat
@61kT0. Na KOAATE TIC YUpVES EMAPEC PE KOANTIKN Tatvia Kat
VO OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH va
UnV KOUVIETAL EOQ OTN CUCKEUAOia.

TMapakahoUpe va AapPAvere emonc umown oac Kat Tuxov mo
auoTtnpéc eBViKEC HlaTagelg.

Anooupon
Mnv pi€eTe Ta pnxavApaTa KAToU, TOUG POPTIOTEC Kal
TIG UnaTapie oTa anoppiypata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Kootk O8nyia 2012/19/EE ot dypnaoteg
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Kal OUPPWVA HE TNV
Kowvorikr O8nyia 2006/66/EK ot xahaopéveg i avaAwpéveg
unatapiec 6ev eival MAéov UTOXPEWTIKO va GUMEyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QIAKO TPog T
nepiBaMov.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg patapieg:

Mnatapieg 16vrwv Aidiou:

TMapakaAoUpe 6(OTE MPOOOXN OTO KEPGAQLO
«MeTtagopa».

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.
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Kullanim kilavuzunu tam olarak
I:]:ﬂ okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

<) Uyari: Bahce aleti ¢alisir
durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

) Dikkat: Donmekte olan
T—a4| bicaklaradokunmayin. Bicaklar
keskindir. El veya ayak

parmaklarinizin kaybindan
kendinizi koruyun.

<—e ) Bakimveya temizlik islerine
baslamadan 6nce veya bahce
aletini kisa sureligine de olsa
denetiminiz disinda birakmadan dnce
bahce aletini kapatin ve akim devresi
kesicisini gevsetin.

<= Aletleilgili degildir.

[£]

Y Bahce aletinin herhangi bir
o2 | parcasinitutmadan dnce, biitin
parcalarintam olarak durmasini
bekleyin. Bahce aleti kapandiktan
sonra da bigaklar bir siire serbest
doniste donerler ve yaralanmalara

neden olabilirler.

Bu bahce aletini yagmur altinda
@ kullanmayin ve yagmur altinda

birakmayin.

Elektrik carpmasina karsi
& kendinizi koruyun.

o\ Aletleilgili degildir.

Tirkce | 121
Sarj cihazini sadece kuru
mekanlarda kullanin.

Bu sarj cihazi bir emniyet
@ tranformatord ile donatiimistir.

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bahce aletini
kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahge aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bahce aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
yonetmelikler kullanicilarin yasini
sinirlayabilir.

»Bahce aleti ile oynamamalariigin
cocuklara goz kulak olunmalidir.

» Yakininizda baskalari, 6zellikle de
cocuklar ve evcil hayvanlar varken
hicbir zaman bicme yapmayin.

»Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

»Bahce aletini ¢ciplak ayakla veya acik
sandaletlerle kullanmayin. Saglam is
ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

b
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» isleyeceginiz yiizeyi dikkatli bicimde
inceleyin ve tas, dal, tel, kemik ve

benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
daima bicaklarin, bicak civatalarinin
veya kesme modiliiniin asinmis veya
hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Balanssiz calismayi 6nlemek icin
asinmis veya hasar gormus bigaklari
ve bicak civatalarini her zaman takim
halinde degistirin.

» Sadece giin 1siginda veya iyi

aydinlatma kosullarinda bigme yapin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtina ve sagnak yagis beklenirken
¢im bicme makinesi ile calismayin.

»Bahce aletini mimkiin oldugu kadar
Islak cimlerde kullanmayin.

»Her zaman sakin calisin, acele
etmeyin.

»Bahce aletini arizali koruma
donanimlariyla, kapaklarla ve 6rnegin
carpma emniyeti ve/veya ¢im tutma
selesi gibi emniyet donanimlari
olmadan kullanmayin.

» Koruyucu kulaklik kullanin.

» Meyilli yiizeylerde calismak
tehlikeli olabilir.

- Cok meyilli yiizeylerde bigme
yapmayin.

- Meyilliylzeylerde veyaislak cimlerde
yere saglam basmaya dikkat edin.

- Dik ylizeylerde her zaman enine
bicme yapin, asagl yukari yapmayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken
ozellikle dikkatli olun.

» Geriye dogru giderken veya bahce
aletini cekerken ¢ok dikkatli olun.

» Bicme yaparken bahce aletini daima
one dogru itin ve hichir zaman
kendinize dogru cekmeyin.

» Tasimak icin bahce aletini
devirdiginizde, ¢imle kapli olmayan
yuzeylerden gecerken ve bahge
aletini cim alanlarina getirir
gotirtrken bicaklarin duruyor olmasi
gerekir.

» Uzun ¢imlerin bulundugu yerlerde
start icin gerekli olmasi haricinde
motoru calistirirken bahce aletini
devirmeyin. Buna zorunlu oldugunuz
durumlarda, kullanicinin karsisindaki
tarafi tutamaga bastirmak suretiyle
gerektiginden fazla kaldirmayin.
Bahce aletini birakirken ellerinizin
tutamakta olmasina dikkat edin.

»Bahce aletini kullanim kilavuzunda
belirtildigi gibi calistirin ve
ayaklarinizin donen bicaklardan
yeterli uzaklikta olmasina dikkat edin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin donen
parcalarinin yakinina getirmeyin.

»Bahce aleti ile calisirken aletin atma
bolgesinden yeterli uzaklikta durun.

» Motor calisir durumda iken bahce
aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Alette bir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
bahce aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli giiriiltu
ile titresimlere neden olabilir.

»Baglanti kablosuile kullanilan uzatma
kablosunu diizenli araliklarla kontrol
edin. Hasarli bir kabloyu akim
sebekesine baglamayin veya akim
sebekesinden ayirmadan 6nce
hasarli kabloya dokunmayin. Kablo

i
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hasar gordiiglinde gerilim ileten
parcalara temas edilebilir. Elektrik
carpma tehlikesine karsi kendinizi
koruyun.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
acin.

Yaprak toplama

Yaprak toplama bigagi Sonbahar

yapraklarini ¢ciminizden alacak bicimde

tasarlanmistir. Bu fonksiyonun

optimum bir sonug alabilmesi igin

asagidaki noktalara uyulmalidir:

- Yapraklari sadece 70 mm kesme
yiiksekligi ayarinda toplayin

- Yapraklari sadece ¢imleriniz izerinde
toplayin

- Yaprak toplama isine baslamadan
once calisma ylzeyini kontrol edin ve
insanlari, evcil hayvanlari, cam
nesneleri ve otomobilleri uzak tutun

Akim devresi kesicisinin

gevsetilmesi:

- Bahce aletinin yanindan ayrilirken.

- blokajlar giderirken,

- bahce aletini kontrol ederken,
temizlerken veya kendinde bir
calisma yaparken,

- yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahce aletinde bir hasar olup
olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin,

- bahce aletialisiimisin disinda titresim
yapmaya baslayinca (hemen kontrol
edin).

Tiirkge | 123
Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul
olurken veya calisirken daima
bahce eldivenleri kullanin.

» Cim bicme makinesini gtivenli bir
durumda kullanabilmek igin bitin
somunlarin, civatalarin ve pimlerin
yerlerine iyice oturmasini saglayin.

» Cim toplama selesinin asinmis olup
olmadigini dlizenli araliklarla kontrol
edin.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik
onlemi olarak asinmis veya hasar
gormus parcalari degistirin.

» Sadece bahce aleti icin 6ngoriilen
kesici bicaklari kullanin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
urtint oldugundan emin olun.

» Saklamak (izere kaldirmadan 6nce
bahce aletinin temiz ve kalintilardan
arinmig oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir
fircaile temizleyin.

Akiiniin optimum verimle
kullanilmasina iligkin aciklamalar

» Akiiyii takmadan dnce bahce
aletinin kapali oldugundan emin
olun. Bahce aleti a¢cik durumda iken
aki takilacak olursa kazalara neden
olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin
ongoriilen Bosch akiileri kullanin.
Baska marka aklerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden
olabilir.

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

b
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Akiiyii agin olciide Isinmaya

C== Karsi; 6rnegin siirekli giines

isinina kargi ve ayrica, atege,
suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro
ataclari, madeni paralar, civiler,
vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar
akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Ak kontaklari arasinda
olusabilecek bir kisa devre yanmalara
veya yanginlara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine
uygun kullanilmadiklarinda akiiler
buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa
hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan
buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle
kullanin. Akiiyl ancak bu sekilde
tehlikeli zorlanmalardan
koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet
uygulamalan akiide hasara neden
olabilir. Akii icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri
olciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin.
Patlama tehlikesi vardir.

» Akilyi nemden ve sudan koruyun.

» Akilyd - 20 ... 50 derece arasinda bir
sicaklikta saklayin. Ornegin akiyi yaz
aylarinda otomobil icinde
birakmayin.

» Aklintin havalandirma araliklarini
diizenli olarak yumusak, temiz ve
kuru bir firca ile temizleyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami
Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

(X SOTm @y -

Aksesuar/Yedek parca

o o

Usuliine uygun kullanim
Bu bahge aleti 6zel alanlarda ¢im bigme igin tasarlanmigtir.
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Teknik veriler

Akiilii cim bigme makinesi Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Uriin kodu 3600HA4 4. 3600 HA45..
Bigak genisligi cm 37 43
Kesme yiiksekligi mm 20-70 20-70
Cim toplama selesi hacmi | 40 50
Agirhig EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 13,7 14,4

Seri numarasi bahce aletindeki tip etiketine bakin
Akii Li-lonen Li-lonen
Uriin kodu F 016 800 346 F 016 800 346
Anma gerilimi = 36 36
Kapasitesi Ah 4 4
Sarjsiiresi (akii bos durumda)* dak 140 140
Sarjsiiresi (akii bos durumda)* dak 95 95
Akii hiicrelerinin sayisi 20 20
Sarj cihazi AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Uriin kodu EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Sarj akimi A 2,0 2,0
Miisaade edilen sarj sicaklik araligi © 0-45 0-45
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 0,57 0,57
Koruma sinifi [o]/11 [O]/11
Sarj cihazi AL 3640CV AL 3640 CV
Professional Professional
Uriin kodu EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Sarj akimi A 4,0 4,0
Miisaade edilen sarj sicaklik araligi © 0-45 0-45
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 1,0 1,0
Koruma sinifi [o]/11 [O]/11

*Sarj cihazi AL 3620 CV Professional ile birlikte
**Sarj cihazi AL 3640 CV Professional ile birlikte
Liitfen bahge aletinizin tip etiketindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriltii emisyon degerleri EN 60335-2-77 uyarinca belirlenmektedir. 3600... HA44. HA45.
Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak s6yledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 75 76
Giirilti emisyonu seviyesi dB(A) 90 90
Tolerans K dB =1,0 =1,0

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri a;, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve tolerans K EN 60335-2-77’e gore
belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a;, m/s? <2,5 <2,5
Tolerans K m/s? =15 =15
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Montaj ve isletim $arjiglemi
. . . Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca ve akii sarjyuvasina
Islemin amaci Sekil Sayfa yerlestirilince sarj islemi baglar.
Teslimat kapsam 1 295 Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
Tutamak kolunun takilmasi 2 296 olarak algilanir ve akii sicakligi ile akii geriliminden bagimsiz
Cim tutma selesinin takilmasi olarak optimum sarj akimi ile sarj islemi gerceklestirilir.
Cim tutma selesinin takilmasi/ Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde daima tam sarjli
cikarilmasi 3 296-297 olarak kalir.
Akiinin takilmasi 5 297 AL 3640 CV
Akim devresi kesiciyi gevsetin ve park Professional
konumuna getirin 6 298 -
Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi 7 298
Agma 8 298-299 AL3620CV
Calisirken dikkat edilecek hususlar 9 299 v . Professional
Kapama, Akim devresi kesicisinin BNAEN
gevsetilmesi: 10 299-300
Akiiniin cikariimas| 11 300 Hizli sarj islemi yesil LED gostergelerinin yanip sonmesiile
bildirilir.
Bicaklarin bakimi 12 300 ! "|r| |r' . . .
— Akiideki gosterge elemani: Sarj islemi siiresince i¢ yesil LED
Aksesuar seimi 13 301 kisa bir siire arka arkaya yanar ve sonra séner. Ug yesil LED

Calistirma

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim veya temizlik islemlerine baslamadan
once bahce aletini kapatin, akim devresi kesiciyi
gevsetin ve akiiyii cikarin. Salter kablosu hasarli,
kesilmis veya sarilmis ise ayni sekilde hareket edin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da bicaklar birkag
saniye serbest doniiste donerler.

» Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga dokunmayin.

Akiiniin sarji

» Baska sarj cihazi kullanmayin. Birlikte teslim edilen sarj
cihazi bahge aletinizdeki Li-lonen akiilerin sarjina
uyarlanmistir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 V
isaretli sarj cihazlari 220 V ile de calistirilabilir.

Aletinizdeki akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup,
bu sistem akiiniin sadece 0 °C - 45 °C dereceler arasinda
sarjina izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim 6mrii uzar.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan énce akiiyii
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.
Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Li-lonen akii derin desarja karsi “Electronic Cell Protection
(ECP) ile korunmaktadir”. Akii bosaldigi zaman bahge aleti bir
koruyucu sistem tarafindan kapatilir: Kesici bicak artik
hareket etmez.
m DIKKAT Bahce aleti otomatik olaralf kapandiktan
sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.

stirekli olarak yanmaya basladiginda akii tam olarak sarj
edilmis demektir. Akii tam olarak sarj olduktan yaklasik

5 dakika sonra ii¢ yesil LED tekrar soner.

Not: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik
araliginda iken miimkiindiir, bakiniz: boliim “Teknik veriler”.

Akii sarj edilmis durumda

AL 3640 CV
I Professional
i AL 3620 CV
I \.’ Professional
7 1 ~

Yesil LED gostergesinin siirekli yanmasi akiiniin tam olarak
sarj edildigini bildirir.

Ayrica akiiniin tam olarak sarj oldugu yaklasik 2 saniyelik sesli
sinyalle de bildirilir.

Bu durumda akii hemen kullaniimak {izere alinabilir.

Akii takili degilken yesil LED gostergesinin siirekli yanmasi,
fisin prize takili oldugunu ve sarj cihazinin isletime hazir
oldugunu bildirir.

Akii sicakhgi 0 °C altinda veya 45 °Ciistiinde

AL 3640 CV
ﬁz Professional
1 _ AL 3620 CV
\.’ ﬂ= Professional
7 1 ~
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Kirmizi LED gostergesinin siirekli yanmasi, aki sicakliginin
0 °C - 45 °Carasindaki hizli sarj sicakligi disinda oldugunu
bildirir. Miisaade edilen sicakliga erisilince sarj cihazi
otomatik olarak hizli sarj konumuna geger.

Ak sicaklig misaade edilen sarj araligi icinde degilse, aki
sarj cihazina yerlestirilince akiiniin kirmizi LED’i yanar.

Sarj islemi miimkiin degil

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
@-- Professional

Sarjisleminde baska bir hata varsa, bu, kirmizi LED
gostergesinin yanip sénmesiile bildirilir.

Sarj islemi baglatilamaz ve akiiniin sarji miimkiin degildir
(Bakiniz: bélim “Hata arama”).

Sarj islemine iliskin aciklamalar
Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj cevrimlerinde

sarj cihazi 1sinabilir. Bu normaldir ve sarj cihazinda teknik bir
arizanin oldugu anlamina gelmez.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin sogutulmsai (Active Air Cooling)

Sarj cihazina entegre edilmis olan fan kontrolii cihaz igindeki
akiiniin sicakligini kontrol edir. Akii sicaklig 30 °C iizerinde
ise, aki bir fan tizerinden optimum sarj sicakligina kadar
sogutulur. Devreye giren fan bir havalandirma sesi ¢ikarir.
Fan dénmiiyorsa akii sicakligi optimum sarj araligi icinde veya
fan arizali demektir. Bu durumda akiiniin sarj siiresi uzar.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Akii sarj durumu gostergesi

Akii akiinlin sarj durumunu gosteren bir akii sarj durumu
gostergesi ile donatilmistir. Sarj durumu gostergesi 3 yesil
LED’ten olusur.

Sarj durumu gostergesi tusuna basarak sarj durumu
gostergesini aktif hale getirin. Yaklasik 5 saniye sonra sarj
durumu gostergesi kendiliginden séner.

Sarj durumu akii gikarilmis durumda iken de kontrol edilebilir.

LED-Gosterge Akii kapasitesi

Siirekliisik 3 yesil LED >2/3
Sirekliisik 2 yesil LED >1/3
Sirekliisik 1 yesil LED <1/3
Yanip sénme 1 yesil LED Rezerve

Tusa basildiktan sonra hi¢ LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmelidir.

e
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Giivenlik gerekcesiyle sarj durumu ancak bahge aleti
dururken sorgulanabilir.

Sarjiglemi siiresince ii¢ yesil LED kisa bir siire arka arkaya
yanar ve sonra soner. Ug yesil LED siirekli olarak yanmaya
basladiginda akii tam olarak sarj edilmis demektir. Akii tam
olarak sarj olduktan yaklasik 5 dakika sonra {i¢ yesil LED
tekrar soner.

Sicaklik kontrol gostergesi

Sicak kontroliine ait gdstergenin kirmizi LED’i akiiniin veya
bahce aletinin elektronik sisteminin (akil takili iken) optimum
sicaklik araliginda olmadigini bildirir. Bu durumda bahge aleti
calismaz veya tam performansla galismaz.

Akiiniin sicaklik kontrolii

Kinmizi LED tusa veyaagma/kapama salterine basildiginda
yanip soner (akii takill durumda): Aki izin verilen isletme
sicakligi araligi disinda.

70 °Cstlindeki sicaklikta aki, tekrar miisaade edilenisletme
sicaklikk araligina gelinceye kadar, kesme yapar.

Bahce aleti elektronik sisteminin sicaklik
kontrolii

Kirmizi LED agma/kapama salterine basilinca siirekli
yanarsa: Bahce aletinin elektronik sisteminin sicakligi

5 °C’nin altinda veya 75 °C'nin iistiinde demektir.

90 °C tizerindeki sicaklikta bahge aletinin elektronik sistemi
tekrar miisaade edilen sicaklik araligina ulasilincaya kadar
kapanir.

Kesme performansi (akii isletme siiresi)

Kesme performansi (akil isletme siiresi) ¢cim yogunlugu, nem,
¢im uzunlugu gibi cimin ozelliklerine ve kesme yiiksekligine
baghdir.

Bicme yaparken bahge aletinin sik sik acilip kapanmasi da
kesme performansini disiiriir (akii isletme siiresi).

Kesme performansini (akii isletme siiresi) optimum diizeye
getirmek icin sik sik bicme yapilmasi, kesme yiiksekliginin
biyiitilmesi ve makul bir tempo ile calisiimasi tavsiye olunur.
Asagidaki ornek, kesme yiiksekligi ile kesme performansinin
akii sarji temelindeki iliskisini gostermektedir.

Kesme kosullari
Cok ince, kuru ¢im

6cm
Jem ¥ ‘I‘Nl‘;!ﬂllh’lqlmllm
" T
Kesme performan5|

450 m?ye kadar ‘ 225 m?ye kadar

isletme siiresini uzatmak igin Bosch bahge aletleri icin yetkili
bir servisten bir yedek akii veya daha yiiksek kapasiteli bir akii
temin edilebilir.

ince, kuru ¢im

Bosch Power Tools
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Hata arama

N7
STOP

Hata gostergesi
Bahge aleti calismiyor
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Olasi neden

Tikanma olabilir

Giderilme yolu

Akim devresi kesicisinin gevsetilmesi:

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin (daima bahce eldivenleri
kullanin)

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akiiniin sarji

Akii dogru olarak takilmamis

Akiiniin yerlestirilmesi

Cimler cok uzun

Daha biyiik bir kesme yiiksekligi ayarlayin ve
baslangic ylikiinii azaltmak i¢in bahge aletini
devirin

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiyii 1sitin veya sogutun

Akim devresi kesicisi dogru veya tam olarak
yerlestiriimemis

Dogru yerlestirin

Agma/kapama salterine basildiktan sonra motor
kisa bir gecikme ile calisiyor

Motoru calistirmak icin agma/kapama salterini
yaklasik 1 - 3 saniye basili tutun

Motor calisiyor ve
tekrar stop ediyor

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akiiniin sarji

Akim devresi kesicisi dogru veya tam olarak
yerlestiriimemis

Dogru yerlestirin

Akii dogru olarak takilmamis

Akiiniin yerlestirilmesi

Ak cok soguk veya cok sicak

Akiyii 1sitin veya sogutun
Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin

Bahce aleti kesintili
olarak calisiyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var

Miisteri servisine bagvurun

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin

Bahge aleti diizensiz
kesme izi birakiyor
ve/veya

Motor agir calisiyor

Kesme yiiksekligi cok diisiik

Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin

Bicaklar korelmis

Bicak degistirme

Tikanma olabilir

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin (daima bahce eldivenleri
kullanin)

Bicaklar yanlis takilmig

Bigaklari dogru takin

Kesme performansi
(akii isletme siiresi)
yeterli degil

Kesme yiiksekligi cok diisik

Daha biyiik kesme yiiksekligi ayarlayin ve yavas
tempoyla calisin

Gimler ok yiiksek

Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin ve yavas
tempoyla calisin

Gimler ok islak veya nemli

Gimler kuruyuncaya kadar bekleyin ve yavas tempo
ile alisin

Cimler cok sik

Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin, daha
yavas tempoyla ¢alisin ve daha sik bicme yapin

Bosch Bahge Aletleri igin yetkili bir Bosch Misteri

Servisinden yedek akii alinabilir

Miisteri servisine bagvurun

Bahce aleti acildiktan
sonra kesici bigak
dénmiiyor

Bicaklarin donmesi ¢im tarafindan engelleniyor

Bahge aletini kapatin

Tikanmaya giderin (daima bahce eldivenleri
kullanin)

Bigak somunu/-civatasi gevsek

Bigak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Asir titresim ve Bigak somunu/-civatasi gevsek Bicak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
glraltd var Bicaklar hasarli Bicak degistirme

Sarjislemi mimkin Ak kontaklari kirli

degil

Akii kontaklarini temizleyin; 6rnegin akiyi birkag
kez takip ¢ikararak. Gerekiyorsa akiiyii yenileyin

Akii arizal; ¢linkdi akii icinde bir iletken kesintisi

(tekil hiicrede) var

Akdiyi yenileyin

Sebeke baglanti fisi
prize takildiktan sonra takili degil

Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veya dogru

Sebeke fisini tam olarak prize takin

LED gostergeler Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizall Sebeke gerilimi kontrol edin ve gerekiyorsa sarj
yanmiyor cihazini Bosch Elektrikli EI Aletleri igin yetkili bir
Miisteri Servisinde kontrol ettirin
Bakim ve servis Bulsan Elektrik .
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler
Ankara
Tel.: +90312 3415142
Akii bakimi Tel.: +90 312 3410302

» Dikkat! Bakim veya temizlik islemlerine baslamadan
once bahce aletini kapatin, akim devresi kesicisini
gevsetin ve akiiyii ve ¢cim tutma selesini ¢ikarin.

» Keskin bigaklarin alaninda mesgul olurken veya
calisirken daima bahce eldivenleri kullanin.

Akiiden optimum dlciide yararlanabilmek icin asagidaki uyari
ve Onlemlere uyun:

- Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

- Akilyii-20... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin.
Ornegin akilyl yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.

- Akiiyl siddetli glines 1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi i¢in optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

www.bosch-garden.com
Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge

aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli irin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Fax: +90 312 3410203
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Bosch Power Tools
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130 | Polski
Aygem Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
izmir etmeyecek bicimde paketleyin.
Tel.: +90232 3768074 Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
Fax: +90 232 3768075 .
E-mail: boschservis@aygem.com.tr Tasfiye
Sezmen Bobinaj Bahce aletlerini, sarj cihazlarini ve
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir ﬁ akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!
lzmir

Tel.: +90 232 4571465 . ..
Tel.» +90 232 4584480 Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Fax: +90 232 4573719 2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler ve 2006/66/EC

. yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii
Ankarali Elektrik

) A . tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre
Ezl;lsiﬁinayl Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan dostu tasfiye icin geri kazanim merkezlerine gonderilmek

Tel.: +90 352 3364216 zorundadr.

Tel.: +90 352 3206241 Akiller/Bataryalar:

Fax: +90 352 3206242 Li-lon:

E-mail: gunay@ankarali.com.tr Liitfen “Nakliye” bolimiindeki uyari ve
Asal Bobinaj aciklamalara uyun.

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090
Fax: +90 362 2289090
E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

#ls;.rr(z‘t;yge Mah. Boyacilar Araligi No: 9 Polski

|

Tel.: +90 282 6512884 P o o y

Fax: +90 282 6521966 Wskazowki bezpleczenstwa

;ma": '”E@?(‘isf:”dags"g“tma‘f’m Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
armara clektri . y .

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy dOkhdm'e Przeczytac° Nal.ezy
Istianbglo s13 2570320 zapoznac sie z elementami

Tel.: + 74 . oo .

For 190912 2507200 sterujacymi i prawidtowa obstuga
E-mail: info@marmarabps.com narzedzia ogrodowego. Instrukcje
Bagriagiklar Oto Elektrik eksploatacji nalezy zachowa¢
w:;;;lu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu i starannie przechowywa(': w celu

Tel.: +90 332 2354576 dalszego zastosowania.
Tel.: +90 332 2331952
Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com Wyjaénienie symboli umieszczonych

Nakliye na narzedziu ogrodowym

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima 0 c')Ina wskazéwka

yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik g .

olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir. ostrzegajaca przed

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu i >ani

ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin poteanaInym Z.agr'ozen iem.

ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi Przed przystqp|en|em do pracy

paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim I:Ii] : L niniai

alinmalidir. nalezy przeczytac nln!?JSZQ
instrukcje eksploatacji.
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Nalezy zwraca¢ uwage, aby
é osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy
ciafa obce.
Ostrzezenie: Podczas pracy
@ urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymacd sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.
) Uwaga: Nie dotykac
T—ag4| obracajacych sig nozy. Noze sg
bardzo ostre. Istnigje
niebezpieczenstwo utraty
palcow u rak i nog.
<o) Przed przystapieniem do
= | wykonywania jakichkolwiek
czynnosci regulacyjnych czy
obstugowych, a takze w czasie (nawet
krotkich) przerw w pracy, nalezy
wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i
uruchomic przerywacz obwodu
elektrycznego.

.= ) Niedotyczy.

~_) Nie wolno dotykac zadnego z
w7 | elementow narzedzia
ogrodowego przed ich
catkowitym zatrzymaniem sie. Noze
obracaja sie jeszcze przez jakis czas po
wytaczeniu silnika narzedzia
ogrodowego i moga spowodowac
obrazenia.

Nie wolno stosowaé narzedzia

@ ogrodowego podczas deszczu,
ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Nalezy strzec sie przed
porazeniem pradem
elektrycznym.

Polski| 131

s ) Nie dotyczy.

3N

tadowarke nalezy stosowac
tylko w suchych
pomieszczeniach.

tadowarkawyposazonazostata
w transformator
bezpieczenstwa.

Obstuga urzadzenia

»Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w migjscu
niedostepnym dla dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku
zezwoli¢ na obstuge niniejszego
narzedzia ogrodowego przez dzieci,
osoby ograniczone fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza, a takze/lub
przez osoby, ktdre nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zwrocic¢ uwage, czy w danymkraju nie
istnieja przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

»Nie wolno nigdy kosié trawy, jezeli w
poblizu znajduja sie osoby

b
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postronne, w szczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy
zawsze zaktadac stabilne obuwie
robocze i dtugie spodnie.

»Przed przystapieniem do pracy
dokfadnie zbadad teren, na ktorym
bedzie uzyte urzadzenie i usunac z
niego wszystkie kamienie, gatezie,
druty, kosci i inne przedmioty.

» Przed kazdym przystapieniem do
pracy nalezy sprawdzi¢ stan
techniczny nozy, srub i zespotow
tnacych pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Zuzyte badz
uszkodzone noze, jak i Sruby,
przytrzymujace noze nalezy
wymieniac catymi zestawami dla
zachowania prawidtowego
wywazenia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

» Nie nalezy stosowac kosiarki w
niekorzystnych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku nadciagajacej burzy.

» W miare mozliwosci nalezy unika¢
koszenia mokrej trawy.

» Podczas pracy nalezy i$¢ spokojnym
krokiem, nie wolno w zadnym
wypadku biec.

» Nie wolno eksploatowac narzedzia
ogrodowego, jezeli urzadzenia
zabezpieczajace i pokrywy sg

uszkodzone lub gdy zabezpieczenia,
takie jak na przyktad ostonai/lub
pojemnik na trawe, nie s3
zamontowane.

» Nalezy nosic¢ srodki ochrony stuchu.

»Praca na terenie o duzym
nachyleniu moze by¢
niebezpieczna.

- Nie wolno kosi¢ na zbyt stromych
zboczach.

- Na pochytych powierzchniach lub
wilgotnej trawie nalezy pracowac
ostroznie, aby nie straci¢ rGwnowagi.

- Urzadzenie prowadzi¢ nalezy tylko w
poprzek zbocza, nigdy nie nalezy
kosi¢ w gore lub w dot.

- Zachowac szczegdlng ostroznosé¢
podczas nawrotow (zmianie
kierunku) przy pracy na zboczach.

» Cofajac sie z narzedziem ogrodowym
lub ciagnac je, nalezy zachowac
szczegbIng ostroznosc.

» Podczas pracy narzedzie ogrodowe
nalezy przesuwac zawsze do przodu,
nie wolno nigdy ciagna¢ je do siebie.

» Narzedzia ogrodowego nie wolno
przechylaé (w celu transportu),
przeprowadzac go przez
powierzchnie nie pokryte trawg, a
takze transportowac¢ na miejsce
pracy i z powrotem, przed
catkowitym zatrzymaniem si¢ nozy.

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe
lub wtgczajac silnik, nie wolno go
przechylac, chyba ze jest to
niezbedne do wigczenia narzedziaw
wysokiej trawie. W tym przypadku
nalezy, naciskajac na uchwyt, unie$¢
tylng czes$¢ narzedzia, ale tylko na
tyle, naile jest to niezbednie

i
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konieczne. Zwrdci¢ uwage, by przy
ponownym opuszczaniu narzedzia
ogrodowego na podtoze, obie dtonie
znajdowaty sie na uchwycie.

» Witgczy¢ narzedzie ogrodowe
zgodnie ze wskazowkami zawartymi
w instrukcji obstugi, zwracajac przy
tym uwage, by stopy znajdowaty sie
w dostatecznej odlegtosci od
obracajacych sie elementow.

» Zachowad bezpieczng odlegtosc
dtoni i stép od obracajacych sie
elementdw maszyny.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poza zasiegiem materiatu
wyrzucanego przez narzedzie
ogrodowe.

»Nie podnosic i nie przenosic¢
narzedzia ogrodowego z pracujacym
silnikiem.

» Nie wolno przeprowadzac zadnych
zmian w narzedziu ogrodowym.
Niedopuszczalne przerébki moga
wptynaé na obnizenie
bezpieczenstwa narzedzia
ogrodowego, a takze zwiekszy¢
szumy i wibracje.

» Nalezy regularnie kontrolowac
przewod przytaczeniowy i
zastosowany przedtuzacz.
Uszkodzonego przewodu nie wolno
podtaczac do zrédta zasilania; nie
wolno go tez dotykac zanim nie
zostanie on odtaczony od zrodta
pradu. W przypadku uszkodzenia
przewodu moze dojs¢ do kontaktu z
elementami znajdujacymi sie pod
napieciem. Nalezy uwazac, aby nie
zostac porazonym pradem
elektrycznym.

Polski | 133
Zbieranie lisci
N6z do zbierania liSci jest uformowany
w taki sposdb, by moc zbierac z
trawnika opadte liscie. Aby
wykorzystac te funkcje w petni, nalezy
przestrzegac nastepujacych zalecen:
- do zbierania lisci nalezy ustawic¢
wysoko$¢ 70 mm
- liScie nalezy zbierac tylko z trawnika
- przed przystapieniem do pracy
nalezy skontrolowac przestrzen i
zwroci¢ uwage, aby ludzie, zwierzeta,
przedmioty szklane i auta znajdowaty
sie w odpowiedniej odlegtosci

Zwalnianie przerywacza obwodu
elektrycznego:

- zawsze, gdy oddalamy sie od
narzedzia ogrodowego,

- przed przystapieniem do usuwania
materiatu blokujacego,

- przed kontrolg funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed
przystapieniem do wszelkich prac
obstugowych przy narzedziu
ogrodowym,

- po zderzeniu z twardym
przedmiotem. Natychmiast
sprawdzi¢, czy narzedzie ogrodowe
nie zostato uszkodzone, aw
przypadku stwierdzenia uszkodzenia
oddac je do naprawy,

- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna
wibrowac w nietypowy sposob
(natychmiast zbadad tego
przyczyne).

b
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Konserwacja

» Podczas wykonywania prac
obstugowych w poblizu ostrych
nozy, nalezy zawsze nosic
rekawice ogrodowe.

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan
techniczny narzedzia ogrodowego
gwarantuje bezpieczng prace, nalezy
regularnie sprawdzaé, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i Sruby s3 mocno
dokrecone.

»Regularnie sprawdzac stan kosza
zbierajacego trawe, a takze jego
zuzycie.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i
w trosce o wtasne bezpieczenstwo,
wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Nalezy uzywac wytgcznie nozy
przewidzianych dla danego narzedzia
ogrodowego.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Przed przystapieniem do
magazynowania nalezy upewnic sie,
ze narzedzie ogrodowe jest czyste i
wolne od resztek trawy Jezeli zajdzie
taka konieczno$¢, urzadzenie nalezy
oczysci¢ suchg szczotka.

Wskazowki dotyczace optymalnego
obchodzenia sie zakumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora
nalezy upewnic sie, ze narzedzie
ogrodowe jest wytaczone.
Umieszczanie akumulatoraw
wiaczonym narzedziu ogrodowym
moze stac sie przyczyng wypadkdw.

» Stosowac wytacznie akumulatory
firmy Bosch, ktore zostaty
przewidziane dladanego narzedzia
ogrodowego. Zastosowanie
akumulatordw innego typu moze
moze by¢ przyczyng obrazen oraz
pozaru.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.
Akumulator nalezy chronic¢
E==J nrzed wysokimi tempera-
turami, np. przed statym

nastonecznieniem, przed
ogniem, woda i wilgocia.
Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy
przechowywac z dala od spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz
innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktore mogtyby
spowodowac zwarcie stykow
akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub doprowadzi¢ do
pozaru.

» W przypadku uszkodzenia i
niewfasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do
wydzieleniasie gazow. Wywietrzy¢
pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z
lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢
drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w
potaczeniuzwyrobemfirmyBosch,
dlaktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposéb mozna unikna¢
przeciazenia, ktore jest
niebezpieczne dla akumulatora.

FO016181756((25.7.17)

%

Bosch Power Tools

b

-t

t

*@%



g%% OBJ_DOKU-36083-005.fm Page 135 Tuesday, July 25,2017 12:55 PM

» Ostre przedmioty, takie jak na
przyktad gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych
moga spowodowac uszkodzenie
akumulatora. Moze wowczas dojs¢
do zwarcia wewnetrznego
akumulatorai do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do
zwarcia akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chronic przed
wilgocig i woda.

» Akumulator nalezy przechowywac
wytacznie w temperaturzeod -20 °C
do 50 °C. Nie wolno pozostawiac
akumulatora np. latem w samo-
chodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy
regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego
pedzelka.

Polski| 135

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie
Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosié¢ rekawice ochronne

Masa

Uruchomienie

Wytaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

XSO @y

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

[*J]

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia
trawnikow w prywatnym zakresie.

Dane techniczne

Kosiarka akumulatorowa Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

Numer katalogowy 3600HA44.. 3600HA45..

Odstep miedzy nozami cm 37 43

Wysokos¢ ciecia mm 20-70 20-70

Pojemno$¢ pojemnika na trawe | 40 50

Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01:2014 kg 13,7 14,4

Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

*ztadowarka AL 3620 CV Professional
**z tadowarka AL 3640 CV Professional

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdlnych modeli

narzedzi ogrodowych moga sie réznic.
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Kosiarka akumulatorowa Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR
Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy
Numer katalogowy F 016 800 346 F 016 800 346
Napiecie znamionowe V= 36 36
Pojemnos$¢ Ah 4 4
Czas tadowania (przy roztadowanym
akumulatorze)* min 140 140
Czas tadowania (przy roztadowanym
akumulatorze)* min 95 95
Liczba ogniw akumulatora 20 20
tadowarka AL 3620 CV AL 3620 CV
Professional Professional
Numer katalogowy EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Prad tadowania A
(amper) 2,0 2,0
Dopuszczalny zakres temperatur tadowania °C 0-45 0-45
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,57 0,57
Klasa ochrony o]/1n [O]/11
tadowarka AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
Numer katalogowy EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Prad tadowania A
(amper) 4,0 4,0
Dopuszczalny zakres temperatur tadowania °C 0-45 0-45
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,0 1,0
Klasa ochrony [Oo]/11 [O]/11

*z tadowarka AL 3620 CV Professional
**z tadowarka AL 3640 CV Professional

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdlnych modeli
narzedzi ogrodowych moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 75 76
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 90 90
Niepewnos¢ pomiaru K dB =1,0 =1,0

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan ay, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z normg EN 60335-2-77 wynosza:

Wartos¢ emisji drgar ay, m/s? <2,5 <2,5
Niepewno$¢ pomiaru K m/s> =15 =15
F016181756](25.7.17) Bosch Power Tools
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Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Zakres dostawy 1 295
Montaz uchwytu prowadzacego 2 296

Sktadanie pojemnika na trawe
Montaz/demontaz pojemnika na

trawe 3 296-297
tadowanie akumulatora 4 297
Wktadanie akumulatora 5 297
Zwolni¢ przerywacz obwodu

elektrycznego i ustawi¢ w pozycji

Lparkowania®“. (] 298
Ustawianie wysokosci ciecia 7 298
Wiaczanie 8 298-299
Wskazéwki robocze 9 299
Wytaczanie, Zwalnianie przerywacza

obwodu elektrycznego: 10 299-300
Wyjmowanie akumulatora 11 300
Konserwacja noza 12 300
Wybdr osprzetu 13 301

Uruchomienie urzadzenia

Dla wtasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do regulacji i
czyszczenia narzedzia ogrodowego, nalezy zwolnic¢
przerywacz obwodu elektrycznego i wyjac z narzedzia
akumulator. Powyzsze dotyczy rowniez przypadkéw,
gdy przewdd przetaczeniowy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

» Po wylaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace
obracaja sie jeszcze przez pare sekund.

» Zachowac ostroznosc - nie dotykac obracajacego sie
noza.

tadowanie akumulatora

» Nie wolno stosowac tadowarek innego typu.
tadowarka, wchodzaca w zakres dostawy, dopasowana
jest do wbudowanego w nabytym narzedziu ogrodowym
akumulatora litowo-jonowego.

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrodta
pradu musi zgadza¢ sie zdanymi na tabliczce znamionowej
tadowarki. tadowarki o napigciu 230 V mozna podfaczyé
dosieci220V.

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktory

dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym

miedzy 0 °Ci 45 °C. W ten sposéb zagwarantowana jest
dtuga zywotno$¢ akumulatora.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest

natadowany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie

najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci.

e
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Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka
uszkodzenia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest
zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy
roztadowanym akumulatorze uktad ochronny narzedzia
ogrodowego wytacza je. N6z tnacy zatrzymuje sie.
m UWAGA Po automatycz.nym wqucze.niu l}arzedzia
ogrodowego nie nalezy naciska¢
ponownie wiacznika/wytacznika. Moze to spowodowaé
uszkodzenie akumulatora.

tadowanie akumulatora

tadowanie rozpoczyna sie w momencie wtozenia wtyczki
tadowarki do gniazdka sieciowego i wstawienia akumulatora
do wneki fadowania .

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne
rozpoznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny
dobdr pradu tadowania, w zaleznosci od temperatury i
napiecia akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotnosci akumulatora, a poza
tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez
caty czas przechowywania w fadowarce.

Szybkie tadowanie
AL 3640 CV
D Professional
— ) AL3620CV
M -O-- Professional

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany jest miganiem
zielonego wskaznika LED .

Element wskaznika na akumulatorze: Podczas procesu
fadowania akumulatora trzy zielone diody LED zapalaja sie
jednapodrugiej i gasna na krétki okres czasu. Akumulator jest
natadowany catkowicie, gdy wszystkie trzy diody LED pala sie
Swiattem ciagtym. Ponowne wygasniecie wszystkich trzech
zielonych diod LED nastapi okoto 5 minut po catkowitym
natadowaniu akumulatora.

Wskazéwka: Szybkie tadowanie jest mozliwe tylko wtedy,
gdy temperatura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne®.

Natadowany akumulator
AL 3640 CV
I Professional
, AL 3620 CV
. \.’ Professional
7 I ~
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Ciagte zielone swiatto wskaznika LED oznacza, ze
akumulator zostat catkowicie natadowany.

Dodatkowo rozlega sie na okres ok. 2 sekund sygnat
dzwigkowy, sygnalizujacy catkowite natadowanie
akumulatora.

Po zakonczeniu tadowania akumulator mozna wyjac i
rozpocza¢ natychmiastowe uzytkowanie.

Ciagte zielone swiatto wskaznika LED bez wsadzonego
akumulatora oznacza, wtyczka sieciowa znajduje sie w
gniezdzie i tadowarka gotowa jest do pracy.

Temperatura akumulatora nie siegajaca 0 °C lub

przekraczajaca 45 °C
AL 3640 CV
ﬁz Professional
1 _ AL 3620CV
\.’ ﬂ= Professional
7 I ~

Ciagte czerwone Swiatto czerwonego wskaznika LED
oznacza, ze temperatura akumulatora lezy poza zakresem
temperatur dozwolonych do szybkiego tadowania,
znajdujacego sie pomiedzy 0 °C - 45 °C. Po osiagnieciu
dopuszczalnego zakresu temperatur, fadowarka przechodzi
automatycznie na szybkie tadowanie.

Jezeli temperatura akumulatora znajduje si¢ poza
dopuszczalnym zakresem temperatur, po wiozeniu
akumulatora do tadowarki zapala sie czerwona dioda LED.

Nie jest mozliwe fadowanie

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Kazde inne zaktocenie procesu tadowania sygnalizowane jest
miganiem czerwonego wskaznika LED.

Niemozliwe jest rozpoczecie procesu fadowania; akumulator
nie daje sie natadowac (zob. rozdziat , Lokalizacja usterek").

Wskazowki dotyczace tadowania

tadowanie ciggte akumulatora, jak réwniez kilka
nastepujacych bezposrednio po sobie cykli tadowania, moze
spowodowac nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko
normalne i nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej
urzadzenia.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

e

Chtodzenie akumulatora (Active Air Cooling)

Whbudowany do fadowarki sterownik wentylatora nadzoruje
temperature przeznaczonego do tadowania akumulatora.
Jezeli temperatura akumulatora przekracza 30 °C,
akumulator schfadzany jest wentylatorem do optymalnej
temperatury. Zataczony wentylator wytwarza
charakterystyczny dZwiek.

Jezeli wentylator nie pracuje, oznacza to, Ze temperatura
akumulatora jest wtasciwa lub ze wentylator jest uszkodzony.
W tym wypadku czas tadowania akumulatora przedtuza sie.

Wskazowki dotyczace pracy

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Akumulator wyposazony jest we wskaznik natadowania
akumulatora, ukazujacy stan natadowania akumulatora
Wskaznik natadowania akumulatora sktada sie z 3 zielonych
diod LED.

W celu aktywacji wskaznika natadowania akumulatora nalezy
wskaznik natadowania akumulatora dotknaé. Po ok. 5
sekundach wskaznik natadowania akumulatora wygasa
samoczynnie.

Stan natadowania akumulatora mozna skontrolowaé takze w
wyjetym akumulatorze.

Wskaznik diody LED Pojemnos¢ akumulatora

3 zielone diody LED palg sie

Swiattem ciaglym >2/3

2 zielone diody LED palg sie

Swiattem ciggtym >1/3

1 zielona dioda LED pali sie

Swiattem ciggtym <1/3

1 zielona dioda LED miga Rezerwa

Jezeli po nacis$nieciu przycisku zadna dioda LED sig nie pali,
oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

Ze wzgledu na bezpieczeristwo odczyt stanu natadowania
akumulatora mozliwy jest tylko przy wytaczonym narzedziu
ogrodowym.

Podczas procesu fadowania akumulatora trzy zielone diody
LED zapalaja sie jedna po drugiej i gasng na krotki okres
czasu. Akumulator jest natadowany catkowicie, gdy wszystkie
trzy diody LED pala sie Swiattem ciagtym. Ponowne
wygasniecie wszystkich trzech zielonych diod LED nastapi
okoto 5 minut po catkowitym natadowaniu akumulatora.

Wskaznik kontroli temperatury

Czerwona dioda LED, znajdujaca sig na wskazniku kontroli
temperatury sygnalizuje, ze akumulator lub ukfad
elektroniczny narzedzia ogrodowego (przy wtozonym
akumulatorze) znajduje sie poza optymalnym zakresem
temperatur. W takim przypadku narzedzie ogrodowe
przestaje pracowaé, lub pracuje ze zmniejszong wydajnoscia.
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Kontrola temperatury akumulatora Czeste w+qczani_e i wy+q_c;anie nar;edzia qgrodovyego
Czerwona lampka LED miga, gdy przyciskany jest przycisk podczas koszenia réwniez redukuje wydajnosé ciecia (czas
lub wiacznik/wytacznik (w czasie, gdy akumulator pracy akumulgtora): o
umieszczony jest w urzadzeniu): akumulator znajduije sie Aby zoptymalizowac wydajnosc ciecia (czas pracy
poza zakresem dopuszczalnej temperatury roboczej. akumula’tlorg) , _za_let_:a sig czgsto k05|c.trawn|k,_ ustawia¢ duza
Jezeli temperatura akumulatora przekroczy 70 °C, WXS‘?kOSC cleciatnie lscw zbyt szyb.klm tfemple. .
akumulator wytaczy sie do momentu, az ponownie znajdzie Nizej przedstawiony przykfad ukazuje zwiazek migdzy
sie on w dopuszczalnym zakresie temperatur. wysokoscig cigcia i wydajnoscig cigcia w odniesieniu do

. jednego natadowania akumulatora.
Kontrola temperatury uktadu elektronicznego

narzedzia ogrodowego

Czerwonadioda LED $wieci sie przy wcisnigtym
wiaczniku/wytaczniku $wiattem ciagltym: Temperatura
uktadu elektronicznego narzedzia ogrodowego spadta 6om — 8em [l
ponizej 5 °C lub przekroczyta 75 °C. dem "W‘ ‘!i“i!‘y""l'l"!iw{‘ dem i ““‘.‘u‘y i
Jezeli temperatura przekroczy 90 °C, uktad elektroniczny

Warunki cigcia
Rzadka, sucha trawa Rzadka, sucha trawa

M
‘ [

s

Tk

narzedzia ogrodowego wytaczy sie az do jego powrotu do Wydajnosé ciecia
dopuszczalnego zakresu temperatur. do 450 m? ‘do 995 m?
Wydajnosc¢ ciecia (czas pracy akumulatora) Aby przedtuzy¢ czas pracy, mozna naby¢ dodatkowy
Wydajnos¢ cigcia (czas pracy akumulatora) uzalezniona jest ?kummator lub akumulator o Wyi,szej Poj_emnos'd (Ah) w
od whasciwosci trawnika, np. do gestosci trawy, wilgotnosci, jednymz autqryzowanych punktéw serwisowym narzedzi
wysokosci jak rowniez od ustawionej wysokosci cigcia. ogrodowych firmy Bosch.
Lokalizacja usterek
8 =
N —
ST61P @ __‘b‘
Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Narzedzie ogrodowe  Mozliwos¢ zablokowania maszyny wyrzucanym  Zwalnianie przerywacza obwodu elektrycznego:
nie dziata materiatem Skontrolowac spod narzedzia ogrodowego i w
razie potrzeby oczyscic (zawsze stosowaé
rekawice ogrodowe)
Akumulator nienatadowany do petna tadowanie akumulatora
Akumulator nie (wtasciwie) wstawiony Wiozenie akumulatora
Zbyt dtuga trawa Ustawi¢ wyzsza wysokosc ciecia i przechyli¢

narzedzia ogrodowego, aby zredukowac
obciazenie poczatkowe

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silnika Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢
wyzsza wysokosé ciecia

Akumulator za zimny/za goracy Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulator
(ogrzaé/ochtodzic)

Przerywacz obwodu elektrycznego zamontowany  Skorygowac potozenie

zostat niewtasciwie

Po wcisnieciu wtacznika/wytacznika silnik Wecisnac wigcznik/wytacznik na ok. 1 - 3 sekund,
uruchamia sie z niewielkim opoznieniem aby uruchomié silnik
Silnik wiacza sie, a Akumulator nienatadowany do petna tadowanie akumulatora

nastepnie wytacza Przerywacz obwodu elektrycznego zamontowany  Skorygowac potozenie
zostat niewtasciwie

Akumulator nie (wtasciwie) wstawiony Wtozenie akumulatora
Akumulator za zimny/za goracy Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulator
(ogrzaé/ochtodzic)

Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ ciecia

Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Symptomy Mozliwa przyczyna
Narzedzie ogrodowe

pracuje z przerwami  okablowania narzedzia ogrodowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego

e

Usuniecie usterki
Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silnika Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢

wyzszg wysokos¢ ciecia

Narzedzie ogrodowe  Za nisko ustawiona wysokos¢ ciecia

Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ ciecia

tnie nierdwnomiernie Tepy gz

Wymiana ostrza

lub niedokfadnie
i/lub

Silnik ciezko pracuje materiatem

Mozliwo$¢ zablokowania maszyny wyrzucanym

Skontrolowac¢ spdd narzedzia ogrodowego i w
razie potrzeby oczyscic (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

NOz zostat nieprawidtowo zamontowany

Wiasciwie osadzi¢ noz

Wydajnos¢ ciecia Za nisko ustawiona wysokos¢ ciecia

Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ ciecia i iS¢ w

(czas pracy wolniejszym tempie
akumulatqra) nie Zawysoka trawa Ustawi¢ wyzsza wysokos¢ ciecia i iS¢ w
wystarczajaca wolniejszym tempie

Trawa jest za mokra lub wilgotna

Odczekac, az trawa wyschnie i i$¢ w wolniejszym
tempie

Za gesta trawa

Ustawi¢ wyzsza wysokosc¢ ciecia, iS¢ w
wolniejszym tempie i cze$ciej kosi¢

Dodatkowy akumulator mozna naby¢ w

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

autoryzowanym punkcie serwisowym narzedzi

ogrodowych firmy Bosch

Po wiaczeniu
narzedzia
ogrodowego, n6z

N6z zablokowany trawa

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe
Usuna¢ przyczyne blokady (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

tnacy nie obraca sig Niedokrecona Sruba/nakretka noza

Dokrecic srube/nakretke noza (17 Nm)

Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona sruba/nakretka noza

Dokreci¢ srube/nakretke noza (17 Nm)

Uszkodzony n6z

Wymiana ostrza

Nie mozna natadowa¢  Styki akumulatora s3 zabrudzone
akumulatora

Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wie lo krot
ne wtozenie i wyjecie akumulatora. W razie
niepowodzenia akumulator wymieni¢ na nowy

Akumulator uszkodzony, przerwa w poborze mocy Wymieni¢ akumulator na nowy
wewnatrz akumulatora (pomiedzy ogniwami)

Wskazniki LED nie
zapalaja sie po sieci

Wtyczka tadowarki nie (wasciwie) podtaczonado Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

witozeniu wtyczki do

gniazdka sieciowego  yszkodzone

Gniazdko, przewdd sieciowy lub fadowarka sg

Skontrolowac napiecie sieciowe i w razie potrzeby
oddac tadowarke do kontroli do autoryzowanego
punktu serwisowego elektronarzedzi firmy Bosch

Konserwacja i serwis

Pielegnacja akumulatora

» Uwaga! Przed przystapieniem do regulacji i
czyszczenia narzedzia ogrodowego, nalezy zwolnic¢
przerywacz obwodu elektrycznego i wyjac z narzedzia
akumulator, jak réwniez zdemontowac pojemnik na
trawe.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu

ostrych nozy, nalezy zawsze nosi¢ rekawice ogrodowe.

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chronic¢ przed wilgocia i woda.

- Akumulator nalezy przechowywac wytacznie
w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie wolno
pozostawiac akumulatora np. latem w samochodzie.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom stonca, nie nalezy pozostawia¢ w nim
akumulatora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
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Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
drogg ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoéinych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy

skonsultowac sie z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

Usuwanie odpadéw

Narzedzi ogrodowych, tadowarek, a takze
akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac do
odpaddw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku elektronarzedzia i urzadzenia elektroniczne, azgodnie
z europejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobnoidoprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

e
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Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze
wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale
LTransport”.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potrebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornénina
nebezpedi.

@ Proctéte si navod k pouziti.
v
—

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.
Pozor: Nedotykejte se
rotujicich noz{i. Noze jsou
ostré. Chrante se pred ztratou
prsti na nohou a rukou.
Pred provadénim praci udrzby
= | nebo cisteninebo kdyZ nechate
zahradni naradiijen kratky Cas
bez dozoru, vypnéte zahradni naradia
rozpojte prerusovac okruhu el. proudu.

c—e®
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.= ) Nehodici se.

<) Nez se dotknete dil(

s> | zahradniho naradi, pockejte, az
se vSechny zcela dostanou do
stavu klidu. Noze po vypnuti
zahradniho naradi jesté dale rotuji a
mohou zpUsobit zranéni.

Zahradni naradi nepouzivejte v
desti ani je desti nevystavuijte.
Chrante se pred zasahem
elektrickym proudem.

» ) Nehodici se.

Nabijecku pouZivejte pouze v
suchych prostorech.

Nabijecka je vybavena
@ bezpecnostnim

transformatorem.
Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi
pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi €i
nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mozna
omezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si se zahradnim
naradim nehraji.

»Nikdy nesecte zatimco se v
bezprostredniblizkostizdrzujiosoby,
zvlasteé déti, nebo domaci zvifata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Zahradni naradi nepouzivejte bosi
nebo s otevienymi sandaly. Neustale
noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

» Obdélavanou plochu si peclivé
prohlédnéte a odstrante kameny,
klacky, draty, kosti a ostatni cizi
télesa.

» Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda
nejsou noze, Srouby nozi a stfihaci
sestava opotrebované nebo
poskozené. Opotrebované nebo
poskozené noze a téz Srouby nozil
vymeénte vzdy v celé sadé, aby se
zamezilo nevyvazenosti.

» SecCte jen za denniho svétla nebo
dobrého umeélého osvétleni.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi nastupuijici
boufce, s travni sekackou nepracuijte.

» Zahradni naradi podle moznosti
neprovozujte pfi mokré trave.

» Chod'te stale klidnym tempem, nikdy
nebéhejte.

» Nikdy neprovozujte zahradninaradis
vadnymi ochrannymi pfipravky, kryty
nebo bez bezpecnostnich zafizeni,
jako napf. bez ochrany proti
odmrsténi a/nebo bez sbérného kose
na travu.

» Noste ochranu sluchu.

F016181756((25.7.17)
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» Prace na svazich miize byt
nebezpecna.

- Nesecte zadné obzvlast prikré strané.

- Na sklonénych plochach nebo na
mokré trave dbejte neustale na
bezpecnou stopu.

- Na sklonénych plochach secte vzdy

napric a nikdy smérem nahoru a dold.

- Pfi zméné sméru na svazich si
pocCinejte nanejvys opatrné.

» Pfi chlizi pozpatku nebo pri tazeni
zahradniho naradi si pocinejte
nanejvys opatrné.

» Zahradni naradi posunujte pfi seceni
vzdy kupredu a nikdy ho netahnéte k
télu.

» Pokud musite zahradni naradi kvilli
prepravé naklopit, kdyz prejizdite
nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradi k
seCené a od secené oblasti, pak musi
noze stat.

» Zahradni naradi pfi zapnuti nebo
rozbéhu motoru nenaklanéjte, ledaze
je to potieba ke startu ve vysoké
travé. V tom pripadé nadzdvihnéte
jen tolik, jak je nezbytné nutné, od
obsluhy odvracenou stranu stlacenim
rukojeti dolli. Kdyz zahradni naradi
zase spoustite dolli, dbejte na to, aby
se Vase ruce nachazely na rukojeti.

» Zahradni naradi zapnéte jak je
popsano v navodu k obsluze a dbejte
na to, aby byly VaSe nohy vzdaleny
dostatecné daleko od rotujicich dild.

» Nedavejte své ruce a nohy do
blizkosti nebo pod rotujici dily.

»Kdyz pracujete se zahradnim
naradim, udrzujte odstup vici chrlici
Z0ne.

Cesky|143

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.

» Neprovadéjte na zahradnim naradi
zadné zmény. Nepripustné zmény
mohou negativné ovlivnit bezpeCnost
VaSeho zahradniho naradi a vést ke
zvySenému hluku a vibracim.

» Pravidelné kontrolujte pfipojovaci
kabel a pouzity prodluzovaci kabel.
Poskozeny kabel nepfipojujte na
elektrickou sita ani se jej nedotykejte
drive, nez jej odpojite od elektrické
sité. Pri poSkozeném kabelu mohou
byt zasazeny vodivé ¢asti. Chrante se
pred nebezpecim zasahu elektrickym
proudem.

Shirani listi

Niz pro sbirani listi je tvarovany tak,

aby mohl z Vaseho travniku nabirat

podzimni listi. Aby tato funkce dosahla

optimalniho vysledku, je tfeba dodrzet

nasledujici:

- listi sbirejte pouze s vyskou stfihu
nastavenou na 70 mm

- shirejte listi pouze na Vasem travniku

- pred shiranim listi provedte kontrolu
pracovni plochy a udrzujte odstup od
ostatnich lidi, domacich zvirat,
sklenénych prfedmét(i a aut

Prerusovac okruhu el. proudu

rozpojte:

- kdyZ se od zahradniho naradi
vzdalite,

- pred odstranénim zablokovani,

- kdyzZ zahradni naradi kontrolujete,
Cistite nebo na ném pracujete,

i
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- po kolizi s cizim télesem. Ihned
zkontrolujte poSkozeni zahradniho
naradia, pokud je to nutné, nechte jej
opravit,

- kdyz zahradni naradi zaCne nezvykle
vibrovat (okamzité zkontrolujte).

Udrzba

» Kdyz manipulujete nebo pracujete
v oblasti ostrych nozii, vzdy noste
zahradni rukavice.

» Zajistéte pevné usazeni vSech matic,
¢epl a Sroubil, aby byl zarucen
bezpeény pracovni stav zahradniho
naradi.

» Pravidelné kontrolujte stav a
opotrebeni shérného kose na travu.

» Zahradni naradi kontrolujte a
opotrebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» PouZivejte vyhradné pro toto
zahradni naradi urCené noze.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Pred uskladnénim zajistéte, aby bylo
zahradni naradi Cisté a bez usazenin.
Je-li tfeba, vyCistéte je pomoci
méekkého suchého kartace.

Upozornéni pro optimalni zachazeni
s akumulatorem

» Drive nez vlozite akumulator,
zajistéte, aby bylo zahradni naradi
vypnuté. Vlozeni akumulatoru do
zahradniho naradi, jez je zapnuté,
mizZe vést k Graziim.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni
naradi ur¢ené akumulatory Bosch.

Pouziti jinych akumulatord maze vést
k poranénim a k nebezpecCi pozaru.
» Neotvirejte akumulator. Existuje

nebezpeci zkratu.

Chrante akumulator pred

=== horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
vodou a vlhkosti. Existuje
nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hrebiky,
srouby nebo jiné drobné kovové
predmeéty, které by mohly zpiisobit
premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru miize mit za
nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi poskozeni a nespravném
pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte
cerstvy vzduch a pri potizich
vyhledejte lékare. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve
spojeni s Vasim vyrobkem Bosch.
Jen tak bude akumulator chranény
pied nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako
napf. hrebiky nebo Sroubovaky,
nebo plisobenim vnéjsi sily miize
dojit k poskozeni akumulatoru.
Uvnitf m0Ze dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, miize
z néj unikat kour, mlZe vybouchnout
nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje
nebezpeci exploze.

» Akumulator chrante pred vlhkosti a
vodou.

FO016181756((25.7.17)
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» Akumulator skladujte pouze v
rozsahu teploty od =20 °Cdo 50 °C.
Nenechavejte akumulator lezet napf.
v |été v aute.

» Pfilezitostné vycistéte vétraci otvory
akumulatoru mékkym, Cistym a
suchym Stétcem.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomizZe zahradni nafadi
|épe a bezpec¢néji pouzivat.

/‘ Smér pohybu

ﬁ Smér reakce

Technicka data

Akumulatorova travni sekacka

Cesky | 145

Symbol Vyznam
Noste ochranné rukavice

e

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakdzané pocinani

x«o—-%

Prislusenstvi/nahradni dily

4

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno k seceni travy v soukromém
sektoru.

Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR

Objednaci ¢islo 3600HA44.. 3600HA45..
Sitka noze cm 37 43
Vyska seCeni mm 20-70 20-70
Objem, sbérny ko$ na travu | 40 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi

Akumulator Li-lon Li-lon
Objednaci €islo F016 800 346 F 016 800 346
Jmenovité napéti V= 36 36
Kapacita Ah 4 4
Doba nabijeni (vybity akumulator)* min 140 140
Doba nabijeni (vybity akumulator)* min 95 95
Pocet ¢lankd akumulatoru 20 20

*s nabijeckou AL 3620 CV Professional
**s nabijeckou AL 3640 CV Professional

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaéeni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.
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Akumulatorova travni sekacka Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Nabijecka AL 3620 CV AL 3620 CV
Professional Professional
Objednaci ¢islo EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225 659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225 667 2607 225667
Nabijeci proud A 2,0 2,0
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Ttida ochrany O/ [/
Nabijecka AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
Objednaci ¢islo EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607 225101
AU 2607225103 2607 225103
SK 2607225111 2607225111
Nabijeci proud A 4,0 4,0
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Ttida ochrany O/ [/

*s nabijeckou AL 3620 CV Professional
**s nabijeckou AL 3640 CV Professional
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-77. 3600... HA44. HA45.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 75 76
hladina akustického vykonu dB(A) 90 90
nepresnost K dB =10 =1,0

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle

EN60335-2-77:

Hodnota emise vibraci aj, m/s? <2,5 <2,5
Nepresnost K m/s? =1,5 =1,5

Montaza provoz Cil poéinani Obrazek Strana
Obrazek Strana Zapnut 0 298-299
9 299

Pracovni pokyny

Obsah dodavky 1 295 Vvoruti Praruovat okrahu el
- — ypnuti, Prerusovac okruhu el.
Montaz ”fkojft' - - - 2 296 proudu rozpojte: 10 299-300
sestavnishémého ok a v Odejmut skumuftory 1 30
asazeni/odejmuti sbérného kose na o o
trévu 3 296-297 Udlzbafolz‘{ : SN 500
Nabijeni akumulatoru 4 297 Volba prislusenstvi is s01
Nasazeni akumulatoru 5 297
Rozpojeni prerusovace okruhu el.
proudu a uvedeni do parkovaci
polohy 6 298
Nastaveni vysky seceni 7 298
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

» Pozor! Dfive, nez provedete prace tidrzby nebo ¢isténi,
zahradni naradi vypnéte, rozpojte prerusovac okruhu
el. proudu a odstraite akumulator. Totéz plati, kdyz je
poskozeny, nafiznuty nebo zamotany kabel spinace.

» Poté, co bylo zahradni nafadi vypnuto, se noze jesté
nékolik sekund dale toci.

» Pozor - nedotykejte se rotujiciho stfizného noze.

Nabijeni akumulatoru

» Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku. Dodana nabijecka
je sladéna s Li-iontovym akumulatorem vestavénym do
Vaseho zahradniho naradi.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s Udaji na typovém Stitku nabijecky. Nabijecky
oznacené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jeZ dovoli nabijeni

pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 45 °C. Tim se dosahne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim

nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Li-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ chranén proti hlubokému vybiti. Pi vybitém

akumulatoru se zahradni naradi ochrannym obvodem vypne:

stfizny ndz se uz nepohybuje.

m POZOR P?_aut'onjat'ickém vyenptl' za[nrasim’ho

naradi uz dale nestlacujte spinac.
Akumulator se miize poskodit.

Proces nabijeni

Proces nabijeni zacina, jakmile je sitova zastrcka nabijecky
zastréena do zasuvky a akumulator do nabijeci Sachty.

Diky inteligentnimu zplisobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim
proudem.

Tim se Setfi akumulator a zlistava pfi uloZeni v nabijecce vzdy
zcela nabity.

Proces rychlonabijeni

AL 3640 CV

D Professional

— AL3620CV

M N . N Professional

Proces rychlonabijenti je signalizovan blikanim zeleného
ukazatele LED.

e
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Indikacni prvek na akumulatoru: Béhem procesu nabijeni se

tfi zelené kontrolky LED po sobé kratce rozsvécuji a zhasinaji.
Akumulator je pIné nabity, kdyz tyto tfi zelené kontrolky LED
sviti trvale. Asi 5 minut poté, co byl akumulator pIné nabit, tfi
zelené kontrolky LED opét zhasnou.

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplotaakumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci teploty,
viz odstavec , Technicka data“.

Nabity akumulator
AL 3640 CV
I Professional
0 AL 3620 CV
I \.’ Professional
7 1 ~

Trvalé svétlo zeleného ukazatele LED signalizuje, Ze
akumulator je zcela nabity.

Navic se ozve na dobu ca. 2 sekund signalni ton, ktery
akusticky signalizuje plné nabiti akumulatoru.

Akumulator Ize nasledné odejmout k okamZitému pouziti.

Bez nastréeného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo
zeleného ukazatele LED , Ze je sitova zastrcka zastr¢ena do
zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Teplota akumulatoru pod 0 °C nebo pies 45 °C

AL 3640 CV
ﬁz Professional
1 _ AL 3620CV
\.’ ﬂ= Professional
7 1 ~

Trvalé svétlo cerveného ukazatele LED signalizuje, ze
teplota akumulatoru lezi vné rozsahu teploty pro
rychlonabijeni 0 °C - 45 °C. Jakmile se dosahne pfipustného
rozsahu teploty, prepne nabijecka automaticky na
rychlonabijeni.

LezZi-li teplota akumulatoru vné pripustného rozsahu teploty
nabijenti, sviti pfi nasazeni do nabijecky ¢ervena LED
akumulatoru.

Nabijeci proces neni mozny

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional
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Existuje-li jiné naruseni procesu nabijeni, pak je to
signalizovano blikanim ¢erveného ukazatele LED.

Proces nabijeni nelze nastartovat a nabijeni akumulatoru neni
mozné (viz ,Hledani zavad®).

Upozornéni k nabijeni

Pri nepretrzitych popr. nékolikrat po sobé nasledujicich
nabijecich cyklech bez preru$eni se miize nabijecka zahrat.
To vsak neni znepokojujici a nepoukazuje to na technickou
zavadu nabijecky.

Vyrazné niz$i provozni doba po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Chlazeni akumulatoru (Active Air Cooling)

V nabijecce integrované fizeni ventilatoru sleduje teplotu
vloZzeného akumulatoru. Lezi-li teplota akumulatoru nad

30 °C, je akumulator ventilatorem ochlazovan na optimalni
teplotu nabijeni. Zapnuty ventilator vytvafi ventilacni Sum.
Pokud ventilator nebézi, pak lezi teplota akumulatoru v
optimalnim rozsahu teploty nabijeni nebo je ventilator vadny.
V tom pripadé se prodluzuje doba nabijeni akumulatoru.

Pracovni pokyny

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Akumulator je vybaveny ukazatelem stavu nabiti , jeZ indikuje
stav nabiti akumulatoru. Ukazatel stavu nabiti sestava ze 3
zelenych LED.

Stisknéte tlacitko ukazatele stavu nabiti , aby se ukazatel
stavu nabiti aktivoval. Po ca. 5 sekundach ukazatel stavu
nabiti automaticky zhasne.

Stav nabiti Ize zkontrolovat i pfi odejmutém akumulatoru.

Ukazatel LED Kapacita akumulatoru

Trvalé svétlo 3 zelené LED >2/3
Trvalé svétlo 2 zelené LED >1/3
Trvalé svétlo 1 zelena LED <1/3
Blikajici 1 zelend LED rezerva

Nesviti-li po stisknuti tlacitka Zzadna LED, je akumulator vadny
amusi se vyménit.

7 bezpecnostnich divod |ze dotaz na stav nabiti uskute¢nit
pouze u zahradniho naradi stojiciho v klidu.

Béhem procesu nabijeni se tfi zelené kontrolky LED po sobé
kratce rozsvécuji a zhasinaji. Akumulator je pIné nabity, kdyz
tyto tfi zelené kontrolky LED sviti trvale. Asi 5 minut poté, co
byl akumulator pIné nabit, tfi zelené kontrolky LED opét
zhasnou.

Ukazatel kontroly teploty

Cervenakontrolka LED ukazatele kontroly teploty signalizuje,
Ze akumulator nebo elektronika zahradniho naradi (pfi
nasazeném akumulatoru) nejsou v optimalnim rozsahu
teploty. V tom pfipadé zahradni naradi nepracuje nebo
nepracuje s pinym vykonem.

e

Kontrola teploty akumulatoru

Cervend LED blika pfi stisknuti tlacitka nebo vypinace (pfi
nasazeném akumulatoru): Akumulator je mimo pfipustny
rozsah provozni teploty.

Pri teploté pres 70 °C se akumulator vypne, nez se opét
dostane do pripustného rozsahu provozni teploty.

Kontrola teploty elektroniky zahradniho naradi

Cervena kontrolka LED pfi stladeni spinace sviti trvale:
teplota elektroniky zahradniho naradi ¢ini méné nez 5 °C
nebo vice jak 75 °C.

Pri teploté pres 90 °C se elektronika zahradniho naradi
vypne, neZ se opét dostane do pfipustného rozsahu provozni
teploty.

Vykon stfihani (doba chodu akumulatoru)

Vykon stihani (doba chodu akumulatoru) je zavisly na
vlastnostech travniku napf. na hustoté travy, vihkosti, délce
travy a téz vysce strihani.

Casté zapinani a vypinani zahradniho nafadi béhem procesu
seceni rovnéz snizuje vykon stfihani (dobu chodu na
akumulator).

Pro optimalizaci vykonu stfihani (doby chodu akumulatoru)
se doporucuje sekat ¢astéji, zvétsit vysku strihani a chodit
pfimérenym tempem.

Nize uvedeny priklad ukazuje souvislost mezi vyskou stiihani
a vykonem stiihani ve vztahu k jednomu nabiti akumulatoru.

Podminky stfihani
Velmi fidka, sucha trava

Ridka, suchd trava

"I I '(W i Il l\

Vykon stfihani
azdo 450 m’ azdo 225 m’
Pro prodlouZeni doby chodu Ize zakoupit v autorizovaném

servisnim stredisku pro zahradni naradi Bosch dodatecny
akumulator nebo akumulator s vétsi kapacitou (Ah).

T
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Hledani zavad

Zahradni naradi

Mozné ucpani

e
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Naprava
PreruSovac okruhu el. proudu rozpojte:

nebézi Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)
Akumulator neni zcela nabit Nabijeni akumulatoru
Akumulator neni (spravné) zastréen Nasazeni akumulatoru
Prili$ dlouhd trava Nastavte vétsi vySku seéeni a zahradni naradi
naklopte, abyste sniZili po¢atecni zatizeni
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni
Prili§ studeny/horky akumulator Akumulator nechte ohrat/ochladit
Prerusovac okruhu el. proudu neni spravné/neni  Nasad'te spravné
zcela nasazeny
Motor startuje po stisknuti spinace s nepatrnym  Spinac podrzte stlaceny ca. 1 - 3 s, aby se motor
¢asovym zpozdénim nastartoval
Motor nastartuje a Akumulator neni zcela nabit Nabijeni akumulatoru
nasledné opét zastavi prerygovac okruhu el. proudu neni spravné/neni  Nasadte spravné

zcela nasazeny

Akumulator neni (spravné) zastréen

Nasazeni akumulatoru

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit
Nastavte vétsi vysku seceni

Zahradni naradi bézi
preruSované

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni

Zahradni naradi
zanechava

Prili$ nizka vyska seceni

Nastavte vétsi vysku seceni

ava Tupé noze Vyména nozli
nepravidelny obraz T -~ - p < -

o Mozné ucpani Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
seceni PRI . , )
a/nebo zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)
Motor pracuje tézce  Nespravné okolo namontované noze NoZe namontuijte okolo sprévné
Nedostate¢ny vykon  PFili§ nizka vyska seceni Nastavte vétsi vysku stithani a chod'te pomaleji
strlham’(doba chodu  pyjlig vysoka trava Nastavte vétsi vysku stfihani a chod'te pomaleji
akumulatoru)

Prilis mokra nebo vlhka trava

Pockejte az bude trava sucha a chod'te pomaleji

Prili$ husta trava

Nastavte vétsi vysku stiihani, chodte pomaleji a
Castéji secte

Dodate¢ny akumuldtor Ize zakoupit v
autorizovaném servisnim stfedisku pro zahradni
naradi Bosch

Vyhledejte servis

Po zapnuti zahradniho
naradi se nliz netoci

Nozi prekazi trava

Zahradni nafadi vypnéte
Odstrarite ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)

Silné vibrace/hluk

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)

Poskozené noze

Vyména nozli

Bosch Power Tools
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Mozna pric¢ina
Znecisténé kontakty akumulatoru

Neni mozny zadny

Naprava
Kontakty akumulatoru ocistéte; napf. nékolikerym

proces nabijeni zasunutim a vytaZenim akumuldtoru, popf.
akumulator nahrad'te
Vadny akumulator, ponévadz je preruseny vodi¢  Akumulator nahradte
uvnitr akumulatoru (jednotlivych clanka)
Ukazatelé LED sepo  Sifova zastréka nabijecky neni (spravné) zastréena Sitovou zastrcku (zcela) zastréte do zasuvky
Z"{‘SUQUU 5't°‘{e Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijec¢ka maji poruchu Zkontrolujte napéti sité a nabijecku pfip. nechte
zastrcky do zasuvky zkontrolovat v autorizovaném servisnim stedisku
nerozsviti pro elektronafadi Bosch
Udrzba a servis Preprava
Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.
Péce o akumulator Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka

» Pozor! DFive, nez provedete prace udrzby nebo ¢isténi,
zahradni naradi vypnéte, rozpojte prerusovac okruhu
el. proudu a odstraiite akumulator a téz shérny kos na
travu.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
nozii, vzdy noste zahradni rukavice.

Pro zaruéeni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatfeni:

- Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

- Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v
auté.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vyCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym $tétcem.

akumulator opoti'ebovan a musi byt vyménén.

Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-garden.com

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpeéné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumuldtor zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi
Nevyhazujte zahradni nafadi, nabijecky a
K akumulatory/baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelna elektricka a elektronicka zafizeni a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie rozebrané shroméazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci
LPreprava”“.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Davajte pozor na to, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace

Pozorne si precitajte tento
Navod na pouzivanie.

osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.
Vystraha: Ked' zahradnicke

| naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.

T—,) Zachovajte opatrnost:
Nedotykajte sa rotujucich
nozov NozZe st ostré. Chrante sa

pred stratou prstov na nohach
alebo na rukach.

<—e) Zahradnicke naradie vypnite a
= | uvolnite odpojovac
elektrického obvodu pred
kazdou Udrzbou alebo pred kazdym
Cistenim, alebo vzdy vtedy, ked
zahradnicke naradie nechavate hocilen

na kratku chvilu bez dozoru.

Slovensky | 151

Netyka sa daného typu.

o
[+
) Skor ako sa budete dotykat
32 | niektorych suciastok naradia,
pockajte, kym sa vSetky
suciastky uplne zastavia. Po vypnuti
tohto zahradnickeho naradia noze eSte
rotuju d'alej a mohli by Vam sposobit
poranenie.
Nepouzivajte toto zahradnicke
naradie v dazdi, ani ho vplyvom
dazda nevystavuijte.

é Chrante sa pred zasahom

elektrickym pradom.

Netyka sa daného typu.

NabijaCku pouzivajte len v
suchych miestnostiach.

Tato nabijacka je vybavena
@ bezpecnostnym
transformatorom.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie s
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny méZu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Nikdy nedovolne pouzivat zahradné
naradie detom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s

b
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152 | Slovensky

nedostato¢nymi skusenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, a takisto ani osobam
neoboznamenym s tymto Navodom
na pouzivanie. Predpisy niektorej
krajiny méZu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct s
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nekoste vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Obsluhujuca osoba alebo uZivatel je
zodpovedny za Urazy a Skody
sposobené inym ludom alebo za
Skody na ich majetku.

» Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim vtedy, ked ste bosy, alebo
ked mate obuté otvorené sandale. Pri
praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice.

» Dokladne preskimajte plochu, ktoru
budete kultivovat a odstrante
kamene, palice, droty, kostiainé
cudzie telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom
skontrolujte, Ci nie su ndz, skrutky
noza a konstrukcéna rezacia skupina
opotrebované alebo poskodené.
Opotrebované alebo poskodené noze
a skrutky nozov vymienajte vzdy po
celych stpravach, aby ste zabranili
nevyvazenosti.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma v pripade

prichadzajucej burky, s
vysokotlakovym CistiCom nepracujte.

» Podla moznosti nepouzivajte
zahradnicke naradie vtedy, ked je
trava mokra.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo
nebezte.

» Toto zahradnicke naradie sa zasadne
nesmie pouzivat s poskodenymi
ochrannymi prvkami, krytmi alebo
bez bezpecCnostnych zariadeni, ako
st napriklad ochranny kryt a/alebo
zberaci koS na travu.

» Pouzivajte chranice sluchu.

» Praca na svahu méze byt
nebezpecna.
- Nekoste Ziadne prili$ strmé svahy.

- NaSikmych plochach alebo namokre;j
trave davajte vzdy pozor na bezpecnu
chodzu.

- Na Sikmych plochach vzdy
postupuijte pri koseni priene, nikdy
nie smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri
zmene smeru na svahoch.

» Mimoriadnu opatrnost zachovavajte
pri chodzi dozadu alebo pri tahani
zahradnickeho naradia smerom
dozadu.

» Pri koseni travnika postvajte
zahradnicke naradie vzdy smerom
dopredu a nikdy ho nefahajte
smerom k svojmu telu.

» NoZe musia byt vzdy zastavené, ked
potrebujete zahradnicke naradie
preklopit kvoli transportu, ked
prechadzate krizom cez plochy, ktoré
nie st zarastené travou, a ked'
planujete zahradnicke naradie

i
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prepravit na ind plochu, ktort chcete
pokosit, a takisto aj spat.

» Zahradnicke naradie pri Startovani
alebo pri spustani motora
nenaklanajte, s vynimkou pripadu, ak
je to potrebné na spustenie vo
vysokej trave. V takomto pripade
stranu odvratenu od obsluhy
nenadvihujte stlacanim rukovate
viac, ako je bezpodmienecne
potrebné. Davajte pozor na to, aby
ste mali ruky polozené na rukovati,
ked naradie opatovne spustate do
pracovnej polohy.

» Zapnite zahradnicke naradie podla
popisu v Navode na pouzivanie a
davajte pozor na to, aby ste mali
chodidla v dostatocnej vzdialenosti
od rotujucich suciastok.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do
blizkosti rotujucich suciastok ani pod
ne.

» Ked budete pracovat s tymto
zahradnickym naradim, budte vzdy v
dostatoCnej vzdialenosti od
vyhadzovacej zony.

» Zahradnicke naradie nikdy
nezdvihajte ani neprenasajte vtedy,
ked je motor v chode.

»V ziadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejakeé
zmeny. Nedovolené zmeny by mohli
negativne ovplyvnit bezpecnost
Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvySenie hluku a vibracii.

» Pravdelne kontrolujte privodnu $nuru
aj pouzitu predlzovaciu Snuru.
Poskodend $ndru nepripajajte na
elektricku siet, resp. nedotykajte sa
jej predtym, ako ju odpojite od

Slovensky | 153

elektrickej siete. Ak je Snlra
poskodena, moze sa dotykat
suciastok, ktoré st pod pradom.
Chrante sa pred nebezpeéenstvom
zasahu elektrickym pradom.

Zber listia

N6Z na zber listia je tvarovany tak, aby

mohol vyzbieraf jesenné listie z Vasho

travnika. Aby tato funkcia optimalne

fungovala, treba dodziavat nasledovné:

- zbierajte listie len pri nastavenej
vySke rezu 70 mm

- zbierajte len listie z travnika

- pred zberom listia dokladne
prekontrolujte pracovnu plochu a
postarajte sa o to, aby sa v blizkosti
nenachadzali ludia, zvierata, sklené
predmety a motorové vozidla

Uvol'nenie odpojovaca elektrického
obvodu:

- vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho
naradia vzdialite,

- ked' chcete odstranit blokovanie
(blokujtce necistoty),

- ked' budete zahradnicke naradie
kontrolovat, Cistit, alebo na hiom
nieco iné robit (opravovat ho),

- napriklad po kolizii s cudzim telesom.
lhned zahradnicke naradie prezrite,
Ci nie je poskodené a dajte ho podla
potreby opravit,

- ak zacne zahradnicke naradie
nezvycCajne vibrovat (okamzite
skontrolujte).

Bosch Power Tools
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Udrzba

»Ked’ s nie¢im manipulujete, alebo
ked’ nieco robite v priestore
ostrych nozov, pouzivajte vzdy
zahradnicke pracovné rukavice.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, zavrtané skrutky a ostatné
skrutky dobre utiahnuté, aby bol
zaruceny bezpecny prevadzkovy stav
zahradnickeho naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a

opotrebovanie zberacieho kosa na
travu.

» Kontrolujte pravidelne svoje
zahradnicke naradie a ked'zistite, Ze
niektoré stciastky su opotrebované
alebo poskodené, preventivne ich
kvoli vlastnej bezpecnosti vymernte.

» Pouzivajte vyluCne rezacie noze,
ktoré s urcené pre dané zahradnicke
naradie.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

» Pred odloZenim zahradného naradia
sa postarajte o to, aby bolo naradie
Cisté a bez zvyskov listia. V pripade
potreby ho vycistite makkou suchou
kefou.

Pokyny pre optimalne

zaobchadzanie s akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bolo
zahradnicke naradie vypnuté, ked’
doii idete vkladat akumulator.
Vkladanie akumulatorov do
zahradnickeho naradia, ktoré je
zapnuté, moze sposobit Uraz.

» Pouzivajte do tohto zahradnickeho
naradia len uréené akumulatory

znacky Bosch. Pouzivanie inych
akumulatorov moze mat za nasledok
poranenie alebo sposobit poziar.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi ne-
bezpecenstvo skratovania.

Chrante akumulator pred

=== horuicavou, napr. aj pred

K_ﬂ trvalym slnecénym ziarenim,
pred ohiiom, vodou a
vihkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory
neuschovavaijte tak, aby mohli
prist do styku s kancelarskymi
sponkami, mincami, kl'a¢mi,
klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi,
ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze
mat za nasledok popalenie alebo
moze sposobit vznik poZiaru.

» Po poskodeni akumulatora alebo v
pripade neodborného pouzivania
mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte
privod Cerstvého vzduchuav
pripade nevolnosti vyhladajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mézu
podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba
spolusVasimvyrobkomBosch. Len
takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym
pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako
napr. klince alebo skrutkovace,
alebo posobenim vonkajsej sily
méze déjst k poskodeniu
akumulatora. Vo vnitri moze dojst
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k skratu a akumulator moze zacat
horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a
vodou.

» Akumulator skladujte iba pri rozsahu
teploty od =20 °Cdo 50 °C.
Nenechavajte napriklad akumulator v
lete poloZeny v automobile.

» ObcCas precistite vetracie Strbiny
akumulatora Cistym jemnym a
suchym Stetcom.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Technické udaje

Akumulatorova kosacka na travu

e

Slovensky | 155

Symbol Vyznam

Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

<.><KO_"@Q—§

Prislusenstvo/nahradné suciastky

o o

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto zahradnicke naradie je ur¢ené na kosenie travnika pri
stikromnom pouzivani.

Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR

Vecné Cislo 3600HA44.. 3600HA45..
Sirka nozov cm 37 43
Pracovna vy$ka nozov mm 20-70 20-70
Objem zberacieho ko3a na travu | 40 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
Sériové Cislo pozri typovy $titok na zahradnickom naradi

Akumulator litiovo-ionovy litiovo-ionovy
Vecné Cislo F 016 800 346 F 016 800 346
Menovité napatie = 36 36
Kapacita Ah 4 4
Nabijacia doba (akumulator vybity)* min 140 140
Nabijacia doba (akumulator vybity)* min 95 95
Pocet akumulatorovych ¢lankov 20 20

*s nabijackou AL 3620 CV Professional
**s nabijackou AL 3640 CV Professional

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mozu

odliSovat.
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Akumulatorova kosacka na travu Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

Nabijacka AL 3620 CV AL 3620 CV
Professional Professional

Vecné Cislo EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225 659

AU 2607225661 2607 225661

SK 2607 225 667 2607 225667

Nabijaci prad A 2,0 2,0
Pripustny rozsah teploty nabijania °C 0-45 0-45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Trieda ochrany O/ [/
Nabijacka AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional

Vecné Cislo EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607 225101

AU 2607225103 2607 225103

SK 2607225111 2607225111

Nabijaci prad A 4,0 4,0
Pripustny rozsah teploty nabijania °C 0-45 0-45
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Trieda ochrany O/ [/

*s nabijackou AL 3620 CV Professional
**s nabijackou AL 3640 CV Professional

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho néradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zéhradnickeho naradia sa mozu
odlisovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 75 76
Hladina akustického vykonu dB(A) 90 90
Nespolahlivost merania K dB =1,0 =1,0

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované

podla normy EN 60335-2-77:

Hodnota emisie vibracii a;, m/s? <2,5 <25
Nepresnost merania K m/s? =15 =15

Montaz a pouil'vanie Cief Einnosti Obrazok Strana
Ciel Ginnosti Obrizok Strana Nastavenie pracovnej vysky nozov 7 298
8 298-299

Obsah dodavky (zakladné vybava) 1 295 ff“;"“t'e S . 299
Montaz oblikov rukovate 2 296 VO yni naJ)ourzwa.nle pw——
- - < p ypnutie, Uvolnenie odpojovaca
\Ijo;kladé.ln/lekzlbzrac.leh; kosfi ;a Lrayu elektrického obvodu: 10 299-300
yberanie/vkladanie zberacieho kosa - ;
na trévu 3 296-297 \{)(;b(vaganlevz:\kumulatora i; 300
Nabijanie akumuldtorov 4 297 \L/J Ir; 2 nlolzovv 5 232
Vkladnie akumulatora 5 297 ofba prislusenstva 8
Uvolnite odpojovac elektrického
obvodu a dajte ho do parkovacej
polohy 6 298
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Délezité upozornenie! Zahradnicke naradie vypnite,
uvol'nite odpojovac elektrického obvodu a demontujte
z naradia akumulator pred kazdou tidrzbou a pred
kazdym Cistenim naradia. To isté plati v pripade, ak je
poskodeny, narezany alebo zauzleny kabel vypinaca.

» Po vypnuti zahradnickeho naradia sa noze este
niekol'ko sekiind otacaji d'alej.

» Pozor - nedotykajte sa rotujiiceho rezacieho noza.

Nabijanie akumulatorov

» Nepouzivajte Ziadnu inti nabijacku. Dodavand nabijacka
je priamo konstruovand na nabijanie litiovo-idnovych
akumulatorov zabudovanych do Vasho zahradnickeho
naradia.

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnd s Gidajmi na typovom Stitku ruéného
elektrického naradia. Ru¢né elektrické naradie oznacené
pre napdtie 230 V sa smie pouZivat aj s napatim 220 V.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli

nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a

45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpeci vyssia Zivotnost

akumulatora.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumultor v nabijacke uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Ked je akumulator vybity, zahradnicke

naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne: Rezaci n6z

sa uz nepohybuje.

m POZOR P? aut'om?ti.ckom v'ypr!uti zéh'r'ac‘lnickeho

naradia uz viac vypinac nestlacajte.
Akumulator by sa mohol poskodit.

Nabijanie

Nabijanie zacina vo chvili, ked' sa zasunie zastrcka nabijacky
do zasuvky a akumulator je zasunuty do nabijacej Sachty .
Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia
akumulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom v
zavislosti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.
Takymto spdsobom sa $etri akumulator a pocas uloZenia v
nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

e
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Rychlonabijanie
AL 3640 CV
D Professional
AL 3620 CV
Professional

Rychlonabijanie je signalizované blikanim zelenej indikacie
LED.

Indikacny prvok na akumulatore: Pocas nabijacieho procesu
sa tri zelené diddy LED akumulatora rozsvecuju jedna po
druhej a zakratko zhasinaju. Akumulator je Gplne nabity
vtedy, ked vetky tri zelené diody LED svietia trvalo. Asi

5 mindt po Gplnom nabiti akumulatora tri zelené diddy LED
opét zhasnu.

Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked lezi
teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplét,
pozri odsek , Technické Udaje“.

Akumulator nabity
AL 3640 CV
I Professional
0 AL 3620 CV
I Se7 Professional
7 1 ~

Trvalé svetlozelenejdiédy LED signalizuje, Ze akumulator je
lipIne nabity.

Okrem toho sa ozve na dobu cca 2 sekundy zvukovy signal,
ktory akusticky signalizuje UpIné nabitie akumulatora.
Akumulator sa potom da ihned vybrat na okamzité
pouZzivanie.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svetlo
zelenej indikacie LED, Ze zastrcka nabijacky je zasunuta v
sieti a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Teplota akumulatora pod 0 °C alebo nad 45 °C

AL 3640 CV
ﬂz Professional
1 _ AL 3620CV
\./ ﬂ= Professional
7 1 ~

Trvalé svetlo ¢ervenejindikacie LED signalizuje, ze teplota
akumulatora sa nachadza mimo dovoleného rozsahu teploty
0°C-45°C. Len ¢o sadosiahne teplota v pripustnom
rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne narychlonabijanie.
Ak sa akumulator nachadza mimo dovoleného rozsahu
teploty, zasvieti pri vloZzeni akumulatora do nabijacky ¢ervena
didda LED akumulatora.
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Nabijanie nie je mozné
AL 3640 CV
Professional

AL3620CV
Professional

Ak sa vyskytne ina porucha nabijacieho procesu, bude tato
signalizovana blikanim ¢ervenej indikacie LED.

Proces nabijania sa nemdze spustit a nabijanie akumulatora
nie je mozné (pozri odsek ,Hladanie portch®).

Pokyny pre nabijanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze
zohrievat. To je vSak neskodné a nie je to prejavom technickej
poruchy nabijacky.

Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Chladenie akumulatora (Active Air Cooling)

Reguldcia ventilatora zabudovana do nabijacky kontroluje
teplotu vloZzeného akumulatora. Ak je tato teplota vy$sia ako
30 °C, akumulator sa pomocou ventilatora ochladi na
optimalnu nabijaciu teplotu. Zapnuty ventildtor vydava
ventilaény hluk.

Ked ventilator nebezi, teplota akumulatora sa nachadza v
optimalnom rozsahu teploty nabijania, alebo ventilator je
pokazeny. V takomto pripade sa doba nabijania akumulatora
predIzi.

Pokyny na pouzivanie

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Akumulator je vybaveny indikaciou stavu nabitia, ktora
indikuje stav nabitia akumulatora. Indikacia stavu nabitia
akumulatora sa sklada z 3 zelenych diéd LED.

Stlacte tlacidlo indikdcie stavu nabitia akumulatora, ked’
chcete aktivovat indikaciu stavu nabitia akumulatora. Po cca
5 sekundach indikdcia stavu nabitia akumulatora automaticky
zhasne.

Stav nabitia akumulatora sa da skontrolovat aj vtedy, ked je
akumulator vybraty.

Indikacia LED Kapacita akumulatora

Trvalé svetlo 3 zelené diody LED > 2/3
Trvalé svetlo 2 zelené diody LED > 1/3
Trvalé svetlo 1 zelend didda LED <1/3

Blikajtice svetlo 1 zelena diéda
LED Rezerva

Ak po stladeni tlacidla nezasvieti ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

e

Z bezpec¢nostnych dovodov sa da uskutocnit kontrola stavu
nabitia akumulatora len vtedy, ked zahradnicke naradie
nebezi.

Pocas nabijacieho procesu sa tri zelené diddy LED
akumulatorarozsvecuju jedna po druheja zakratko zhasinaju.
Akumulator je Gplne nabity vtedy, ked vSetky tri zelené diddy
LED svietia trvalo. Asi 5 mindt po Giplnom nabiti akumulatora
tri zelené diody LED opét zhasnu.

Indikacia kontroly teploty

Cervend dioda LED indikécie kontroly teploty signalizuje, Ze
akumulator alebo elektronika zahradnickeho naradia (pri
vlozenom akumulatore) sa nenachadzav optimalnom rozsahu
teploty. V takomto pripade zahradnicke naradie nepracuje,
alebo nepracuje na plny vykon.

Monitorovanie (kontrola) teploty akumulatora

Cervend LED blika pri stlageni tlacidla alebo vypinaca (pri
nasadenom akumulatore): Akumulator je mimo pripustného
rozsahu prevadzkovej teploty.

Pri teplote nad 70 °C sa akumulator vypne dovtedy, kym sa
teplota dostane do optimalneho rozsahu.

Kontrola teploty elektroniky zahradnickeho
naradia

Cervena diéda LED pristladeni vypinaca trvalo svieti:
Teplotaelektroniky naradia je nizsia ako 5 °C alebo vyssia ako
75°C.

Pri teplote nad 90 °C sa elektronika zahradnickeho naradia
vypne dovtedy, kym sa opat dosiahne teplota v ramci
pripustného prevadzkového rozsahu teploty.

Rezaci vykon (doba pouzitia akumulatora)

Rezaci vykon kosacky (doba pouzitia akumulatora) zavisi od
vlastnosti travnika, napr. od hustoty travy, jej vihkosti, od
dizky travy a nastavenej pracovnej vy$ky nozov.

Casté zapinanie a vypinanie zahradnickeho naradia pocas
kosenia takisto znizuje rezaci vykon (skracuje dobu pouzitia
akumulatora).

Na dosiahnutie optimalneho rezacieho vykonu (doby pouZitia
akumulatora) odportc¢ame kosit CastejSie, zvacsit pracovnu
vy$ku nozov a pri praci postupovat primeranym tempom.
Priklad uvedeny v d:alSom texte ukazuje suvislosti medzi
nastavenou pracovnou vy$kou nozZov a rezacim vykonom
kosacky na jedno nabitie akumulatora.

Podmienky na kosenie
Vel'mi riedka sucha trava

Riedka sucha trava

6em . AT
TR MmN
“ T “om TR
Rezaci vykon
do 450 m? o225 m?
Aby ste zvysili dobu pouZitia kosacky, moZete si v
autorizovanom servisnom stredisku pre zahradnicke naradie
znacky Bosch zakupit akumulator s va¢$ou kapacitou (Ah).
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Hradanie porich
E ce Eu]
STOP @ ‘_‘w‘

Mozna pricina
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Odstranenie priciny

Zéhradnicke naradie
nebezi

Naradie moze byt upchaté (zablokované)

Uvolnenie odpojovaca elektrického obvodu:
Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade

potreby ju uvolnite (vyCistite) (pouzivajte pritom

vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Akumulator nie je celkom nabity

Nabijanie akumulatorov

Akumulator nie je (celkom alebo spravne) zasunuty VloZenie akumulatora

Trava je prili$ vysoka

Nastavte vacsiu pracovnu vysku nozov

zahradnickeho naradia a naklopte stroj tak, aby ste

znizili zaciatoCné zataZenie motora

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovnui vy$ku nozov

Akumulator je prili$ studeny/prili§ hortci

Akumulator zohrejte/nechajte vychladnit

Odpojovac elektrického obvodu nebol viozeny
spravne/nebol vloZeny Gplne

VloZte spravne

Po zapnuti vypinaca sa motor spusti s malym
¢asovym oneskorenim

Podrzte vypinac v stla¢enej polohe na dobu cca

1 -3 sek., aby ste spustili motor

Motor sa spusti a
potom sa hned'znova
zastavi

Akumulator nie je celkom nabity

Nabijanie akumulatorov

Odpojovac elektrického obvodu nebol viozeny
spravne/nebol vloZeny Gplne

VloZte spravne

Akumulator nie je (celkom alebo spravne) zasunuty VloZenie akumulatora

Akumulator je prili$ studeny/prili§ hortci

Akumulator zohrejte/nechajte vychladnit
Nastavte vacsiu pracovnu vy$ku nozov

Zahradnicke naradie
bezi prerusovane

Vnutorna kabeldz zahradnickeho naradia je
porusena

Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviiu

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovnU vySku noZov

Zahradnicke naradie
zanechava
nepravidelne
pokoseny travnik
a/alebo

Motor pracuje tazko

Pracovna vyska nozov je prili$ nizka

Nastavte vacsiu pracovnu vysku nozov

NozZe sl tupé

Vymena nozov

Naradie moze byt upchaté (zablokované)

Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade

potreby ju uvolnite (vyCistite) (pouzivajte pritom

vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

NO6Z je namontovany nespravne

N6z je namontovany nespravne (naopak)

Rezaci vykon (doba
pouzitia akumulatora)
nie je dostatocny/

Pracovna vy$ka noZov je prili$ nizka

Nastavte vacsiu pracovnt vysku a pri praci
postupujte pomalie

Trava je prili$ vysoka

Nastavte vacsiu pracovnt vysku a pri praci

dostatocna postupujte pomalsie
Trava je prilis mokra alebo vihka Pockajte, kym trava vyschne a pracujte pomalSie
Trava je prili$ husta Nastavte vacsiu pracovnu vysku nozov, pri koseni

postupujte pomalSie a koste CastejSie

Pridavny akumulator si moZete objednat Vyhladajte autorizovant servisnti opravoviiu
prostrednictvom autorizovaného servisného
strediska pre zahradné naradie znacky Bosch

Po zapnuti No7 je zablokovany travou Zahradnicke naradie vypnite

zahradnickehonaradia
sa rezaci n6z neotaca

Odstrante blokujlce necistoty (pouzivajte pritom

vzdy zahradnicke pracovné rukavice)

Matica noza/skrutka noZa je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

Bosch Power Tools
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Mozna pricina
Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Silné vibracie/hluk

Odstranenie priciny
Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm)

Nz je poskodeny

Vymena nozov

Nabijanie nie je mozné Kontakty akumulatora s znecistené

Vycistite kontakty akumulatora; napriklad
viacnasobnym zasunutim a vysunutim akumu-
latora, pripadne akumulator vymenit za novy

Akumulator je poskodeny, pretozZe je preruseny

Akumulator vymenit za novy

spoj vo vnutri akumulatora (medzi jednotlivymi

Clankami)
Indikacie LEDsapo  Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunuta Zastrcku zasunte do zasuvky (zasurite ju celkom)
zasunuti zastréky do  do zasuvky
zasuvky elektricke] 73suyka, sietova $nira alebo nabijacka je Skontrolujte sietové napatie a pripadne dajte

siete nerozsvietia poskodena nabijacku skontrolovat v autorizovanej servisnej
opravovni elektrického naradia Bosch
Udrzba a servis Transport

Osetrovanie akumulatora

» Délezité upozornenie! Zahradnicke naradie vypnite,
uvol'nite odpojovac elektrického obvodu a demontujte
z naradia akumulator a takisto zbheraci ks na travu
pred kazdou tidrzbou a pred kazdym Cistenim naradia.

» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked’ nieco robite v
priestore ostrych noZov, pouzivajte vZdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Aby ste dosiahli optimalne vyuZitie akumulatora, dodrZiavajte

nasledujtice pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny
v automobile.

- Ak svieti na zahradnicke naradie priame sIne¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Akumulator v kosacke 5 °C.

- Obdas precistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym
jemnym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti

signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-garden.com

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliiujlce narodné predpisy.

Likvidacia
Neodhadzujte opotrebované zahradnicke naradie,
nabijacky ani akumulatory/batérie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia
nepouzitelné rucné elektrické a elektronické pristroje
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

DodrZte laskavo pokyny uvedené v odseku
LTransport”.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztatd a
veszelyekrol.

Gondosan olvassa el az
I:Iﬂ Uzemeltetési utmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a
berendezéshdl kirepiil6 idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kozben

m tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptol.

T, Vigyazat: Neeérintse megaforgo
késeket. A kések élesek.
Ugyeljen arra, hogy a

berendezés ne vaghassale a
kéz- vagy labuijjait.

<o) Akertikisgépen végzett

= | karbantartasi vagy tisztitasi

munkak megkezdése eldtt,

valamint ha a kerti kisgépet akar csak

rovid iddre is felligyelet nélkiil hagyja,

kapcsolja ki a kerti kisgépet és oldja ki

az aramkor megszakitot.

-»=) Nem vonatkozik ra.
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=Y Varja meg, amig a kerti kisgép
>z | minden része teljesen leallt,
miel6tt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez. A kések a kerti kisgép
kikapcsolasa utan mégtovabb forognak

és sérlléseket okozhatnak.

Ne hasznalja a kerti kisgépet
@ esében és ne tegye ki az eso

hatasanak.

Védekezzen az aramiités
& lehetdsége ellen.

s ) Nem vonatkozik ra.

A toltokésziiléket csak szaraz
helyiségekben szabad
hasznalni.

Atoltékésziilék egy biztonsagi
transzformatorral van
felszerelve.

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen eldirasokat nem ismeré
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

» Sohase engedje meg, hogy
gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességu,
illetve kellé tapasztalattal és/vagy
tudassal nem rendelkezé és/vagy az
ezen utasitasokat nem jol ismero
személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban

b
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érvényes el6irasok lehet, hogy
korlatozzak a kezeld korat.

» A gyerekeket feliigyelni kell, hogy
garantalni lehessen, hogy a kerti
kisgéppel ne jatszanak.

» Sohase nyirjon flivet, haa
berendezés kozvetlen kdzelében
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartozkodnak.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznalo felel.

» Ne hasznaljaakerti kisgépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Viseljen
mindig stabil Iabbelit és hosszu
nadragot.

» Gondosan vizsgaljamega
megmunkalni kivant tertiletet, és
tavolitsa el a koveket, botokat,
drotokat, csontokat és egyéb idegen
targyakat.

» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze,
nincsenek-e elkopva vagy
megrongalodva a kés, a kés csavarjai
és avago egység. Az elhasznalodott
vagy megrongalodott késeket és
késcsavarokat mindig teljes
készletként cserélje ki, hogy elkertilje
a kiegyensulyozatlansagot.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
nyirjon flvet.

» Rossz id6jarasi feltételek esetén,
mindenek el6tt egy kozeledo vihar

esetén ne dolgozzon a flinyirégéppel.

» A kerti kisgépet nedves fliben
lehetdség szerint ne hasznalja.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase
fusson gyorsan.

» A kerti kisgépet sohase lizemeltesse
meghibasodott
véddberendezésekkel, vagy fedéllel,
illetve biztonsagi berendezések, mint
példaul iitkozésvédo és/vagy
fligy(jto kosar nélkiil.

»Viseljen fiilvédat.

» A lejtokon végzett munka
veszélyes lehet.

- Kilonosen meredek lejtokon ne
nyirjon fiivet.

- Ferdefeliileteken, vagy nedves fliben
mindig tigyeljen arra, hogy csak
biztonsagos, szilard helyekre Iépjen.

- Ferde fellileteken mindig keresztben
haladva, sohase fel- vagy lefelé
haladva nyirjon flvet.

- Alejtékon iranyvaltoztatas esetén
kilonosen dvatosan kell eljarni.

» Hatrafelé menés vagy a kerti kisgép
huzasa esetén igen 6vatosan kell
eljarni.

» A kerti kisgépet a a flinyiras kozben
mindig elérefelé tolja és sohase a
teste felé hizza.

» A késeknek nyugalmi helyzetben kell
lenniiik, ha a kerti kisgépet a
szallitashoz meg kell billenteni, ha a
kerti kisgéppel flimentes terlileten
halad keresztil, valamint amikor a
kerti kisgépet a nyirasra kertlé
terilethez illetve attol elszallitja.

» A kerti kisgépet az elinditasnal vagy a
motor bekapcsolasanal ne billentse
meg, kivéve ha ehhez a magas fliben
valéd munkahoz okvetleniil sziikség
van. Ebben az esetben a kerti
kisgépnek a kezel6tdl tavolabbi
oldalat a fogantyu lenyomasaval ne
emelje fel jobban, mint amennyire

.
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okvetlenll sziikséges. Ugyeljen arra,
hogy mindkét keze a fogantyun
legyen, amikor a kerti kisgépet ismét
leereszti.

» Az Uzemeltetési utmutatonak
megfeleléen kapcsolja be a kerti
kisgépet, és tigyeljen arra, hogy a
labai elég messze legyenek a forgd
alkatrészektol.

» A kezeit és a labait sohase tegye a
forgd alkatrészek kozelébe vagy azok
ala.

» Tartson be megfelel6 tavolsagot a
kivet6 zona felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a

kerti kisgépet m(ikodé motor mellett.

» A kerti kisgépen valtoztatasokat
végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

»Rendszeresen ellendrizze a
csatlakozo kabelt és az esetleges
hosszabbitét. Ha a kabel
megrongalddott, ne csatlakoztassa
azt a halozathoz, illetve ne érintse
meg, miel6tt levalasztotta volna a
haldzatrol. Egy megrongalodott kabel
esetén fennall annak a veszélye, hogy
valaki hozzaér fesziiltség alatt allo
részekhez. Védekezzen az aramiités
lehetdsége és veszélyei ellen.

Lombgyiijtés
A lombgyjté kés ugy van kialakitva,

hogy fel tudja venni a gyeprél az 6szi
leveleket. A funkcio optimalis

Magyar | 163

végrehajtasahoz tartsa be a

kovetkezoket:

- csak 70 mm-re beallitott vagasi
magassag mellett gydjtson lombot

- csak a gyeprdl gy(jtson lombot

- minden lombgyuijtés el6tt vizsgalja
meg a munkavégzési teriletet, és
tartsa tavol attél az embereket,
haziallatokat, livegtargyakat és
autdkat

Oldja ki az aramkor megszakitot:

- minden olyan esetben, ha 6rizet
nélkil hagyja a kerti kisgépet,

- a beékelddések elharitasa eldtt,

- miel6tt a kerti kisgépet ellendrizné,
megtisztitana, vagy azon valamilyen
munkat végezne,

- egy idegen testtel vald iitkozés utan.
Azonnal ellendrizze a kerti kisgép
esetleges megrongalodasait és
szilkség esetén javittassa meg,

- ha a kerti kisgép szokatlan modon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

Karbantartas

»Viseljen mindig kerti
védokesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy
valamennyi anya, csapszeg €s csavar
biztonsagosan rogzitve legyen, hogy
garantalhassa a kerti kisgép
biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Rendszeresen ellendrizze a fligyljté
kosar allapotat és elhasznalddasat.

»Vizsgalja fellil a kerti kisgépet és a
biztonsag érdekében cserélje ki az

b
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elhasznalodott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

»Kizarolag a kerti kisgéphez
elGiranyzott vagokéseket hasznaljon.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» A tarolas el6tt gondoskodjon arrdl,
hogy a kerti kisgép tiszta legyen és
mentes legyen a maradékoktdl. Ha
szlikséges, egy puha, szaraz kefével
tisztitsa meg.

Tajékoztato az akkumulator

optimalis kezeléséhez

» Gyozodjon meg rola, hogy a kerti
kisgép ki van kapcsolva, mielott
beszerelné az akkumulatort. Ha egy
bekapcsolt kerti kisgépbe szerel be
egy akkumulatort, ez balesetekhez
vezethet.

» A kerti kisgépben csak az ahhoz
eloiranyozott Bosch
akkumulatorokat hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi
seriiléseket és tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort.
Ekkor fennall egy rovidzarlat
veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a

== forrosagtol, példaul a tartés

napsugarzastol, a tiiztol, a
viztol és a nedvességtal.
Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili
akkumulatort irodai kapcsoktal,
pénzérméktol, kulcsoktal,
szogektol, csavaroktol és mas

kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az
akkumulator érintkezdi kozotti
rovidzarlat égeési sériiléseket vagy
tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa
vagy szakszeriitlen kezelése
esetén abbol gozok Iéphetnek ki.
Azonnal juttasson friss levegot a
helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6z0k
ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch
termékével hasznalja. Az
akkumulatort csak igy lehet
megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak,
példaul tiik vagy csavarhiizok,
vagy kiilso erobehatasok
megrongalhatjak. Belsd rovidzarlat
léphet fel és az akkumulator
kigyulladhat, flistot bocsathat ki,
felrobbanhat, vagy talheviilhet.

» Sohase zarja rovidre az
akkumulator poélusait.
Robbanasveszély.

» Ovja meg az akkumulatort a
nedvességtol és a viztol.

» Az akkumulatort csak a
-20°C... 50 °C hOmérséklet
tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

» ldOnként tisztitsa meg az
akkumulator szell6zorését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.
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Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyardzat a Hasznalati tmutato
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalatdban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgésirany
|

{
o

Areakci6 iranya

Viseljen védékeszty(it

Miiszaki adatok
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Magyarazat
Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

x|<|O=mE

Tartozékok/pdtalkatrészek

o O

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirasra szolgal.

Akkumulatoros fiinyirogép Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR
Cikkszam 3600HA44.. 3600HA45..
Kés szélessége cm 37 43
Végasi magassag mm 20-70 20-70
Térfogat, flgyjté kosar | 40 50
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 13,7 14,4
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
Akkumulator Li-ion Li-ion
Cikkszam F016 800 346 F 016 800 346
Névleges fesziiltség V= 36 36
Kapacitas Ah 4 4
Toltési id6 (kimeriilt akkumulator esetén)* perc 140 140
Toltési idé (kimertilt akkumulator esetén)* perc 95 95
Akkucellak szama 20 20
Toltokésziilék AL 3620 CV AL 3620 CV
Professional Professional
Cikkszam EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Toltéaram A 2,0 2,0
Megengedett toltési hdmérséklet tartomany °C 0-45 0-45
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 0,57 0,57
Erintésvédelmi osztaly [o]/11 [o]/11

*AL 3620 CV Professional toltokésziilékkel
“*AL 3640 CV Professional toltokésziilékkel

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan taldlhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tébb kiilonbozo kereskedelmi megnevezése is

lehet.
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Akkumulatoros fiinyirogép Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Toltokésziilék AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
Cikkszam EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Toltéaram A 4,0 4,0
Megengedett toltési hémérséklet tartomany © 0-45 0-45

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,0 1,0
Erintésvédelmi osztaly O/ [O]/11

*AL 3620 CV Professional toltokésziilékkel
**AL 3640 CV Professional toltokésziilékkel

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan taldlhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tbb kiilonbozo kereskedelmi megnevezése is
lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-77 szabvanynak megfelelGen keriiltek 3600... HA44.. HA45..
meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomésszint dB(A) 75 76
Hangteljesitményszint dB(A) 90 90
Bizonytalansag, K dB =1,0 =1,0
Viseljen fiilvédét!

Az a,rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és aK szoras az EN 60335-2-77
értelmében keriiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, a, m/s2 <25 <25
Szérés, K m/is?2 =15 =15
Felszerelés és lizemeltetés Uzembe helyezés
A tevékenység célja Abra  oldal Az On biztonsagaért
Széllitmany tartalma 1 295 » Figyelem! Kapcsolja ki a kerti kisgépet, oldja ki az
Akengyeles fogantytk felszerelése 2 296 aramkor megszakitot és tavolitsa el az akkumulatort,
Aflgy(jtd kosar 6sszerakdsa m'ielt'itt karbantarta:si vagy tisztitasi munkakat )
Afligyljté kosar behelyezése/levétele 3 296-297 vegezne. Ugyanef ervenyes azokr'a az esetekre 5,
- — amikor a kapcsold kabel megrongalédott, belevagtak,

Az akkumulator feltdltése 4 297 vagy beakadt valamibe.
Az akkumulator beszerelése 5 297 » Akerti kisgép kikapcsolasa utan a kések még néhany
Oldja ki és allitsa a parkolasi helyzetbe masodpercig tovabb forognak.
az aramkdr megszakitot 6 298 > Vigyazat - ne érintse meg a forgé vagokeést.
A vagasi magassag beallitdsa 7 298 Az akk lator feltblté
Bekapcsolds 8  298-299 N2 : ) “'““Iat“ € t‘: tise et ALert |

PSS » Ne hasznéljon mas téltdkésziiléket. A kerti kisgéppe!
M-unkavegyze5| tahac§ok - — J 299 szallitott toltékésziilék pontosan az On kerti kisgépébe
K'kapcslglta,st’ Oldja ki az dramkor 10 299-300 beszerelt Li-ion-akkumultorra van méretezve.
megszakito — » Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
Az akkumulator kivétele 11 300 fesziiltségének meg kell egyeznie a toltdkésziilék
Akések karbantartasa 12 300 tipustablajan talalhaté adatokkal. A 230 V-os
Tartozék kivalasztasa 13 301 toltékésziilékeket 220 V halézati fesziiltségrél is szabad

lizemeltetni.
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Az akkumulator egy hémérsékletellenérzd berendezéssel van
felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és 45 °C
kozotti homérséklet esetén teszi lehetové. Ez igen magas
akkumulator-élettartamot biztosit.
Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.
A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)” védi a tul er6s kisilés ellen. Ha az akkumulator
kimeriilt, a kerti kisgépet egy védékapcsolo kikapcsolja:
Ekkor a vagokés nem mozog tovabb.
m FIGYELEM A'kerti kis'gép allltomatikus. )
kikapcsolasa utan ne nyomja tovabb a
be-/kikapcsolot. Ez megrongélhatja az akkumulatort.

A toltési folyamat

A toltési folyamat azonnal megkezdédik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék haldzati csatlakozd dugdjat a dugaszold aljzatba
ésa akkumulatorta akkumulator-téltékosarba.
Azintelligens toltési eljaras alkalmazasanak
eredményeképpen a késziilék automatikusan felismeri az
akkumulator toltési szintjét és az akkumulator
hémérsékletétdl és fesziiltségétdl fiiggden mindig az
optimalis toltéarammal tolti az akkumulatort.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a
toltokésziilékben valo tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

Gyorstoltési eljaras
AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

A gyorstoltési eljarasta zold LED-kijelz6 villogasa jelzi.
Kijelz6elem az akkumulatoron: A toltési folyamat soran az
akkumulator harom z6ld LED-je egymas utan rovid idére
kigyullad, majd kialszik. Az akkumulator akkor van teljesen
feltéltve, haa harom zold LED tartdsan vilagitani kezd. Az
akkumulator teljes feltoltésének befejezése utan kb.

5 perccel a harom zold LED ismét kialszik.

Megjegyzés: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van
lehetéség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett
toltési hdmérséklet tartomanyon beliil van, lasd a ,Mdszaki
adatok” fejezetet.

e
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Akkumulator feltdltve
AL 3640 CV
I Professional
I AL3620CV
. S Professional
7 1 ~

Haazéld LED-kijelzd folytonosan vilagit, ez azt jelzi, hogy
az akkumulator teljesen fel van toltve.

Ezen feliil felhangzik egy kb. 2 masodperces hangjelzés,
amely az akkumulator teljes feltoltését akusztikus jellel jelzi.
Az akkumuldtort ekkor azonnal ki lehet venni a télt6kosarbol
és hasznalni lehet.

Ha nincs akkumulator bedugva a téltokésziilékbe, akkor a
26ld LED-kijelz6folyamatos fénye azt jelzi, hogy a halozati
csatlakozd dugo be van dugva a dugaszoldaljzatba és a
toltokésziilék izemkész.

Az akkumulator homérséklete 0 °C alatt vagy
45 °Cfelett van

AL 3620 CV

| = .
\.’ &= Professional
7 I ~

AL 3640 CV
Professional

Haapiros LED-kijelz6 tartos fénnyel vilagit, ez azt jelzi,
hogy az akkumulator hémérsékletea 0 °C-45 °C
gyorstoltési tartomanyon kiviil van. Mihelyt az akkumulator
ismét eléri a megengedett hémérséklet tartomanyt, a
toltokésziilék automatikusan atkapcsol gyorstoltésre.

Ha az akkumulator hdmérséklete a megengedett toltési
hémérséklet tartomanyon kiviil van, az akkumulatornak a
toltékésziilékbe valé behelyezésekor kigyullad az
akkumulatoron elhelyezett piros LED.

A késziilékkel nem lehet tolteni

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Haatoltési folyamatban zavar all fenn, ezt a piros LED-kijelz6
villogasa jelzi.

Atoltési folyamatot nem lehet elinditani és az akkumulatort
nem lehet feldlteni (lasd ,Hibakeresés”).
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Toltési tajékoztato
Ha a késziiléket folyamatosan vagy tobbszor egymas utan
sziinet nélkiil hasznalja akkumulatorok feltoltésére, akkor a
toltokésziilék felmelegedhet. Ez a jelenség nem veszélyes és
nem jelenti azt, hogy a toltékésziilék miiszaki szempontbol
meghibasodott.
Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak
Iényegesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az
akkumulator elhasznalddott és ki kell cserélni.
Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator hiitése (Active Air Cooling)

Atoltokésziilékbe beépitett ventillatorvezérlés ellendrzi a
toltékésziilékbe behelyezett akkumulator hémérsékletét. Ha
az akkumulator hémérséklete meghaladjaa 30 °C értéket, az
akkumulatort egy ventillator lehtiti az optimalis toltési
hémérsékletre. A bekapcsolt ventillator bizonyos
szell6ztetési zajt kelt.

Ha a ventillator nem jar, az akkumulator hémérséklete az
optimalis toltési hémérséklet tartomanyon beliil van, vagy a
ventillator meghibasodott. Ez utobbi esetben az akkumulator
toltési ideje meghosszabbodik.

Munkavégzési tanacsok

Akkumulator feltoltési kijelzo

A akkumulator egy feltoltési szintjelzével van felszerelve,
amely az akkumulator téltési szintjét jelzi. A feltoltési
szintjelz6 3 z6ld LED-bdl all.

Nyomjamega felt6ltési szintjelz6 gombjat, ha aktivalni akarja
a feltltési szintjelz6t. A feltoltési szintjelz6 kb. 5 masodperc
elteltével magatdl kialszik.

Atoltési szintet a berendezésrél levett akkumulatornal is
ellendrizni lehet.

LED-kijelz6 Az akkumulator kapacitasa

Tartos fény 3 zold LED >2/3
Tartos fény 2 zold LED >1/3
Tartds fény 1 zold LED <1/3
Villogé fény 1 z6ld LED tartalék

Haa nyomégomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad ki,
akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

Atéltési szint lekérdezését biztonsagi meggondoldsokbdl
csak allo kerti kisgépen lehet végrehajtani.

Atoltési folyamat soran az akkumulator harom zéld LED-je
egymas utan révid idére kigyullad, majd kialszik. Az
akkumulator akkor van teljesen feltoltve, haa harom zold LED
tartésan vilagitani kezd. Az akkumulator teljes feltoltésének
befejezése utan kb. 5 perccel a harom zold LED ismét kialszik.

e

A homérsékletellenorzé berendezés kijelzése

A hémérséklet-feliigyel6 berendezésen kigyulladé piros LED
azt jelzi, hogy a kerti kisgép elektronikaja (a gépbe
behelyezett akkumulator mellett) nincs az optimalis
hémérséklet tartomanyban. Ebben az esetben a kerti kisgép
egyaltalan nem vagy nem a teljes teljesitményével mikodik.

Az akkumulator hémérsékletellen6rzo
berendezése

Apiros LED villoga gomb megnyomasakor vagy a be-
[kikapcsolé mikodtetésekor (behelyezett akkumulator
mellett): Az akkumulator hémérséklete kiviil van a
megengedett izemi hémérséklet tartomanyon.

Ha a hémérséklet meghaladja a 70 °C-ot, az akkumulator
kikapcsol, amig ismét el nem éri a megengedett izemi
hémérséklet tartomanyt.

A kerti kisgép elektronikajanak homérséklet-
feliigyelete

Anpiros LEDa be-/kikapcsolé megnyomasakor tartésan
vilagit: A kerti kisgép elektronikajanak hémérséklete 5 °C
alatt vagy 75 °C felett van.

Ha a hémérséklet meghaladja a 90 °C értéket, a kerti kisgép
elektronikaja kikapcsol, amig vissza nem jut a megengedett
lizemi hémérséklet tartomanyba.

Vagasi teljesitmény (akkumulator futasi idd)

A vagasi teljesitmény (az akkumulator futasi ideje) a gyep
tulajdonsagaitdl, példaul a fli stir(iségétdl, nedvességétdl és
hosszatol, valamint a vagasi magassagtol fiigg.

Akerti kisgépnek a flinyiras kdzben térténd gyakori ki- és
bekapcsolasa szintén csokkenti a vagasi teljesitményt (az
akkumulator futasi idejét).

A vagasi teljesitmény (az akkumulator futasi ideje)
optimalizalashoz célszer(i gyakrabban fiivet nyirni, magasabb
vagasi magassagot hasznalni és megfelelé sebességgel
haladni.

Az alabbi példan az egyszeri feltoltéshez tartozo vagasi
magassag és vagasi teljesitmény kozotti osszefiiggés lathato.

Vagasi feltételek

Nagyon vékony, szaraz fii Vékony, szaraz fli

S Ty om
“ “J

LT
i l“wv [ I

I
1 , ‘

Vagasi teljesitmény
450 mZ-ig 225 m?ig
Afutasi id6 megndvelésére a Bosch kerti gépek

vevészolgalatanal egy potakkumulatort, vagy egy nagyobb
kapacitasu (A6) akkumulatort is be lehet szerezni.
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Hibakeresés
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Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
A kerti kisgép nem Eltomddés lehetséges Oldja ki az aramkor megszakitot:
miikodik Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda a
kerti kisgép also részét (viseljen mindig kerti
véddkesztylit)
Az akkumulator nincs teljesen feltéltve Az akkumulator feltoltése
Az akkumulator nincs (helyesen) bedugva Az akkumulator beszerelése
Af(i tul hosszu Allitson be egy nagyobb vagasi magassagot és
billentse meg a kerti kisgépet, hogy ezzel
csokkentse az inditasi terhelést
A motorvédelem kioldott Hagyja lehtilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot
Az akkumulator tul hideg/tul meleg Hagyja a felmelegedni/lehdilni az akkumulatort
Az aramkor megszakito nincs helyesen/teliesen  Helyezze be helyesen
behelyezve
A motor a be-/kikapcsold mikddtetése utan némi  Nyomja be kb. 1 - 3 masodpercre a be-/
késéssel indul el kikapcsoldt, hogy elinditsa a motort
A motor elindul, majd Az akkumulator nincs teljesen feltéltve Az akkumulator feltoltése
azonnalismétledll " a; sramkor megszakito nincs helyesen/teliesen  Helyezze be helyesen
behelyezve
Az akkumulator nincs (helyesen) bedugva Az akkumulator beszerelése
Az akkumulator tul hideg/tul meleg Hagyja a felmelegedni/lehdilni az akkumulatort

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot
Akerti kisgép csak Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak Keressen fel egy vevdszolgdlatot

megszakitasokkal A motorvédelem kioldott Hagyja lehilni a motort és allitson be egy nagyobb
mikadik vagasi magassagot
Akerti kisgép A véagasi magassag tul alacsony Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot
eg'yet}[]teﬁlenl\{?gag Akés eltompult Késcsere
mintat hoz létre o p PR . .
és/vagy Eltomddés lehetséges Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabaddd a
Amotor nehezen k(lerti’kisgép’glsé részét (viseljen mindig kerti
miikodik védokesztylit)
Akés forditva van felszerelve Szerelje fel helyes helyzetben a kést
Avagasi teljesitmény A vagasi magassag tul alacsony Allitson be nagyobb vagasi magassagot és menjen
(az akkumulator futasi lassabban
ideje) nem kielégitd At tul magas Allitson be nagyobb vagasi magassagot és menjen
lassabban
Af(i tul vizes vagy nedves Varja meg, amig a f(i megszarad és menjen
lassabban
Afital sdrd Allitson be nagyobb vagasi magassagot, menjen
lassabban és gyakrabban nyirja le a fiivet
A Bosch kerti gépek vevészolgalatanal egy Keressen fel egy vevdszolgalatot

potakkumulatort is be lehet szerezni
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Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
A kerti kisgép Akést a fii leblokkolja Akerti kisgép kikapcsolasa
bekapcsolasa utan a Tavolitsa el a dugulast (viseljen mindig kerti
vagbkés nem forog védGkesztylit)
Akésrogzit6 anya/csavar kilazult Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart
(17 Nm)
Erés rezgések/zajok A késrogzitd anya/csavar kilazult Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart
(17 Nm)
Akés megrongdlddott Késcsere
Az akkumulator nem Az akkumulator érintkezdi elszennyezddtek Tisztitsa meg az akkumulator étrintkez6it, ezt tob-

toltodik bek kozott az akkumulator tébbszori bedugasaval
és kihtizasaval is el lehet érni, sziikség esetén

cserélje ki az akkumulatort
Az akkumulator meghibasodott, mivelabelsejében Cserélje ki az akkumulatort
(az egyes akkumulatorcellak kozott) megszakadt
egy vezeték

Atoltékésziilék halozati csatlakozoé dugdja nincs
(helyesen) bedugva a dugaszol6 aljzatba

A LED-kijelzék a
halézati csatlakozo

Dugja be (helyesen és teljesen) a halozati csatla-
kozd dugét a dugaszolo aljzatba

dugonak a dugaszolo p qugaszold aljzat, a halézati csatlakozé kabel vagy Ellendrize a halézati feszilltséget és sziikség

aljzatbavalobedugdsa  j tg|akesziilék hibas
utan nem gyulladnak ki

esetén egy Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely Uigyfélszolgalataval ellendriztesse a
toltékésziiléket

Karbantartas és szerviz

Az akkumulator apolasa

» Figyelem! Kapcsolja ki a kerti kisgépet, oldja ki az
aramkor megszakitot és tavolitsa el azakkumulatort és
afiigyiijto kosarat, mielott karbantartasi vagy tisztitasi
munkakat végezne.

» Viseljen mindig kerti védékesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkezd eldirdsokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtl és a viztdl.

- Az akkumulatort csak a =20 °C... 50 °C hémérséklet
tartomanyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az
akkumulatort nyaron egy gépjarmiben.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort a
kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- lddnként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak
|ényegesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az
akkumulator elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-garden.com
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

Atermékben talalhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes arukra vonatkozo eldirasok érvényesek. A
felhasznalok az akkumulatorokat a kozdti szallitasban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.
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Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és
csomagolja be gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon belilli, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

Ne dobja ki a kerti kisgépeket, toltokésziilékeket és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az elromlott
vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a ,,Szallitas”
fejezetben leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui | 171

Pycckun

B cocras 3KkcnnyatalyoHHbIX JOKYMEHTOB,
NPeyCMOTPEHHbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLMHU, MOTYT
BXO[IMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO M0 3KCM/TyaTalnK, a Takxke
NPUNOXKEHHA.

WHbopmaLna o noaTBEPXaeHM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

WHhopMmaLua 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHNS YKa3aHa Ha Kopnyce
M3[ENHA W B NPUNOXKEHNH.

[laTa U3roToBNEHMA yKa3aHa Ha NoCnenHeN CTpaHuLle
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLIMA OTHOCUTENBHO MMMIOPTEPa
COMEPXKUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTNyaTaLmu No UCTeUeHrM 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl
uarotosnexus bes npeasapuTeNbHON NPOBEPKM (ary
M3roTOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30oBatb Npu NOABNEHUU ibIMa
HenocpeacTBeHHO U3 Kopnyca usaenua

— He unCnonb3oBarb C I'IepeﬁVITbIM WNK OrONEHHbIM
ANEKTPUYECKUM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAeMol Boge)

- He BK/IYaTh NpU nonaaaHuu Bofbl B KOPNyC

~ HE UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCnomb30BaTh NPH NOABNIEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUIH

— NEepeTépT UNW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEX/AeH Kopnyc uanenus

Tun ¥ NnepHOANUYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHHA

PekomeHAyeTcA OUNCTUTL UHCTPYMEHT OT MblAK Nocne
Ka)XAoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHune
- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILIEHHBIX
TEMNEePaTyp 1 BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuer

- Npu XpaHeH11 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

— XpaHeHue bes YNaKOBKK He aonyckaetca

- NoapobHble TpebOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

Bosch Power Tools
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TpancnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafieHne U niobble
MexaHUUeCK1e BO3ENCTBHMA Ha yNakoBKY Npu
TPAHCMOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKke He 0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
N0boro BUAA TEXHUKHM, PabOTaIOLLIEN N0 MPUHLMMY 3aXKKUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHWA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

Buumanue! BuumartenbHo
NPOUMTAHTE CNeaylolMe YKa3aHua.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMeHTaMH
ynpaBneHua U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHHEM CaZl0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ana
JanbHenLLero UCNonb30BaHuA.

MosAcHeHnA K CHMBONaM Ha Cal0BOM
HHCTPYMeEHTe

Obulee ykasaHue Ha Hanuuue

OMaCHOCTH.

[MpouunTanTe pyKOBOACTBO MO
EIi] akcnnyarauuu.

Cnepute 3a T€M, YTODDI
oTbpacbiBaeMble pabotatoLen
MalLXHOW NPeaMETbI He

TPaBMUPOBANU HaXOAALLMXCA
BONM3M niogen.

<) [lpenynpexneHue:

BbinepxxuBanTe besonacHoe

PaACcCTOAHKE [10 CafloBOro
MHCTPYMEHTa, Korja oH paboTaer.
(1—,) OcTtopoxHo: He npukacanTech
T4l KBpaLlAOLLMMCA HOXaM. HoXK
— ocTpble. beperute nanblibl HOT
Y PYK.
c—e | BblK/touanTe cafoBbln )
(=% | VIHCTPYMEHT 1 pacuennsnTe

npepbiBaTenb ANEKTPUUECKON Lienu
nepen npoBeaeHneM pabot no
TEX0DCNYXKMBaHMIO MO0 OUUCTKeE, a
TaKXe B CNnyyae, Koraa Bbl octaBnserte
WHCTPYMEHT be3 npucMoTpa Aaxe Ha
KOPOTKOe Bpems.

.=~ ) HenpumeHumo.

~_) lpexnae uem npukacarbca K
N [ieTanAM CafloBoro
WHCTPYMEHTa, NOAOXANTE,
MoKa BCe ero ieTany NonHOCTbIO He
oCTaHOBATCA. HoXKM npogomKaroT
BpalLiaTbCA HEKOTOPOE BPEMA Nnocne
BbIK/IOUEHWSA CaI0BOr0 MHCTPYMEHTA U
MOTYT NPUUUHUTDL TENECHbIE
NOBPEXAeHUS.

He ncnonb3ynte canoBbin
WHCTPYMEHT B I0Xb U HE
noABepra1Te ero BO3AENCTBUIO
NOX[A.

beperutech ynapa
3NEKTPUUYECKUM TOKOM.

HenpumeHuMo.

YCTPOWCTBO TONMbKO B CYXMX
NOMELLIEHHAX.

3apagHoe yCTPOMCTBO
OCHaLL|EHO 3aLLUTHbIM
TPaHC(HOPMATOPOM.

@ Wcnonb3yuTe 3apaagHoe

Jkcnnyartauua

» Hukoraa He no3BonawnTe
Nonb30BaTbCA Caf0BbIM
WHCTPYMEHTOM [IETAM WK NHULIAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HauuoHanbHble NpeanucaHna MoryT
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OrpaHMuMBaTh BO3PACT oneparopa.
Ecnu Bbl He nonb3yuTeCh Caj0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHWTE ero B
HEQOoCAraeMoOM AnA JeTeN MecTe.

» HuKorza He no3BonsaiTe
No/b30BaTbCA Ca[j0BbIM
WHCTPYMEHTOM JIETAM, NLIAM C
OTPaHNYEHHbIMU (HU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMMU UMK YMCTBEHHbIMH
CMOCODHOCTAMM UMK HEOCTATOUHBIM
OMbITOM U 3HAHUAMU U/UNU IULAM, HE
3HAKOMbIM C 3TUMM YKA3aHUAMM.
HauuoHanbHble NpeanucaHua MoryT
OrpaH1uK1BaTh BO3PACT OnepaTopa.

» CneauTe 3a 1ETbMM U He NO3BONANTE
WM UrpaTh C CaloBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» H1Kora He OCyLLECTBNANTE CTPUXKY
ra3oHa, ecniv nobnnusocTu HaxoaATCA
APYT1e nioau, B 0COBEHHOCTH [1eTH
UMK [IOMALLHKE XXHUBOTHbIE.

» Onepatop i1 nonb3oBartenb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE Cyuau
W ylepb, HaHECEHHbIV ApYruMm
NULAM MU UX UMYLLIECTBY.

» He paboTa#Te ¢ cajoBbIM
WHCTPYMEHTOM DOCAKOM Unu B
OTKPbITbIX CaHaanuaAx. Beerga
OfleBaMTe NPOUHYI0 0DYBb U ANUHHbIE
bptoku.

» TiaTenbHO OCMOTPHTE YUaCToK
paboTbl ¥ ybepuTe KaMHU, NANKH,
NPOBONOKY, KOCTH W Npoune
NOCTOPOHHWE NPEeAMETbI.

» [lepen ucnonb3oBaH1eM Bceraa
NPOBEPANTE HOXM, BUHTbI HOXKEN U
HOXeBOW y3en Ha NpeaMeT U3HoCca 1
nospexaexus. Bo nsbexanue
AncbanaHca Bceraa MeHanTe cpasy
BCE M3HOCHBLLMECA UNH

11:22 AM
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NOBPEXAEHHbIE HOXM W BUHTbI
HOXEHN.

» Kocute TONbKO Npu IHEBHOM CBETE
NMbO XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHUM.

» He paborta¥Te ¢ ra30HOKOCUNKOW B
NNOXYt0 Norofy, B 0COBEHHOCTH,
KOria HafBUraeTCcA rpo3a.

» [10 BO3MOXHOCTH He NONb3yMTECh
Cafl0BbIM UHCTPYMEHTOM Ha BNAXKHOM
TpaBe.

» [lepenBurantech Bceraa CoKOMHO,
HUKoOrJa He berute.

» HUKOraa He MCnonb3ynTe CafoBbik
WHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHbIMMU
3aLLMTHBIMK YCTPOUCTBAMM U
KpblLLKaMK Unu be3s
NPenoXPaHUTENbHbIX
npucnocobneHuni, Kak Hanp., bes
nednexkTopa 1/unu TpaBocbopHMKa.

» HocuTe cpeacTBa 3aLLuThbl ClyXa.

» Pabota Ha cknoHax MoXeT ObITb
OMacHoM.

- He KocuTe Ha 0CODEHHO KPYTbIX
CKMOHax.

- Ha cknoHax 1 Ha MOKpoW TpaBe
BCerga cnegute 3a yBepeHHbIM
LLIArOM.

- Ha HaknoHHbIX NOBEPXHOCTAX BCeraa
paboTanTe nonepek 1 HUKOrAa He
paboTaunTe B HanpaBNeHUU BBEPX UMK
BHM3.

- bynbTe 0COBEHHO OCTOPOXHbI NPK
CMEHe HanpaB/IEHWUA Ha CKIOHaX.

» bynbTe KpanHe 0CTOPOXHbI, CNin Bbl
WaeTe CNUHOW BNepes Unu TAHeTe
Caf0Bbl MHCTPYMEHT 3a CODOMN.

» [1pu CKalLMBaHWK TPaBbl BCeraa
TOMKa1Te CafioBbIM MHCTPYMEHT
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nepen cobok M HUKOraa He
NoATArMBanTe ero K cebe.

» HOXM OMXHbI ObITb NOMHOCTbIO
OCTaHOBNEHbI, CNK Bam HYXHO
HaKNOHWUTb Ca[10BbIM MHCTPYMEHT N1
TPAHCNOPTMPOBKM, NEPECEUb
YUuacToOK, He 3aCeAHHbIM TPABOW, UMK
ybpatb cafoBbIA UHCTPYMEHT C
yuyacTka/nepemecTuTb Ha yuacTok,
rae Bbl npon3Boaunu/HamepeHbl
NPOU3BOANTb CKaLLIMBAHUE.

» He HaknoHANTE CafoBbIM
WHCTPYMEHT, HauMHaa paboTy ¢ HUM
WNW 3anycKas ABUraTenb, 3a
WCKMIOUEHUEM TEX CNYUaEB, Koraa
3T0 HeobxoanMmo AnA paboTbl B
BbICOKOM TpaBe. B Takom cnyuae
NPUNOAHUMUTE Caf0BbIN
WHCTPYMEHT C NPOTUBOMONOXHOM
Bam CTOpOHbI HaXKaTMeM Ha
PYKOATKY, OHAaKO He bonblue
Hy>Horo. Cnegute 3a Tem, uTobbl
Baluu pyku bbinu Ha pykosTKe, koraa
bynete onATb ONycKaTb CafoBbIN
WHCTPYMEHT.

» BKntounTe CafoBblil MHCTPYMEHT, Kak
OMWUCaHO B UHCTPYKLIMK MO
aKcnnyartauuu, cneguTe 3a Tem,
uTobbI Baluu Horv bbinu Ha
[0CTAaTOUHOM PAcCTOAHUM OT
BPALLAOLLUXCA HOXEN.

» [lep>xuTe PYKK M HOTW Ha PAaCCTOAHUK
OT BPALLAIOLLMXCA YaCTEMN U HE
NOACTABNANTE UX MOA BPaLLaloLLUecs
yacTu.

» [pu paboTe ¢ canoBbIM
WHCTPYMEHTOM [IEPXKHTECH Ha
PACCTOAHWK OT 30HbI BbIbpOCa.

» HuKorga He NoAHUMaNTE U He
NepeHOCUTE CafloBbIA MHCTPYMEHT
npv paboTtatolem ABuratene.

» Huuero He meHsiiTe B CafloBOM
MHCTpYMeHTe. Heonyctumble
W3MEHEHUA MOTYT CKa3aTbCA Ha
besonacHocTv Baluero cafoBoro
WHCTPYMEHTA U TPUBOAUTD K
CHNbHbBIM LYyMaM 1 BUOpaLMAM.

» PerynapHo npoBepanTe WHyp
MUTaHKA K UCNONb3YEMbIN
yanuHuTenb. He noakniouanTe
NOBPEXAEHHDIN LLHYP K CETU U He
NPUKAcaMTECh K HEMY, HE OTKMIOUMB
€ero ot ceTu. Ecnu WwHyp noBpexaeH,
BO3MOXEH KOHTAKT C HaXoAALMMHUCA
nof HanpsXXeHUem AeTanamu.
3aLuTuTe ceba ot onacHoCTH
NOPAXXEeHWA ANEKTPUUECKMM TOKOM.

Yb6opka nuctbeB

Hox ana ybopku NUCTbeB UMeeT

thopMmy, N03BONAOLLYIO CObMpaTh Ha

rasoHe OCEHHI00 NUCTBY. 1A

MNONyYeHWA ONTUMaNbHbIX Pe3yNbTaToB

HY>XHO cobntopatb cneaytoulee:

- cobupaiTe NUCTbA TONbKO NPH
HACTPOEHHOM BbICOTE CKaLLMBAHMUA
70 Mm

— cobupaite NUCTbA TONbKO Ha CBOEM
yuacTke

- npex[e uem cobuparb NUCTbA,
OCMOTPMTE YUacCToK paboTbl, U He
[0NyCcKanTe HaXoXaeHUs Ha bnnuakom
PACCTOAHUM APYIUX NoAeN,
NOMALLHUX XXMUBOTHbIX, CTEKNAHHbIX
NpeaMeToB M aBTOMALLWH

FO016181756((25.7.17)
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OTtkniouaitTe npepbiBaTenb
aneKTpoLenu:

- BCErfa, Koraa oCTaBnAeTe CafoBbIH
WHCTPYMEHT be3 npucMoTpa,

- nepep yCTpaHeHMEM 3aCTPABaHMUA,

- nepef NpoBEepPKOW, OUNCTKOW MNH
BbINOMHEHWEM NPOUKX paboT Ha
CafloBOM MHCTPYMEHTE,

- MOCNEe CTONKHOBEHHA C
Uy>KepPOAHbIMU NPeAMETaMMU.
HemenneHHo NpoBepbTE CafoBbiIM
WHCTPYMEHT Ha npeaMeT
NOBPEXAEHUN 1 NPU HEODXOAUMOCTH
OTPEMOHTUPYHTE €ro,

— €CNY Cafl0BbIM MHCTPYMEHT HAUHET
HeobbluHO BUOpHUpPOBATb
(HemeaneHHO NPOBEPUTD).

Texob6cnyxusaHue

» [lpu MaHunynauuax unu paborax B
30He OCTPbIX HOXKEH Bceraa
oZieBaiTe Caf0Bble PyKaBHLbl.

» [lpoBepAnTe BCe ranku, bonTbl U
BMUHTbI Ha NPEeAMET MPOUYHOM MOCAKHU
C uenbto obecneueHnsa besonacHoro
pabouero cOCTOAHMA CafoBOro
WHCTPYMEHTa.

» PerynapHo npoBepAnTe COCTOSHUE 1
CcTeneHb M3HOCa TPAaBOCOOPHHMKA.

» [TpoBepsmTe CafoBbI MHCTPYMEHT
Ha BCAKUM CNyuyan MEHANTE
W3HOCHBLUMECA UNK NOBPEXAEHHbIE
AeTanu.

» icnonb3y#nTe TONbKO
NpenycMOTPEHHbIE ANA Ca10BOro
WHCTPYMEHTA HOXM.

» [1n51 3aMeHbl UICNONb3ynTe
OPHWIMHanbHbIe 3anacHbIe YacTu
td1pmbl Bosch.
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» [lepen XpaHeHWeM NpoBepbTe,
uT0bbI CaI0BbIM UHCTPYMEHT ObiN
UACTbIM U HA HEM He bbino
OpraHWYecKux ocTaTkoB. [pu
HeobXoaMMOCTH OUMCTHTE €ro CyxoH
LLIETKOM.

YKa3aHua no oNnTHManNbHOMY
0bpalLeHuIo C aKKyMynAaToOpom

»Ybepautechb, uto cafoBbii
MHCTPYMEHT BbIKNIOUEH, Npexae
ueM BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYIO
barapelto. YcTaHOBKa
aKKyMynATopHo# batapeu Bo
BK/IOUEHHbIM CafloBbI UHCTPYMEHT
MOXET NPUBECTH K HECUACTHOMY
cnyuato.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO
npeAycMOTPEHHbIe ANA JAHHOT0
Caf,0BOro HHCTPYMEHTa
aKKyMynaTopHble batapeu
npousBoacTea Bosch.
Mcnonb3oBaHue apyrux
aKKYMYNATOPHbIX baTaper Moxet
NPWBECTH K TPaBMaM U UpeBaro
BO3HWKHOBEHWEM NOXapa.

» He BckpbiBanTe akkymynarop. [1pu
3TOM BO3HMKAET ONACHOCTb
KOPOTKOIO 3aMbIKaHHA.
3awuwanre
= AKKYMYNATOpHYIO barapeto ot

%% BbICOKMX Temneparyp, Hanp.,

OT ANUTENbHOTO HarpeBaHuA
Ha COMHLe, OT OrHA, BOAbI U
Bnaru. CyLLecTByeT 0nacHOCTb
B3pblBa.

» 3awMILanTe HeMCNonb3yeMbiH
aKKyMYNATOP OT KaHLENAPCKUX
CKpPenoK, MOHEeT, KNiouewn,
rBo3pgeu, BHHTOB U APYTUX
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ManeHbKUX MeTannnuecKnx
npeaMeToB, KOTOpble MOTyT
3aKOpOoTHTb nontoca. KopoTtkoe
3aMblKaHKe NOMCOB aKKyMynATopa
MO>XET NPUBECTH K 0XXOraM UNu
noxapy.

» [py noBpeXAEHHUHU U
HeHaAneXaliem HCNoNb30BaHUH
aKKyMYNATOPa MOXKET BblAENUTbCA
ra3. 0becneubTe NPUTOK CBEXKErO
BO3/1yXa U NPH BOSHUKHOBEHHUH
Xanob obparutech Kk Bpauy. [a3bl
MOTYT Bbl3BaTb Pa3apaXeHue
OblXaTenbHbIX NyTEMN.

» Ucnonb3yiiTe akKyMynAaToOpHY1O
barapeto TonbKo B KOMOMHaLWK C
Bawum uuctpymentom Bosch.
Tonbko TaK Bbl cmoxeTte
NPEeNoTBPATUTb OMACHY0 NEPErpy3Ky
aKKymynaTopa.

» OcTpbIMHM NpeAMeTaMH, KaK Hanp.,
rBO34,eM HNH OTBEPTKOH, a TaKKe
BHELIHWM CUNIOBbIM BO3Z1€ICTBUEM
MO>XHO NOBPEAUTD
aKKyMYnATOpHYI0 batapelo. 310
MOXXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY
KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHuIo C 3afibIMNEHUEM,
B3PbIBY MK NEPErpeBy
aKKyMynATopHOM baTtapew.

» He 3aMbiKaiiTe HAKOPOTKO
aKKyMynfTop. 310 CO3/aeT
0NacHOCTb B3PbIBa.

» 3allLLAMTe aKKYMYNATOP OT BNaru 1
BO/bl.

» XpaH1Te aKkKyMynATOP TONbKO B
AvanasoHe Temnepatypot-20 °Cpho
50 °C. He ocTaBna#nTe akkymynatop
NeToM B aBTOMObHNE.

» Bpems 0T BpeMeHW npoumLianTe
BEHTUNALMOHHbIE Npope3u
aKKyMYNaTopa MArkou, Cyxou v
UMCTOM KUCTOUKOM.

CumBonbl

CneqytoLLpue CUMBO/bI MOMOTYT BaM NPy UTeHNM 1
NOHUMaHUK PYKOBOLCTBA M0 IKCM/yaTaLu. 3anoMHUTe
CUMBOJIbI U X 3HaueHue. MpaBubHaA MHTepNpeTaLms
CMMBO/OB NOMOXET BaM npaBunbHee W HafexHee paboTarb ¢
Ca/i0BbIM UHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHune
HanpaeneHue aBuxeHua

HanpaeneHue peakuuu

HapeBaitTe 3alLuTHbIE PyKaBULbI

Bec

Bxntouenne

Bbikntouenue

Pa3pelueHHoe feficTeue

3anpeLieHHoe feicTBre

XSO @y -

MpuHaANeXHOCTH/3anuacTh

0o O

lMpuMeHeHne N0 Ha3HAUEHHI0

CanoBbli MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH /1A CKallMBaHKA
TPaBbl Ha YACTHbIX FA30HaXx.
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TexHHueckue AaHHble
AKKYMYNATOpHaA ra30HOKOCHNKa Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
ToBapHbIi NO 3600HA44.. 3600HA45..
LLnpnHa Hoxa M 37 43
BbicoTa ckaluMBaHus MM 20-70 20-70
BmecTumocTb TpaBocbopHHKa n 40 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 13,7 14,4
CepuitHblid Homep CM. 3aBOZCKY0 TabNMUKY CajoBOro MHCTPYMEHTA
Akkymynarop NUTHH-WOHHDINA NUTHIH-HOHHBIA
ToBapHbii NO F016 800 346 F 016 800 346
HomuHanbHoe HanpsaxeHue B= 36 36
EmkocTb Ay 4 4
MpoAOMKUTENBHOCTb 3aPAAKH (aKKYMYNATOP
paspskeH)* MWH 140 140
MpoAOMKUTENBHOCTb 3aPAAKK (aKKYMYNATOP
paspsxeH)* MHH 95 95
Uncno aneMeHToB akkyMynaTopa 20 20
3apagHoe ycTpoiicTBO AL 3620 CV AL 3620 CV
Professional Professional
ToBapHbIA NO EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607 225661 2607 225661
SK 2607 225 667 2607 225667
3apAnHbIf TOK A 2,0 2,0
[onycTimblil Juana3oH Temneparypbl npu
3apAake °C 0-45 0-45
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,57 0,57
Knacc 3awurbi [o]/11 [O]/11
3apnAaHoe ycTporcTBO AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
ToBapHblid NO EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
3apAnHbINA TOK A 4,0 4,0
[lonycTumbli iMana3oH TeMneparypbl npu1
3apagake © 0-45 0-45
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0 1,0
Knacc sawul [o)/11 [o]/11

*c 3apAaHbIM ycTpoicTom AL 3620 CV Professional
**C 3apAaHbIM yeTpoiicteoM AL 3640 CV Professional

ObpalyaitTe BHUMaHKe Ha TOBapHbI HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Ballero cafloBoro MHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHWA OTAENbHBIX Caf0BbIX
WHCTPYMEHTOB MOTYT pa3ninuatbCA.
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MaHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHus 3ByKOBOW 3MUCCHM ONpeaeneHbl B cooTBeTCTBUM ¢ EN 60335-2-77. 3600... HA44. HA45..

A-B3BeLUEHHbIW YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET 0bbIuHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBeHHA
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
norpewHocTb K

OpeBaiite HayWHUKK!

ab(A) 75 76
AB(A) 90 90
b =10 =10

06Lan BUbpaums a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex HanpaBneHuit) U norpeluHocTs K B

cootsetcTeuu ¢ EN 60335-2-77:
BubpaumA a,
norpewHoctb K

m/c? <2,5 <2,5
m/c? =1,5 =1,5

MoHTaXx M 3Kcnnyatauua

NeicTBHe PucyHok Crpanuua
KomnnekT nocrasku 1 295
MoHTaX pyKoATKM 2 296
Cbopka TpaBocbopHuKa

YcTaHoBKa/cHATHE TpaBocOOpHHKa 3 296-297
3apAaka akkymynatopa 4 297
YcTaHOBKa akKymynaTopa 5 297
Pacuennenue npepbiBatens

3NEKTPUUECKOM Lienu 1 yCTaHOoBKa

€r0 B NOMOXEHNE NOKOA 6 298
HacTpotika BbiCOTbI CKalLMBaHWUA 7 298
Bkntouenne 8 298-299
YkasaHus no pabore 9 299
Boikntouenue, Otkntouarite

npepbiBaTeNb 3NEKTPOLENH: 10 299-300
M3bATHe akkymynatopa 11 300
TexHuueckoe obcnyxuBaHue Hoxen 12 300
Bbibop npuHaanexHocTen 13 301
Bkniouenue

Lina Bawei 6e3onacHoctu

» BHumaHue! Boikntounte cafoBblii HHCTPYMEHT,
pacuenuTe npepbiBaTenb 3NEKTPUUECKOH Lienu 1
M3BNEKHTe aKKyMynATOpHYIo batapeio U3
MHCTpPYMeHTa Nepep npoBeaeHueM pabot no
TeXobCny)XHBaHUIO UK OYUCTKE. ITH onepauyu
HeobXoAKUMO NpoAenbiBaTh TaKXKe U B TOM clyyae,
€CNH NOBpeXAeH, 0bpe3aH Unu 3anyTancA WHyp
NUTaHuA.

» lMocne BbIKNIOYEHHUA CAL0BOr0 HHCTPYMEHTA HOXH eLue
HeCKo/lbKO CeKyHA NPpoAoMKaloT BpallaTbCA.

» OCTOpPOXHO - He KacaiTecb BPaLLAOLEroca HoXa.

3apaaka akkymynaTtopa

» He ucnonb3yiite gpyroe 3apagHoe yCTPOMCTBO.
BxopALyee B KOMNNEKT 3apAgHOE YCTPOMUCTBO
npeaHasHaueHo 1A BCTPOEHHOM B Balw cafoBbii
MHCTPYMEHT IMTUEBO-UOHHOMN aKKyMyNATOPHOM baTapeu.

» YuutbiBaiiTe HanpsxxeHHe cetu! Hanpsxexue
MCTOUHMKA TOKA JOMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHBIM HA
3aBOJICKOM TabnuuKe 3apAAHOro ycTporcTBa. 3apagHble
ycTporicTaa Ha 230 B moryT pabotarb Takxe 1 npu
HanpsxeHun 220 B.

AKKYMYnATOp OCHALLEH YCTPOMCTBOM KOHTPONA

Temneparypbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOM3BOAMTD 3aPAAKY
TONbKO B npeaenax temnepatypbl o1 0 °C go 45 °C. 3tum
[OCTUraeTcA NPOAOMKUTENbHbIA CPOK CYXDbl
aKKymynaTtopa.

Yka3aHue: AKKyMynAaTop NoCTaBNAETCA He NOMHOCTbIO
3apAxeHHbIM. [1nA obecneyeHns NONHOM MOLLHOCTH
aKKyMynATopa 3apsaAuTe ero NonHOCTbIO Nepes NepBbiM

NPUMEHEHHUEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B noboe

Bpems 6es cokpalleHua cpoka cnyxbdbl. MpekpalieHre

npouecca 3apAAKK He HAHOCHT Bpeaa akKyMynATopy.

NUTHEBO-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapen 3alLuLLeHbl OT

rnybokoi paspaaku cuctemoi «Electronic Cell Protection

(ECP)». Npy paspsxeHHOH akKyMynaTopHoK batapee

CafloBblIi MHCTPYMEHT BbIKNtouaeTcs bnarofaps cxeme

3aLUMThI: PexyLyuit Hox bonblue He fBUraeTcs.

m BHUMAHMUE Mocne aBTOMaTHUECKOrO

OTKNIOUEHHA CaloBOr0 MHCTPYMEHTa

He NPoAoMKaiTe HAXKMMATb Ha BbIK/KOYaTenb. Bbl MoxeTe

NoBpeauTb akKyMynaTopHylo batapeto.

Mpouecc 3apaaku

Mpouecc 3apAfKN HauMHaeTCA CPasy, Kak TONbKO BUIKa CETH
3aPAAHOTO YCTPOKCTBA DY/ET BCTaBNEHA B WITENCENbHYI0
pO3eTKY M akKyMynaTop byfeT ycTaHOBNEH B 3apAaHoe
rHe3po.

Bnaropiaps MHTENNHTEHTHON NPOLEaype 3apAAKK 3apAaHOe
YCTPOMCTBO aBTOMATMUECKM PACMO3HAET CTeneHb 3apaja
aKKyMYNATOPA U NPOU3BOANT 3aPAAKY ONTUMaNbHbIM TOKOM B
33aBMCMMOCTH OT TEMMNEPATYPbl U HANPXKEHWUA aKKyMyNAaTopa.
ITO LWAAMT aKKYMYNATOP, MPU XPAHEHWH B 3apAAHOM
YCTPOHCTBE aKKyMynaTop bnarogaps atomy Bceraa
NOMHOCTbHO 3aPAXKEH.

F016181756](25.7.17)
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Pexxum ObicTpoW 3apaaku

AL 3640 CV
Professional

AL3620CV
Professional

MMpouecc ObICTPoK 3apAAKK 0TODPAKAETCA MUTaHHEM
3eneHoro cBeToaMoaa.

MHAMKATOPHbIN 3neMeHT akkymynsTopa: Bo Bpems npouecca
3apAaKY 3aroparoTca Noapaz 3 3eneHblx CBETOAOAA U
TacHyT Ha KOPOTKOE BpeMs. AKKYMYNIATOP MOMHOCTbIO
3apAXKEH, €CNK 3 3eNEHbIX CBETOAUO/A FOPAT NOCTOAHHO.
[pubnKanTENbHO Yepes 5 MUH MO OKOHUAHWK 3apAaKH
aKKyMynaTopa 3 3eeHblX CBETOANO/A FacHYT.
Ykasauue: bbicTpas 3apsAaka BO3MOXHa, TONbKO eCNn
Temneparypa akkyMynsaTopHon batapen HaxopuTcs B
npefenax fonycTMMOro auanasoHa, CM. pasaen
«TexHWUeCKH e faHHbIey.

AKKyMynATOp 3apaxeH

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

HenpepbiBHOe CBeueHHe CBETOAUOAA CHTHANMU3UPYET O
NOMHOCTbIO 3aPFXKEHHOM aKKYMYNATOpe.

[lononHuTenbHo B TeueHue Npubn 2 cekyHa nogaetca
3BYKOBOW CUIHa/l, CUTHANM3UPYIOLLMIA O NOMHOCTbIO
3apAXXEHHOM aKKyMynATope.

HenocpeacTBeHHO NOCNE 3TOr0 akKyMYNATOP MOXET ObiTb
13BNEUEH, X UM MOXHO NO/b30BaTbCA.

bes BCTaBNEHHOr0 akKyMynATOpa HenpepbIBHOE CBeUeHHe
3€eNeHOro CBeTOAUoAa CHrHaNM3upyeT o ToM, uTo
LuTencenbHas BUKa NOAKMIOUEHA K PO3ETKE W 3apAfHoe
YCTPOWCTBO roToBO K paboTe.

Temnepatypa akkymynatopa Huxe 0 °C unu
Bbiwe 45 °C

_ﬂz

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

HenpepbiBHOe cBeueHHe CBETOAUOAA CUTHANU3MPYET 0
TOM, UTO Temneparypa akKyMynAaTopa HaxoAuTCA 3a
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npegenamu gonyctumoro auanasota 0 °C - 45 °C. lNocne
BO3BPalLEHHA B J0NYCTUMbIH TeMNepaTypHbIi AManasoH
3apAAHOE YCTPOHCTBO aBTOMATUUECKH NEPEKNoUaeTca B
PEXHM DbICTPOM 3aPAAKK.

Ecnv Temnepatypa akKyMynaTopa HaxoauTCA 3a Npeaenamu
[IONYCTMMOr0 AManasoHa, NPU YCTaHOBKE B 3apsAHOE
YCTPOWCTBO 3aropaeTcs KpacHbli CBETOAMON,

AKKyMynaTop He 3apaxaerca

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Ecnu 3apaaKka HEBO3MOXHA NO NPUUMHE MHOW HEMONAAKH,
MHraeTKpacHbli CBETOAUOA .

Mpouecc 3apaakK He HAUMHAETCA, 3apAAKA aKKYMYNATOPHOM
baTapev HeBo3MOXHa (CM. pasaen «[louck
HEWCMPaBHOCTEM»).

Yka3aHud no 3apagKe akkymynaropa

MpK HenpPepbIBHbIX MK MHOMOKPATHO NOBTOPAEMbIX LMKNaX
3apazkK be3 nepepbiBa 3apAAHOE YCTPOMCTBO MOXKET
Harpetbes. 310, OfIHAKO, He [JOMKHO Bbi3blBaTb ONAceH!M 1
He CBUETE/NbCTBYET O TEXHUUECKOM HEUCTIPABHOCTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

3Hau1TeNbHOE COKPalLEHUe NPOLOMKUTENbHOCTH paboTbl
nocne 3apafia CBUIETENbCTBYET O CTAPEHNM aKKyMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha HEOBXOAUMOCTb ero 3aMeHbl.

YuuTbiBamTe YKa3aHuA Mo yTUNu3aLluu.

OxnaxpeHue akkymynaropa (Active Air Cooling)

BcTpoeHHoe B 3apAAHOe YCTPOUCTBO yNpaBneHue
BEHTMNATOPOM KOHTPONUPYET TEMNepaTypy YCTaHOBNEHHOTO
akkymynatopa. Ecnv Temnepartypa akkymynaTtopa
npeBbiwaet 30 °C, BEHTUNATOP OXNAXAAET Er0 10
ONTMMaNbHOM 1A 3apAAKK TeMnepaTypbl. BKnioueHHbIH
BEHTUNATOP U3AaeT Npu paboTe XapaKTepHbIe LWYMbl.

Ecnu BeHTURATOP He 3anyckaeTca, To TeMneparypa
aKKyMynATOpa HaxoAWTCA B Npeaenax onTMManbHoro
TemnepaTypHOro AnanasoHa U1 BEHTUAATOP HeucnpaseH. B
3TOM Cyuae BpeMma 3apALKK aKKyMyNnATopa yBeNMuuBaeTca.

Yka3aHua no NPUMEHEHHUI0

WnpukaTtop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynATopa

AKKYMYNATOP OCHALLEH UHAMKATOPOM 3aPAKEHHOCTH,
KOTOPbI NOKA3bIBAET €70 CTeneHb 3aPAKEHHOCTH.
NHAMKaTOp 3apAXKEHHOCTH COCTOMT U3 3 3e/1eHbIX
CBETO/IMOI0B.

[ins aKTMBM3aLMK MHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTU HAXKMUTE
KHOMKY MHMKATOpa 3apSXKeHHOCTH . [pHON. uepes 5 cekyHa
MHMKATOP 3aPAKEHHOCTH FaCHET CAaMOCTOATENbHO.
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CTeneHb 3apsXXeHHOCTH MOXHO MPOBEPATL U Ha BbIHYTOM
aKKyMyNATOpe.

CeeToauoaHan MHANKaLUA EmKocTb akKymynaTopa

HenpepbiBHoe cBeueHue 3
3eNeHbIX CBETOAMOA0B >2/3
HenpepbiBHoe cBeueHue 2
3€eNeHbIX CBETOAMOA0B >1/3
HenpepbiBHoe cBeueHue 1
3€eN1eHOro cBeToAMoaa <1/3

Mwuranue 1 3eneHoro ceetoauona Peseps

Ecnu nocne HaXaTus KHOMKK He 3aropaeTca HU OfIUH U3
CBETOAMOL0B, 3TO 3HAUMT, UTO aKKyMYNATOP HEUCNPABEH 1
NOANEXMT 3aMeHe.

13 coobpaxeHnit besonacHOCTH NpoBepKa CTeneHu
3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOPA MOXET NPOU3BOANTLCA TONBKO
npyu HepaboTaloLLeM CafloBOM HHCTPYMEHTE.

Bo Bpems npoLiecca 3apsafK1 3aropaiotca noapaa 3 3eneHblx
CBETOAMOLA M FaCHYT HAa KOPOTKOe BpeMA. AKKYMYNATop
NONHOCTbIO 3aPAXEH, CNU 3 3eNeHbIX CBETOANOAA FOPAT
NOCTOAHHO. [1PUBNU3UTENBHO UEPE3 5 MUH MO OKOHUAHMK
3apAnKK akKyMynaTopa 3 3eNneHblx CBETOAMOLA FaCHYT.

UnpukaTop KOHTpONA Temnepatypbl

KpacHbl# CBETOMOA MHAMKATOPA KOHTPONA TeMnepartypbi
CHTHaNWU3MpPyeT 0 TOM, UTO aKKYMYNATOP WK 3NEKTPOHUKA
Ca/I0BOr0 MHCTPYMEHTa (pH yCTaHOBNEHHOM aKKYMY/IATOpe)
HaxoaATCA 3a NpefenaMu onTUManbHOro TeMMeparypHoro
[ManasoHa. B TakoM cryuae CafioBbli MHCTPYMEHT He
paboTaet unu paboTaeT He Ha NOMHY0 MOLLHOCTb.

KoHTponb 3a TeMnepatypoii akkymynsatopa

KpacHbid CU[] MUraeT npu HakaTuu KHOMKK Unu
BbIKMtouaTena (Npu BCTaBNEHHOM aKKYMYNATOPHOM
batapee): akkyynsTopHas batapes 3a npegenamu
[0NYyCTUMOro TeMNepaTypHOro AnanasoHa.
MpuTemnepatype Bbilwe 70 °C akKyMynAaTOP OTKNIOUAETCA HA
BpeMsi, koTopoe TpebyeTca Ans Bo3BpaLyeHns B AOMYCTUMbINA
TeMnepartypHbIi jUanasoH.

KoHTponb 3a TemnepaTtypoi INeKTPOHUKH
CafioBOro HHCTPyMeHTa

KpacHblit cBeToAMOp, BbIKMiouatens NOCTOAHHO CBETHTCA:
TeMnepartypa aneKTPOHUKK Cal0BOTO UHCTPYMEHTA HUXe
5°CunuBbiwe 75 °C.

Mpw Temnepartype Boilwe 90 °C aneKTPOHUKa CaA0BOro
MHCTPYMEHTa OTK/TIOUAETCA Ha BPEMS, KOTopoe TpebyeTcs
[ANs BO3BPALYEHHA B LOMYCTUMBIH TEMNEPATYPHbIi iManasoH.

A dekTBHOCT (NPOAONXKHUTENBHOCTD PAbOTDI
aKKymynsaTopa)

3hheKTUBHOCTb CKaLLIMBAHKA (MPOLOMKUTENBHOCTb PAbOTbI
aKKymynﬂTopa) 3aBUCHT OT CBOWCTB ra3oHa, Hanp., ryctotbl
TpaBbl, BNAXHOCTHU, ANTUHbI TPABbI, @ TAKXe BbICOTbI
CKallMBaHuA.

YacToe BKMUYEHHE W BbIKNIOUEHHE CafioBOro UHCTpyMeHTa
BO BpeMA CKalLlUBaHWUA TaKXe CHUXAEeT NPOM3BOAUTENbHOCTb
CKallMBaHHA (MPOAOMKUTENBHOCTb PaboTbl aKKyMyNATOPHOM
barapen).

ﬂ,}'lﬂ ONTUMU3aLlMK NPOU3BOANTENBHOCTHU CKalllMBaHUA
(npogomxuTeNnbHOCTM PAbOThI aKKyMyNATOpa)
PeEKomMeHayeTCA yallle KOCUTb, YBETUUUTb BbICOTY
CKalllMBaHWA U ABUraTbCA C ymepeHHeﬁ CKOPOCTbIO.
HVI)KeﬂpMBe,U,eHHbIﬁ npumep NoKasbiBaeT 3aBUCUMOCTb
mexnay BbICOTOW CKalLLMBAHHA 1 NPOWU3BOANTENbHOCTbIO
CKallluBaHWA N0 OTHOLLIEHUIO K 3apAfKe akKKYMyNATopa.

YcnoBuA ckaluMBaHua

OueHb TOHKas, Cyxas TpaBa | ToHKas, cyxas TpaBa

g‘

A1 11 \‘!ﬁmmn\m

Ty

TpOM3BOAUTENLHOCTb CKALUMBAHHA
[0 450 m? ‘no 225 m?

UT00blI YBENMUMTL NPOAOMKUTENBHOCTL PAbOTbI, BO3MOXHO
1CMONb30BaHWe AOMNOMHUTENBHOIO aKKyMynATOpa nubo
aKKyMynaTopHoK batapeu bonbLuein EMKOCTH, KOTopble
MOXHO NPUOBPECTH Uepe3 aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepCKYI0 fiNf Caf0BbIX MHCTPYyMeHTOB Bosch.

I
il
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Mpo6nema B03MoXHaA NpHUMHa

Caf0BbIf HHCTPYMEHT B03MOXHO, arperar 3abuncs
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YctpaHeHue
OTKNtouaiTe NpepbiBaTe/b ANEKTPOLIENH:

He pabotaet TpoBepbTE HUKHIOH YACTb CALOBOTO
MHCTPYMEHTA 1 NP1 HEOBXOAUMOCTH YCTPaHHTe
npuumHy (0bA3aTenbHo oaeBaiiTe cagoBble
PYKaBHLibl)

AKKYMYNATOP 3apAXeEH He NONHOCTbI 3apsaaika akkymynaTopa

AKKYMYNATOp BCTaBMEH HE NMOMHOCTbIO YcTaHoBKa akkyMynaTopa

TpaBa ClIMLIKOM BbICOKas HacTpoliTe 60nbLuYI0 BbICOTY CKalLMBAHWA U
HaKMOHUTE CAL0BbI MHCTPYMEHT, UTOBbI CHU3UTb
HauarnbHyto Harpyaky

Cpaborana saluuTa Aurarena [aliTe fiBUraTento oCTbITh M YCTaHOBMTE 6OMbLLYIO
BbICOTY CKaLUMBaHHA

AKKYMYNATOP XONOAHbII/TOPAYHIA [aliTe akKyMynATOpY HarpeTbca/oCTbITh

MpepblBaTenb TOKa BCTABNEH HEMPaBUIbHO/HE 4O YCTaHOBUTE 1o NPaBUNbHO

KOHUa

Mocne npuBefieHNA B AeViCTBHe BbikniouaTena  [lepxuTe BbiKMiouaTenb HaxarbiM oK. 1 - 3 cex.,

[BHraTenb 3anyckaetca ¢ HeboNbLUON 3a7iePXKKOi  UTOBbI 3anyCTUTb ABMraTenb

110 BpeMeHH

[llBuratenn AKKyMYnATOp 3apAKEH HE NONHOCTbI 3apsaKa akkymynaTopa

BK/TIOYAETCA M CHOBA  [MpepbiBaTenb Toka BCTAB/EH HEMPaBMIbHO/He 0 YCTaHOBHTE ero NpaBUibHO

0CTaHaBnMBaetca

KoHLa

AKKYMYNATOP BCTaBNEH He NONHOCTbIO

YCTaHoBKa akKyMynatopa

AKKYMYNATOP XONOAHbINA/ropAumi

[laiite akKyMynaTopy HarpeTbea/ocTbiTh
YcTaHoBuTe BONbLLYIO BbICOTY CKALIMBAHUA

CafoBbli UHCTPYMEHT  [MoBpEXAEHa BHYTPEHHAA NPOBOAIKA CAfI0BOT0

pabortaet ¢
nepebosamu

MHCTPYMeHTa

06paTnTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO

Cpaborana 3auyuTa fiBuratens

[laiTe B1raTento oCTbiTb M yCTaHOBHTE 60I'IbLLIyK)
BbICOTY CKallMBaHKA

CapoBblft MHCTPYMEHT BbicoTa CKalMBaHWA CIMLLKOM Mana

CKaluuBaet
HepaBHOMEpPHO
u/mnn

[lguratens pabotaet ¢

TpyAoM

YcTaHoBuTe BONbLLYIO BbICOTY CKALIMBAHUA

3atynunca Hox

3aMeHunTE HOX

Bo3moxHo, arperat 3abunca

TMpoBepbTe HUXKHIOK YaCTb CaA0BOr0
MHCTPYMEHTA 1 NPH HEODXOAMMOCTH YCTpaHuTe
npuumHy (0bA3atenbHo ofeBaTe CafoBble
pyKaBHLbl)

Hox ycTaHOBNEH HenpaBWbHOM CTOPOHOK

YCTaHOBHTE HOX NPABUNbHOM CTOPOHON

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa YctpaHenue
AhheKTUBHOCTb BbICOTA CKALIMBAHWUA CIMLWIKOM Mana YcTaHoBuTe DONbLLYIO BbICOTY CKALUMBAHWA W
CKallMBaHHA nepeaBuraiTech MefiieHHee
(MPOAOMKUTENBHOCTD  Byycokan Tpasa YcraHoBuTe 60/bLLIYIO BbICOTY CKALLMBAHHUA W
paborbl nepeaBuranTech MeeHHee
aKKyMynAaTopa)

TpaBa C/IMLIKOM MOKPas WK BNaXHas MopoxauTe, NoKa Tpasa BbICOXHET, U
HegocTaTouHa

nepenBuranTecb MeaneHHee

TpaBsa cnuLKoMm ryctan

YcTaHoBKTE H0MbLLYIO BHICOTY CKALIMBAHMA,
nepefBUranTech MeL/IEHHEE U OCYLLECTBNANTE
CKalLMBaHKe valle

[lONONHUTENbHbIM aKKYMYNATOP MOXHO
nprobpecT uepes aBTOPU3MPOBAHHYIO
CEPBUCHYIO MACTEPCKYI0 /1A Caf0BbIX
MHCTPYMeHTOB Bosch

ObpartuTech B CEPBUCHYIO MAcTePCKyHo

lMocne BKNOUeHHUA Ha HoX HamoTanach TpaBa

BbikntounTe cagoBbl UHCTPYMEHT

CajioBoro YcTpaHuTe npuunHy (0bsa3atenbHo oaeBaitTe
MHCTPYMEHTA HOX HE Ca/loBble PyKaBuLibl)
Bpallaetcs - .

Ocnabunuch raika Hoxa/BUHT HOXa 3arAHUTE raiky Hoxa/BHHT HoXa (17 Hm)
UpesmepHaa Ocnabunuch rarka Hoxa/BUHT HOXa 3arAHUTE raiky Hoxa/BHHT HoXa (17 Hwm)
BHOpaLyA/Wym Hox noBpexaeH 3ameHuTe HOX

3apaaka HeBO3MOXHA 3arpA3HEHbl KOHTaKTbl aKKyMynAaTopa

OumCTHTE KOHTAKTbI, HAMP., HECKOMbKO Pa3
NoAPAL BbIHYB U BCTABUB akKyMYNATOp B
3apAIHOE THe3[0, NPU He0bXOAMMOCTH 3aMeHHTe
aKKyMyNATop

AKKyMYNATOP HEMCMPABEH, MOCKONbKY

3aMeHHTb aKKYMynaTop

npousoluen 06prB CBA3U MeXay OTAeNbHbIMU

ANeMeHTamu

CaeTofmofpl nocne
YCTAHOBKM CETEBOTO  HEMOMHOCTbIO B PO3ETKY

Bunka cetv 3apAaaHOro ycTponcTsa BCTaBNeHa

MpaBHUNbHO BCTABHTb BUNKY B LUTENCENbHYIO
PO3ETKY

LuTeKEPa B PO3ETKY HE  HeycnpaBHOCTD LiTENCENbHOM PO3ETKM, Kabens  [poBepbTe HanpsAXeHHe B CETH, Npu

3aropatotca NUTAHKA UMK 3aPASHOTO YCTPONCTBA

HeobXxoaMMOCTH 0TAaNTE 3apAAHOE YCTPOMCTBO Ha
NPOBEPKY B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepCKyH ANs 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch

TexobcnyxuBaHnue 1 cepBuc

Yxop 3a akKymynsaTopom

» BHumaHue! Bbikniounte cafioBblii HHCTPYMEHT,
pacuenure npepbiBaTeNb NEKTPUUECKOI LienH 1
M3BNEKHUTE U3 HHCTPYMEHTa aKKYMYNATOPHYI0
6arapeto, a TaKkxe TPaBOCOOPHUK, Npexae uem
NpoBOAUTb PaboTbl No TexobcnyKUBaHUIO UNK
OuMCTKe.

» [pu MaHunynAuMAX Unu pabotax B 30He OCTPbIX HOXKeEH
BCErAa ofieBaiTe Ca0Bble PyKaBHLbI.

Yrobbl rapaHTMpOBaTh ONMTUManbHYt paboTy akkymynaTopa,

cobntogaiite cnegytoLLe ykazaHuA U BbINOMHANTE

cnegytoLue Mepbi:

- 3awmLaiTe akkyMynaTop oT Bnarv 1 Bogpl.

- XpaHuTe aKKyMynsTop TOMbKO B AMANa3oHe TeMneparyp ot
-20 °C o 50 °C. He octaBnsaiiTe akkyMynsTop neTom B
aBToMobune.

- [1py NPAMBIX CONHEUHBbIX Nlyuax He OCTaBnATe
aKKYMYNATOP B CaZl0BOM MHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHas Temnepatypa XpaHeHua akkyMynaTopa
cocrasnset 5 °C.

- Bpems oT BpeMeH1 NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE
Npopesn akkyMynAaTopa MArKon, CyXO# 1 YUCTON
KMCTOUKOM.

3HauuTenbHoe CoKpaLLeH1e MPOAOMKUTENHOCTH paﬁOTbI
nocne 3apAna CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUU aKKYMYNATOPaA U
YyKa3blBaeT Ha HeobX0AMMOCTb €ro 3aMeHbl.

F016181756](25.7.17)
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CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHUK
www.bosch-garden.com

[py BCex AONONHUTENbHBIX BONPOCAX M 3aKa3e 3anuacten,
noxanyncra, 0basarenbHo ykasbisaite 10-3HauHbIA
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHuit U HOPM
M3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX MK aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bowwy.

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathaKTHOM
NPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLnu, MOXKET NPUBECTH K
yLepby ana Bawero 3opoBbs. M3rotoenenue u
pacnpocTpaHeHne KOHTpaakTHON NPOAYKLMK
npecnegyetca no 3aKoHy B alMUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM
nopagke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bow»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku1, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP N0 0DCNYXNUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduuuanbHbli caitt: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 MP1eMa NPEeTeH3uI

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, a. 180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto W akTyanbHY UHOPMALKMIO O PACTONOXKEHUH
CEPBUCHBIX LLEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NonyuuTb Ha OPULMANBHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

Pycckuit | 183

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLEHUH
TPAHCMOPTUPOBKM ONACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE
Barapen MOryT NepeBo3MTLCA CaMUM NOfb30BaTeNem
aBTOMODHW/bHBIM TPAHCTIOPTOM be3 HeobxoanuMocTH
COBMI0IEHNA JOMONHUTENbHBIX HOPM.

Tpy nepeBo3Ke C NpUBREUEHUEM TPETbUX UL (Hanp.:
CaMO/NETOM WM TPAHCTIOPTHBIM 3KCMIEAUTOPOM) HE0BXOAUMO
cobntopatb ocobble TpeboBaHH!A K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3T0M cnyyae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske
HeobXxoaMMO yuacTue aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynsaTopHyto 6atapeto ToNbKo ¢
HEMoBPEXAEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeHTe OTKPbITbIE KOHTAKTI
1 ynaKy#Te akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLLanach BHYTPH YNakoBKM.

MoxanyicTa, cobntoaaitte Takke BO3MOXHble
[DOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPEANUCaHHUS.

Ytunusauus

He BbibpacbiBaiTe cajoBble MHCTPYMEHTI,
3apAfHble YCTPOWCTBA M aKKYMYNATOPHbIE
barapeu/batapeitku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponeicKkor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXXMBLUKE INEKTPUUECKUE M INEKTPOHHDBIE NPUBOPLI U B
COOTBETCTBUM C €BPONerncKoi aupexkTueon 2006/66/EC
NoBPeXaeHHbIE NMDO 0TpaboTaHHbIE
aKKyMynATopbl/bataperku HyHO CobupaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTMUECKN UMCTYIO PEKYNEPaLMIO.
AKKyMynaTopbl, batapeu:

NMTHEBO-HOHHDIIA:

Moxany#cra, cobnioaaiTe ykasaHus
pasgena «TpaHCNopPTUPOBKay.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HacTynHi
BKasiBku. O3HaloMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Cai0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
IHCTPYKUil0 3 ekcnnyaTtauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.

MoAcHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
Cafi0BOMY iHCTPYMEHTi

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

[MpoumnTanTe Lo IHCTPYKLItO 3
[Iﬂ ekcnnyaradii.

Cnipky#nTe 3a TUM, 06
UYXKOPIAHI YaCTKH, LLLO
BIiONITAlOTb NMPU BUAYBAHHI
MoBITPA, HE TPABMYBaNu Ntofen
nobnuay.

NonepemkeHHs:
JloTpumyiTeca beaneuHol
Bi[ICTaHi 40 CafoBoOro

[ ]
i

IHCTPYMEHTY, KOMW BiH NpaLioE.

ObepexHo: He TopkaiTeca oo
HOXiB, L0 0bepTatoTbcA. HoxXi
roctpi. bepexitb nanbui pyK i
Hir.

<—e) [lepen poboTtamu 3 TexHiUHOro
= | obcnyrosysanHsa abo
OUMLLIEHHA abO NepLL HiX
3a/ULLIMTK CalOBUH IHCTPYMEHT be3
HarnAgy, BAMKHITb Oro i BIAKNOUITb
pO3’eaHYBau CTPYMy.

<= ) He crocyerbcs.

[£]

i

) MepL Hui>K TOpPKaTUCA 10
32 | netanen cagosoro
IHCTPYMEHTY, 3aueKaunTe, [JOKK
BCI neTani He 3ynuHATbeA. [Micns
BMMKHEHHS Ca[]0BOr0 IHCTPYMEHTY
HOXI LLIe MPOMIOBXYIOTb 0bepTaTucs i

MOXYTb NPM3BECTH 10 NOPAHEHD.
He kopucTynTeca cagoBum
iHCTPYMEHTOM B [10LLl, Ha
npwvnap B3arani He NOBUHEH
nonaparv aouy.

3axuuante cebe Bif ynapy
eNneKTPUUHUM CTPYMOM.

He cTocyetbcA.

BukopucToByWnTe 3apaaHum
npWnag nuLle y Cyxmx
MPUMILLEHHSAX.

3apAaHUKA NPUCTPIK
obnagHaHWM 3aXUCHUM
TPaHCHOpPMaTopOM.

@] RRI> @

Exkcnnyarauis

» Hi B AKOMY pasi He 403BONAUTE
KOPUCTYBaTUCA CaflOBUM
iIHCTPYMEHTOM [1iTAM i ocobawm, Lo He
3HaMOMi 3 MU BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NPUNUCK MOXYTb
obmexyBaTth onyCTUMUK BiK
KopucTyBaua. AKLLo Bu He npautoeTe
3 CaflOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe Moro B HEAOCTYMHOMY 1S
AiTeN MicCLi.

» Hikonu He 03BONAKUTE AiTAM,
0cobaM 3 0bMexxeHUMU (PiUUHUMH,
CEeHCOpHUMHM abo PO3yMOBUMMH
30ibHoCcTAMM abo ocobam, y AKKX
bpakye 10CBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobawm, AKi He 3HanOMi 3 LMK
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BKa3iBKaMH, KOPUCTYBATUCA
CaflOBMM iHCTPYMEHTOM.
HauioHanbHi NpUNUCK MOXYTb
obmexyBaTh ONyCTUMUK BiK
KOPMUCTyBaua.

» [lornapanTe 3a [iTbMu, 100
NEepEKOHATUCA, L0 BOHHM He rpatoTh i3
CaJIoBUM IHCTPYMEHTOM.

» HiKonu He CKoLyH1TE TpaBy, KONu
nobnuay 3Haxo4AaTbLCA Ntoau,

30KpeMa/iitu, abo JoMaLLiHi TBAPHUHM.

» Kopu1cTtyBau Hece BiANoBiAanbHICTb
3a HeLWACHi BUNaaKK, TINecHi
YLWKOMKEHHA IHLIUX NTIOAeH |
MOLLKOMKEHHS UYy>KOro MarHa.

» He npatjtonTe 3 cajoBUMH
iIHCTPYMeHTOM bOCOHIX abo y
BIAKPUTMX CaHAanaAX. 3aBxan ManTe
Ha cobi MiLHe B3YTTA | OB LUTAHHK.

» YBXXHO OrNAHbBTE 4iNAHKY, HA AKiK By
3bupaeTeca npaoBatu, i npubepitb
KaMiHHSA, APHOUKK, APOTH, KICTKU |
iHLLI Yy>KOpPiAHI NpeaMeTy.

» [lepen KOPUCTYBAHHAM
ra30HOKOCAPKOH 3aBXAH
NPOAMBNANTECS, UM HE 3HOCUIIUCA i
UM HEe MOLUKOMKEHI HOXi, TBUHTU
HOXiB i HOXx0BW# By30n. LLlob
YHUKHYTH IMCOAnaHCy, HOXi | FTBUHTH
HOXIB, LL,O 3HOCHNKCA abo
MOLLKOMXKEHI, 3aBXAKU MIHAWTE YCi
pasoM.

» CKOLYyHTE TpaBy N1LLE NPU JEHHOMY
CBIiTNi abo np1 obpomy LWTyUHOMY
OCBIT/IEHHI.

» He npatytoiiTe 3 ra30HOKOCAPKOIO B
noraxy norofy, ocobnueo, Konu
3bMpaeTbeA rposa.

YkpaiHcbka | 185

» 32 MOX/TUBICTIO HE KOPUCTYMTECH
Ca[l0BWUM iHCTPYMEHTOM Ha MOKPIK
Tpasi.

» 3aBX/1 UAITb CNOKIMHUM KPOKOM,
HiKONK He BixiTb.

» Hikonu He KopUCTy1TEeCA CajoBUM
IHCTPYMEHTOM 3 NOLLKOAKEHUMK
3aXMCHUMM NPUCTPOAMM | KPULLKAMK
abo be3 3anobixHWX NPUCTPOIB, AK
Hanp., be3 necdnektopa 1a/abo bes
KOLLUMKA ANA CKOLLEHOI TPaBHM.

» BasranTe HaBYLLHUKY.

» CKowyBaHHA TPaBHM Ha KOCOropax
MoXke OyTH Hebe3neuHum.

- He cKoluynTe TpaBy Ha 3aHaATo
KPYTHUX CXMNaX.

- Ha cxunax 1a Ha MOKpi TpaBi 3aBXau
CNigKywTe 3a TUM, 100 By cTifiko
CTOANM Ha HOrax.

— Ha cxunax 3aB»/u KOCiTb ra3oH
nonepek, a He Bropy-BHU3.

- AKwo Bv npautoeTe Ha cxunax,
byabTe 0cobnuBo 0bepexHUMK Ha
NOBOPOTaX.

» bynbTe ocobnuBo obepexHumy,
Konu Bu 3aakyete abo tarHete
Cafi0BMM iIHCTPYMEHT 3a cobolo.

» [py CKoOLLYBaHHI TpaBH 3aBXIu
LUTOBXanTe CalOBUM IHCTPYMEHT
nonepep cebe i HiKoNK He TATHITb
oro J1o cebe.

» Haxunsatu camoBUM iHCTPYMEHT AnA
MOro NepeBe3eHHs, NEPEBO3NUTH
MOro uepes roni AinfHKK, a Takox Ao
MicLq, ae Bu 3bupaerech cKkoLyBatu
TpaBy, abo 3 TaKoro micus
[03BONAETLCA NULLE, KOMU HOXi
CTOATD.
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» [Tpu 3anycKy CafoBOro iIHCTPYMEHTY |
BMWKaHHI MOTOPA He HaxunsauTe
Ca[l0BWUH IHCTPYMEHT — 3a BUHATKOM
TUX BUMA/IKiB, KONU Lie HeobXiaHO
3BaXatouu Ha BUCOKY TPaBy. Y TakOMy
BUMAAKY NigHIManTe cagoBuk
IHCTPYMEHT, NPUTUCKAIOUMN PYKOATKY,
NULLIE HACKINbKK Lie HeobXiaHo i n1Lwe
3 npotunexHoro o Bac boky. Konu
bynete onyckatu canoBui
IHCTPYMEHT, CiAKYMTE 3a TUM, 1100
Bawwi pyku bynun Ha pykosATj.

» BMUKanTe CanoBWM IHCTPYMEHT, K
OMKUCAHO B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyartaui,
i cnigKyWTe 3a TUMm, 106 Balwi Horu
Oynu Ha aoCTaTHIW BiACTaHi Big HOXIB,
110 0bepTaloThCA.

» He nigcoBy#Te pyKu i HOrM mig aetani,
110 0bepTatoThCA, | HE TPMMaTe
nobnuay Bif Takux AeTanem.

» TpumanTeca Ha BiACTaHi Bif
BUKW/IHOI 30HM, KONW NPALIOETE i3
CafloBMM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He nigHiManTe i He
nepeHoCbTe CafI0BUM IHCTPYMEHT,
KOMK NpaLtoe MOTop.

»Hiuoro He miHsiTe B npunagi.
Heno3BoneHi 3MiHu MOXYyTb
BNNIMHYTU Ha be3neky caloBoro
IHCTPYMEHTY | NPU3BECTH [10
NOCUNEHMX LLYMIB i BibpaLlin.

» PerynapHo nepesipau1Te WHYpP
)XMBNEHHA Ta NOJ0BXYBau, AKUM By
KopucTyeTeca. He nig’'enHywnre
MOLLKOMXEHWUH LLIHYP 10 MEpEXi
XXMBNEHHSA | HE TOPKAWTECSA 10 HbOTO,
NoKK1 Bu He Bif’eaHanu Moro Bif,
MepeXi XnBneHHsa. Mpu
MOLLKOMKEHOMY LLIHYPI MOX/TUBUM
KOHTAKT 3 UaCTMHaMM, L0

3HaXOoAATbCA Mifl HANPYrok.
3axucTitb cebe Big Hebe3neku
YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

36upaHHAa nucTa

Hix ins 3bMpaHHa nucta mae hopmy,

3aBAKM AKiM BiH ninbupae nucTa Ha

ra3oHi. [1nAa AoCArHeHHA ONTUMaNbHUX
pe3ynbTartiB Tpeba foaepxyBartuca

TaKkoro:

- 30MpaWTe nucTA NuLe npu
HanalTOBaHIW BUCOTI CKOLLYBaHHSA
70 MM

- 3bUpanTe NUCTA NKLLIE Ha CBOEMY
ra3oHi

- nepen noyatkoM poboTu ornsAHbTe
pobouy AiNAHKY | TPUMANTE iHLIKX
Ntofieun, TBAPUH, CKNAHI NPeaMETH i
MallWHM Ha BiACTaHI

Bigmukaite po3’egHyBau CTpymy:

— 3aBXOK, KONKW 3an1LLIa€ETe CafoBHUK
IHCTPYMEHT be3 Harnaay,

- nepep TUM, AK 3BiNbHUTH LIKMH IO
3aCTpANy,

- nepen TMM, AK NepeBip1TH abo
NPOYMCTUTU CaflOBUM IHCTPYMEHT,
abo BMKOHATH AKiCb pObOTH B HbOMY,

= NICNA 3ITKHEHHA 3 UYXKOPILHAM TINOM.

HeranHo nepesipTe cafioBuUK
IHCTPYMEHT Ha npeamMet
MOLWKOKEHD i 32 HEODXiAHICTIO
BiAPEMOHTYHTE,

- AKLLIO CaflOBMM IHCTPYMEHT NoyaB

He3BMYalHO BibpyBaTH (HeranHo
nepesipte).
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TexHiune 06cnyrosyBaHHA

» BparauTe 3aBXau cafoBi
pykaBuui, Akwo Bu 3b6upaerech
opyayBat abo npauioBatu
nobnusy rocTpux HoXiB.

» [lepeBipAu1Te BCi ranku, NPOrOHMYi |
FBUHTW Ha NpeaMeT MiLiHOT NOCAAKH,
L0b 3abe3neunTtn besneuHum
pobounK CTaH cagoBoro
IHCTPYMEHTY.

» PerynapHo nepesipsA1Te CTaH i
BIiAICYTHICTb CNifliB 3HOLUEHHA Ha
KOLLMKY ANA TPaBu.

» [lepeBipAnTe CaAOBUMA IHCTPYMEHT i
PO BCAK BUNA0K MIHANTE 3HOLLEHI
abo noLuKomKeHi peTani.

» BUKOpPUCTOBYMTE NULLIE HOXI, LLIO
nepenbaueHi ana cafoBoro
IHCTPYMEHTY.

» CnifKynTe 3a TUM, 10D HOBI AeTani
bynu Bin Bosch.

» [epen 3bepiraHHAM BNEBHITLCA, WO
Ca[I0BWUH IHCTPYMEHT UUCTHH i Ha
HbOMY HEMA OPraHiYHWX 3a/ULLIKIB.
3a HeobXiAHiCTIO OUMUCTITb HOro
CYXOH0 LL|ITKOHO.

Bka3iBKH 040 ONTUMaNbHOr0
NOBOMAXXEHHA 3 aKyMYNATOPOM

» lepepn TMM, AK BCTaBNATH
aKyMynaTopHy barapeto,
nepeKoHauTecs, Lo CaA0BHH
iHCTPYMEHT BUMKHEHO.
BcTtpomnaHHA akymynaTopHol
batapei y BBIMKHYTW Ca0BHH
IHCTPYMEHT MOXXe NMPU3BECTH A0
HeLLACHOr0 BUMALKY.

» BUKOpHUCTOBYHTE NHLLE
aKymynaTopHi barapei Bosch, aki

YkpaiHcbka | 187

iHCTPYMEHTY. BUKOPUCTaHHSA IHLIMX
aKyMynATopHUX bataper Moxe
NPW3BECTH 10 TPAaBMU | Hebe3neku
NOXexi.

» He BiaKpuBanTe aKyMynAaTOpHY
barapeto. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOI0 3aMMUKaHHSA.

3axuu1,av°m.z aKyMYNATOPHY

=== Barapelo Big Tenna, 30Kpema,

iﬁ_ﬂ Hanp., Bifi COHAYHKX
NPOMEHiB, BOTHI0, BOAU Ta
BONOTK. ICHye Hebe3neka
BUOYXY.

» 3bepiraiTe akymynaTopHy
barapeto, L0 came He
3aCTOCOBYETbCA, BiAnanik Bif,
KaHLeNnApPCbKUX CKPiNnoK, MOHeT,
rBHMHTIB Ta iHLIKX HEBENMUKUX
MeTaneBHX NPeAMETIB, L0 MOXYTb
CNPUUYMHATH NEPEeMKHEHHSA
KOHTaKTiB. KOpPOTKe 3aMMKaHHA MiX
KOHTaKTaMM1 aKyMynaTopHoi batapei
MO>Xe NPU3BOAUTH [10 ONiKy abo
NOXexi.

» Mpu nowkomxeHHi abo
HenpaBUNbHIK eKkcnnyartauii
aKyMynaTopHoi batapei moxe
BUXOAUTH Nap. BnycTiTb cBiXke
noBiTpA i - y pa3i ckapr -
3BepHiTbcA A0 nikapa. [ap moxe
NOJPa3HIOBATH AMXANbHI LINAXK.

» BUKOpHCTOBYHTE aKyMYNATOPHY
6arapeto nuwe 3 Bawum
incTpymeHTOoM Bosch. [1uie 3a
TaK1X YMOB aKyMynaTopHa baTapes
byne 3axuileHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» FocTpMMHK NnpegmeTamu, AK Hanp.,
rBi3AKamMM UM BUKpPYTKaMH, a
TaKOXX 30BHiLLHIMH CHNIOBHMMH

nepepbaueHi aAnA AaHOro cagoBoro
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AiHMH MO>KHa NOLUKOAUTH 3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXeE Bam npaBUnbHO Ta

aKyMYNATOPHY barapeto. MOXNMBE  Gesneuno opucrysatica cagosm iHCTpywenToN,

BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHA,

3aropsiHHA, YTBOPEHHSA AUMY, BUOYX

Cumson 3HaueHHa

. ’ Hanpamok pyxy
abo neperpiB akyMynATOpHOI
6aTape|' Hanpamok peakuii
» He moXxHa 3akopouyBaTH

aKyMynaTopHy barapelo. ICHye
Hebe3neka BUbyXy.
» 3axuLLanTe aKyMynsaTop Bif BONOTH i

BpaAraiTe 3axmCcHi pykaBuLi

BOAMW. Bara

» 3bepiranTe akyMynaTop nuile npu BMMKaHHA
Temneparypi Big - 20 °Cpo 50 °C.
30KpeMa, He 3aNuLLIaiTe akyMynATop B
BNITKY B MaLLIMH. Rlossonexa i

» Yac Big uacy npouuianre
BEHTUNALIMHI OTBOPU aKymynATopa

3abopoHeHa gin

XSO @y

M’Fl KUM, YUACTUM i CYXUM MEH3NUKOM. Mpunapas/3anyactuxu
Cumsonu Mpu3HaueHHa npunagy
HacTynHi cMMBOMHM cTaHyTb BaM y Harogi, konu By bypete CafoBHi iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA KOCIHHA ra3oHiB B

yMTaTH Ta 16 3PO3YMITH IHCTPYKLII 3 eKcrnyarauii. NpuBaTHOMY rocnoaapcrel.

TexHiuHi paHi
AKYMYnATOpHa ra3soHoKocapka Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
ToBapHui Homep 3600HA44.. 3600HA45..
LLnpnHa Hoxa M 37 43
Bucorta ckowyBaHHA MM 20-70 20-70
MicTKicTb KoLKKa ans TpaBu n 40 50
Bara BignosiaHo ao EPTA-Procedure 01:2014 Kr 13,7 14,4
CepinHuit Homep [QMB. 3aBOACbKY TabNWUKy Ha CaloBOMY IHCTPYMEHTI
AkymynsaTopHa 6atapes ioHHO-niTiEBa ioHHO-niTicBa
ToBapHu1i Homep F016 800 346 F 016 800 346
Hom. Hanpyra B= 36 36
EMHicTb Arop. 4 4
TpuBanicTb 3apAkaHHa (po3pamkeHa
aKkymynaTopHa barapes)* XBUII. 140 140
TpuBanicTb 3apafkaHHs (po3pamkeHa
aKkyMmynaTopHa barapen)* XBUII. 95 95
KinbKicTb akyMynAaTOPHUX eNeMeHTIB 20 20

*i3 3apAaHuM npucTpoem AL 3620 CV Professional

*i3 3apaaHum npuctpoem AL 3640 CV Professional

3BaaiiTe Ha TOBapHUI HOMEP, LU0 3a3HauUeHMi Ha 3aBOACHKIH Tabnuuui Baloro canoBoro iHCTPYMeHTy. ToproenbHa Ha3Ba OKPEMMX CajoBUX
iHCTPYMEHTIB MOXe PO3Pi3HATHUCA.
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AKYMYNATOpHa ra3oHoKocapka Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

3apagHui npucTpin AL 3620 CV AL 3620 CV

Professional Professional

ToBapHu1i Homep EU 2607 225657 2607 225657

UK 2607 225659 2607 225659

AU 2607 225661 2607 225661

SK 2607 225 667 2607 225667

3apAgH1i CTpyMm A 2,0 2,0
[lonycTUMWI TemnepaTypHUi fianasoH

3apAmLKaHHA °C 0-45 0-45

Bara BignosiaHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,57 0,57

Knac 3axucry [o]/11 [O]/11

3apAaHuii npucTpin AL 3640 CV AL 3640 CV

Professional Professional

ToBapHui HoMep EU 2607 225099 2607 225099

UK 2607225101 2607 225101

AU 2607225103 2607225103

SK 2607225111 2607225111

3apAgHui CTpym A 4,0 4,0
[lonycTUMKi TeMnepaTypHUi jianas3oH

3apAMKaHHA © 0-45 0-45

Bara BignosiaHo ao EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0 1,0

Knac 3axucry O/ [/

*i3 3apAaHum npucTpoem AL 3620 CV Professional
**i3 3apApHM npuctpoem AL 3640 CV Professional

3BaxaiiTe Ha TOBapHUI HOMEP, LU0 3a3HaUeHMi Ha 3aBOACHKIH Tabnuuui Baloro canoBoro iHCTPYMeHTy. ToprosenbHa Ha3Ba OKPEMMX CajoBUX
HCTPYMEHTIB MOXXe PO3PIi3HATUCA.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHA 3BYKOBOI emicii oTpumaHi BignosigHo go EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
A-3BXXEHHI PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bifj NPUNagy, K NPaBMno, CTaHOBUTb:

3BYKOBE HaBAHTAXKEHHSA nb6(A) 75 76
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 90 90
noxubka K nb =10 =1,0
BaAraiite HaByWHUKH!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta nox1bka K innosigHo Ao
EN60335-2-77:

BibpaLlis a, m/c2 <2,5 <25

noxvubka K m/c? =1,5 =1,5

MoHTaX Ta ekcnnyarawis fin Manionok Cropitika
5 5 YCTaHOBNEHHA aKyMYNATOPHOI

Lia ManioHok CropiHka Garapei 5 297

OBcAr noctaskw 1 295 BiakntoueHHs po3’efHyBaua CTpymy

MoHTaX pyKOATKM 2 296 i NPMBEAEHHA OT0 Yy pe3epBHe

36u1paHHA KoLKMKa s TPaBU NONOXEHHA 6 298

MoHTax/AeMOHTaX KoLLMKa Ans PerynioBaHHA BUCOTH CKOLLYBaHHSA

Tpasu 3 296-297 Tpasu 7 298

3apAmKaHHA akyMynAaToOpHoI BMuKaHHA 8 298-299

barapei 4 297 BkasiBky L1010 pobotu 9 299

Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Lis ManioHok CropiHka
BUMKHeHHs, BinmukaiTe

pO3’eaHyBau CTPyMy: 10 299-300
BuitmMaHHA akymynsaTopHoi batapei 11 300
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs HOXa 12 300
Bubip npunapns 13 301
Mouatok pobotu

Lna Bawoi 6eaneku

» Ygara! [lepea poboTamu 3 TexHiuHOro 06¢cnyrosyBaHHA
ab0 OuMLLEHHA BAMKHITb CafiOBHIi iIHCTPYMEHT,
BiiKNIOUiTb PO3’€AHYBAY CTPYMY i BUTATHITb
aKymynaTtopHy 6atapeto. Lle came Ma€ UMHHICTD i AKILO0
eneKTpokabenb NoWKoMKeHHiH, Hagpi3aHui abo
3annyrasecs.

» [icnsa BUMKHEHHSA Cal0BOr0 iHCTPYMEHTY HOXi
obepraloTbea We AeKinbKa ceKyHA,.

» 06epexHO - He TOpKaiTecA 40 HOXa, Lo
obepraetbca.

3apagkaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» He BUKOpHUCTOBYWHTE iHWWi 3apAgHi NPUCTPOI.
lNocTaBneHu# pasom 3 CafjoBUM iHCTPYMEHTOM 3apAAHUIA
NPUCTPIN PO3paxoBaHUi Ha NITIEBO-IOHHMIA aKyMyNnATop,
LL{O CTOITb B iHCTPYMEHTI.

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
JKMBNEHHA Ma€E BiANOBIAATW AaHWUM Ha 3aBO/CbKIK
TabnuuLi 3apAAHOro NPUCTPOIO. 3apsa/aHi NPUCTPOI,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpaLoBaTv TaKoX i Bif,
2208B.

AkymynsTopHa baTapes Mae eneMeHT /1A KOHTPONHO 3a

TEMNEPATYPOIo, AKUI AONYCKAE 3apAmMKaHHS NULLE B

TemMnepatypHomy Aianasoni Big 0 °C go 45 °C. Lum

3abe3neuyeTbCs TPMBaNUM ekcrnyarTaliiHui peseps

aKkymynaTopa.

BkasiBka: AKyMynaTop N0OCTAUaEThCA YaCTKOBO

3apamkeHnM. LLLob akymynaTop mir peanisyBatu CBOKO MOBHY

EMHICTb, Nepez TUM, AIK NepPLUWA pa3 NPaLoBaTH 3 NPUNAZOM,

akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apARUTH Y 3apAAHOMY

NPUCTPO.

NiTieBO-iIOHHMIM aKyMyNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK

3aBTOAIHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKcnyaTtauifHii pecypc.

[MepepuBaHHsA NpoLieCy 3apAAKaHHA He NOLIKOMKYE

aKyMynAaTop.

NiTieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULEHWH Bif rMBOKOro

po3psamkaHHs 3a fonomoroto «Electronic Cell Protection

(ECP)». Mpy po3pamKkeHOMy akyMynaTopi CaaoBui

i{HCTPYMEHT 3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA: Hixk Binblue

He PyXaeTbes.

m VYBATFA Micna aBTOMATH4HOTO BUMHKaHHA

CafloBOro iHCTPYMeHTY binbiue He

HaTUCKYMTE Ha BUMMKaU. Lle MOXe NOLLKOAMTH aKyMynAaTop.

3apagKaHHa

lpouec 3apAmKaHHA MOUNHAETLCA, KONM MEPEXHHI
LuTencenb 3apAgHOro NPUCTPOIo byaie BCTPOMNEHUH B
pO3eTKy, a akyMynaTopHa batapes byae BCTpomneHay
3apAfHe rHisgo.

3aBAAKM iHTENEKTYaNbHiN CUCTEMI 3apAMKaHHA CTYNiHb
3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI batapei aBToMaTMUHO
PO3Ni3HAETLCA Ta 3aPALKAHHSA 3AINCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM B 3aN€XHOCTI Bifj TEMNepaTypy Ta Hanpyru
akymynaTopa.

Lle 36epirae akymynaTopHy batapeto, i — npu i 36epexeHHi y
3apAAHOMY NPUCTPOI — BOHA 3aBxau byae NoBHicTIO
3apAMKeHa.

LLBuake 3apamKaHHA

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

[Mpu WBKAKOMY 3apAfKaHHi MUra€ 3eneHui CBITNORIOAHNNA
iHguMKarop.

|HAMKATOPHKI eneMeHT Ha akymynaTopi: ig uac 3apamkaHHa
LIBMAKO 3aropsaroTbCA OAMH 3@ OfHUM i NOTiIM racHyTb TPH
3eneHi CBiTIoAioAN. AkymynaTopHa batapes noBHicTio
3apAmKeHa, AKLLO be3nepepBHO CBITATLCA TPU 3€MEH CBITNO-
nioau. Mpubn. uepes 5 XBUAMH NICNA TOTO, AK aKyMyNATOPHA
batapes byne NOBHICTIO 3apAMKeHa, TPX 3eNeHi CBiTnoaioau
3HOBY raCHyTb.

BkasiBka: LLIB1fKe 3apsazkaHHA MOXNWBE NULLE B TOMY
BUNAAKY, AKLLO TeMNepatypa akyMynaTopHoi batapei
3HAXOAUTLCA B MEXKaX A0OMYCTUMOro TeMNepaTypHoro
[liana3oHy 3apsAmpKaHHA, AMB. Po3Ain « TeXHiUHi AaHi».

AkymynaTopHa 6aTapes 3apagKeHa
AL 3640 CV

I Professional

AL 3620 CV
Professional

be3nepepeHe CBITiHHA 3eNeHOoro CBiTNOAIOAHOrO
iHAMKaTopa CBiAUMTL NPO Te, O aKyMynaTopHa batapes
NOBHICTIO 3apAaunacs.

[lonatkoBO NPOTATrOM NPUBA. 2 CeKyHL, NOAAETLCA 3BYKOBUIA
CHrHan, AKWA CBIAUMTL NPO NOBHY 3aPAMXKEHICTb
aKymynaTopHoi batapei.

Micnsa yboro akymynaTopHy batapeto MOXHa BUMHATH i
ofpasy X BUKOPUCTOBYBATH.
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AKLL0 akymynATOpHa baTapes He BCTPOMAEHa, beanepepBHe
CBITiHHA 3eneHoro CBiTNOAiOAHOrO iHAMKATOpa CBiAUMUTL
Npo Te, WO WTENCcenb BCTPOMAEHWH Y PO3ETKY i 3apAaHUK
NPUCTPIN roToBMK 10 PobOTH.

Temnepatypa akymynaTopHoi barapei Huxua
0 °Cabo Buwa 45 °C

AL 3640 CV

Professional

AL 3620CV
Professional

be3nepepeHe CBiTiHHA YePBOHOrO CBiTNOAIOAHOIO
iHAMKaTopa CBiQUMTb NPO Te, LU0 TEMNepaTypa
aKyMynaTopHoi batapei 3HaXoAUTbCA 32 MEXAMM
TeMnepaTypHOro fjianasoHy LIBMAKOrO 3apAmKaHHA

0 °C - 45 °C. Tinbku-Ho byne LOCATHYTUI AONYCTUMMIA
TEeMNepaTypPHUN Aiana3oH 3apAmLKEHHA, 3apALHNUIA NPUCTPIN
ABTOMATUUHO NEPEKMIOUUTLCA Ha LIBMAKE 3aPAMKAHHA.
AKIL0 TeMNepaTypa akyMynaTopHoi batapei 3HaxoAMTbCA 3a
MeXamu LoNyCTUMOT0 ANA 3apAiKaHHA AianasoHy, npu
BCTPOMANSAHHI akyMynAaTopHOI batapei B 3apsaHui NpucTpin
3aropAETbCA YUePBOHMI CBiTNOAIOA DaTapei.

3apApXaHHA He 3AINCHIOETbCA

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

[pH iHWKX HenonafKax i3 3apAMKaHHAM MHFa€ YePBOHHH
cBiTnogiogHMM ingMKaTop .

lpoLec 3apAmKaHHA He MOXE PO3MOYATHCSA, 3apAMKaAHHA
aKkyMynsTopHoi batapei Hemoxnuee (auB. po3gin «Mowyk
HECNpPaBHOCTEM»).

BkasiBKH WwWoA0 3apAfKaHHA

[Mpu NOCTIRHNX UMKNaX 3apAmKaHHaA abo TakuX, Wo
6e3nepepBHO NOBTOPIOIOTLCA OAMH 32 OAHUM AEKiNbKa pasis,
3apAnHAN NPUCTPIN MOXe HarpiTUcA. OfiHaK Lie He €
HebesneuHuM i He CBIRUUTb NPO TEXHIUHY HECMPABHICTb
3apAAHOTO NPUCTPOID.

3aHaaTo KOPOTKa TPMUBANICTb PODBOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBIAUMTL NPO TE, LL{0 aKYMYNATOP BUUepnaB cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKM LOAO0 BUAANEHHA.
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OxonogKeHHA aKyMynAToOpHoi 6aTtapei
(Active Air Cooling)

BbynoBaHe B 3apsfHWI NPUCTPIl yNpaBRiHHA BEHTUNATOPA
CRiaKye 3a TeMNepaTypoto BCTPOMEHOT aKyMYNATOPHOT
barapei. fKwLo TeMnepartypa akyMynaTopHoi barapei
nepebinbuye 30 °C, akymynaTopHa batapes 0xonomKyeTbCs
BEHTUNATOPOM 10 ONTUMA/bHOT TeMNepaTypy 3apAXKaHHA.
YBIMKHYTHI1 BEHTUNATOP CTBOPIOE LUYM.

AKLLO BEHTUNATOP HE BMUKAETHCA, Lie 3HAUMTD, L0
TeMneparypa akyMynaTopHoi batapei 3HaxoaUTbCA B
ONTUMaNbHOMY [iana3oHi abo BEHTUNATOP BUALLIOB 3 nagy. B
TaKoOMY pasi TPUBaNiCTb 3apAZKaHHA akyMynATopHoi batapei
3binbluyeTbeA.

BkasiBkH Wwoz0 podotu

IHauKaTop 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

Axkymynatop obnafHaHWM iHIUKAaTOPOM CTaHy
aKyMynsTOpHOI batapei , AKKiA NoKasye CTyniHb
3apAMKEHOCTI aKyMynATopa. [HaMKaTop cTaHy
aKyMynsTopHOi batapei cknapaeTbes 3 3 3eNeHux
cBitnogiopis.

HaTWCHITb Ha KHOMKY iHAMKaTopa CTaHy aKyMynATOPHOI
barapei, L1106 akTMBYBATH iHAMKAL|iIO CTaHY aKyMyNATOPHOI
batapei. [Mpnbn. uepes 5 cekyHp iHAMKATOP 3apAMLKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei racHe CaMOUMHHO.

CTyniHb 3apAAKEHOCTI MOXHA NEPEBIPATH TAKOX | KONK
aKyMYNATOP BUAHATUN.

CeitnogioaHui iHaUKaTop EMHicTb akymynaTopa

CBiueHHA 3 3eneHoro

cBitnoaiona >2/3
CBiueHHA 2 3eneHoro
cBiTnogioga >1/3
CBiueHHA 1 3eneHoro
cBiTnogioga <1/3

MwuraHHsa 1 3eneHoro cBitnoaioaa peseps

AKLLO NicnA HATUCKAHHA HA KHOMKY Hi OfMH CBITNOAIOA He
3aropsETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nlagly i Horo Tpeba
NOMIHATU.

3 MipKyBaHb TeXHIKM De3neKn OnuUTYBaTH CTaH 3apAMKEHOCTI
aKyMynsTOpHOT batapei MOXHa NuLLe NpH 3yMUHEHOMY
npunagi.

Mig yac 3apAmKaHHA LWBMAKO 3aropAIOTLCA OfUH 33 OfHUM i
NOTiM racHyTb TPU 3eNeHi CBiTNogioan. AKyMynaTopHa
batapes NoBHiCTO 3apsaaKeHa, AKLLO0 be3nepepBHO CBITATLCA
Tpu 3eneHi ceitnogiogu. Mpubn. uepes 5 XBUAKH nicnsa Toro,
AIK aKymynatopHa batapesn by/ie NOBHICTIO 3apAmKeHa, Tp1
3eNeHi CBITNOMIOAM 3HOBY FaCHYTb.

Bosch Power Tools
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IHaNUKaTOP KOHTPONIO 32 TeMnepaTypolo

UepBoHW CBITNOAIOA iHAMKATOPA KOHTPONIO 33
TEMNepaTypor CUrHanisye, AKLLO akyMynaTopHa batapen
abo enekTpoHika caoBoro iHCTPYMEHTY (MpH BCTPOMNEHiH
aKyMynATOPHil baTapei) 3HaxoAATbCA 3a MEXaMu
ONTMMaNbHOrO TeMMepaTypHOro AianasoHy. B takomy
BUNAAKY CajoBMH IHCTPYMEHT He npauoe abo npautoe He Ha
NOBHIN NOTYXHOCTI.

KoHTponb 3a TeMnepatypoio akymynaTopa

UepBoHwu# ceitnogion 6numae npu HaTUCKaHHI Ha KHOMKY
abo Ha BUMMKau (Mpu BCTAHOBMEHHIM aKyMYNATOPHil
barapei): TeMneparypa akyMynaTopHoi batapei 3a Mexamu
[0MyCTMMOrO [jiana3oHy.

[Mpu Temneparypi noHag 70 °C akyMynaTop BUMUKAETLCA 10
THX Nip, NOKW TEMMNepaTypa He BCTAHOBMTHCA B MeXax
[ONYyCTUMOrO AianasoHy.

KoHTponb 3a TemnepaTtypoto eneKTPoHiKu
Cafi0BOro0 iHCTPYMEHTY

UepBoHu#i cBiTnogion besnepepBHO CBITHTLCA NpK
HaTUCHEHHI Ha BUMKMKaY : Temneparypa enekTpoHiku
Cafl0BOro iHCTPYMeHTY MeHwa 3a 5 °C abo binbwa3a 75 °C.
IMpu Temneparypi noHaa 90 °C enekTpoHika cafoBoro
iHCTPYMEHTY BUMUKAETLCA [0 TUX Nip, NOKM TeMnepartypa He
BCTAHOBUTbCA B MEXaX OMYCTUMOrO [jiana3oHy.

Mowyk HecnpaBHoCTEH
&) e || =
sToP )|
CumnTomu Mo>xnuBa npuu1Ha

CapoBui iHCTpymMeHT  MoxnuBo, npunap, 3abuecs
He npaLyioe
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PisanbHa 3partHicTb (TpuBanictb pobotn
aKymynaTtopHoi barapei)

PizanbHa agarHicTb (TpuBanicTb poboTv akyMynsTopHoi
6barapei) 3anexuTb Bif AKOCTi ra3oHy, Hanp., rycToTM TPaBH,
BOMOTH, [LOBXMHM TPaBH | BUCOTH CKOLLYBAHHS.

YacTe BMMKaHHA Ta BAMMKaHHA CafoBOro iHCTPYMEHTY nig
yac CKOLLYBaHHA TPaBM TaKOX CKOPOUYE NPOAYKTUBHICTb
CKOLLYBaHHA (Tp1BanicTb poboTu akyMynaTopHoi barapei).
LLlob onTuMmi3yBaTH pisanbHy 3naTHICTb (TpUBanicTb poboTh
aKkyMynsTopHoi batapei), peKoMeHIYETbCA YacTille KOCUTH
ra3oH, 36inbLUMTK BUCOTY CKOLLYBaHHA Ta NpaLioBaTy 3
BiANOBIAHOIO WBKAKICTIO.

HaBezieHuit HUXKuUe NPUKNAA NOKa3ye B3aEMO3B'A30K MixX
BUCOTOIO CKOLLYBAHHA i Pi3a/bHOI0 3aTHICTIO B 3aNeXHOCTi
Bif] CTYNEH!0 3apsAMKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei.

[lyxxe TOHKa, cyxa TpaBa ToHkKa, cyxa TpaBa

e <wm.|mmum s IM’IIH\M
L "I AL

[OTYXXHICTb CKOLLYBaHHA
[0 450 m? ‘no 225 m?

LLo6 36inbluMTH TPMBANICTb POOOTH, B MaWCTEPHI,
aBTOPU30BaHiM inA canoBuX IHCTPYMeHTIB Bosch, MoXHa
npuabatv [oaaTkoBy akyMynaTopHy batapeto abo
akyMmynaTopHy barapeto 3 binbLuoto emHicTio (A-roa.).

Lo pobutu

BiamuKkaitte po3’eHyBay cTpyMmy:

[NepeBipTe HUXHIO UAaCTUHY CA0BOTO IHCTPYMEHTY
i 32 HEODXIHICTIO YCYHbTE NPUUKMHY (3aBXaM
BAAranTe CafioBi pyKaBMuLi)

AkymynaTopHa b6aTapes He MOBHICTIO 3apapKeHa  3apAmKaHHs akyMynaTopHoi batapei

AkymynaTopHa batapes He (NoBHiCTI0)

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BCTPOMAEHa

Tpaea 3aHaaTo BUCOKA BcTaHoBITb Binbluy BUCOTY CKOLYBAHHSA | HAXMNITb
CafloBUH IHCTPYMEHT, 1106 3MEHLLMTM NOUaTKOBY
HaBaHTAXEHHA

CnpautoBaB 3aXxMCHWW aBTOMAT MOTOpa [laliTe MOTOPY OXONOHYTH i BCTAHOBITb Binbluy
BUCOTY CKOLLYBaHHA

AxymynaTtopHa batapes 3aHafTo XonofiHa/3aHaaro [laiTe akyMynatopHin batapei Harpituca/

rapaua

OXONTOHYTH

Po3’eiHyBau CTpYMy BCTPOMNEHHA
HenpaBHNbHO/HE NOBHICTIO

BcTpomitb npaBunbHO

Micna HaTUCKaHHA Ha BUMUKAU MOTOP

3aMnyCKa€eTbCA 3 HE3HAUYHOIO 3aTPUMKOLO

YTpumy#iTe BUMKUKay npubn. 1 -3 ¢ HaTUCHYTUM,
106 3anycTuT1 MOTOp
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Cumntomu MoxxnuBa npuumHa
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LLlo pobutn

Motop 3anyckaetbcs i AKyMynaTopHa batapen He MOBHICTIO 3apamKeHa  3apamKaHHsA akyMynaTopHoi barapei

NoTiM 3HOBY
3YNUHAETbCA

Po3’eaHyBay CTpyMy BCTPOMNEHHI
HenpaBWNbHO/HE NOBHICTIO

BcTpomith npaBunbHO

AkymynaTopHa 6aTapes He (NOBHiCTIO)
BCTPOMIIEHa

BcTpomnsHHA akymynaTopHoi batapei

AkymynaTopHa batapes 3aHaaTo XON0AHA/3aHaATO

rapava

[laite akymynaTopHin batapei
HarpiTMCA/OXONOHYTH
BcTaHOoBITb binbluy BUCOTY CKOLLYBAHHA

Cafi0BHI iHCTPYMEHT  TTOLIKOKEHa BHYTPILLHA NPOBOAKA Caf0BOT0

npawoe 3i 360AMM iHCTPYMEHTY

3BEpHITbCA B CEPBICHY MACTEPHIO

CnpautoBas 3aXMCHUIM aBTOMAT MOTOpa

[laliTe MOTOPY OXONOHYTH i BCTAHOBITb binbluy
BUCOTY CKOLLYBaHHA

CafoBuK iHCTPYMEHT — 3aHaATo Mana BUCOTA CKOLLYBaHHSA

BcTaHoBITb binbluy BUCOTY CKOLLYBAHHA

CKoLIye TpaBy 3aTynuBCA HiX 3aMiHiTb HOXM

HePIBHOMIPHO : -

Hep P MoxnuBo, npunag 3abusca MepeBipTe HIKHIO UACTUHY CafloBOrO IHCTPYMEHT!
i/abo

Motop npaLioe BaxKo

i 33 HEODXIfIHICTIO YCYHbTE NPUUMHY (3aBXaMU
BAAraiTe CafoBi pyKaBMuLyi)

Hixk HenpaBMAbHO MOHTOBAHMM

MOHTYyHTE Hi>XX NPaBUNbHO

HepoctatHa pisanbHa  3aHaATo Mana BUCOTA CKOLLYBAHHSA
30aTHICTb (TpUBanicTb

BcTaHoBITb binbluy BUCOTY CKOLIYBaHHA Ta
npauonTe NoBinbHile

pobotu R TpaBa 3aHaaTo BUCOKA BcTaHoBITb binbluy BUCOTY CKOLIYBaHHA Ta
aKyMYNATOPHOI npaLonTe NoBinbHile
barapei)

TpaBa 3aHafTo MoKpa abo Bonora

3auekanTe, NOKKU He BUCOXHE TPaBa, Ta NpaLomTe
noBinbHile

3aHafITo ryctaTpasa

BcTaHoBITb binbLuy BUCOTY CKOLLYBaHHA, ifiTh
MOBINbHiLLE | KOCHTb YacTilue

MoxxHa npunbaTv [ORATKOBY aKyMyNnATOPHY
baTapeto B MaCTEPHI, aBTOPU30BaHiIi ANA
Cafl0BMX eNeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch

3BEpHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

[licnAa BMMKaHHA
Cafl0BOr0iHCTPYMEHTY
HiX He obepTaeTbea

Ha Hix HakpyTHUnaca Tpasa

BUMKHITb CaioBUH IHCTPYMEHT
YcyHbTe NpUumHy (3aBXOu BaAraiTe Caaosi
pyKaBuLi)

Mocnabununca raika/rBuHT HoXa

3aTArHiTb ranky/rBUHT Hoxa (17 Hm)

CwnbHa Bibpallia/wym [Mocnabunuca raika/rBUHT HOXa

3aTArHiTb ranky/rBUHT Hoxa (17 Hm)

Hix nowkoauscA

3aMiHiTb HOXH

3apagxaHHaA He
30iNCHIOETbCA

3abpyaHUnKCA KOHTAKTU akyMynaTopHoi batapei

[POUMCTITb KOHTAKTH (HanpUKNag, feKinbka pasis
BCTPOMMBLUM T2 BUHHABLUW aKyMYNATOP), NpK
HeobxigHOCTi 3aMiHiTb akyMynaTopHy batapeto

AkymynaTtopHa batapes HecnpasHa, ycepeanHi

aKyMynAaTopa po3’eAHaHi npoBoau (okpeMi

[MomiHaTe akymynaTopHy batapeto

€NeMeHTH)
CaitnogioaHi He (NoBHiCT0) BCTPOMNEHHIA LITENCENb 3aPAAHOTO
iHOMKaTOpH He NPUCTPOIO

(Qobpe) BCTpoMiTh WTENCEND Y PO3ETKY

3aropAloTCANICNA  HecnpasHa po3eTka, Kabenb XK1BneHHs abo
BCTABNEHHS WUTENCENA 3ananuuii npucTpii

B PO3ETKY

MepeBipTe Hanpyry B Mepexi Ta 3a HeobXxiaHicTio
nepesipTe 3apAAHWA NPUCTPIN B CEPBICHIN
MauncTepHi Bosch

Bosch Power Tools
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194 | YkpaiHcbka
TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepic

[Dornap 3a akymynaTopHoio batapeeio

» YBara! llepep poboTramu 3 TexHiuHOro 06CnyroByBaHHA
200 ouMLLEHHA BAMKHITb Cafi0BHIi iHCTPYMEHT,
BiiKNIOUiTb PO3’€AHYBaY CTPYMY, BUTATHITL
aKyMynaTopHy 6aTapelo Ta KOWHK ANA TpaBH.

> Badraiite 3aBXAH Caf0Bi pyKaBHLi, AKLL0 By
36upaerecb opyayBati abo npautoBati nobnusy
FOCTPHUX HOXIB.

3BaXxaiTe Ha Taki BKasiBKM Ta 3ax0aMu, LLob 3abesneunty

ONTUManbHe BUKOPUCTAHHA aKyMynaTopHoi baTapei:

- 3axuLianTe akyMynaTop Bifl BONOIM i BOAK.

- 3bepiraiite akyMynaTop nuLLe NPY TeMneparypi Big
-20°Cpo 50 °C. 3okpeMa, He 3anuLuanTe akKyMynaTop
BNITKY B MaLUMHi.

~ [1pu noTpannAHHi Ha caBoBMH IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHUX MPOMEHIB He 3aNMLLanTe aKyMyNATOPHY
barapeto B iHCTPyMeHTi.

- OntMmanbHa Temnepartypa na 3bepiraHHs
akymynsTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

- Yac Big uacy npouuLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPK
aKyMynaTopa M’AKUM, UACTUM | CYXHUM NMEH3NUKOM.

3aHaaTo KOPOTKa TPMUBANICTb PODOTH NICNA 3apAMKAHHA

CBiBUMTL NPO Te, LLO aKyMynATop BUuepnas cebe i oro Tpeba

NOMIHATH.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii
www.bosch-garden.com

[Mpu BCix A0OLATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOBEHHS, LU0 CTOITb Ha 3aBOJICbKIM Tabnuuli canosoro
IHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BiAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax tipmu «PobepT bot».
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTMBHi HacniaKKU
[IINA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA KOHTPA-
hakTHOI NpoAYKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B afiMiHICTpa-
TMBHOMY | KDUMiHaNbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOIKYIOTHCA BUMOIH LLLOJ0 TPAHCTOPTYBaHHSA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pwu nepecunyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
NOIePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LOMI0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B boMy BUNaAKY Npu MigroToBLi NOCKHKK
NOBMHEH NPUIAMATH YUaCTb EKCNEePT 3 HebeaneuHnx
BaHTaXiB.

Bincvnaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyunTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
CoBanacA B yNakoBL.

[otpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX J0AATKOBUX
HawioHaNbHKUX NPUNKUCIB.

Yrunisauis
He BMKMpa#Te CafioBi iHCTPYMEHTH, 3apAaHi
NPUCTPOI Ta akyMynATOpHi batapei/batapeiku B
nobytose cmitTA!

Nuwe gna kpaii €C:

BinnosiaHo ao eBponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU Ta
€Bponencbkoi aupekTuBu 2006/66/EC BignpatiboBaHi
€N1eKTPO- | eNEKTPOHHI IHCTPYMEHTH, MOLKOKeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/batapeiku NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3YBATMCA EKOMOTiIUHO UMCTUM
cnocobom.

AKymynaTopu/6atapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKH1 B
po3gini «TpaHCNOPTYBaHHSA.

MoxnuBi 3miHK.
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OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynbIK, COHbIMEH bBipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimaj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA )8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwblFa KaTbiCTbl baiinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai nainpanaHy mep3imi

OHIMHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blinFaH)
icTeTnei 5 XbIn cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

Kpi3meTKep HeMece naiifjanaHyLUbIHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl by3binFaH HeMece OKlLaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

— )XayblH —LaLlbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
nannanaHbaHbI3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI HonMaHbI3

~ KoM YLWKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbi3

- KaTTbl [1ipin Ke3ikae naiaanaHbaxbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

Cakray

— KyPFaK XXepLe cakTay Kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 Kenrex
MexXaHUKanblK biKNan eTyre Kataw, TbifbiM canblHagbl

- bocary/yKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANApAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

e
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Kayincisgik Hyckaynapbl
HaszapbiHbiaga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapablH 6apiH MyKuATneH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak,
3NeKTpOyMbIMbIHbIH, 6ackapy
3neMeHTTepi MeH HYCKaynblKKa cai
TYpPAe KongaHy 6oliblHwa
ManimeTTepiH oKbiHbI3. OCbl
HYCKAYyNbIKTbl KEHiH KONAaHy yLliH
)KOFanTNai cakKran XypiHis.

Bak anekTpOyibIMbIHAAFbI
Genrinepain, maFbiHanapbl

Kayintep bowbiHLIa Xanmnbl
Hyckaynap.

KonpaHy HyCKaynblfblH
I:E OKbIHbI3.

3AneKTpbYMbIMHbIH, XXaHbIHAAFbI

aflamaapfa Kypbinfbl

XKYMbICbIHAH cepninin
LWALLbINATBIH 3aTTAPbIHbIK TYCMEYiHe
Hasap ayfapbiHbi3.

CakraHaplpy: bak

@ 3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIM
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.

ﬁ HasapblHpi3aa 6oncbiH:
AWHanbIn TypatbiH
NblLWAKTaPbIH TYPTNEHI3.
BYMbIMHBIH, NblLWAKTapbl 6TKIp. AAK
XoHe KoM cayCaKTapblHaH
anblpbINyfaH CaKTaHblHbI3.

c—e) DaK3nekTpbynbiMbIH XeHaey
/=5 | Hemece Tasanay aniblHaH,
HeMeCe OHbl KbICKA YaKbIT YLLiH
Ae bakpinaycbi3 kKangblpanbiH gen
XaTcaHbl3, baK anekTpbyMbIMbIH
eLUipin, TYWbIKTaNFaH TYMICIHIH,
TOKTATKbILbIH BOCATbIN aXblpaTbIHbI3.
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ve-) KongaHbinmManTbiH.

~ ) bak 3anekTpbynbIMHbIH

“= | DenleKTepiH ycTay anabiHaH
onappblH TOMbIFbIMEH abaeH
TOKTATbINbIN TYPYbIHA IEWIH KYTiHI3.
AnexTpbyHbIMAbI BLLIpIN iCTEH
LblFapFaHaa Aa ANeKTpoyHbIM
MblLIAKTapbl 9M1i Aie anHanbIn Typa
bepin, xapanaHyfa anapa anafbi.

INeKTpOYHbIMAbI XaybIH
@ aybin TypFaHaa KonaaHbaHbl3

HEeMece OHbl XayblH acTbliHAa

KanablpMaHpbl3.

C ANEKTPCOKKbIAAH CaKTaHbIHbI3.

KonaaHblManTbIH.

(B
C—)neKTp OTanAblPfblWTbl TEK
KaHa Kypfak benmenepae

KONAaHbIHbI3.

INEeKTp oTanblpFbiLlbl
@ Kayinciagik
TpaHcopMaTopbIMeH

XabablKTanfaH.

backapy

» Ocbl 3neKTpbyHbIMAbI eLlKallaHaa
bananap Hemece ochl
HYCKay/bIKTapMEH TaHbICNaFaH
TynfFanap TapanbliHaH KONaaHybIH
pyKcar eTneHi3. ¥NTTblK 3aHAap MeH
epexenep TapanblHaH KongaHyLbl
KACbIHbIH, LIEKTENiHYi MYMKIH.
AnekTPOYMbIM iCKe KOCbINbIN
KONAaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLiH awWbINMaKTbIH Kbinbin
KaybIn XYpPiHi3.

» bananapra, aeHe, CeHCOPNbIK
Hemece aKpin-on Kabinetrepi
LueKTenreH bonfaH anamaapra
Hemece oCbiHaan byrMbiMaapmeH
XYMbIC TaXipubeci xeTkinikcia
bonfaH xaHe/Hemece binimi
XKETKiNiKci3 bonfaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HYCKay/bIKNEeH TaHbIC
bonmaraH ajlamaapra eLKallaH ocbl
bak anekTp DyMMbIMEH XKYMbIC
iCTeyre pyKcar eTneHi3. InekTp
DyMbIM KONAAHYLLbIHbIH, acCbl
boMbIHLIA ManiMeTTep by#bic
KOnaaHbINaTblH eNnaeri YNTTbiK
epexxenep apKpinbl LLEKTENYi MYMKIH.

» bananapabiH, bak anekTp
DyMbIMbIMEH OHMHaMayblH
KamTamachbl3 eTy yLiH bananapra
Kaparn XYypYiHi3 Kepek.

» backa agampaap, acipece bananap,
XaKblH[a TYpFaH XaFaannapaa
ellKaLlaH LWen LWannaHpi3.

» AneKTpbyMbIM Heci Hemece
KonaaHyLwbicbl backa agamaapabiH
AEHCcayNblfbiHA HEMeCe OCbINapAabIH
MYTiriHe TYCKeH anatTap Hemece
LbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonaabl.

» baK anekTpbyMbIMbIH afK KMIMiH
KAMEN HeMece allblK CaHaan ask,
KWMIMiH FaHa KUTeHiHi3ae
KonaaHbaHbl3. OpKalliaH TYpaKTbl sk,
KWimaepi MeH y3blH Wwanbap Kuin
KYPIHi3.

» LLlen wabbinatbiH Xepai MyKuaT
TeKcepin anbin, ocbl xepae bap
bonfaH Tac, Tafk, CbiM, CYHeK xaHe
backa 3aTTapblH andpblH ana XuHan
LWbIFApPbIN anblHpI3.

» KonpgaHy anablHaH apKaliaH
3NeKTPOYHbIMHBIH, NblLLAKTAPbIHbIH,

F016181756((25.7.17)
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NblLwak bypaHaanapbiHbIH XoHe
KeCeTiH KypacTbIpy e/NLWEeMiHiH TO3blIM
Hemece by3binFaH Typae bonmaybiH
TEKCEPIN anbiHpbI3. TEHrepIMHiH,
by3binyblH bongbipmay yLUiH TO3bIN
Hemece Dy3bINbin KanFaH Nbillakrap
MEH MbllaK bypaHaanapbiH apKallaH
TOMbIK XXMHAKTaMaCbIMEH
aybICTbIPbIHbI3.

» LLlenTi Tek KaHa KYHAI3ri XapblKTa
HEMece XapaM/ibl XacaHAbl XKapblKTa
LWAbbIHbI3.

» Aya paubl Hallap bonfaH xarmanaa,
acipece bopaH MeH Hat3arau
bacTana#blH 1en xaTkaHaa
KeranwankblLUNeH )XYMbIC ICTEMEH]3.

» LLlen cynbl xaHe Typae bonFaHaa bak
3NeKTPOYMbIMbIH MYMKIHAIMHLIE
KonaaHbayblHbI3 Na3biM.

» OpKallanaa baay xypin, elwKataH
T€3 XYPMEH3.

» baK anekTpbyMbIMbIH eLlKaLlaH
bysbinFaH Typae bonFaH Kopray
XYMenepiMeH, XankpllTapMeH
HEMece Kayincisaik
KYPbINFbINapbIMEH, MbICalbl
COKKbl1aH KOPFaMTbIH XKYHe XaHe/
Hemece Len yCTaNTbIH ceber,
KonaaHbaHbl3.

» Kynak cakTarblLLbIH KWiHi3.

» InekTpbyibIMAbI 6aypalinapaa
KongaHy ete Kayinti 6onybl
MYMKiH.

- Aca Kynamarbl eHicTepiHAae wwen
LannaHxpl3.

- Kuralu xepnep/ie HemMece Cynbl XXoHe
bINFan LB YCTiHAE apKaLlaH TYPaKTbl
Kayinci3 )ype anyblHbl3fa Hasap
ayaapblHpI3.

Kasakwa | 197

— KuFall xepnep/e apKalliaH Kece
KeNAeHeH LWen WabblHpI3, eLlKallaH
XOFapbIFa XKaHE TOMEHTe Kapai Lo
LiannaHpi3.

- Kynamanbl eHictepae bafbIT
e3repTyiHi3ae aca basy xaHe MyKuAT
9PEKeT eTiHi3.

» ApTKa KapaW XXypreHivisae Hemece
bak aneKkTpOyMbIMbIHTAPTKAHbIHbI3AA
aca bany XoHe MYKHUAT 9PEKET eTiHi3.

» LLlen wankaH yakpiTta bak
3neKTpOYMbIMbIH bINFX anFa Kapaw
UTepe OTbIPbIHbI3, OHbI eLlKaLlaH
[IEHEH|3re Kapan TapTnaHpI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TaCbiMangay
YLWiH EHKENTKeHIHi3ae, Hemece
YCTIH/E LLIeMN XOK XepnepaeH
OTKEHiHi3e, XaHe bak,
3NeKTpOYMbIMbIH LIeN WabbinaTtbiH
XEpre XaHe Len WabbinfaH XepaeH
TacbIManaaraHblHbl3[a aNeKTPOYMbIM
MblLLIAKTAPbIHbIH KOCbINMaK TYpYbl
THIC.

» LLlen y3biH bonFaH xepnepae
KOnaaHy YLiH Kepek bonmaca,
KO3FaNTKpILLTbl KOCKaHa HeMece
iCKe KOCKaHaa bak anekTpbyMbIMbIH
EHKeUTNeHi3. byn xarnanoa
KONAaHyLLbl TapanbliHaH bypbinFaH
XaFblH KON TYTKAcbIH bacy apKbinbl
Kepek bonFaHLIa FaHa KeTepe Typy
KaxxeT. bak anekTpbyMbIMbIH KanTa
TOKTATKaHbIHbI3Aa KONAAPbIHbI3[bIH
TyTKaza bonyblHa Ha3ap ayaapbiHbI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH KONaaHy
HYCKAYnblIFblHAA KepCceTinreHaenicke
KOCbIM, aAKTapbIHbI3AbIH aiHanbIn
TypaTbliH beniekTepiHeH y3akK
apanbikta bonybiHa Hasap

ayAapbiHbI3.
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» KongapbiHbi3 beH aaKTapbiHbi3abl
aWHanbin TypaTbiH beniiekTepiHe
XaKblH HEMeCe onapfblH acTblHAA
yCTaMaHpl3.

» baK anekTpbyMbIMbIMEH XXYMbIC
ICTEreHiHi3ae OHbIH LLbIFApy
benLueriHeH y3aK TypbIHpI3.

» KosranTKblLwbl icTe bonbin TypFaH bak,
3neKTpOyMbIMbIH eLLIKaLLaH
KeTepMeHi3 Hemece TaCbiMaHpbI3.

» bak anekTpOyHbIMbIHAA ewbip
©3repTy XKYMbICTapblH 6TKi30eHi3.
Pykcar eTinmereH e3repty
XYMbICTapbl bak
3neKTpOYMbIMbIHbI3AbIH KAYiNCi3airid
3aKpIMaan, Wyblngap MeH
BUOpauUuanapabiH 6cin KyWwenTinyiHe
anapa anagp!.

»Kocy kabeni MeH KongaHbinartbiH
y3apTy KabeniH yavbl Tekcepin
XYPYIHI3 nasbiM. 3akbIMAaHbIN
bysbinFaH kabeniH anekTp Tok bepy
XXYHMeCiHe KoCcnaHpl3, HeMece OHbl
3NeKTp TOK bepy xyneciHeH
LblFapFaHLLa AeHiH KONblHbI30eH
yCcTamaHpbli3. 3akpIMaaHbin by3binFaH
kabeniHae kepHey BTKi3eTiH
benwekTepiHe TUIN KETYiHi3 MYMKIH.
INEKTP TOK COKKbICHI apKbINbl Nanaa
bona anatbiH KayinTepiHeH
CaKTaHbIHpI3.

JKanblipakrapabl XXuHay

Kanbipakrapabl XXMHAy NblLlaFbl Ky3
XanblpaKTapblH 63iHI3IH
ryN3apblHpbI3aaH XXWHAK anaTbiHaaw
KbINbIM KanbinTan LwbiFapbinfad. Ocbl
(hYHKLMAHDIH eH OHTaMMbl HATUXEre
KETE anybl YLLIiH TeMeHerinepre
COMKeC apeKeT eTyiHi3 Na3biM:

— XanblpaKTap/bl Kecy bHiKTIK
napametpi 70 mm bonfaHaa FaHa
XMHAHbI3

- XanblpakTapAbl TEK KaHa 63iHi3aiH
rYN3apblHpl3aa XUHaHbI3

— Xanblpak XWHay anablHAa XYMbIC
anaHplH TEKCEPIN anbin, agamaapabl,
Y MangapblH, 9HEKTEH XacarnfaH
DyWbiMaapbl MeH KenikTepAi ocbl
XEpAeH y3aKTa yCTaHbl3

TyHbIKTanFaH TYHICiHiH,

TOKTaTKbILWbIH 60caTbin aXbIpaTy:

- bak aneKkTpbyMbIMabI Kanablpbin
KETYiHi3 Kepek bonbin Kanfaxaa
apKallaH,

- Keaeprinepai KeTipin o0 anfablHaH,

- bak aneKTpbyMbIMbIH
TeKCcepreHiHiaae, TadanaraHblHpl3aa
Hemece 3neKTpbynbIM DOMbIHLLIA
KYMbICTap OTKIi3reHiHisae,

— beTeH 3aTTapMeH COKKbINbIC
bonfaHHaH KeniH. bak
anekTpbyMbiMbiHAA Dy3biny nanaa
bonraH bonmaraHbiH Aepey Tekcepin
anbin, kepek bonca xeHaetin
anblHpli3,

- erep bak anekTpbyHbIMbl
KanbinTarblgan eMec aipinaen
bacTaca (nepey TekcepiHis).

TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTty

» OTKip NbllaKTap aMMaFblHAA
apeKerT eTin Hemece XyMbic icten
XYpreHiHi3ae apKalaH apHaubl
0aK KonFanTapblH KHin XYpiHi3.

» baKaneKTpbyMbIMHbIH Kayinci3Typae
XKYMBbIC iCTeYiH KaMTaMachbI3 eTe any
yLiH bykin compap, bypaHpamanap
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MeH DypaHaanapblHbIH TYPaKThI

Typae beKiTinreHiH Tekcepin anbiHbi3.

» LLlen ycTay cebeTiHiH TO3bIn KeTin
KeTnereH KanmnblH yaanbl TEKCEPIHI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TEKCEPIM,
Kayincisaik cebentepiHeH T03bIn
Hemece Dy3binbin KEeTKEH
beniueKTepiH aybICTbIPbIHbI3.

» Tek kaHa bak anekTpbyHbIMbl YLLIiH
apHarnfaH KeceTiH NbllUaKTapblH
KONAaHbIHbI3.

» AybICTbIPbINATbIH beNLIEKTEPIHIH
bow hrpmacbiHbiH byHbiMaapbI
bonfaHbiHa Ha3ap ayaapbIHbI3.

» CakTayfa Koto anfblHaH bak
3neKTpbYMbIMHbIH Ta3a XoHe
KanablKTapcbi3 Typae bonfaHbliHa
Ha3ap aydapbiHbi3. Kepek bonca,
KYMCaK KypFaK KblNLIAKNEeH
TasanaHbl3.

AKKyMynaTopabl OHTalNbI

naiganaHy Typanbl Hyckaynap

» AKKyMYNATOP eHri3y anablHaH bak,
3NeKTPOYHbIMHDIH, ewWipinin
TYPFaHbIH TEKCePin anbiHbi3.
Kocbinbin TypraH bak
3NeKTPOYMbIMbIHA aKKYMYNATOP
eHri3y opeKeTTepi anaTTapFa anapa
anafpl.

» Tek KaHa ocbl 6aK 3neKTpOyiHbIMbI
YiLiH apHanFaH apHaibl Bosch
aKKyMYNATOPNapbiH KONAAHbIHDI3.
Backa Typni akkymynaTopnapap!
KONAaHy XapanaHy xaHe epT
KayibiHe anapa anagpl.

» AKKyMynaTopzAbl alinanbi3. Kbicka
TyWbIKTany Kayni bap.
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Mbicanbl, aKKyMynATopAp!

— KbINyAaH, COHAAN-aK,

By Y3AiKCi3 KYH XXapbifblHaH,
OTTaH, CyAaH XXOHe bINFangaH
KOpFaHbI3. XXapbiny kayni bap.

» KongaHbinMaHTbIH
aKKyMynATopAbl KaFa3
KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, MHenepaeH,
O6ypaHpanappaaH Hemece
KOHTaKTTapFa bereT ete anatbliH
6acka meTann 3aTTapfaH anbic
Xeppae cakTaHbl3. AKKyMynaTop
KOHTAKTTap apacblHAaFbl KbiCKa
Mep3iMai TyMbIKTany cebebiHeH Kyuin
Kany Hemece epT nanaa bonybl
MYMKIH.

» AKKyMYNATOPAAH 3aKbIMAAHFaH
Hemece Aypbic nanaanaHbaraH
XaFpaiaa Oy WbiFybl MyMKiH. byn
XaFAaiaa ilke Ta3a aya KiprisiHis
XoHe Warbimaap bonca,
MeAWLHHaNbIK KeMeK aNblHbl3.
Bynap TbIHbIC any XonaapbiH
TITIDKEHAIPYi MYMKIH.

» byn akKkymynaTopnapabl TeK
e3iHi3aiH Bosch eHimini3pe
naiaanaHbiHbI3. TeK OCbl XarFoanaa
aKKyMyNATOp ayblp WaMajjaH TbiC
XYKTEMenepaeH KopFanraH bonapbl.

» Lllere Hemece bypaybill CHAKTbI
YLUTbI 3aTTap Hemece CbIPTKbl acep
apKbinbl aKKyMynynarTop
3aKbIMAAHYbl MYMKiH. byn Kpicka
TYWbIKTaNnyfa anbin Keni,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH
LUbIFAPYbI, XKapblnybl HEMECE Kbi3biM
KeTYi MYMKIH.

» AKKyMyNATOpPAbI TYMbIKTaMaHbI3.
YKapbiny kayni bap.

b
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» AKKYMYNATOP/bl CYMbIKTbIKTapAaH
XoHe blNFanaaH KopFaHbi3.

» Akkymynatopgbl Tek =20 °C ...
50 °C temneparypa ayKbiMbiHAA
CaKTaHbl3. AKKyMYyNATOpAbl Xa3aa
KenikTe KanablpMaHbl3.

» AKKYMYNATOP/bIH XENAeTy TECiriH
KYMCaK, Ta3a aHe KypraK LieTKameH
MYKMAT Ta3anaHpl3.

Benrinep

TemeHpgeri benrinep KonfaHy HYCKayNblFbiH OKY XaHe TyCiHy
YLLiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapzblH MaFbiHACIH ecTe
caKTaHpi3. benrineppi Aypbic TYCiHy e3iHi3aiH bak
3neKTPbYMbIMbIHBI3AbI KAYINCi3 XaHe XKeHinipek Typae
KONAaHy YLiH KeMek eTeqi.

Benri MafbiHa
/‘ Koaranbic 6arbiTbl

TeXHuKanbiK ManimeTTep

Benri MafbiHa
Peakuun bafbiTbl

Kopray KonFabbiH KuiHi3

Canmarbl

Kocy

Buwipy

Pykcar etinreH apekeTrep

Pykcar etinmereH apeketrep

X&O-"@Q

KocbimMiua benwektep/Kocankpi
benwekrep

o

TaraiibiHgany 60#blHLIA KONAAHY

Bak aneKTpby#bIMbl XXeKe TYpMbIC epnepiHae rynsapaa wen
Waby XyMbICTapbl YLUiH MaKcaTTa/FaH.

AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEHTiH Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Keraniankbii Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
OHiM HeMipi 3600HA44.. 3600HA45..
Mbiwak eHi cMm 37 43
Kecy buikriri MM 20-70 20-70
LLlen ycray ceberTi, kenemi n 40 50
EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTblHa cai

canMarbl Kr 13,7 14,4

CepuAnblK HOMipi

0aK aneKTpOy#MbIM TaKTalaCbIHAA KOPCETINreH

AkkymynaTop 6aTapescbi NUTHIA HOHABIK, NUTHI HOHABIK,
OHiM HeMipi F016 800 346 F 016 800 346
YKyMbIc KepHeyi B= 36 36
Kyarbl Ah 4 4
AKkyMynATOPAbI TONTHIPY YaKbIThI

(akKyMynATOp TOKCHI3)* MHH 140 140
AKKyMYNATOPAbI TONTHIPY YaKbIThl

(akkymynsTop TOKCbI3) ™ MHH 95 95
AKKYMYNATOP K63[epPiHiH CaHbl 20 20

*InekTp otangpiprbliwbiMer AL 3620 CV Professional
**3InekTp otanablpFbiwbiveH AL 3640 CV Professional

Bak aneKTpOy#biM TakTalacbiHaarbl byibiM HeMipiHe Hasap ayAapbiHbI3. Keibip bak anekTpOyibIMaapbiHbIH CaTy ataynapbiHbiH 63repinreH Typae

60nybl MyMKiH.
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AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEHTiH Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Keranwankbi Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

IneKTp oTanAbIpFbilL AL 3620 CV AL 3620 CV

Professional Professional

OHiM HeMmipi EU 2607 225657 2607 225657

UK 2607 225659 2607 225659

AU 2607 225661 2607 225661

SK 2607 225667 2607 225667

3apsaTay Tofbl A 2,0 2,0
Pykcar etinreH 3apaaTay Temneparypachbl

almarbl °C 0-45 0-45
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cau

canmarbl Kr 0,57 0,57

CaKTbIK CbIHbIMbI [o]/1 [o]/1

INeKTp oTanAbIpFbiLl AL 3640 CV AL 3640 CV

Professional Professional

OHiM HeMmipi EU 2607 225099 2607 225099

UK 2607225101 2607225101

AU 2607225103 2607 225103

SK 2607225111 2607225111

3apsaTay Tofbl A 4,0 4,0
PyKkcar etinreH 3apaaTay Temneparypachbl

almarbl °C 0-45 0-45
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cau

canMarbl Kr 1,0 1,0

CaKTbIK CbIHbIMbI [o]/1 [o]/1

*3nekTp otanablpebliwbiMer AL 3620 CV Professional

**3InekTp otanablpFbiwbiMeH AL 3640 CV Professional

bak anekTpbyibiM TakTalacbiHAaFbl byibiM HeMipiHe Hasap ayAapbliHbI3. Kelibip 6ak anekTpbyibiMaapbIHbIH, CaTy ataynapbiHblH 63repinreH Typae
6onybl MyMKiH.

Lybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-77 bolibiHLLa ecenTenreH. 3600... HA44.. HA45..
AnekTpBYIMbIMHBIH «A» benricimeH benrineHreH AeHreni afeTTe TeMeHriner bonaapi:

[bIObICTbIK KyaT AeHredi nb(A) 75 76
[bibbIC KATTbINbIFLI AEHTEW nb(A) 90 90
[Nenciagik K b =1,0 =1,0

Kopray KynakkakkabbiH Kuin xypiHis!

TeHcenypiH xannbl kepceTkiluTepi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCHIHABICHI) XaHe K TepicTiri
EN 60335-2-77 caiikec benrinengi:

TeHcenyniH WhiFapbiny KepceTKiLui a, m/c? <2,5 <2,5
K Tepicriri m/c2 =15 =15
MoHTax XaHe naﬁnanauy Opeker maKcarbl Cyper bBer

TyMbIKTanFaH TYAICiHIH TOKTATKbILIbIH

apeer Mama” € YHCHET €Hri3in, bactankpl TypbiC TYpbICbIHA

Kerkisy kenemi 1 295 KOMbIHbI3 6 298
AFbITKbILL KaNCbIPMaCbIH OPHaTy 2 296 Kecy BuikTiriH opHary 7 298

LLlen ycray ceberit bipikTipy Kocy 8 298-299
Lllen ycTay cebertiH eHriy/wbirapy 3 296-297 yMbic BoiibIHLA HyCKaynap 9 299
AKKYMYNATOPAbI 3apAATaY 4 297 Owipy, TyiiblkTanFaH TYRICiHIK

AKKYMYNATOPbIH EHTi3iHi3 5 297 TOKTATKbILLbIH D0CaThiN aXbIpaTy: 10 299-300
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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peKer MaKcatbl Cyper bBer

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIN anblHbI3 11 300
Onwem kenemaepi 12 300
Kepek-xapakrapabl TaHaay 13 301
Icke Kocy

O3 Kayincisairiuis ywiu!

» HasapbiHpbizga boncbid! XKenpey Hemece Tasanay
JKYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH 6aK 3neKTpOyHbIMbIH
ewipin, TYMbIKTanFaH TYHiCiHiH TOKTaTKbIWbIH 6ocaTbin
XKbIPaTbiHbI3 43, aKKYMYNATOPADI WbIFaPbiN aNblHbI3.
IneKTp TOKKA Kocy KabeniHiK 3aKbIMAaHbIN, Kecinin
Hemece Opanbin KanfaHbiHAA Aa XOFapblAarblfai
9peKeTTeHiHi3.

» bak 3neKTpbyHbIMbIH 8LipreHHeH KeriH Nblwakrap
GipHewe cekyHa 6oWbIHILA aNi fie alHanbIN Typa
bepepi.

» HasapbiHbi3fa 60nCbIH - aliHanbin TYPaTbiH KeceTiH
NbIWAaFbIH TYPTNEH;3.

AKKyMynaTopabl 3apaaray

» Backa Typni aneKTp oTanAbipFbITapAbl
Konaanbaubi3. byiibiMmeH KopanTa bipre yCbiHbINaTbIH
3NEKTP OTaNfbIpFbiLl ©3iHi3fiH baK INeKTPOYHbIMbI3ABIH,
iwinperi Li-MoHAap akKyMyNnATOPbI YLUiH NaAbIKTbI Kbinbin
KacanfaH.

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAaapbiKbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3apAfTay KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaMLLIAChIHAAFbI
ManimeTTepiHe cai bonybl Kaxert. 230 B benricimeH
benrineHreH 3apaaTay kypangapbiMeH 220 B xymbic
icteyre bonagpl.

AKKymynaTop, TeMnepaTtypa fieHremiHin Tek kaHa 0 °C meH

45 °C apacblHfa oTanablpfbiLLneH TONTbIPYAbl YAFAPbIHAbI

€TeTiH TeMnepatypa bakpinayLwbl xyHeciMeH xabpblKTanraH.

Bynxyine apkacblHAa akKyMyNATOPAbIH XKYMbIC OMIPiHiH y3aK

bonybl KaMTamacbi3 etinegi.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

KeTKizineai. AKKyMynATOPAbIH TONbIK KyaTblH KAMTaMacbI3

€Ty YLLiH NanaanaHy anabiHAa akkyMynatopabl 3apagaTay

KYPbINFbICHIHAA TOMbIFBIMEH 3aPALTAHbI3.

TMTUH-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NarMaanaHy Mep3imMii

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTta 3apsaTayra bonagbl.

3apapaTay NpoLeciH y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbIMAanybiHa

aKenmenai.

Li-MOHAAp aKKyMYNATOPbI TOKTAH TEPEH, aXblpaTyFa Kapchbl

apHaitbl «Electronic Cell Protection (ECP)» xy#eci apKbinbl

KOpFanazbl. AKKyMyNATOPbI TOKCbI3 KanfFaH xarfanma bak

3nekTpOyMbIMbl KOPFay CXeMachl apKbi/bl BLWipiAin

KOMbINaabl: KeceTiH nbilarbl Ko3FanMai Kanbin Typ.

Y HA3AP AYOAPbIHbI3 5ak nexTpbyiibim
aBTOMaTThl TypAe

e3-03iMeH ewipinreHHeH KeiiiH Kocy/Ouwipy
TyiiMeLeKTepiHe 6acnanpi3. byn apeket akkyMynsTopabH
Oy3binyblHa anapybiHa MYMKiH.

e

OtanabipFbllineH TONTbIPY 6apbichbl

3apagTay afici 3apaATay KypanbliHbIH Xeni aiblpbl po3eTKara
CanblHbIN aKKyMyNATOP 3apAATay HayacbiHa CanblHFaHHaH
COH bacTanagpl.

OHTannbl 3apAgTay SAICi apKbINbl aKKyMYNATOPAbIH 3apaaTay
KY#i aBTOMATTbl PETTE aHbIKTaNbIM, aKKyMyNATOP
Temneparypacbl MeH KyaTbiHa balnaHbiCTbl THiMAi 3apsaTay
TOFbIMEH OPbIHAANAMbI.

Ocbinai akKyMynAaTOp CakTanbin 3apaaTay KypanbiHaa Typca
apaanbIM TONbIK 3apaaTanfaH bonagbl.

OTanabIpFbllNeH XbiNaam ToNTbIpy 6apbichl

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

OtangblprbilLneH Xbingam TonTblpy bapbichl xacbin LED-
KePCeTKilliHiH XbINNbINAAN XaHybl aPKbINbl KepceTinesi.
AKKYMYNATOPAbIH KOPCETKILL 3neMeHTbI: 3apAaTany KesiHae
VLU KaCbIN XapblK AMOAbI ABNEKTI XaHbIM KbICKA YaKbITKa
elLeai. YLL XacbIn Xapblk AX0AbI Y3[IKCi3 KaHca
aKKyMynATop TONbIK 3apsaTanfaH bonagbl. AKKYMynsTop
TONbIK 3apAATanFaH 5 MUHYTTaH COH Kacbin XapblK AUOATApbI
eweni.

Eckeprne: OTangbiprbilineH Xbinaam TONTbIPY hyHKUMACHIH
TeK KaHa akKyMynATop TeMnepaTypachiHbIH, NakbIKThI
yiFapblHabl feHreine bonrFaHbiHaa konaaxyra bonagbl,
«TexHUKanblK ManiMeTTep» TapayblH OKbIHbI3.

AKKyMynATOp TOKNEH TONTbIPbINAbl

AL 3640 CV
Professional

I AL 3620 CV
Professional

Xacbin LED-kepceTKiwiHAeri TYpaKTbl WaM XKaHbin
TYPYbI aKKyMYNATOP/bIH TOKMEH TOMFAHbIH KBPCeTin
6ingipeni.

KocbiMLLa peTTe Wwam. 2 ceKyHA curHan bepin,
aKKYMYNATOPAbIH TONbIK 3apAATanFaHbiH bingipeni.
CopaH KeMiH FaHa akkyMynaTopAbl NaiaanaHyra bonagpl.
AKkymynaTop eHridinmereHae »xacbin LED-
KepceTKiliHAeri TYPaKTbl LaM XaHbiN TYPYbl 3N1EKTP
anbIpbIHbIH, 3NEKTP PO3ETKAChIHA KOCBIbIN TYPbIM, ANEKTP
0TanAbIPFBILLTLIH icke AanbiH bonybiH bingipeai.
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AkKymynatop Temneparypacbl 0 °C aeH TemeH
Hemece 45 °C TeH XoFapbl.

AL 3640 CV
ﬁz Professional
1 _ AL 3620CV
\.’ ﬂ= Professional
7 I ~

Kpbi3bin LED-kepceTkilwinaeri TypakTbl WaMm XaHbin
TYPYbI aKKymynaTop TemneparypacbiHbif 0 °CmeH— 45 °C
apacbIHAaFbl XblNaam TONTbIPY AeHTeMiHEH TbiC 6ONnybIH
6inpipeni. NaikTbl TeMneparypa fieHreiiHe XeTkeH caTTe
3NEKTP OTaNAbIPFbILLIbI ABBTOMATTbI TYP/le 63-63IMEH XblNaam
TONTHIPY PYHKLMACHIHA aybicabl.

AKKyMynAaTop TemMneparypachl KepekTi TONTbIpy
TEMNepaTypachl AEHreliHeH acbin KeTCe, INeKTP
0TanAbIPFbILLKA EHTi3reHae akKyMyNAaTOpAbIH Kbibin LED
LLIaMbl XXaHbIn Typagbl.

3apapTay MyMKiH emec
AL 3640 CV
8 Professional
— AL3620CV
- O-- Professional

OrtangblprbilineH TonTelpy bapbicbiHaa backa beret naitga
6bonranaa on Kbi3bin LED-KepceTKiwTiH Xbinnbingan xaHy
TYPYbI apKbl/bl KepceTinesi.

OtangblprblluneH ToNTbIpy bapbichl bacTana anMai xaHe
aKKyMYnATOpAbl TONTbIPY MyMKIH 6onmait xarbip («Katenep
MeH bereTtep benriney» TapayblH OKbIHbI3).

OtanablpFblLIneH TONTbIPY 00MbIHLWA HYCKaynap
Y3gikci3 Hemece Ken peTTik 3apAaTaynapAaH CoH 3apaaTay
Kypanbl Kbi3bln KETYi MyMKiH. Byn kaynTi emec xaHe 3apaaTay
KypanbliHfa TeXHUKanbIK akay bapbiH bingipmengai.
Marpanany Mep3imiHiH aiTapblkTan KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH €CKiPreHiH XaHe aybICTbIpy KepekTiriH
binpipeni.

KOoKbICTapabl KaiTa eHaey Typasbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

Akkymynatoppabi cybity (Active Air Cooling)

3apsapTay KypanblHa OpHaTbinFaH XenaeTkill backapybl
OpHaTbINFaH akKyMynATOp TeMneparypacbiH bakpinaigbi.
Axkymynsatop Temnepartypacbl 30 °C xofapbl bonca,
XeNAeTKiLL OHbl OHTAN/bl 3apAATaY TeMnepaTtypacbiHa AeriH
CcybITaabl. KocbinFaH xengeTKill )engety AbibbiCbiH
LublFapagbl.

Kasakwa|203

Xenpetkilw ainaHbaca akkyMynaTop TeMnepatypachiHbiH
OHTanNbl Kanbinta bonFaHbl HEMECE XENAETKILTIH
6y3binFaHbl. byn xarnanaa akkyMynaTopabl 3apaATay yakbiThl
y3apagpl.

Manpanany Hyckaynapbl

AKKyMynaTop 3apagTany Kyii MHGUKaTopbl
AKKyMyYNATOP 63iHiH TONTbIPbINbIN XXaTKaH KanmblH KOPCETETIH
TONTbIPY Kannbl KepceTKilliMeH xababiktanfaH. TONTbIpy
Kannbl kepceTkilwi 3 xacbin LED wampapbiHaH Typaabl.
TonTbipy Kanmbl KOPCETKILLIH ICKEe KOCY YLUiH TONTbIPY Kanmnbl
KepceTKilli yWiH TydMeLLeriH 6acbiHbi3 . LLlamameH 5
CeKyHATaH KeriH TONTbIPY KannblH KBPCETKILLi 83-63iMeH
CeHin KeTefi.

OtangblprblLLneH TONTHIPY KaNMblH WbIFapbInbin anblHFaH
aKKyMynAaTopMeH fie Tekcepyre bonagpl.

Yapbik anoapl AKKyMynATOp KyaTbl

3 xacbin LED wampapbIHblH,

TYPaKTbl KaHbin Typybl >2/3
2 xacbin LED wampgapbIHblH,

TYPaKTbI KaHbIN Typybl >1/3

1 xacbin LED wamblHbIH TypaKTbl

XaHbIN TYpybI <1/3

1 xacbin LED wampaapblHbiH

XbIANbINGAN XaHbIN Typybl Peseps

TyimeLweriH backaHHaH Ke#iH LED wambl xaHbin TypMaraHaa
akKkymynaTop by3binfaH Typae bonbin, aybiCTbIPbINYbI KAXET.
AKKyMyNATOPAbIH TONTHIPbINY KaNMbIH Kayincisgik
cebenTepiHeH Tek kaHa bak aneKTpOYMbIMAbI iCTEH WbIFApbIN
anbin KoMbIN KaHa Tekcepyre bonagbl.

3apaaTany kesiHze LU XKacbln Xapblk AM0AbI ANEKTI XaHbin
KbICKa YaKbITKa eLuesi. YLU Xacbin XapblK AU0AbI Y3[iKCi3
KaHca akkyMynaTop Tonblk 3apsaTanFaH bonaabl.
AkKyMynATOp TOMbIK 3apAATaNFaH 5 MUHYTTaH COH, Kachin
XapblK AUoLTaPbI BLIed.

TemnepatypaHbl 6aKbinay HHAUKATOPbI

Temnepartypa bakbinay yLui kbi3bin LED kepceTkilui
aKKyMyNATOPAbIH Hemece bak anekTpOybIMHbIH
3NEKTPOHMKACHIHbIH, (ilLiHe aKKyMYNATOpP eHrisinreHae)
NanbIKTbl TEMNepaTypa aspexecinae bonmaybiH bingipeai.
byn xarnanaa bak anekTpbynbiMbl icTeMel HeMece ToNbIK
Keneminae icte anMan Typagbl.

AKKYMynATOpAbIH, TeMnepatypa bakbinaybl

KbI3bin apblk AW0Abl  NEPHECIH Hemece
KOCKbILL/@XbIpaTKbIWTbl HackaHaa (akKyMynaTop canbiHFaH
Xafanaa) XbinblnbIKTakabl: aKKyMyNATOP pyKcarT eTinreH
narpanaHy TeMnepartypacbiHbIH apanblFbiHAA eMec.
AkkymynaTop, Temnepartypa feHreii 70 °Cxorapbl
6bonranpa, kaiTagaH nanbIKTbl YAFAPbIHALI XKYMbIC
TemnepatypacblHa XXeTKeHLLe fiediH ewwipineai.

Bosch Power Tools
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bak 3neKTpOYiibIMHbIH 3N€KTPOHUKACBIH
bakpinay xyiieci

Kbi3bin LED wambl Kocy/Owipy Tyimewwerit backanaa
TYPaKTbI XaHbIN Typaabl: bak anekTpbyitbim
3NEKTPOHMKACHIHbIK TeMnepatypackl 5 °C TeMeH Hemece
75 °C xorfapbl.

bak anekTpby#ibiM 3NeKTPOHKMKAChI, TeMnepatypa AeHrewi
90 °C »orapbl bonFaHaa, KanTafaH NanblKTbl YHFAPbIHAI
XYMbIC TEMNepaTypacbIHa XETKeHLLE AeriH ewipinesi.

Kecy HaTHxenepi (aKKyMynaTopabiH,
ABTOHOMABIK XXYMbIC YaKbITbl)

Kecy HaTxenepi (akKyMynaToOpAblH aBTOHOMEbIK XYMbIC
YaKbITbl) IYN3apablH WM KanblHAbIFbI, bINFANAbINbIK, Wern
Y3bIHAbIFbI MEH Len BUIKTir CUAKTbI KEPCETKILLTePiHe
6ainaHbicTbl.

bak anekTpbyribiMabl Wwen waby bapbiCbiHAA XKUi KOCHIN XKaHe
eLLipy apKbiNbl Aa KECY HATWXENEPiHiH TeMeHAaeTineni
(aKKyMynATOPAbIH ABTOHOMADBIK KYMbIC YaKbITbl).

Katenepai benriney

& o= [=
o &) (=
Cumntompap MymkiH 6onFan cebentep

bak anekTpbyibiMbl  BiTenin keTkeHi MyMKiH
icremen Typ

Kecy HatixenepiH (akkyMynaTop/iblH aBTOHOMAIK KyMbIC
YaKbITbl) apTTbIpy YLLiH XWipeK wen waby, Kecy OMiKTiriH
KOFapbINaty xaHe basy XKblnfamabIkNeH Xypy NasbiM.

TemeHze KepceTinreH Mbican akKyMynAaTop TONTbIPbITYbIHA
bainaHbIcTbl Kecy BUIKTIFi MeH Kecy HoTUXXENepi apacblHAarbl
e3apa bannaHbICbiH KepceTefi.

Kecy waptrapbi

Aca XiHiLKe, KypFaK Lwen XKiHiwke, Kyprak wen

il

INI‘;!“IIHIL!I\NL!\{\
I

6em
i

T
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J
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Kecy Hatnxenepi

450 m? geitin ‘225 M2 feitin

AKKYMYNATOPAbIH aBTOHOMZbIK XYMbIC YaKbITbIH Y3apTy YLLiH
Boww bak anekTpbyibIMAAPbI YLUiH apHaiibl KbI3MET KepCeTy
OpTanblFbIHAH KOCbIMLLA aKKYMYNATOPbIH HEMECE KyaTbl
orFapblpak (A-c) 6onFaH akkyMynATOPbIH CaTbin anybiHpi3Fa
bonappl.

Kemek

Ty#bIKTanFaH TyMiCiHiH TOKTATKbILLbIH 60caTbin
axblpary:

Bak anekTpbyMbIMbIHbIH ACTbIHFbI XXaFblH TEKCEpIn,
Kepek bonca TasanaHpi3 (spKalLaH apHanbl bak,
KOMFanTapblH KMiN XypiHi3)

AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH TOKMEH TONTbIPbINMaFaH AKKYMyNATOpAbl 3apAaTay

AkkymynaTop (aypbic) canbiHOaraH

AKKYMYNATOPAibI OPHATY

Len Tbim buik

Kecy buikTiriH )orapblpak fieHrere Kobirn,
HacTankpl yMbIC XYKTEMECIH TOMEHZETY YLUiH baK
3neKTPOYMbIMbIH EHKENTIH3.

KOo3FanTKblLL KOPFaHbIChl KOCbINbIM KETTi

KO3FanTKbILUTbI CYbITbIMN anbif, KECy BuiKTiriH
JOFapblpaK [iEHreifie OPHaTbIHbI3

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK

AKKYMYNATOPAbI XKbINbIThI I'I/CybITbIrI allblHbI3

TyHbIKTanFaH TyMiCiHiH TOKTaTKbILLbI AYPbIC
€Hri3iNMereH/ToNbIFbIMEH eHri3inMereH

KoaranTkbil Kocy/Owipy TyimelleriH backaHHaH KoaranTKblLTbl icke Kocy yLuiH Kocy/Owipy
KeMiH 6ipa3 yakpIT KigipicneH icke Kocbinagbl. TyAMeLLeriH wamameH 1 - 3 cekyHp 6ol
bacbiHpI3

KoafanTkpiw icke AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH TOKMEH TONTbIPbINMaFaH AKKYMyNATOPAbl 3apAaTay

Kocbinbi, OﬂaHerWH TyMbIKTanFaH TYMiCiHiH TOKTATKbILLbI AYPbIC JlypbiC eHrisiHi3
KanTafiaH TOKTaWAbl  eyriginmereH/ToNbifbIMEH eHri3inMereH

AkkymynaTop (aypbic) canbiHOaraH
AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK

[lypbiC eHri3ii3

AKKYMyNAaTOp/bl OpHATY
AKKYMYNATOP/bI XbIMbITbIN/CYbITbIM ANbIHbI3
Kecy buikTiriH )orapblpak fieHrenae opHaTbiHpI3
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CumnTompaap MymKin 6onFaH cebentep Kemek
bak anekTpby#biMbl  bak anekTpBYMbIMbIHbIH, ilLKi Kabenb xyieci KbI3MET KepceTy opTanblfbiMeH XxabapnacblHpl3
TOKTanynapmeH byabinfaH
KYMBbIC ICTENTYP KO3FanTKblLL KOPFAHBICHI KOCHINbIN KETTi KO3FanTKbILUTbI CYbITbIN anbim, Kecy BuUiKTiriH
)KOFapblpaK JeHreAae OpHaTbiHpI3
bak anekTpbyibiMbl  Kecy BuiKTiri ToiM TOMeH Kecy buikTiriH )orapblpak fieHrenae opHaTbiHpI3
SPTEKTI Kecy MblwakTap aekip [MblWwakTapabl aybiCTbIPbIHBI3
HOTUXENEDIH Bitenin keTkeHi MyMKiH Bak anekTpbyibIMbIHbIH aCTbIHFbI XXaFbIH TEKCepin,
Kepc?Tyne Kepek bonca TasanaHpi3 (spKalLaH apHanbl bak,
KoHe/Hemece KOMFanTapbIH KMiM XypiHi3)
KosranTkpiwu aybip — i
KYMBIC icTeyze MNblWwak KaTe TYpAe eHrisinin opHaTbinFaH MblWwaKkTbl AYPBIC TYPLE EHTi3iN OPHATLIHBI3
Kecy HaTuxenepi Kecy BuiKTiri TbIM ToMeH Kecy buikTiriH )orapblpak AeHreure Korbin, basy
(aKkymynATOpAbIH FaHa XyPpiHi3
ABTOHOMABIKKXYMBIC |1le TbiM buik Kecy BMiKTiriH xofapblpak feHrenre Korbin, basy
YaKbITbl) XETKINIKCi3 FaHa XypiHia
LLlen TbiM cynbl Hemece binFan LLlen kypraraHLua aeriH kyTin, basypak XypiHi3
LLlen TbiM KanblH, Kecy buikTiriH )xoFapblpak fieHrenre Kovbin,
basypak xypin, WenTi Xuipek WabblHbI3
KocbiMiua akkymynatopgabl boww bak KbI3MeT KepceTy opTanblFbiMeH XxabapnacblHbi3
3NeKTPOYMbIMAaPbI YLWiH apHaibl KbIBMET KepCeTy
OpTanblFbIHAH CaTbiN anybiHpi3Fa bonagbl.
bak anekTpbyibiMbiH  [bllwak Wwen apkbinbl bereTrenin Typ bak anekTpbyMbIMbIH BLWIPIHi3
KOCKaHHaH KeMIH Kecy biteynepni xoMblHbI3 (9pKaLlLaH apHakbl bak
MbiLIafbl aHANIMan KONFaNTapbIH KHim XypiHis)
vp MNblwak combl/nblluak dypasaack bekitinmered  bilak COMbIH/NbllLak OypaHaachiH OeKiTiHi3
(17 Hm)
KatTbl Bubpaumanap/ [blwak combl/mbilwak 0ypaHaachl bekitinmered  [bllwak CoMbIH/Mbllak bypaHaachlH bekiTiHi3
wybinaap (17 Hm)
Mbiwak byabinFaH MblwakTapabl aybICTbIPbIHBI3
OTangbiprbiluneH AKKYMynATOp NacTaHfaH AKKYMYNATOP KOHTAKTiNepiH Ta3anay; Mbicanbl,
TONTBIPY bapbichl akkymynsaTopabl bipHelle peT 3apsaaTay HayacblHa
MYMKiH emec Canbin- WhiFAPbIHbI3, KAXKET Bonca OHbl
aybICTbIPbIHBI3
AkkymynaTop (benek ke3aep) iwiHae Xymbic AKKYMYNATOPZb! aIMACTbIpY
TOKTaTbINybl bap bonybl cebebiHeH akkymynaTop
Oy3binFaH
AnekTpbyibiM 3apsaaray KypanbiHbiH aibipbl (oypbic) AVibIp (TONbIK) pO3eTKara CanbiHpi3

aiblpblH po3eTkara  canblHbaraH

GHTISTEHHEH KEUIH Pogetka, xeni kabeni Hemece 3apaaTay kypanbl  Xeni KepHeyiH Tekcepin, kepek bonca

LED wampapbixanbai Oy3binFaH OTanabIpFbILLTHI BoLl 3neKTpKypanaapb yLwiH

vp apHambl KbISMET KepPCeTy OPTaNbIFbIHbIH,
Kbl3aMeTKepnepi TapanblHaH TeKcepTin anbiHbl3

TeXHMKaﬂbIK KYTiM XoHe Kbi3meT » OTKip nbiwaKrap aikMarbiHAA dpeKeT eTin Hemece
XKYMBbIC iCTen XypreHiiizae sapKalaH apHanbl bak,

KOMFanNTapbIH KHin XYPiHi3.
AKKYMYNATOP/bIH OHTalNbI Typae KONAaHYbIH KaMTamachi3
€Ty YLWiH TEMEHAEri HyCKaynap MeH Lapanapra Hasap

AKKYMynaTopabl KyTy ayapbiHbi3:

> HasapbiHpbifga boncbin! XKeHaey Hemece Tazanay ~ AKKyMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHe binFangaH
KYMbICTapblH OTKi3y anablHaH 6aK 3neKTPOYHbIMbIH KOpfaHbI3.
oLWipin, TYHbIKTanFaH TYiiCiHiH TOKTaTKbIWbIH 60caTbin - Akkymynsatopabl Tek - 20 °C ... 50 °C Temneparypa
XKbIPaTbIHbI3 A3, aKKYyMYNATOPAbI XKaHe LWen ycray ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynATOp/bl Xasaa kenikre
cebeTiH WhiFapbin anbiKbi3. KanablpMaHbl3.
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- Tikenew KyH caynenepi acTblHa akkyMynsTopabl bak
3NeKTPOYHbIM iLiHAE KanablpMaHpbI3.

— AKKymynaToppbl cakTay YLUiH OHTalmnbl TeMnepaTypachl -
5°C.

— AKKyMynATOpbIH XenpaeTy TeCiriH Xymcak, Tasa xaHe
KYPFaK LeTKaMeH MYKUAT Ta3anaHpl3.

lMarpanaHy MepaiMiHiH adTap/blkTai KblCKapybl
aKKyMYNATOPLbIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIpy KepeKTiriH
binpipeni.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi
www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl benwiekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHisae apaaibiM TakTallaga xasbinFaH 10 caHHaH
TyparbiH byibiM HeMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KyPanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek «PobepT bow»
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETY
OpTanblKTapbliHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTiN b0MbIHIWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINapFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

«PobepT boww» (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypartbaes k., 180 yit

«epmec» BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOpCETy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MeKeH-)Xaibl Typanbl TOMbIK XXaHe 83eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacoia

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMYNATOpPNap KayinTi Tayapnapfra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonysl kepek. MaiganaHyLbl
aKKyMynAToOpnapabl Kewleae KoCbIMLLA KyXaTTapchl3
TacbiMandan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTbliH apHaKbl TananTapb!
cakTay kepek. Xibepyre aaibiHgay KesiHge kayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKymynaTopbl KOpnychl 3akpiMpanfaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOP/bl OpamMaja Ko3ranManTbiHAAH OpaHbI3.
KaxeT bonca, KochbIMLU YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

Bak anekTpbyibiMAapbIH, 3neKTp
OTanzblPFbILUTAPbI MEH aKKyMYNATOPNapbiH/
barapesnapblH TYypMbICTbIK KanablkTap
KOHTEHMHepiHe canMaHpi3!
Tek kaHa EO enpepi ywin:
Eyponanbik 2012/19/EU aupeKTMBacbliHa Calikec,
KONAAHYFa XapaMCbl3 INEKTP XKaHe INEKTPOHMKA
OyibiMaapbl MeH Kypanaapbl, xeHe 2006/66/EC
[AVMpeKTUBAcbIHa calt, by3binFaH Hemece KonpaHyra
apaMmcbl3 ecki akkymynatopnap/batapesnap benex
ipiKTENIN XMHANbIM, KOpLUaFaH OpTara 3uUsAH KenTipMen KanTa
KONAAHY YLLiH eHAenyre Tancbipbinybl KBKET.
AkkymynsTopnap/6arapesnap:
Li-woH:
«TacbiMangay» TapayblHAaFbl
HyCKaynapbiHa Hasap ayAapblHbl3.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

F016181756((25.7.17)
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.
[:I:Iﬂ Cititi instructiunile de folosire.

Averti grija ca persoanele aflate
@ in apropiere sa nu fie ranite de

corpurile straine aruncate de

scula electrica.

<) Avertisment: mentineti o

distanta sigura fata de scula de

gradina cat timp aceasta
lucreaza.
Atentie: nuatingeticutitele care
se rotesc. Cutitele sunt
ascutite. Aveti grija sa nu va
taiati degetele.
Opriti sculaelectrica de gradina
si decuplati disjunctorul
inaintea efectuarii lucrarilor de
intretinere sau curdtare sau daca veti
lasa scula electrica de gradina
nesupravegheata chiar si pentru scurt
timp.

{)

|

c—®

-

=]

e
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@ Nu este aplicabil.
Y Tnaintg qe a atipge §cu|a '
>z | electricd de grading, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet. Cutitele
continua sa se se mai roteasca si dupa
deconectarea sculei electrice de
gradina, putand cauza raniri.
Nu folositi scula electrica de
gradina pe timp de ploaie sinuo
expuneti actiunii ploii.

é Protejati-va impotriva

electrocutarii.

Nu este aplicabil.

Folositi incarcatorul numaiin
spatii uscate.

@ Incarcatorul este echipat cu un

transformator de siguranta.
Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In caz de
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica de gradina. Este posibil ca

Bosch Power Tools
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reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiiitrebuie supravegheatipentrua
avea siguranta cd acestia nu se joaca
cu scula electrica.

»in nici un caz nu cositi atunci cand in
imediata apropiere stationeaza
persoane, in special copii sauanimale
de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi.

» Inspectati atent suprafata pe care
urmeaza sa o lucrati si indepartati cu
grijd pietrele, betele, sarmele, oasele
si alte corpuri straine.

»inainte de utilizare verificati vizual
intotdeauna daca, cutitele,
suruburile cutitelor cat si blocul de
cutite nu sunt uzate sau deteriorate.
Pentru evitarea dezechilibrelor,
inlocuiti intotdeauna intregul set de
cutite si suruburi de cutite uzate sau
deteriorate.

» Cositi numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in conditii meteo nefavorabile in
special in caz de furtuna, nu lucrati cu
masina de tuns iarba.

» Pe cat posibil nu folositi scula
electrica de gradina la tunderea ierbii
ude.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

» Nufolositiin niciun cazsculaelectrica
de gradina in cazul in care aceasta
prezinta dispozitive de protectie,
capace defecte sau echipamente de
sigurantd care lipsesc, cade exemplu
bara de protectie sau cosul colector
deiarba.

» Purtati protectii auditive.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi
periculoasa.
- Nu cositi in panta foarte abrupta.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa
pasiti in siguranta pe suprafetele
inclinate sau pe iarba uda.

- Pe suprafetele inclinate cositi
intotdeauna transversal si niciodata
insussiin jos.

- La schimbarea directiei in pante fiti
extrem de precauti.

» Fiti extrem de precauti atunci cand
mergeti inapoi cu scula electricd de
gradina sau o trageti spre
dumneavoastra.

»In timpul cosirii impingeti scula
electrica de gradinaintotdeauna spre
inainte si nu o trageti niciodata in
directia corpului dumneavoastra.

» Cutitele trebuie sa se afle in repaus,
atunci cand sunteti nevoiti sa
rasturnati scula electricd de gradina
in vederea transportului, cand
traversati suprafete neplantate cu
iarba si cand transportati scula
electrica spre si de la sectorul de
cosit.

»Nu rasturnati scula electrica de
gradina in momentul pornirii
motorului sau al demararii, in afara
cazului in care motorul trebuie pornit
iniarbd inalta. In acest caz, ridicati,
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nu mai mult decat este necesar,
partea opusa operatorului,
impingand in jos maneul. Aveti grija
satineti mainile pe maneratuncicand
lasati din nou jos scula electrica de
gadina.

» Porniti scula electricd de gradina
conform celor descrise in
instructiunile de folosire si aveti grija
sa va tineti picioarele departe de
componentele care se rotesc.

»Nu tineti mainile si picioarele in
apropierea sau sub piesele care se
rotesc.

» Pastrati o distantd sigura fata de zona
de aruncare a materialului tocat in
timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Nu ridicati respectiv nu transportati
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta sigurantain
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si vibratiilor
acesteia.

» Verificati regulat cablul de racordare
si cablul prelungitor folosit. Nu
racordati la retea un cablu deteriorat
si nu-l atingeti inainte de a-| fi
debransat de la retea. Un cablu
deteriorat poate atinge componnte
aflate sub tensiune. Potejati-va
imptriva pericolelor cauzate de
electrocutare.

Romana|209

Colectarea frunzelor

Forma cutitului de colectare a frunzelor

fi permite sa adune frunzele uscate

cazute pe gazonul dumneavoastra.

Pentru ca aceasta functie sa duca la

obtinerea unui rezultat optim, trebuie

respectate urmatoarele:

- colectati frunzele numai cu un reglaj
al inaltimii de taiere de 70 mm

- colectati numai frunzele cazute pe
gazonul dumneavoastra

-1inainte de a colecta frunzele,
inspectati suprafata de lucru si tineti
la distanta oamenii, animalele de
casa si autovehiculele

Deconectati disjunctorul:

- intotdeauna cand vd indepartati de
scula electrica de gradina,

- nainte de a indeparta blocajele,

— cand verificati, curatati sau lucrati la
scula electrica de gradina,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Controlati imediat scula electrica de
gradina cu privire la deteriorari iar
daca este necesar, reparati-o,

- cand sculaelectricaincepe savibreze
in mod neobisnuit (verificati
imediat).

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru
gradina, atunci cand manipulati
cutitele ascutite sau daca lucratiin
apropierea acestora.

» Controlati daca piulitele, bolturile si
suruburile sunt bine fixate pentru
garantarea functionarii in conditii de

ﬁ%

Bosch Power Tools

%

F016181756](25.7.17)

ﬁ

*@%



6#8 OBJ_BUCH-1954-007.book Page 210 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM

-

210 | Romana

sigurantd a foarfecelui de tdiat gard
viu.

» Controlati regulat starea si gradul de
uzura al cosului colector de iarba.

» Controlati scula electrica de gradina
si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Folositi numai cutitele de taiere
prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» inainte de depozitare asigurati-va ca
scula electrica de gradina este curata
si nu prezinta reziduuri. Daca este
necesar, curatati-o cu o perie moale,
uscata.

Indicatii privind manevrarea optima
a acumulatorului

» inainte de a introduce
acumulatorul in scula electrica de
gradina, asigurati-va ca aceasta
este oprita. Introducerea unui
acumulator intr-o scula electrica de
gradina pornita poate duce la
accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch
prevazutl pentru aceasta scula
electrica de gradina. Intrebuintarea
altor acumulatori poate duce la raniri
si pericol de incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd
pericol de scurtcircuit.

m Feriti acumulatorul de
caldura de asemeni de ex. de

. radiatii solare continue, foc,
apa si umezeala. Exista pericol
de explozie.

e

» Tineti acumulatorul nefolosit
departe de agrafe de birou,
monezi, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar
puteaduce lasuntareacontactelor.
Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate provoca arsuri
sau incendii.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a
acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un
medic. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai
impreuna cu scula
dunmneavoastra electrica Bosch.
Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva suprasolicitarii
periculoase.

»in urma contactului cu obiecte
ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor
forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit
intern in urma caruia acumulatorul sa
se aprinda, sa scoata fum, sa
explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul.
Exista pericol de explozie.

» Protejati acumulatorul impotriva
umezelii si a apei.

» Depozitati acumulatorul numaiin
domeniul de temperatura de la
-20°Cla50 °C. Nu lasati acu-
mulatorul in autovehicul, de exemplu
pe timpul verii.
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» Ocazional curatati fantele de Simbol Semnificatie
ventilatie ale acumulatoruluicu o Greutate
pensula moale, curata si uscata.

]
]

Simboluri O Oprire
J

Pornire

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si

Actiune permisa

semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va Actiune interzisa

ajutd sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de >< ’

gradina. Accesorii/piese de schimb

Simbol Semnificatie

/‘ Directie de deplasare Utilizare conform destinatiei

| Scula electricd de gradind este destinata pentru cosirea

ﬁ Directia reactiei gazonului in sectorul privat.

@ Purtati manusi de protectie

Date tehnice

Masina ce tuns iarba cu acumulator Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

Numar de identificare 3600HA44.. 3600HA45..

Latime cutite cm 37 43

inltime de tiiere mm 20-70 20-70

Volum, cos colector de iarba | 40 50

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4

Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Acumulator Tehnologie lithiu-ion Tehnologie lithiu-ion

Numdr de identificare F 016 800 346 F 016 800 346

Tensiune nominala V= 36 36

Capacitate Ah 4 4

Timp de incarcare (acumulator descarcat)* min 140 140

Timp de incarcare (acumulator descarcat)* min 95 95

Numar celule de acumulator 20 20

*cu incdrcator AL 3620 CV Professional
**cuincdrcdtor AL 3640 CV Professional

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de gradina. Denumirile comerciale ale
diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)

+- 4=




%&% g%% OBJ_BUCH-1954-007.book Page 212 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM 6%8

212 | Romana

Masina ce tuns iarba cu acumulator Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

incarcitor AL 3620CV AL 3620 CV
Professional Professional

Numér de identificare EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225 659

AU 2607225661 2607 225661

SK 2607 225 667 2607 225667

Curent de incdrcare A 2,0 2,0
Domeniu admis al temperaturilor de incarcare °C 0-45 0-45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Clasa de protectie [O)/1 [O}/1
incarcitor AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional

Numér de identificare EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607 225101

AU 2607225103 2607 225103

SK 2607225111 2607225111

Curent de incdrcare A 4,0 4,0
Domeniu admis al temperaturilor de incarcare °C 0-45 0-45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Clasa de protectie [O)/1 [O}/1

*cu incarcator AL 3620 CV Professional
**cufncdrcdtor AL 3640 CV Professional

Va rugam sd retineti numarul de identificare de pe pldcuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de gradina. Denumirile comerciale ale
diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 75 76
nivel putere sonora dB(A) 90 90
incertitudine K dB =1,0 =1,0

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost

determinate conform EN 60335-2-77:

Valoarea vibratiilor emise a;, m/s? <2,5 <25
Incertitudine K m/s? =1,5 =1,5

Montare §I func;ionare Scopul actiunii Figura Pagina
- " " Pornire 8 298-299
Scopul actiunii Figura Pagina

Setde livrare 1 295 Igd'Fam;e Iucrut pro— :0 ggz 300
Montarea manerului de ghidare 2 296 prire, Deconectal |SJur?c oru

- — Extragerea acumulatorului 11 300
Asamblarea cosulului colector de iarba — -

) Intretinerea cutitelor 12 300

Montarea/demontarea cosului : L
colector de iarbi 3 296-297 Alegerea accesoriilor 13 301
incarcarea acumulatorului 4 297
Introducerea acumulatorului 5 297
Decuplareadisjunctoruluisiaducerein
pozitie de parcare (] 298
Reglarea inaltimii de taiere 7 298
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

» Atentie! Opriti scula electrica de gradina, decuplati
disjunctorul si indepartati acumulatorul inaintea
efectudrii lucrarilor de intretinere si curatare. Acest
lucru este valabil si in cazul in care cablul acestuia este
deteriorat, taiat sau incurcat.

» Dupadeconectareasculei electrice de gradina, cutitele
continua sa se mai roteasca inca cateva secunde.

» Fiti precauti - nu atingeti cutitul de taiere care se
roteste.

Incarcarea acumulatorului

» Nu folositi alt incircitor. incarcitorul din setul de livrare
este adaptat acumulatorului litiu-ion incorporat in scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcitorului. incircatoarele
inscriptionate cu 230V pot functiona sila 220 V.

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturi care-i permite incarcarea numai in domeniul de
temperaturi cuprins intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o
durata de viata indelungata a acumulatorului.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a
acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet
acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Acumulatorul Li-lon este protejat prin ,Electronic Cell
Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde. Cand
acumulatorul este descarcat, scula electrica de gradina se
deconecteazd datorita unui circuit de protectie: cutitul de
taiere nu se mai misca.
m ATENTIE Dupa gleconectuar'ea' automgté a chlei
electrice de gradina nu mai apasati
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul se poate
deteriora.

Proces de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat dupa introducerea in
priza a stecherului incdrcatorului si a acumulatorului in
compartimentul de incdrcare .

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incdrcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fi
incarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

fn acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincdrcdtor, el va fi intotdeauna incdrcat la capacitate
maxima.

Romana|213

incarcare rapida

AL 3640 CV
Professional

AL3620CV
Professional

Procesul de incarcare rapida este indicat de clipirea
indicatoarelor cu LED-uri verzi.

Element indicator pe acumulator: in timpul procesului de
incdrcare cele trei LED-uri verzi se aprind unul dupd celalalt si
se sting pentru scurt timp. Acumulatorul este complet
incdrcat, atunci cand cele trei LED-uri verzi lumineazd
continuu. Aproximativ 5 minute dupa ce acumulatorul s-a
incdrcat complet, cele trei LED-uri verzi se sting din nou.
Indicatie: Procesul de incarcare rapida este posibil numai
daca temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul
temperaturilor admise, vezi paragraful ,Date tehnice”.

Acumulator incarcat
I AL 3640 CV
AL 3620 CV

Professional
| P 3
0) Professional
| ~

Lumina continua a indicatorului cu LED verde
semnalizeaza faptul ca acumulatorul este incarcat la
capacitate maxima.

in plus se aude pentru un interval de apox. 2 secunde un
semnal sonor care semnalizeaza acustic incdrcarea la
capacitatea maxima a acumulatorului.

in continuare acumulatorul poate fi scos si folosit imediat.
in cazul in care acumulatorul nu este introdus in incarcator,
lumina continuaaindicatorului cuLED verde semnalizeaza
faptul ca stecherul este introdus in priza si incarcatorul este
pregatit de functionare.

Temperatura acumulatorului sub 0 °C si peste
45°C

AL 3620 CV

| = !
\./ ﬂ= Professional
7 1 ~

AL 3640 CV
Professional

Bosch Power Tools
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Lumina continua a indicatorului cu LED rogu semnalizeaza
cd temperatura acumulatorului se situeaza in afara
domeniului temperaturilor de incarcare rapida de

0 °C - 45 °C. Imediat ce se atinge domeniul temperaturilor
admise, incarcatorul comuta automat pe incarcare rapida.
Daca acumulatorul se afla in afara domeniului temperaturilor
de incdrcare admise, se aprinde LED-ul rosu ale
acumulatorului in momentul introducerii acestuia in
incarcator.

Nu este posibila incarcarea

AL 3640 CV
Professional

AL 3620CV
Professional

Dacd procesul de incdrcare prezinta vre-un alt deranjament,
acesta este indicat prin clipirea indicatorului cu LED rosu.
Procesul de incarcare nu poate fi initiat iar incarcarea
acumulatorului nu este posibila (vezi paragraful ,Detectarea
defectiunilor®).

Indicatii privind incarcarea
in caz de incircare continua, respectiv in cazul unor cicluri de

incarcare care se succed fara intrerupere, incdrcatorul se
poate incalzi. Acest fapt nu prezinta importanta si indicd o
defectiune tehnica a incarcdtorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Racirea acumulatorului (Active Air Cooling)

Sistemul de reglare a ventilatorului integrat in incarcator
supravegheaza temperatura acumulatorului introdus. Daca
temperatura acumulatorului depaseste 30 °C, acumulatorul
va fi racit de un ventilator, pana la temperatura optima de
incarcare. Cand este conectat, ventilatorul produce un
zgomot caracteristic.

In situatia in care ventilatorul nu functioneaza, inseamna ca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul
temperaturilor optime de incarcare sau ventilatorul este
defect. In acest ultim caz, timpul de incarcare a
acumulatorului se prelungeste.

Instructiuni de lucru

Indicatorul nivelului de incarcare al acumula-
torului

Acumulatorul este echipat cu un indicator al nivelului de
incdrcare , care semnalizeaza starea de incarcare a
acumulatorului. Indicatorul nivelului de incarcre al
acumulatorului consta din 3 LED-uri verzi.

Actionati tasta pentru indicatorul nivelului de incdrcare,
pentruaactivaindicatorul nivelului de incarcare. Dupa aprox.
5 secunde indicatorul nivelului de incarcare se stinge
automat.

Nivelul de incarcare se poate verifica si la acumulatorul
extras.

dicatoare Capacitate acumulator
Lumineaza continuu 3 LED-uri
verzi >2/3
Lumineaza continuu 2 LED-uri
verzi >1/3
Lumineaza continuu 1 LED verde <1/3
Clipeste 1 LED verde rezerva

Daca, dupd actionarea tastei nu se aprinde niciun LED,
inseamna ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.
Din motive de siguranta verificarea nivelului de incdrcare se
poate face numai atunci cand scula electrica de gradina este
oprita.

in timpul procesului de incarcare cele trei LED-uri verzi se
aprind unul dupa celalalt si se sting pentru scurt timp.
Acumulatorul este complet incarcat, atunci cand cele trei
LED-uri verzi lumineaza continuu. Aproximativ 5 minute dupa
ce acumulatorul s-aincarcat complet, cele trei LED-uri verzi
se sting din nou.

Indicator de supraveghere a temperaturii

LED-ul rosu al indicatorului de supraveghere a temperaturii
semnalizeaza faptul ca acumulatorul sau sistemul electronic
al sculei electrice de gradina (cu acumulatorul introdus) nu se
afla in domeniul optim de temperaturi. in acest caz scula
electrica de gradina nu functioneaza deloc sau nu
functioneaza la puterea maxima.

Supravegherea temperaturii acumulatorului

LED-ulrosu clipeste atunci cand se apasa tasta sau
intrerupatorul pornit/oprit (cu acumulatorul introdus):
acumulatorul este in afara domeniului temperaturilor de
lucru.

La o temperaturd de peste 70 °C acumulatorul intrerupe
alimentarea, pand cand se ajunge din nou in domeniul optim
al temperaturilor.

Supravegherea temperaturii sistemului
electronic al sculei electrice de gradina

LED-ulrosu lumineaza la apasarea intrerupatorului
pornit/oprit in mod continuu: Temperatura sistemului
electronic al sculei electrice de gradina este sub 5 °C sau
peste 75 °C.

La o temperatura de peste 90 °C sistemul electronic al sculei
electronice de gradina se deconecteaza, pana in momentul in
care temperatura ajunge din nou in domeniul temperaturilor
de lucru admise.

F016181756](25.7.17)
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Capacitate de taiere (durata de functionare a
acumulatorului)

Capacitatea de tdiere (durata de functionare a
acumulatorului) depinde de caracteristicile gazonului, de ex.
de desimea ierbii, umiditate, lungimea firului de iarba si de
indltimea de tdiere.

Pornirea si oprirea frecventa a sculei electrice de gradina in
timpul procesului de cosire reduce de asemeni capacitatea de
taiere (durata de functionare a acumulatorului).

Pentru optimizarea capacitatii de tdiere (duratei de
functionare a acumulatorului) se recomanda cosirea mai
frecventa a ierbii, reducerea inaltimii de taiere si o viteza de
lucru adecvata.

Exemplul de mai jos arata relatia dintre inaltimea de taiere si
capacitatea de taiere pentru un acumulator incarcat.

Romana|215

Condtii de taiere
larba cu fir foarte subtire,
uscata

larba cu fir subtire, uscata

T
(I

em T st TN
L, gL

Capacitate de taiere
pan la 450 m? ‘ pana la 225 m?

Pentru prelungirea autonomiei de functionare se poate
achizitiona un acumulator suplimentar sau un acumulator de o
capacitate mai mare (Ah) de la un centru autorizat de
asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electrice de
gradind Bosch.

Detectarea defectiunilor

& =)=

N |

STop = 4
Simptome Cauza posibila
Scula electrica de infundare posibili

gradind nu
functioneaza

Remediere

Deconectati disjunctorul:

Verificati partea inferioard a sculei electrice de
gradina si, dacd este cazul, indepartati resturile de
iarba (purtati intotdeauna manusi pentru gradind)

Acumulatorul nu este incarcat complet

incarcarea acumulatorului

Acumulatorul nu este (corect) introdus

Montarea acumulatorului

larba are firul prea lung

Reglati o inaltime de taiere mai mare si basculati
scula electrica de gradina pentru a reduce sarcina
la pornire

S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si reglati o indltime
de taiere mai mare

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Disjunctorul nu este introdus complet/corect

Aseintroduce corect

Dupa actionarea intrerupatorului pornit/oprit,
motorul porneste cu o micd intarziere

Tineti apasat intrerupatorul pornit/oprit
aproximativ 1 - 3 s, pentru a porni motorul

Motorul pornestesi  Acumulatorul nu este incarcat complet

Incdrcarea acumulatorului

apoiseoprestedinpjsjunctorul nu este introdus complet/corect

Ase introduce corect

nou Acumulatorul nu este (corect) introdus Montarea acumulatorului
Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte Lasati acumulatorul sa se incalzeascéd/raceasca
Reglati o indltime de taiere mai mare
Scula electrica de Cablajul intern al sculei electrice de gradina este ~ Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-

gradina functioneaza  defect

vanzari

cuintreruperi S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si reglati o indltime
de taiere mai mare

Scula electrica de Indltimea de tdiere este prea mica

Reglati o indltime de taiere mai mare

gradinalasainurmaun cytitul este tocit

Schimbarea cutitelor

aspect neregulat de
taiere
sif/sau
Motorul merge greu

infundare posibild

Verificati partea inferioara a sculei electrice de
gradina si, daca este cazul, indepartati resturile de
iarbd (purtati intotdeauna manusi pentru gradina)

Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul

Bosch Power Tools
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Simptome Cauza posibila Remediere

Capacitate de tiiere  Inaltimea de tdiere este prea mica Reglatiindltimea de taiere mai mare si avansati mai
(duratd de functionare lent

a acumulatorului) larba este prea inalta Reglatiinaltimea de taiere mai mare si avansati mai
insuficientd lent

larba este prea uda sau umeda Asteptati pana se usuca iarba si avansati mai lent

Reglati mai mare inaltimea de tdiere, a se avansati
mai lent si cositi mai des

Un acumulator suplimentar poate fi achizitionat de Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-

la un centru de asistenta tehnica si service post-  vanzari

vanzari pentru scule electrice de gradina Bosch

larba este prea deasa

%

Dupd pornireasculei ~ Cutitul este blocat de resturi de iarbd
electrice de gradina
cutitul de tdiere nu se

Opriti scula electrca de gradina

indepértati blocajul (purtati intotdeauna manusi
pentru gradina)

roteste Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

Vibratii/zgomote Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)

puternice Cutitul este deteriorat

Schimbarea cutitelor

Nu este posibila
incarcarea

Contactele acumulatorului sunt murdare

Curatati contactele acumulatorului; de ex. intro-
ducand si extragand de mai multe ori acumulatorul,
daca este cazul inlocuiti acumulatorul

Acumulatorul este defect din cauza unei

Tnlocuiti acumulatorul

intreruperi de linie in interiorul acestuia (celelule

de acumulator)

LED-urile indicatoare  Stecherul incarcatorului nu este introdus (corect) Introduceti (complet) stecherul in priza de curent

nu se aprind dupa in priza de curent

introducerea

stecheruluidelaretea c3torul sunt defecte
in priza de curent

Priza de curent, cablul de alimentare sau incar-

Verificati tensiunea retelei si solicitati daca este
necesar, verificarea incarcatorului de catre un
centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch

Intretinere si service

intretinerea acumulatorului

» Atentie! Opriti scula electrica de gradina, decuplati
disjunctorul si indepartati acumulatorul si cosul de
colectare a ierbii inainte de a efectua lucrari de
intretinere sau curatare.

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci cand
manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in
apropierea acestora.

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmatoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati acumulatorul numai in domeniul de
temperatura de la-20 °Cla 50 °C. Nu ldsati acumulatorul
in autovehicul, de exemplu pe timpul verii.

- Nuldsati acumulatorul in scula electrica de gradind in cazul
expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optimd de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensuld moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indicd faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapartat numarul de identificare compus din

10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice de gradina,
incarcdtoarele si acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, echipamentele
electrice si electronice uzate si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologicd.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3anua 3a be3onacHa pabora

BHumanue! [pouetete ykasaHuATa
no-Aony BHUMaTeNHo. 3ano3Haire
ce nobpe c obcnyxBawure
€NeMEeHTH M HAUMHBT Ha pabotac
Bawusa rpaguHCKu
€NeKTPOMHCTPYMEHT. 3ana3ere
PbKOBOACTBOTO 3a €KCNMoaTaLua 3a
nonssaHe No-KbCHO.
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MosAcHeHnA Ha CUMBONUTE HA
rPaAUHCKHUA €NeKTPOUHCTPYMEHT

Obuo YKa3aHWe 3a ONacHOCT.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoatalua.

C BHumaBanTe Hamupaluy ce

Habn13o nuua fa He bvaar
HapaHEeHH OT OTXBbPYaLLK
yacTULM.

BHumanwue: Koraro
rPaaUHCKUAT
eNEeKTPOUHCTPYMEHT paboTu,
CcToMTe Ha besonacHo
PA3CTOSHWE OT HEro.

BHumaHue: He ponupante
BbPTALLMTE CE HOXOBE.
HoxoBeTe ca ocTpu.
CobluectByBa onacHocT 1a Bu bbae
OTPA3aH NPLCT Ha KpaKaTa UNu pbleTe.

[Mpenn NouMCTBaHe UNu
TEXHUUECKO 0DCNyKBaHe Ha
rPaAUHCKUSA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, KaKTO M KOraro ro
ocTaBsTe be3 npAk Haa30p A0PH 1 3a
KpaTKo, ro Cnupau1Te v 3aaencreante
NpeKbCBaua Ha 3axpaHBalliata Bepura.

He ce oTHacAa 40 HacToALmA
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

=

Ty

c—®

=]

=~ lpeav pa gonupare

sz | TPaUHCKKA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT,
“3uaKanTe BCUUKMTE MY MOABUXHH
eneMeHTH 1a cnpart Aa ce asuxar. Cnep
U3KMIOUBAHe HOXOBETe NPO/Ib/KaBaT
[1a Ce BbPTAT N0 MHEPLMA U MOraT Aa
npean3B1KaT HapaHABaHHA.
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He u3non3BanTe rpaguHCKus
eNeKTPOMHCTPYMEHT NPU AbXKA;
He ro U3naranTe Ha abxa.
[MpennasBanTe ce 0T TOKOB
yAap.

He ce oTHacA [0 HacToALLMSA
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

[ ]
@ M3non3BaunTe 3apAaHOTO

YCTPOWCTBO CaMO B CYyXH

NoMelLLieHuHA.

3apAaHOTO YCTPOMCTBO €
CbOPbLXEHO C NpeanaseH
TpaHcdopmartop.

0bcnyxBaHe

» B HMKaKbB ClyuaK He JonyCcKauTe ¢
TO3W FPafiHCKMU eNeKTPOUHCTPYMEHT
na paboTaT aeua unu nuua,
HEe3amno3HaTu C yKa3aHuATa 3a pabota
C Hero. Bb3MOXXHO € HaLKMOHaNHOTO
3aKOHOMATENCTBO Aia Hanara
AOMbTHUTENHWU OrPaHUUEHHA 3a
paboTa C T031 rPaMHCKH
eNeKTPOMHCTPYMEHT. KoraTo
€NEKTPOMHCTPYMEHTLT HE Ce
W3NoN3Ba, ro CbXpaHsABanTe Ha
MeCTa, HeOCTbNHK 3a Aela.

» He fonyckante T03u rpauHCKK
€NEeKTPOMHCTPYMEHT f1a bbae
NoN3BaH OT AeLla, N1La C OrpaHUUEHH
(hM3MUECKU, CEH30PHM UMK Y LLIEBHU
CMOCOBHOCTW UNK NnLa ¢
HEe[0CTaTbYHW MO3HAHMA U OMUT
W/VNK N1La, KOUTO He Ca 3ano3HaTv ¢
Te3M1 yKa3aHuA. BbaMOXHO e
HaLMOHANHU HOPMATUBHU IOKYMEHTH
[1a OrpaH1yYaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTeLLMA C rpaauHCKKA
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua Tpabea aa bbaat noa
NOCTOAHEH HaA30p, 3a Aa ce
NpefoTBPaTH ONACHOCTTa 1a UTPAAT C
rPafMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Cnyual He KoceTe, J0KaTo
B Henocpe/cTBeHa bnusocT ce
HaMWpaT ApYry nuua, ocobeHo aeLia
UMW [JOMALLHM XMBOTHMU.

» OTrOBOPEH 33 TPABMM Ha Ipyru N1La
UMK 32 MAaTEPUATHU LLETH €
PabOTELIMAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» He paboTeTe ¢ rpagnMHCKua
WHCTPYMEHT DOCH UMK CbC CaHAaNM.
Hocete BUMHaru ctabunHu nibTHO
3aTBOPEHU 0DYBKM W ibTbr
MaHTaNoH.

» [ pUXNMBO NpoBepsBanTe
npenBapuTenHo obpaborBaHata
NNOLL ¥ OTCTPaHABaNTe KaMbHH,
NPbUKK, KOKANK U APYTY UyXau Tena.

» BuHarv npeau ynotpeba
npoBepsBanTe, Aany HOXOBETE,
3aCTONOPSABALLNUTE BUHTOBE W
PEXELMAT MOAYN He Ca NOBPEeAeHH
UNW U3HOCEHU. 3aMEHANTE UBHOCEHU
WY NOBPEEHU HOXOBE M
3aCTONOpPsABALLY BUHTOBE BUHArM B
KOMMNEKT, 3a a U3berHere bueHe no
BpeMe Ha pabora.

» KoceTe BUHarv Ha HeBHA CBETNIMHA
WNW NPU MHOTO 106PO U3KYCTBEHO
OCBETNEHHE.

» He u3nonsBawnTe TpeBOKOCAUKaTa
MNPV NOLLIX MEPEOPONOTUUHK
YCNoBWSA, 0CODEHO IbX[, CbC CUNEH
BATHP.

» [10 Bb3AMOXHOCT He non3BawnTe
rPaAMHCKUA MHCTPYMEHT, KOraTo
TpeBaTa e BnaxHa.
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» PaboTeTe BMHaru cbC CMOKOEH X04,
HUKOra He XoJeTe 6'bp30.

» Hukora He paboteTe ¢ rpaguHCKus
WHCTPYMEHT, aKo NpeanasHuTe My
CbOPBXEHUA UNK Kanawy ca
NoBPEEeHN UMK C IEMOHTUPAHH
npeanasHu CbopbXKeHUs, Hanp.
npeanaseH ekpaH Unu KoL,

» PaboteTe ¢ Lymo3arnyLuTenu
(aTHUOHM).

»Pabortara no HepaBeH TepeH MoXe
Aa bbae onacHa.

- He KoceTe 0c0beHO CTPbMHU
CKMOHOBE.

- Ha cknoHoBe Unu1 Npu BnaxHa TpeBa
BHMMaBaKTe BUHAru Aa cTe CTbneare
cTabunHo.

- Mo HaknoHeH TEepeH KoCeTe BUHAru
HanpeyHo Ha HaKNnoHa, HUKOra
Hal0ny U Harope.

- MNpv obpbLaHe Ha nocokaTa Ha
NIBUXXEHWE N0 CKNOHOBE bbaeTe
0C0DeHO BHUMATENHMU.

» Korato xofute Hasag unu abpnare
rPaIMHCKMA MHCTPYMEHT ObaieTe
U3KMIOYMTENHO BHAMATENHM.

» KoraTo KocuTe, BUHarv bytaiite
PaIMHCKMA MHCTPYMEHT Hanpes,
HWKOra He ro IbpranTe KbM TANOTO
CH.

» KoraTo Baurate rpajuHcKus
WHCTPYMEHT, 3a [1a o NPeHeceTe,
KoraTo npecuuare nnoLiu, He3aceTu
C TPEBA W KOraTo 3aHacsiTe Unu
BPbLLATE FPAAUHCKUA HHCTPYMEHT 10
WM OT MNOLLIMTE, KOWUTO LLIE KOCUTE,
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PAJIHCKNA MHCTPYMEHT, OCBEH aKo
TOBa He e Heobxoanmo 3a
Pa3BbPTAHETO My NMPHU BUCOKA TPEBA.
B nomobHu cnyuan nosauraite
oTAaneyeHara ot Bac ctpaHa, kato
HaTUCHeTE ApbXKaTa Haaony, U To
Camo KOMKOTO € Heobxoanmo 3a
Pa3BbPTAHETO HA ENIEKTPOABUraTens.
Korato nyckate obpaTtHo rpaMHCKuA
WHCTPYMEHT Ha 3eMATa, [0 iPbXKTe
PbKOXBaTKaTa 34PaBo C 1BETE PbliE.

» BKntouBamnTe rpaguHCKuA
WHCTPYMEHT MO HAauWlHa, ONKCaH B
PbKOBO/ACTBOTO 3a eKcnnoataLms,
KaTo BHMMaBaTe KpakaTta Bu aa ca Ha
be3onacHo pa3cTosHue OT
BbPTALLMTE Ce 3BeHa.

» He nocrtaBaiTe pbLeTe UK Kpakata
CH B BNIM30CT UNK NOJ, BbPTALLM Ce
€NeMEHTH.

» [lokato paboTute ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, CE PbXKTE Ha
besonacHo pa3cToAHKE OT 30HaTa Ha
U3XBbPNAHE.

» H1KOra He noBauranTe, pecn. He
npeHacanTe rpagnHCKuaA
€NEKTPOMHCTPYMEHT, [I0KaTO
eneKTpoaBuraTendr paboru.

» He n3BbpiBanTe NPoOMeHH No
KOHCTPYKLMATA HAa FPaAHHCKHUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT. Heonyctumu
W3MEHeHWs Morat ia HapyLuart
CUIypHOCTTa Ha Baluua rpaiMHCKu
€NeKTPOMHCTPYMEHT U [1a
Npeau3BUKaT 3aCUNEH LYM U
YBENWUEHW BUDpaLUK.

» PenoBHO npoBepABaiiTe

HOXOBETe TpFI6Ba [aca
3axpaHBawmA Ka6ef| W €BEHTYanHoO
HeNnOABUXHU.
K M3MON3BaH yAb/IKUTENEH Ka6eﬂ. He
>ROraTo BKntouBare ) BK/IOUBAITE NOBPELEHH
eneKkTpoasuratena, He HaknaHAnTe
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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3axpaHBallLM kabenu KbM Mpexara,
PECH. He ' lonupanTe, NPeaun aa rm
U3KNIOUKTE OT Mpexarta. [1pu
NOBPEAEHM 3axpaHBalLy Kabenu
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT KOHTAKT C
NPOBOAHMLM NOJ HANPEXEHHE.
BanmanTe MepKku 3a npeanasBaHe ot
TOKOB yaap.

CbbupaHe Ha wyma

HoxbT 3a chbbupaHe Ha Lyma e Cbe
cneuuaneH npodun, No3BonABalLl
cbbMpaHETo Ha eCEeHHA Lyma OT
TPEBHM nnoLuu. 3a aa bbae pesynTatoT
OT Ta3u (PyHKLMA ONTUManeH, TpAbea
[Aa Ce cna3Bear CefHnTe NpaBuna:
- CbbupaTe LWyma camo Korato
BMCOUMHATA Ha psA3aHe e HacTpoeHa
Ha 70 mm

- CbbupaMnTe WymMa camo OT TPEBHH
NNoLu

- NPpeau Aa 3anoyHeTe CbOMPaAHETO Ha
LIyma npoBepABanTe obpaboTBaHaTta
NNOLL ¥ 1pbXKTe Ha be3onacHo
PA3CTOsHWE XOpa, A0MaLLHK
)XMBOTHH, CTbKNIEHW NPEAMETH U
aBToMobunu

MU3kniouBanTe NnpeKkbCcBaua Ha
eneKkTpuyecKara BepHra:

- KOraTo ce oTaaneuaBare Ot
rPaIMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT,

— NPeAM OTCTPaHSABAHE Ha ENEMEHTH,
bnokupanu mal1Hara,

— KOraTo npoBepsBaTe, NouncTBaTe
MK U3BbPLLBATE TEXHUUECKO
obcnyxBaHe Ha rpaiuHCKKs
€NEeKTPOUHCTPYMEHT,

— cnep nonajiaHe Ha uyXao TAno.
BenHara npoBepeTe rpaauHCKusA
€NEKTPOUHCTPYMEHT 3a NOBPE/H 1
Mpu HeobXoAMMOCT ro NpeanTe 3a
PEMOHT,

— aKO rpafiHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT 3anouHe aa
BUOpPUpPa HEODMKHOBEHO (M3BbpLUETE
He3abaBHa NpoBepKa).

MopabpxaHe

» Korato TpabBa Aa u3BbpluBate
AeHHOCTH B GNHU30CT A0 HOXKOBETE,
pabotete BUHAru ¢ npegnasHu
pbKaBHUM.

» 3a Aa bbe rapaHTMpaHo beaonacHo
PabOTHO CbCTOAHME Ha IPAIHCKHUA
WHCTPYMEHT, Ce yBepsABauTe, ue
BCUUKM FanKku, LWUDTOBE U BUHTOBE
ca 3aTerHaru.

» [leproanuHO NpoBepABanTE KOLLbLT
3aTpeBajia He ce e U3HOCMN U Aa He e
NnoBpeLeH.

» [poBepeTe rpaanHCKuaA
€IEKTPOMHCTPYMEHT ¥ 3a No-ronAama
CUTYPHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHH UK
NOBPEAEHN AeTanNy.

» 3non3BanTe camMmo HOXOBe,
npeaHa3HaueHu CneuuanHo 3a
rPAIMHCKMA MHCTPYMEHT.

» YBEpABAMTE Ce, Ue Pe3epBHUTE
yacTH, KOUTO NOCTaBATE, Ca
npousBeaexu ot bouu.

» [penu npubupaxe 3a CbxpaHsaBaHe
ce yBepABanTe, ue rpaiuHCKUAT
€NEeKTPOMHCTPYMEHT € UnCT U be3
3amMbpcABaHHA. Ako e Heobxoaumo,
rO MOUKCTETE CbC CyXa MEKa ueTKa.
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YKa3aHuAa 3a onTumanHa pabora c
aKymynatopHata batepus

» [pepu pa nocraeaArte
aKymynaTtopHarta bartepus, ce
yBepABaHTe, ue rpaguHCKUAT
€NEeKTPOMHCTPYMEHT € U3KNIOUEH.
[TocTaBAHETO Ha aKyMynaTopHa
batepws B rpaguHCKu
€IEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO €
BK/HOUEH, MOXe [1a Npean3BrKa
3/10MONYKH.

» U3non3Baiite caMo aKyMynaTopHH
6arepuu Ha bow, npeaBUaEHH 3a
TO3U MOAEN rPaAUHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT.
M3non3BaHeTo Ha Apyru
aKymynaTtopHu batepuun moxe ia
npean3BuKa NoXapu v
HapaHABaHMA.

» He oTBapsAiiTe akymynartopHara
6arepua. CblLecTByBa ONACHOCT OT
Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAUHEHHE.
MpeanasBanTe
< aKyMynaropHara barepua ot

i;_.ﬂ BHUCOKH TEeMNEepaTypH, Hanp.

BCNeACTBHE Ha
NPOABLMKHUTENHO U3NAraHe Ha
AWPEKTHa CbHYEBa CBETNIMHA
UMK ObH, KaKTO M OT BOAA U
oBna)kHABaHe. CblleCTBYBa
OMacHOCT OT EKCMN03UA.

» Korato akymynatopHata 6atepus e
M3BbH €NEeKTPOMHCTPYMEHTa, A
ApPbXTe Ha 6e3onacHo pascToAHKe
OT KNnaMepH, MOHETH, KNiouoBe,
NUPOHH, BUHTOBE UMK APYTH ManKH
MeTanHu NpeaMeTH, KOUTO Morat
[anpeAn3BHKaT KbCO CbeAUHEHHE.
MocnencTBuATa OT KbCO CbeJUHEHUE
MeX[Iy KnemuTe Ha akymynatopHara
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batepua morar ga bvaar
HapaHABaHWA W/WUNK NoXap.

» [lpu noBpexxaaHe U HenNpaBUNHA
eKcnnoarayusa oT akyMynaTtopHara
batepua morart a ce oTAENAT NapH.
MpoBeTpeTe NOMELLEHNUETO U, aKO
ce NouyBCTBaTe HepPa3nonoXeHH!,
norbpceTe NeKapcka nomouu,.
[MapwuTe morar a pasapasHAT
AWXaTENHUTE MbTULLIA.

» U3non3BaiiTe akymynatopHara
GaTepua camo 3a 3axpaHBaHe Ha
Bawuna eneKTpOMHCTPYMEHT OT
bow. Camo Taka akymynaropHara
batepun ce npeanassa OT ONACHO
npeToBapBaHe.

» [IpeameTtu ¢ ocTpu pvboBe, Hanp.
NUPOHU UMK OTBEPTKHU UMK CHNHU
MeXaHUUHH Bb3ieHCTBUA MOraT Aja
noBpeAAT akyMynaTopHarta
6arepua. Moxe na bbae
NPEeAn3BUKaHO BLTPELLHO KbCO
Cbe[IMHEHWE M aKyMynaTopHara
batepua Moxe aa ce 3ananu, ia
3anyLuu, ia ekcnnogupa unu aa ce
nperpee.

» BHMMaBaiiTe ja He npeAn3BUKaTe

KbCO CbeiHHEHHE MeXAY KneMuTe
Ha aKymynatopHara barepus.
CbLuecTByBa ONacHOCT OT
eKCnno3us.

» [peanasBaiite akymynaropHara

ﬁaTepMFI OT BNnara n Bofa.

» CbXpaHsBaWTe akymMynaTtopHata

batepwsa camo B TeMNepaTypHua
ananasoHot—-20 °Cpo 50 °C. Hanp.
He OCTaBAWTe aKyMynaTopHaTta
batepua npe3 NaToTo BaBTOMObWN Ha
CITbHLE.
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> MepHopyuHo nouncTsaiire

BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha Maca
aKymynatopHata batepua ¢ Meka
UMCTa U Cyxa ueTka.

BkntouaHe

Cumsonu

O M3kntouBaHe

[onyctumo felictere
CHMBONKTE NO-[OMY Ca BAXHM 3 NPOYMUTAHETO U -
pasbupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATALUA. >< 3abpareHo fevictere

3anomHeTe CUMBO/UTE U 3HaUEHUATA UM. [TpaBUNHOTO

MHTEPNPETMPaHe Ha CUMBONUTE Le Bu nomorHe aa nonasare [lonbaxuTtentu
TPaIMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT No-[obpe U No-CUrypHo. 5o npucnocobnenns/pe3epBHA uacT1
CumBon 3HavueHne n
/\ Mlocoka Ha ABIKeHHe peaHa3HavYeHHUe Ha eneKTpo-
|‘ HHCTPYMEHTa
['PafIMHCKMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHa3HaueH 3a
ﬁ Mocoka Ha peakumATa KOCEHe Ha TpeBa B JOMalLIHK YCNOBHS.
Pabotete ¢ npeanasHu pbkaBuLm
TexHHYeCKH faHHH
AKyMynaTopHa TpeBoKocauka Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR
KaranoxeH Homep 3600HA44.. 3600HA45..
LLIMpounHa Ha HoXa cm 37 43
BucounHa Ha pasaHe mm 20-70 20-70
0bewm, koL 3a TpeBa | 40 50
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
CepueH Homep BixXTe Tabenkara Ha rpaMHCKIUA HHCTPYMEHT
AkymynatopHa 6atepus NutneBo-ioHHa NuTtneBo-ioHHa
KatanoxeH Homep F016 800 346 F016 800 346
HomuHanHo HanpexeHune V= 36 36
Kanauutet Ah 4 4
BpeMe 3a 3apexpaHe (npy HambiHO paspeneHa
akymynaropHa batepus)* min 140 140
BpeMe 3a 3apexpaHe (Npy HambiHO paspeneHa
akymynaropHa barepus)* min 95 95
bpo# Ha KneTkuTe B aKyMynatopHata batepus 20 20

*cbe 3apsaHo yeTpoicteo AL 3620 CV Professional
**CbC 3apAgHo ycTporcTao AL 3640 CV Professional

Mons, o6preTe BHMMaHWE Ha KaTanoXHUA HOMep Ha Tabenkara Ha Bawma rPaAMHCKN ENEKTPOMHCTPYMEHT. ThProBCKUTE HAMMEHOBAHHA Ha HAKOW
€NEKTPOMHCTPYMEHTH MoraT 1a Ob/iaT NPOMEHSAHM.
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AKyMynaTopHa TpeBoKocauka Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

3apagHo ycTpoiicTBo AL 3620 CV AL 3620 CV

Professional Professional

KatanoxeH Homep EU 2607 225657 2607 225657

UK 2607 225659 2607 225659

AU 2607 225661 2607 225661

SK 2607 225 667 2607 225667

3apAneH Tok A 2,0 2,0
[lonyctm TemnepatypeH A1anasoH Ha

3apexaaHe °C 0-45 0-45

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57

Knac Ha 3awuTa [o]/11 [O]/11

3apAaHo yCTPOHCTBO AL 3640 CV AL 3640 CV

Professional Professional

KatanoxeH Homep EU 2607 225099 2607 225099

UK 2607225101 2607 225101

AU 2607225103 2607225103

SK 2607225111 2607225111

3apageH Tok A 4,0 4,0
[lonycTim TemMnepaTypeH jManasoH Ha

3apexaaHe °C 0-45 0-45

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0

Knac Ha sawura [O)/1 [O}/1

*cbe 3apAaHo yeTpoicteo AL 3620 CV Professional
**CbC 3apAgHo ycTporcTao AL 3640 CV Professional

Mons, 0bbpHeTe BHMMaHKe Ha kaTanoXHWsA HoMep Ha Tabenkata Ha Baluna rpafiMHCKW eNeKTPOMHCTPYMEHT. ThProBCKUTE HAMMEHOBAHMA Ha HAKOM
€1eKTPOUHCTPYMEHTH MoraT Aia 6vpar NPOMEHAHU.

WHopmauua 3a H3NbUBaH WyM H BUOpauuu

CTOMHOCTHTE HA M3MTbUBAHKA LWYM ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60335-2-77. 3600... HA44. HA45.
PaBHULLETO A Ha M3MTbUBAHHSA OT ENIEKTPOMHCTPYMEHTA LIYM 0BUKHOBEHO €:

PaBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 75 76
paBHMLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 90 90
HeonpeaeneHocT K dB =1,0 =1,0

Paborete ¢ wymo3zarnywmureny (aHTH(OHH)!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauKHTe a;, (BEKTOPHATa CymMa No TPUTe HanpaBneHusa) u

HeonpeneneHocTtTa K ca onpeaenenu cbrnacHo EN 60335-2-77:

TeHepupaHu BUBpaLum a;, m/s? <2,5 <2,5
HeonpepeneHocT K m/s? =15 =15

MoHTHpaHe K paboTa Rlefiwoct ______________ ®urypa Crpanmual

OcsoﬁomanaHe Ha nNpeKkbCBaya Ha

[eitnoct Ourypa_Crpaknua 3axpaHBalLaTa Bepura 1 NocTaBAHe B

OkoMnneKToBKa 1 295 noauumA «fapkvpaxe» 6 298
MoHTHpaHe Ha pbkoxBaTKara 2 296 Peryn1pane Ha BUCOunHaTa Ha pA3ate 7 298
CrnobaBaHe Ha Kollia 3a TpeBa BknousaHe 8 298-299
MocTaBAHe/AEMOHTUPAHE Ha KoL 33 Yka3aHua 3a pabota 9 299
Tpesa 3 296-297 UskniousaHe, UakniouBaiite

3apexfiaHe Ha akymynaropHara NpeKbcBaua Ha enekTpuyeckara

barepus 4 297 BepHra: 10 299-300
locTaBAHe Ha akymynaropHata M3BaxpaaHe Ha akymynatopHata

batepust 5 297 batepus 11 300

Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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NleiHocT Gurypa CrpaHuua
lMopnpbxka Ha HOXOBETE 12 300
M3bop Ha fombAHUTENHU

npucnocobnexus 13 301
BkniousaHe

3a Bawara curypHoct

» Buumanue! lpegu nouncreaHe UnN1 TeXHHUECKO
obcnyxBaHe Ha rPaAUHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT ro
cnupaiTe U 3afieicTBalTe NPeKbCcBaya Ha
3axpaHBawyara Bepura. CbLioTo ce oTHacA 3a
CnyuauTe, B KOMTO KabenbT Ha NpekbcBaua bbpe
noBpeAeH, NpepA3saH UMK YCYKaH.

» Cnep KaTo rpaguHCKUAT MHCTPYMEHT G6bAe H3KNIoUeH,
HOXKOBeTe NPoAb/KaBaT Aa ce BbPTAT HAKONKO
CEKYHAH N0 MHepLUsA.

» BHuUMaHHe - He AonNUpaiiTe BbPTALLUA CE HOXK.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

> He usnon3eaiTe Apyru 3apaaHM yCTPOHCTBA.
BK/oueHOTO B OKOMN/EKTOBKATA 3aPALHO YCTPOHUCTBO € C
napaMeTpH, MOAXOAALLM 33 BrpafieHaTa B rpauHckus Bu
€N1eKTPOMHCTPYMEHT IMTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa
barepua.

> BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XxeHUeTo Ha 3aXpaHBalaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBaLyata Mpexa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha [laHHUTE, HaNWCaHW Ha Tabenkara Ha
3aPAAHOTO YCTPONCTBO. 3apAAHM YCTPOICTBA,
obosHaueHu ¢ 230V, morat fia bbaart 3axpaHBaHW 1 C
220V.
AKymynaTopHara batepus UMa TeMnepatypeH KoHTpon,
KOMTO NO3BONABA 3apEXAAHETO CaMO B Uana3oHa Mexay
0 °Cu 45 °C. Taka ce yBenuuasa bnroTpamHOCTTa Ha
akymynatopHara barepus.
YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 40CTaBsA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a ja JOCTUrHeTe MbHMA KanaLMTET Ha
akymynatopHara batepus, npeau MbpBOTO # U3MOM3BaHe A
3apefeTe 0KPai B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
NuTeBO-MOHHaTa akymynatopHa batepua Moxe fja bbae
3apexpaHa no BCAKo Bpeme, be3 ToBa fja CbkpallaBa
[bNroTPanHOCTTa W. NpeKbCBaHE Ha 3apeXAaHETO ChLLO He i
Bpeau.
NUTMEBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alLmuTeHa CpeLLy
MbIHO Pa3pexaaHe OT eNekTpoHHaTa cuctema «Electronic
Cell Protection (ECP)». pu paspeneHa akymynatopHa
baTepua rpauHCKUAT €NeKTPOMHCTPYMEHT CE U3K/IoUBa OT
npeanaseH NpekbcBay: HOXbT CNMpPa Aa Ce ABUXKM.
m BHUMAHME Cnepn aBTOMATHUHOTO U3KIIOUBaHE
He NpoAbKaBanTe Aa HaTHCKaTe
nycKOBHA NpeKbcBay. BbaMOXHO e ia noBpeauTe
akymynatopHara barepus.

3apexpaHe

TpoLechbT Ha 3apesxaaHe 3anouBa, Koraro LWencebT Ha
3apAQHOTO YCTPONCTBO Bb/ie BKNIOUEH B KOHTAKTa U
akymynatopHa barepua 6bfie noctaBeHa B rHe3foTo.
Bnarogapexue Ha MHTENIMreHTHOCTTA Ha NPOLieca Ha
3apexaaHe CbCTOAHMETO Ha akyMynatopHara batepus ce
pasno3HaBa 1 TA Ce 3apex/aa C ONTUMAHWA TOK 3a TEeKYLUTe
CH TeMnepartypa v HanpexeHue.

TaKa XMBOTbT Ha akymynaTopHara barepus ce yabixasa, a,
NPH CbXpaHABaHe BbPXy 3apAAHOTO YCTPOUCTBO, TA € BUHArM
Harb/HO 3ape/eHa.

Mpouec Ha 6bp30 3apexpaHe

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

MpouechbT Ha 6bp30 3apexpaHe ce CUrHanM3upa upes
MHraHe Ha 3eNneHUs CBETOAHOS,

CBeT/IMHEH UHAMKATOP Ha akyMynatopHara batepus: Mo
BpeMe Ha NpoLieca Ha 3apex[aHe TpUTe 3eN1eHN CBEToaMOoaa
CBETBaT NOCNefoBaTeNHO M CNef ToBa yraceart. Korato Tpute
3eNeHu CBETOIMO/1A 3aM0YHAT [1a CBETAT HENPEKbCHATO,
akymynaropHara barepus e 3apefieHa. Mpubn. 5 MuHyTH Cneq
KaTo aKyMynaTopHata batepus ce 3apeaiu HambHO TpUTe
3eMeHu CBETOfMO/A YracBar.

YnbTBaHe: PexxuMbT Ha 6bp30 3apexaaHe ce BKMOUBa Camo
ako Temnepatypata Ha akyMynatopHara batepus e B
[OMYyCTMMHUA AMANa3oH, BIKTE pasaena «TeXHUUYeCKH
NIaHHW».

AkymynaTopHara baTepua 3apefieHa

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

HenpekbcHaToTO CBETEHE Ha 3eNeHHA CBETOANOA
NnoKasBa, ue akyMynatopHata barepus e 3apefeHa Hamb/iHo.
B nonbnHeH1e B NPOAbMIXeHWe Ha NPUOA. 2 CeKyHAM ce uyBa
3BYKOB CUIHaN, KOWTO yKa3Ba Mb/HOTO 3apeX[aHe Ha
akymynatopHara barepus.

BepaHara cnefi ToBa akymynaropHata barepua Moxe Aa bbae
“3BajieHa, 3a 1a bbae nonssaxa.

CBETEHETO C HenpeKbCHaTa CBETNHHA Ha 3eNeHns
CBETOANOA, KOraTo HAMa NocTaBeHa akyMynartopHa barepus,
MOKa3Ba, ue LENCeNbT e BKIOUEH 1 3aPAAHOTO YCTPOWUCTBO &
roToBO 3a paborta.
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Temnepatypara Ha akyMmynaTopHata 6atepus e
noa 0 °Cunu Hap 45 °C

AL 3640 CV

Professional

AL 3620CV
Professional

HenpekbcHata CBeTNHHA Ha UePBEHUSA CBETOAUOA
nokasBa, ue TemMneparypara Ha akyMynatopHara barepus e
M3BbH [11ana3oHa 3a 6bp3o 3apexaaHe ot 0 °C - 45 °C.
BepHara, cnepn kato TeMneparypara Ha batepusTa nonagHe B
TO31 MHTEPBA/, 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO CE NPEBKMIOUBA HA
6bp30 3apexpaHe.

Ako Temneparypara Ha akyMynaropHara batepus e U3BbH
[N0NYCTUMMUA AMaNa3oH 3a 3apexaaHe, Npu NOCTaBAHETO 1 B
3apAQHOTO YCTPONCTBO CBETBA UEPBEHUA CBETOAMOA Ha
akymynaropHara barepus.

He e Bb3MOXHO 3apexaaHe

AL 3640 CV
Professional

AL3620CV
Professional

AKO MMa ipyra NpUUMHa NPOLIECHT Ha 3apeXaaHe fia He MOXe
[1a 3aM0uHe, TOBA CE YKa3Ba upe3 MUraHe Ha YepBeHHs
cBeToanoa,.

MpoLiechbT Ha 3apesaaHe He MOXE /1a 3aNouHe U
3apeXaaHeTo Ha aKyMynaTopHaTta batepus e HeBb3MOXHO
(BuxTe «OTCTPaHABaHE Ha fiedIeKTU»).

YkasaHus 3a 3apexaaHe

[Py HeNpPeKbCHATO 3apexaaHe, PECH. MPU HEKONKOKPATHO
nocnefoBaTeHo 3apexaaHe Ha akyMynatopHu batepun be3
npeKbCBaHe 3apANHOTO YCTPOMCTBO MOXe i Ce Harpee. ToBa
€ HOPMasHO 1 He YKa3Ba 3a HaNMUMETO Ha TEXHUUECKH fiedeKT
Ha 3apAOHOTO YCTPOHCTBO.

CblUeCTBEHO CbKPaTEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe
NnoKa3Ba, ue akymynaropHara barepus e uaxabewa u Tpabsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

OxnaxpaHe Ha akymynatopHara barepus (Active
Air Cooling - AKTHBHO Bb3[yLUHO OXNaXAaHe)

BrpapeHara B akymynatopHara batepus cuctema aa
Bb3/YLUHO OXNaxpaaHe Cneau Temneparypara i. Ako
Temneparypara Ha akymynatopHara batepus Haasuiuu 30 °C,
Cce BK/0UBa BEHTMNATOP, KOMTO A OXNaXKaa 10 ONTMManHa 3a
3apexpaaHe Temneparypa. BKnioueHUAT BEHTUNATOP
reHepupa cnab wym.
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AKo BeHTUNATOPLT He paboTu, TeMneparypara Ha
aKymynaropHara batepusa e B ONTUManHua AManasoH 3a
3apexaaHe UNu BEHTUNATOPLT € NoBpeaeH. B nocneaHus
Cyyai BPEMETO 3a 3apesx/aHe Ha akyMynatopHata barepua
Ce yab/KaBa.

Yka3sanua 3a pabora

CBeTnMHeH HHANKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha
aKymynaropHara 6arepus

AkymynaTopHata batepus e CbopbXeHa CbC CBETNHHEH
MHMKATOP YKa3Baly CTeneHTa i Ha 3apefieHocT.

CBET/IMHHUAT MHAMKATOP C€ CbCTOM OT 3 3eN1eHN CBETOANOAA.

HatucHere byToHa 3a CBETNMHHMA MHOMKATOP , 33 d
aKTMBMPATe CBETNIMHHUA MHAMKATOP . Cnea npubn. 5 cekyHau
CBETNIMHHUAT MHMKATOP U3racBa aBTOMATUUHO.
CbCTOAHMETO Ha akymMynaTopHara batepus Moxe aa bbae
NPOBEPABAHO 1 KOraTo TA € U3BafieHa.

CeeToauoam Kanauuter Ha
aKymynatopHata 6atepus

3 3eneHu CBETOAMOAA CBETAT

HenpekbcHaTo >2/3

2 3eN1eHV CBETOAMO/A CBETAT

HENpeKbCHaTo >1/3

1 3eneH CBETOAMOA CBETH

HEenpeKbCHaTo <1/3

1 3eneH cBeTOAMOA MUra pesepBa

AKO Cnefi HaTUCKaHe Ha ByToHa He CBETH HUTO einH
CBETOAMON, akymynatopHarta batepus e noBpefeHa 1 TpabBa
na bbfie 3amMeHeHa.

[Mopaam cbobpaxeHns 3a CUrypHOCT NpoBepKaTa 3a CTeneHTa
Ha 3apefeHoCT Ha akyMynaTopHata batepus MoXe fia ce
M3BbpLLUBA CaMO KOraTo rpaiHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € B
NOKOW.

Mo BpeMe Ha NpoLieca Ha 3apexaaHe TPUTE 3eNeHu
CBETO/IMO/Ia CBETBAT NOC/NEN0BATE/NHO U CNIef TOBA Yracsar.
Koraro TpuTe 3eneHu CBETOMOA 3aN0YHaT 1a CBETAT
HenpeKbCHaTo, aKyMynatopHara batepus e 3apeaeHa.
Mpubn. 5 MUHYTH Ceq KaTo akymynaTopHara barepus ce
3ape/y Hamb/HO TPUTE 3eMEHU CBETOAMO/A YracBar.

CBeToAnoA 3a TeMNepPaTypPHUA KOHTPON

UepBeHUAT CBETOAMON Ha CUCTEMATa 3a TeMnepaTypeH
KOHTPO/ yKa3ga, ue akyMynaropHara barepus unu
€1eKTPOHMKATA Ha IPAAMHCKHUA eNEKTPOUHCTPYMEHT (Npy
nocTaBeHa akymynatopHa barepus) He ca B ONTUManHus
TemneparypeH UHTepBan. B T03u cnyuan rpafitHCKUAT
€NeKTPOUHCTPYMEHT He paboTi nK He paboT ¢ MbaHaTa cu
MOLLHOCT.

TemnepaTtypeH KOHTPON Ha aKyMynaTopHata
barepus

UepBeHUAT CBETOAMOL, MUra Npu HaTUCKaHe Ha DyToHa unu
Ha MyCKOBWA NpeKbcBay (Npu NocTaBeHa akyMynatopHa
barepus): Temneparypara Ha akymynatopHara batepus e
M3BbH J0NyCTUMUA PaboTeH ManasoH.
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IMpu focturaHe Ha Temneparypu Hag 70 °C akymynatopHarta
baTepua ce U3KNIOUBa, A0KATO IOCTUTHE OTHOBO 1ONYCTUMMUA
TeMnepatypeH WHTepBan 3a pabora.

Cuctema 3a TeMnepaTtypeH KOHTPon Ha
€NEeKTPOHHOTO YNpPaBneHHe Ha rPagnHCKuA
€NeKTPOMHCTPYMEHT

UepBeHWAT CBETOAMOA CBETW MPU HaTUCKaHe Ha NyCKOBUA
npekbcBay HempeKbcHaTo: Temneparypara Ha
€NeKTPOHHOTO yNpaBneH1e Ha rPaANHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT e noa 5 °C unu Hap 75 °C.

IMpu Temneparypa Hag 90 °C rpanuHCKUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ce U3K/MI0UBA, A0KATO Temneparypara
nonagHe OTHOBO B AONYCTUMMA 33 paboTa MHTepBan.

Mpon3BoauTeNnHOCT Ha pA3aHe (BpeMe 3a pabota
Ha aKymynartopHarta 6arepus)

lpou3BoAMTENHOCTTA Ha pAsaHe (BpeMeTo 3a paboTa Ha
aKymynaTopHata batepus) 3aB1CH OT CBOWCTBATA HA TPEBATA,
Hanp. rbCToTaTa i, BNaXXHOCTTa |, [IbIKMHATA U, KAaKTO W OT
BMCOUMHATA HA PA3aHe.

TpON3BOAMTENHOCTTA CE OrPaHuaBa CbLLyO Taka U
BC/EAICTBME HA UECTO BK/IOUBAHE W U3KNIOUBAHE Ha
rPaaMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT N0 BpeMe Ha KoceHe
(Bpeme 3a pabota Ha akymynatopHara barepus).

OTcTpaHABaHe Ha aedeKTH

o) o [=
STop )|
CumnTomu Bb3moxHa npuunHa
[ paguHCKMAT Bb3MOXHO € MalliMHaTa Aa e 3alanaqa 1
€NEKTPOMHCTPYMEHT  BrnokupaHa
He pabotu

3a ONTMMU3MPaHe Ha NPOM3BOAMTENHOCTTA Ha pA3aHe
(BpemeTo 3a paboTa Ha akymynatopHara batepus) ce
npenopbyBa No-4ecToTo KOCEHe, yBENNUaBaHETO Ha
BMCOUMHATA Ha PA3aHe W paboTara C yMepeHa CKopocT.
ToCOUEHHAT N0-A0NY NPUMEP NOKa3Ba 3aBUCHMOCTTA MEXTY
BMCOUMHATA Ha PA3aHe 1 NPOU3BOAMTENHOCTTA C €1HO
3apexfaHe Ha akymynatopHara barepus.

YcnoBus Ha pA3aHe
MHoro TbHKa cyxa TpeBa

TbHKa Cyxa Tpeea

i
Y

S I

lpoK3BOAMTENHOCT Ha pA3aHe
10 450 m? ‘p,o 225m?

3a/la yabmxuTe BpeMeTo 3a pabota MoxeTe fla NOCTaBuUTe
[NOMb/IHUTENHA aKyMynaTopHa batepus U1 akymynatopHa
6atepusa ¢ no-ronam kanauuteT (Ah); obbpHeTe ce kbM
0TOPH3MPaAH TbProBeL, 3a rPafMHCKN €NEKTPOMHCTPYMEHTH
Ha bow.

OtcTpaHABaHe

U3kniousaiTe npekbCBaya Ha enekTpruueckara
Bepura:

lpoBepeTe AONHaTa CTpaHa Ha rpaauHCKUs
€N1eKTPOUHCTPYMEHT 1 NpK HeobxoanMocT
OTCTpaHeTe 3axBaHaTuTe pacteHus (paborete
BMHaru C NpeanasHu PbKasuLK)

AkymynatopHata batepusa He e 3apefieHa HambNHO 3apex/aaHe Ha akyMynatopHata barepus

AkymynatopHata batepus He e nocTaBeHa

(npasunHo)

MocTaBAHe Ha akymynaTopHara barepus

TpeBara e TBbpfe Abra

YBenuueTe BUCOUMHATA HA PA3aHEe U HAKNOHEeTe
rPaIMHCKNUA ENEKTPOUHCTPYMEHT, 3a a Hamanute
HAaTOBApPBAHETO NPU BKNOYBaHe

3alLmTara Ha eneKTpofBUraTens ce e 3afeicTBana Mauakante OXnaxaaHeTo Ha enexkTpoaBHraTens u

HACTPOWTe NO-TONAMA BUCOUMHA Ha pf3aHe

AkymynatopHata batepusa e TBbpae
CcTyfieHa/ropella

OcraBete akymynaropHara barepus fa ce
3aronnu/oxnagu

MpeKbCBaybT Ha eNeKkTpUUecKaTa BepuraHe €8 [loctaserte ro NpaBunHo
npaBuHaTa No3uLKsA/He e BKapaH NpasuiHo

Cnep HaTUCKaHe Ha NYCKOBKA NpeKbcBay
€NeKTpPOoABUraTenAT ce BKNUBa C U3BECTHO

3aKbCHEHHE

3aapbxKTe NyCKOBMA NPeKbCBay HaTUCHAT Npubn.
1 - 3's ceKkyHau, 3a ja BKNoumuTe
€NeKTPOABHraTens
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Cumntomu Bb3moxHa npuunHa OTcTpaHABaHe
EnekTpogBuratenatce AkymynatopHara batepus He e 3apefeHa HambnHo 3apexaaHe Ha akymynatopHara barepus
CTapTMpan BeAHara  [pexbcBaybT Ha eNleKTpUUeCKaTa BepuraHee B [locTaseTe ro npasunHo

CnepTosace npaBHNHaTa No3uLMA/He e BKapaH NPaBUIHO
U3KNIoYBa
AkymynatopHara barepus He e noctaseHa MocTaeAHe Ha akymynaropHara barepus
(npaBunHo)
AKkymynatopHara batepus e Tbpae OcraBeTe akymynaropHara batepusa na ce
cTyfeHa/ropetua 3aTonnu/oxnaau
HacTpoiite no-ronsma BUCOUMHa Ha pAizaHe
T PafuHCKHAT BbTpelueH enekTpuuecku fedeKT Ha rpaauHcKuA  [0TbpCeTe NoMoLL B 0TOPU3UPaH CEepBHa 3a
€NEKTPOUHCTPYMEHT  ENEKTPOUHCTPYMEHT €NEeKTPOUHCTPYMEHTH
paboru ¢ 3allmTara Ha eNeKTPO/IBUraTens ce e 3afiecTBana Mauakante OXNaxmaHeTo Ha enexkTpoaBHraTena u
NPEeKbCBAHNA HaCTPOHTE NO-TONAMA BUCOUMHA Ha PA3aHe
T paiMHCKHAT BucoumHara Ha pAsaHe e TBbp/e Manka HacTpoiite no-ronfma BUCOUMHa Ha pAizaHe
€NEKTDOMHCTPYMEHT  HoxopeTe Ca 3aTbneHu CMAHa Ha HOXOBETE
KOCH HEPaBHOMEPHO
Wi Bb3MOXHO € MaluMHaTa fia e 3auanaxa u MpoBepeTe AonHaTa CTpaHa Ha rPaguHCKUA
Bnokupana €NeKTPOMHCTPYMEHT U NPH HeOBXOAUMOCT
Enektpogsurarenst
OTCTpaHeTe 3axBaHarute pactenus (paborete
paboTH TEXKO
BMHAru C NpefnasHu pbKasuLm)
HoXbT € MOHTHPAH HenpaBUNHO MoHTHpa#Te HoXa NpaBUHO
MpousBoauTENHOCTTa  BUCOUMHATA Ha pAi3aHe e TBbpAe Maska Hactpoiite no-ronsiMa BUCOUMHa Ha pA3aHe U
Ha pAsaHe (BpemeTo xofieTe no-6aBHo
3apabota Ha TpeBarta e TBbpAe BUCOKA Hactpoiite no-ronAma BUCOUMHa Ha pAsaHe U
aKyMynaropHara xopieTe no-6aBHo
barepua) e Manka ”
pus) Tpesarta e TBbPAE BNaxXHa M3uakaiiTe, [OKATO TPEBATA U3CbXHE W XOAETE Mo-
6aBHO
Tpesarta e TBbpfe MbCTa HacTpo#ite no-ronsiMa BUCOUMHa Ha pAiaHe,
xofieTe No-6aBHo 1 KoceTe no-uecto
MoeTe 1a 3aKyNnuTe AOMbAHUTENHA MoTbpceTe NOMOLL B OTOPU3MPaH CEPBH3 3a

aKymynaTopHa batepus OT 0TOpPHU3HpaH TbProBel,  eneKTPOUHCTPYMEHTH
32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolw

Cnep BkntouBaHe Ha  HOXBT € CMNHO 3auanaH ¢ Tpesa M3knioueTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT
TP3MHCKKA Mouncrete u ocBobopete bapabaHa (pabotere
ENEKTPOMHCTPYMEHT BWHArM C NpeanasH1 PhKasuLm)
HOXDbT HE Ce BbPTH " -

P ["alikaTa/BHHTa Ha HOXa e pa3xnabeHa 3arerHerte raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)
Cwnnu Bubpaumu/ym laitkata/BuHTa Ha HOXa e pa3xnabeHa 3arerHerte raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm)

HoX®bT € noBpeaeH CMsHa Ha HoXOBeTe

He e Bb3MOXHO KoHTaKT1Te Ha akymynaTopHata batepus ca [ouncTeTe KOHTAKTHUTE Ha aKyMynaTopHaTa
3apexaaHe 3aMbpPCEHU batepun, Hanp. upes HEKONKOKPATHOTO 1

U3BXaHe WU BKapBaHe B rHe3[0To, pecn.
3ameHeTe akymynatopHara barepus

AkymynatopHarta batepus e noBpeaeH — 3ameHeTe akymynaTtopHara batepus
CbLLIECTBYBa NPEKbCBaAHE Ha KOHTAKTa B HAKOSA OT
KNeTKuTE I

Cnepn BKNtouBaHe Ha  LLlencenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO He e BKapaH BkapaiiTe (Lokpai) Wwencena B KOHTaKTa

Ljencenas KOHTaKTa B KOHTaKTa (MpaBu/iHO)

CBETOAOAUTE He KOHTaKTbT, 3axpaHBalyna kaben unu 3apaaHoTo  [poBepeTe HanpexeHUeTo B Mpexara 1 npu

ceeTBar YCTPOMCTBO Ca AeEKTHH HeobXxoaMMOCT NpenaiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO B
0TOPU3NPaH CEPBU3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
bow 3a npoBepka
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Mopabpxane u cepBu3

['puxa 3a akymynatopHata 6atepus

» BHumanue! lpean nouncreaHe UNM TeXHUHUECKO
obcnyBaHe Ha rPaiHHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT ro
cnupaiite, 3agencTBaiTe NpeKbCcBaya Ha
3axpaHBalyaTa Bep1ra  ;eMOHTHpaiiTe
aKyMynatopHata 6aTepua ¥ Kola 3a TpeBa.

» Korarto Tpa6Ba fa u3sbpluBare geHHOCTH B 6nu3ocTt fo
HoXKoBeTe, paboTeTe BUHArM C NpeAnasHu pbKaBULM.

3a/a cv ocUrypuTe ONTUMANHO NON3BaHe Ha aKyMynaTopHata
batepwn, cnasgaiite CneaHUTe YKasaHua:

- [penna3Baiite akyMmynaTopHara batepus oT Bnara v Boaa.

- CbXpaHsBaiiTe akymynatopHara batepus camo B
TemnepatypHua auanasoH ot — 20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTe aKyMynaTopHara batepus npes naToTo B
aBTOMODWN Ha CribHUE.

- He ocTaBsiiTe akymynatopHara batepus B rpauHCKus
€M1eKTPOMHCTPYMEHT Ha NpsAKa CITbHUEBa CBETNHHA.

- OnTMManHaTa Temneparypa 3a CbxpaHsBaHe Ha
akymynatopHata batepua e 5 °C.

- [lep1oanuHO NOYMCTBANTE BEHTUNALIMOHHHTE OTBOPH Ha
akymynatopHara b6atepus ¢ Meka uMcTa v Cyxa ueTka.

CblUeCTBEHO CbKPaTEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe
NnoKa3Ba, ue akymynaropHara barepus e usxabewa u Tpabsa
na bbae 3ameHeHa.

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH
www.bosch-garden.com

BuHaru koraro ce 06prLl,aTe C BbNPOCH KbM
npeactasuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocousanTe 10-
LlVIdeeHVIH KaTa/loXKeH HoMep Ha rpaanMHCKHUA
E€NIEKTPOUHCTPYMEHT.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHH
aKyMynyTapoHu batepuu ca B 0bxBata Ha M3UCKBAHMATA HA
HOPMATUBHUTE [IOKYMEHTH, KacaeLu NPOAYKTH C NOBHLLEHA
onacHocT. AKyMynaTtopHuTe batepuu morar a bbaar
TPaHCMOPTMPaHK OT NoTpebuTtens Ha nybnuuHu mecta be3
[DOMbIHWTENHM PA3PELLHTENHH.

lpy TpaHCnopTUpaHe OT TPETU CTPaHU (Hanp. NPy Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT MM NON3BaHE Ha KypHUePCKM YCIyrh) MMa
CcrneuuanHu U3UCKBaHUA KbM ONakoBaHeTo M 0603HauaBaHeTo

M. 3a LienTa ce KOHCYNTUpanTe C eKCnepT B CboTBETHATA
obnacr.

U3npatwarite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT Um
He e NoBpefeH. M30nupaiiTe OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMU C
NeNsLLM NIEHTH 1 ONAKOBaKTe aKyMynaTopH1Te batepum Taxa,
ue f1a He MoraT f1a Ce U3MECTBAT B OMAKOBKaTa CH.

Mons, cna3BaTe CbLLO W IOMbIHWTENHW HALMOHANHM
NPeAn1caHms.

bpakyBaHe
He U3XBbpnAifTe rpafuHCKK ENEKTPOUHCTPYMEHTH,
3apAAHM YCTPOUCTBA M aKyMyNnaTopHU UNK
00MKHOBEHM baTepuu Npu BrUToBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpaHm oT EC:

CwrnacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EC oTHocHO
13naana ot ynotpeba enekTpuuecka 1 eNeKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka anpektuea 2006/66/EQ
aKyMynaTopHW U1 0BUKHOBEHH BaTepuu, KOUTO He Morat fia
ce u3ronsear noseue, TpAbBa fa ce CbbMpat oTAeNHO 1 Aa
Bbaar noanaraly Ha nogxopsiua npepabotka sa
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

AKyMynaTopHH Unu obuKHOBEHH BaTepuu:

NUTHEBO-HOHHM:
Mons, cna3eaiTe ykasaHuATa B pasaena
«TpaHcnopTupaxe».

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoOHCKH

be3beaHOCHM HaNOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM CnegHUBe ynatcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTE 1 CO COOAABETHATa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajre ro
ynaTcTBOTO 32 HAHU KOHCYNTaLH.

TonkyBate Ha cumbonure Ha
KOoCaykaTta

OnwTv be3beaHocHM npaBuna.

[pouuTajte ro ynatcTBoTo 3a
[Iﬂ ynotpeba.
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BH1MaBajTe NpeaMeTH KOULLTO

@ neTaar ofj Kocaukara ia He ru
noBpeaar TMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypenor.

MpenynpenyBatbe: [lpxeTe ce
@ Ha be3benHo pacTojaHue of
Kocaukata iofieka Taa paboty.
= I'Ipenyn'pep,yBarbe: He
T—4| AonupajTe r’1 poTMPaUKUTE
ceunna. Ceumnnara ce OLITPHM.
UyBajTe ce o 3aryba Ha npcTuTe.

c—e ) VICKnyuete ja Kocaukara u

= | n3Bagere ro kabenor og
YTUKQUOT Npeg nonpasame unu
UKUCTEHE, MK AOKONKY F0 OCTaBare
ypenoT be3 Haa30p AypH 1 Ha KPaTKo.

<= ) He e npumeHnnuso.

S [NouekajTe cMTe KOMMNOHEHTH Ha
2 | KocaukaTafia3acTaHar npeqaa
rv gonpete. Ceunnara Ha

Kocaukara Moxar fja npefu3BuKaar

noBpe/a 1 kora MMpyBaar.

He KopucTeTe jaKkocaukaTaKkora
BPHE U He U3NarajTe ja Ha AoX[.

UyBajTe ce of1 enekTpuueH
yaap.

He e npumeHnuBo.

(B
@. MonHauoT ynoTtpebyBajTe ro

Camo BO CyBH NPOCTOPUMK.
[MonHauoT e onpeMeH co
be3begHoceH TpaHchopmartop.

PakyBamwe

» H1KoraLu He 103BONyBajTe UM Ha
[eLa U Nyre KoM He Ce 3an03HAEHH CO
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OBWe MHCTPYKLIMKM Aia ja KopucTat
Kocaukarta. JlokanHuTe nponucu
MO>XaT A1a ja orpaH1uaT Bo3pacTa Ha
paKyBauoT. UyBajTe ja Kocaukara BOH
nodar Ha iela Kora He ja
ynoTpebygare.

» He 003BONYBajTE MM Ha Aela,
NIMUHOCTH CO OrPAHNUUEHHN (PU3NUKH,
CEH30PHM UMK NCUXUUKK
OrpaHWuyBatba U/UNu1 HeOCTATOK Ha
3HAEHE UMK HA TMUHOCTH
HEe3arno3HaeHW Co 0Ba ynaTCcTBO 1A ro
ynoTpebyBaar ypenor. [lokanHute
NPOMNMCK MOXaT [1a ja OrpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBayoT.

» [leiata Tpeba aa bupar noa Hag3op
[1a He CK Urpaart co ypesor.

» He koceTe kora Bo bnin3uHa uma
XMBOTHH, Nyre, a 0CObEHO feLa.

> PaKYBaL!OT € 0[4r0BOpPEH 34 LUTETAaTa
HaHEeCEHa Ha ApYyru nyfe MM UMOT.

» He KopucTeTe ja Kocaukata 60cu Unu
CO OTBOPEHH caHaanu. Hocete KpyTn
0DYBKM 1 JONTW NAHTONOHM.

» [leTanHo nperneaajte ro TepeHoT
Kafle LTO Ke ja KOPUCTUTE KocauKaTa
W OTCTPAHETE I'M CUTE KaMetba,
CTanoBM, LM, KOCKU 1 APYTH
npeaMeTy.

» CeKoralll npef ynotpeba nposeperte
[1a HE CE OLUTETEHU WU UCTPOLLIEHH
ceunnata, HocauuTe Ha ceunnara unu
CKIorKara 3a ceuetbe. 3amMeHeTe v
NCTPOLLEHNUTE UMW OLLTETEHHUTE
CeuMna v HoCauw 3a /1a ja oapxuTe
PaMHOTEXaTa Ha KocanKara.

» Kocete camo No AHEBHA CBET/IMHA
“nu noa 4obpo OCBETNYBatbLE.

Bosch Power Tools
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» M3berHyBajTe Koceme Npu NoLu
BPEMEHCKM YCNOBH, Ha NpUMep Kora
NOCTOW PU3WK O FPMOTEBHLIM.

» 1o MOXHOCT, He ynoTpebyBajTe ja
KOCauKaTta Ha BnaXKHa TpeBa.

» Opete noneka, He TpuajTe.

» He KopucTETE ja KocauKara co
OLUTETEHU LUTUTHULM UK BpaHuLK,
“nu be3 3alTUTHa onpeMa, Ha
NPUMep COOMBETEH LUTUT UMK
KOHTEjHEep 3a TpeBa.

» Hocerte 3aluT1Ta 3a CNyxor.

» Ynotpebara Ha KocaukaTta Ha KOCH
NOBPLUKHK MOXe Aia buae onacHo.

- He KoceTte Ha npeMHOory CTPMHHK
NaguHu.

- Ha Kocu NoBpPLUMHM UMK Ha BNaXHa
TpeBa 0be3benete cTabuneH u
CHUTYPEH ueKkop.

- Ha KocK NOBpLUMHKM CeKorall KoceTe
NeBO-AECHO, a HAKOraLl rope-gony.

- bupete ocobeHo BHUMATENHU KOra ja
MeHYBaTe HaCOKaTa Ha KOCEHETO.

» braete MHOry BHUMATENHM Kora
OAWTE HaHa3a[ MNv ja Bneuete
Kocaukara.

» He koceTe BneuejKu ja kocaukaTa KOH
cebe.

» CTonupajTe ru ceunnata Kora Tpeba
[a ja NpeHeceTe MalliuHaTta, Npeky
NOBPLUMHK KOULLTO HE Ce TPEBA U
KOra ja HOCWTe Mall1HaTa 1o U o
MECTOTO Ha KOCEHETO.

» He HaBanyBajTe ja kocaukarta npw
nanerwe WNu CTapTyBarbe Ha
MOTOPOT, OCBEH aKO0 Toa He e
HEOMNXOAHO 3a KOCeHe Ha BUCOKA
TpeBa. Bo 10j cnyuaj, He HaBanyBajTe
ja noBeKe OTKONKY LUTO € anconyTHO

HEOXOAHO, U TOA OHOj €N KOjLITO €
Hajoaneky oA pakyBauor. [IBeTe palie
Tpeba na Bv bupar Ha paukata npen
[1a ja CNYLUTUTE KoCauKara.

» MOTOpOT UCKNyuyBajTe 0 CTOEjKM CO
cTananata nofaneky o POTUpaukuTe
ceunna.

» He nobnuxysajTte rv pauete 1
cTananartajo POTUpaukuTe AenoBHu.

» Kora KocuTe, CTOMTE LUTO € MOXHO
noganeky o Kocaukara.

» He HOoceTe ja KOCauKaTta U He BreyeTe
ja aomaka MOTOpOT paboTu.

» He BpLIETE HUKAKBH NPENPAaBKH HA
Kocaukara. HeoBnacTenure
MoaM(HMKaLMK MOXaT 1a A0BeaaT 10
HapyLlyBatbe Ha beabeaHocTa Ha
Kocaukarta, Unu fia ja aronemar
byuaBata unu Bubpauuure.

» [leproanuHo NpoBepyBajTe ro
HaMojHUOT Kaben 1 NPOAOMKHUOT
kaben KojLuTo ro Kopuctute. He
NOBP3YBajTe ja KocasKkara Ha HarnojHa
Mpexa Co oLuTeTeHH Kabnu. [lokonky
kabenoT e owwTeTeH, He AONMUPajTe ro
[OA€eKa € MPUKNYYEeH Ha cTpyja. Ha
OLUTETEHMOT Kaben Moxe fja ce aojae
BO [JOMMP CO FONM MPOBOAHMLM.
UyBajTe ce of CTPpYjHU yaapwu.

Cobupame nucja

Ceunnoto 3a cobupatbe n1cja e Taka
NPOEKTUPAHO, 3a CO HEro ja MOXarT fa
ce cobupaat eceHcku CyBM N1Cja. 3aaa
Cce NOCTUrHe MakCMManeH eqoeKT Ha
0Baa (hyHKLMja, HanpaBeTe ro
CNeaHOBO:
- BUCMHATa Ha KOCauKaTa NofeceTe ja
Ha Hajmanky 70 mm 3a cobupatbe
n1cja

ﬁ%

FO016181756((25.7.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6#8 OBJ_BUCH-1954-007.book Page 231 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM

-

- cobupajTe NnCja caMo Ha TPEBHUK

- Npef [a nouHeTe co cobupatbe Ha
Nnncjarta, Nperneaajre Ha TepeHoT aa
Hema nyre, XXMBOTHM, NpeaMeTH Of
CTaKn0o 1 aBTOMObUNH

MpekuH Ha HanojyBawETO CO CTPYja:

— CeKorall Kora ja ocTaBaTe Kocaukara
be3 Haa3op,

- Npef o0TCTpaHyBatbe Ha bnokana,

- Npef NperneayBatbe, UNCTEHE U
nonpaeKa Ha MalliMHaTa,

— Be[HaLL N0 ya1pate BO TBPA
npeamer. BegHatu no owTteTyBatbe
nperneaajre ja MalluHaTa 1
W3BPLLUETE M HEONXOAHHUTE
NonpaBeKH,

— aKOo Kocaukara noyHe fja Bubpupa
HeKOHTponupaHo (npoBepeTe
BeJHaLl).

OppxyBame

» Cekoralu HoceTe 3alUTUTHH
paKaBHLM Kora paboTute o OWITPH
ceuuna unu Bo HUBHA bnu3mnHa.

» [poBepyBajTe PeaoBHO Aanu ce
3aTerHatu cuTe HaBPTKU, 3aBPTKKU U
wpadoBu, 3a be3beaHa ynotpeba Ha
Kocaukara.

» PeoBHO NpoBepyBajTe jacocTojbata
Ha KopnaTa 3a TpeBa of abeme.

» PenoBo nperneaysajTe ja Kocaukara
W 3aMeyBajTe M BeAHalll OLUTETEHUTE
WN1 U3abeHunTe AenoBHy.

» Kora r1 MeHyBaTe ceuunata, HOBUTE
ceuunaTpebana bumar cooaBETHM CO
Kocaukara.

» Cekoraw kopucteTe Bosch
OPWIMHANHW PEe3ePBHU 1IENOBHU.
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» [pen cknagupatbe Kocaukara Tpeba
na buae cysa 1 uncta. Mo notpeba
WCUETKa|Te ja CO CyBa, MeKa UeTKa.

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KopucTete
Ha baTepuute

» Ocurypajre ce aeKa Kocaukara e
MCKNyueHa npea Aa U ja CTaBuTe
barepujara. CtaBareTo Ha
batepujata joaeka Kocaukara
paboTh MOXe Aa NPean3BUKa
Hecpeka.

» YnotpebyBajte camo bow barepuu
HaMeHeTH 3a 0Baa Kocauka.
Ynotpebara Ha Hekou apyrv batepuu
MO>e Aia Npeau3B1Ka NoBpeaa Unu
noxap.

»He ja otBOpajTe batepujara.
lMocToM OnacHOCT 0f KPaTok Cnoj.
3awrurere ja 6aTepuja.Ta oa
, TONNUHA, Ha Np. oA TPAJHO
¥ n3noxyBatbe Ha coHueBH

3pauu, oraH, Boaa Wnu Bnara.
[TocToM omacHoCT of
eKcnnosuja.

» Kora He ja kopuctute batepujara,
yyBajTe janoHacTpaHa oA NapHuKH,
CNOjyBanKu, KNyuyeBH, LWajKH,
3aBPTKHU U APYTH METaNHH
NnpeAMEeTH LITO MOXKAT ja HanpaBaT
CNoj o4, eAHHOT A0 APYTHOT NON.
KpaTok cnoj mery fiBata nona Moxe
[a Npe13B1Ka NoXxap 1nu
N3TOPEHULIN.

» [lokonky ce owTeTH baTtepujata
MNK He ce KOPUCTH NPaBHIHO, 07
Hea MOXKe fja U3ne3e napea.
BHecete cBeX BO3AyX U JOKONKY
MMa NOBPeAeHH OAHECeTe MM Ha

%
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nekap. lapeata MoXxe fia r1 » [loBpeMeHo UnCTeTE ' OTBOPHTE 33
HaIpa3HH AWLLIHUTE NaTULLTA. NPOBETPYBatbe Ha batepujara co
» Kopucrerte barepuu kou ce MeKa, YACTa 1 CyBa YeTKa.

cooABETHHU Ha BawwuoTt npoussop,
o Bosch. Camo Ha T0j HauuH
GaTepyara e ce saTHTH OR OnacHo it cesa e puttess
NnpeonToBapyBameE. 1 HUBHOTO 3Hauetbe. [TpaBuNHara MHTeprnpeTaLmja Ha

> BarepujaTa MOXe fAa Ce OLITETH A iggsé):”gel(lgecgr}g:;ﬂ-orlie nopobpo 1 nobesbenHo Aa ja
OCTpUTE NpeaMeTH KaKo Ha np.
KMUHUU UNHU mpad)u,urep Unu
HaZiBopelLHo BnujaHue. Moxe 1a
[10jAe 10 BHATPELLEH KPaTOK Coj 1
6aTepMjaTa MOXe [ia Ce 3anarnu,
nywTHn Yad, ekcnnoanpa nnu fa ce
nperpee.

» He npen3BHKYBajTe KPaToOK CNOj
Ha bartepujara. MHaky, noctou

O3Haku

O3Haka 3Haueme
lMpaBeLl| Ha ABUXEHE

[MpaBeL Ha peakumja

Hocerte 3alTUTHU pakaBuLy

) TexuHa
OMACHOCT Ofi €KCMNO3Mja. Brnyuyaare
» 3awTuTeTe ja batepujata oa Bnara 1
BOJA. Wcknyuysare
» Cknagupajte ja batepujara Bo Ilossonena dynkumja

rpaHuLM Ha Temnepatypa o —20 °C
no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata
Ha np. BO aBTOMODMNOT NETHO BpeMe.

3abpaHeTH akumuu

XSO @y

[lonarHa onpema/pesepBHU AeNoBH

o O

Ynorpeﬁa C0 cooABETHA HaMeHa

Kocaukata e HameHeTa 3a ynotpeba Ha JOMaLlHK TPEBHULM.

TexHHUKH nogaToLu
BexunuHa Kocauka Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
bpoj Ha nen/apTvkn 3600HA44.. 3600HA45..
LLInpuHa Ha ceunnoto ™ 37 43
BucuHa Ha kocetbe MM 20-70 20-70
BonymeH, Kopna 3a TpeBa | 40 50
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 13,7 14,4
Cepucky bpoj BW[M ja HATNMCHATA NNOYKA HA KocaukaTa

*co nonHay AL 3620 CV Professional
**co nonHau AL 3640 CV Professional
CepucK1oT bpoj Ha YPEOT Ce Haora Ha HATMMCHATA MNI0UKA Ha Kocaukara. TProBCKUTE MMHba HA HEKOM KOCAUKHM MOXAT f1a b1aar pasnuuHi.
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BeXHuHa Kocauka Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

Akymynarop Nutnym-joHcka Nutnym-joHcka

bpoj Ha fien/apTvkn F016 800 346 F016 800 346

HomuHaneH HanoH V= 36 36

Kanauuter Ah 4 4

Bpeme Ha nonHeme (npasHa batepuja)* MWH 140 140

BpeMe Ha nonHetbe (npasHa batepuja)™ MHH 95 95

Bpoj Ha batepucku kenuu 20 20

MonHau AL 3620 CV AL 3620 CV

Professional Professional

bpoj Ha fien/apTvkn EU 2607 225657 2607 225657

UK 2607 225659 2607 225659

AU 2607 225661 2607 225661

SK 2607 225667 2607 225667

Crtpyja 3a nonHere A 2,0 2,0
[l103BONEHH rpaHWLIM Ha TeMMepaTypa 3a

nonHeke © 0-45 0-45

TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,57 0,67

Knaca Ha 3awTuTa [o]/11 [o]/11

MonHau AL 3640 CV AL 3640 CV

Professional Professional

Bpoj Ha fien/apTukn EU 2607 225099 2607 225099

UK 2607225101 2607 225101

AU 2607225103 2607 225103

SK 2607225111 2607225111

CTpyja 3a nonHete A 4,0 4,0
[l03BONEHH rpaHnLM Ha TeMMepaTypa 3a

NoNHere °C 0-45 0-45

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,0 1,0

Knaca Ha 3awTtuta [O/11 [O]/1

*co nonHay AL 3620 CV Professional
**co nonHau AL 3640 CV Professional
CepucK1oT bpoj Ha YPEOT Ce Haora Ha HATMMCHATA MNIOUKA Ha Kocaukara. TProBCKUTE MMHba HA HEKOM KOCAUKM MOXAT f1a braar pasnuuHi.

Hndopmanuu 3a byuasa/Bubpauun

BpepnHoctuTe Ha emucHja Ha byuasa oapeeHu Bo cornacHoct co EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
M3mepeHuTe A-BpeHOCTM Ha BpEBa M3HECYBaaT NPOCEUHO:

3ByuHa jaunHa dB(A) 75 76
3BYyUEeH NPUTUCOK dB(A) 90 90
HecurypHoct K dB =1,0 =1,0
Hocete 3ByuHa 3awruta!

BKynHata BpegHoCT Ha BUbpauuuTe ay, (BEKTOPCKM 30Wp Ha TPUTE NPpaBLM) U HecurypHocTa K
YTBPAEHM Ce BO COMMACHOCT co cTanaapaoT EN 60335-2-77:

BkynHa BpeaHoCT Ha BUbpaLuuTe ay, m/s? <2,5 <2,5
HecurypHoct K m/s> =15 =15
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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MoHTtaxka u KOpUcTemwe

Lien Ha KopucTeweTo Cnuka CrpaHa
0bem Ha ucnopaka 1 295
MoHTaxa Ha paukata 2 296

CknonyBatbe Ha Koprara 3a Tpesa
MoHTHpatbe 1 OTCTPaHyBatbe Ha

Kopnara 3a TpeBa 3 296-297
MonHetbe Ha batepujata 4 297
BmeHeTHyBatbe Ha batepujata 5 297
CraBatbe Ha KnyuoT 3a u3onauuja u

CKNoMyBarbe BO N03MLMja 3a

cKnaguparee 6 298
Perynuparbe Ha BUCHHaTa Ha Kocere 7 298
BknyuyBarbe 8 298-299
CoBeTu 3a pabota 9 299
[acetbe, [peKMH Ha HanojyBarbeTo CO

cTpyja: 10 299-300
Bapetbe Ha batepujata 11 300
OppxyBatbe Ha ceunnara 12 300
bupatbe Ha onpema 13 301
BknyuyBamwe

3aBawa 6e3begnoct

> Buumanue! UcknyueTe ja kocaukara, u3Bagete ro
KNyuoT 3a U3onauuja u 6atepujata npep cekoe
npunarogyBate UNH uucTere. UcToTo BaXu U ako
Kkabenor e owTeTeH, NPeKUHAT UMK CNNETKaH.

» lo McknyuyBamEeTO Ha Kocaukara, ceuunara Bprar
yluTe HeKOMKY CEKYHAH.

» BHUMaHKe - He [ONKUPAjTE T POTHPAUKUTE Ceuuna.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» Heynotpe6yBajte apyr nonHau. [puioXeH1oT NofHay e
HaMeHeT 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja LWTO ce Haofa BO
0Baa Kocauka.

> BHMMaBajTe Ha eNeKTPUUHKUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa fia OfiroBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[eH Ha creLudmrKaLMoHaTa NNoYKa Ha NOMHAYOT.
[MonHauuTe 03HaueHu co 230 BONTH UCTO Taka MOXe Aa ce
KopucTar v Ha 220 BonTu.

batepujata e onpemeHa co TeMneparypeH MOHUTOP KOj

[103BO/yBa NONHErE caMo Ha Temnepatypu og 0 °Cpo 45 °C
cTeneHu. Taka ce obesbenyBa fonrotpajHOCT Ha batepujara.

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHuTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NOMHay AofieKa He Ce HAMOMHK LieNoCHO.

NuTyM-joHCKKTE BaTeprmn MOXXe Aa Ce HanoMHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

[peKnHOT NpK NONHERETO He U HalTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckata batepuja uma «Electronic Cell Protection

(ECP)» npotB NoTnonHo npasHetbe. Kora batepujata e

CKOPO Npa3Ha kocaukara npectaHyBa fja pabotu co uen a ce

3aLUTMTH Of OLUTETYBakbe: CeUMnaTa He ce BpTar.

m BHUMAHMUE He NPUTHCKAjTe ro KONUeTo 3a
BKNyuyBake 0TKaKo KocauKara

aBTOMaTCKM NpecTaHanafa pabotn. barepujara Moxeace
OLTETH.

Monnewe

[poLecoT Ha NofHetbe 3anoyHyBa, LITOM Ke ro BKNyuuTe
CTPYjHMOT NPUKNYYOK Ha MOMHAYOT BO SUHATA [103Ha U Ke ja
cTaBuTe batepujata BO 0TBOPOT 3a batepuja.

[Nopanyn MHTENMIeHTHUOT NPOLIEC Ha NOMHEHbE, BEAHALL Ce
npenoaHaBa cocTojbaTa Ha HaNoNHeTOCT Ha batepujata 1 Ke
61ae HanonHeTa co ONTUMANHWOT KanauMTeT BO 3aBUCHOCT 0
Temneparypara 1 HanoHoT Ha batepwjara.

Taka ce HeryBa baTepujaTa 1 Npu uyBatbe BO MOSHAUOT
NOCTOjaHO € HamnonHeTa.

bp3o nonHewe

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Bp30oT0 nonHetbe ce cUrHanuanpa co Tpenkatbe Ha 3eNeHHOT
nep curHan.

MHaukaTop Ha batepujata: 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha
nonHete Tpute 3enequ LED cBeTna cBeTHyBaaT e{HOMOAPYro
1 Ce racar 3a kpatko. baTtepujata e LenocHO HanomnHeTa,
[LoKonky TpuTte 3enenu LED ceetna noctojaHo ceetat. Okony
5 MUHYTH 0TKaKO Ke ce HanonHu LenocHo batepujarta, Tpute
3eneHu LED ceetna noBTOPHO Cce racar.

HanomeHa: bp30T0 NonHerEe € MOXHO CaMo ako
Temneparypata Ha batepujaTa e BO rpaHuLMTeE Ha
[103BO/EHATA TEMNEPATYPa, BUAM MM « TEXHUUKUTE
noaaToLm».

bartepujara e nonHa

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

MocrojaHo cBeTetbe Ha 3eNeHUOT NeA CHrHan
CUrHanuaupa ieka batepujara e cCoceM nosHa.

loToa 3a BpemeTpaetbe o 0KoNy. 2 CEKYHAM Ce OracyBa
CHrHan, Koj akyCTMUHO ja CUrHanu3upa LenocHata
HamnonHeToCT Ha batepwujata.

KoHeuHo batepujata Moxe BefHaLl Aa ce ynotpebu.
[okonky batepujata He e BO NONHAYOT, NOCTOjaHOTO
CBeTeHe Ha 3eNeHHOT e} CUTHaN, CUrHanu3upa aexka
MOMHALLOT e BKNYUEH BO YTMKAU U ieKa e CIPeMeH 3a
ynotpeba.

F016181756](25.7.17)
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Temnepatypa Ha 6atepujata nog 0 °C unu Hap,
45°C

_ﬁz

AL 3640 CV
Professional

AL 3620CV
Professional

MocTojaHo cBeTetbe Ha LPBEHHOT e, CUrHan CUrHanMsupa
[niekaTemMneparypara Ha batepujata e e Mery 0 °Cu - 45 °C.
LLITom ce nocTurHe jo3BoneHara Temneparypa, nonHauor
ABTOMATCKH Ke NOUHe co Op30 nonHetbe.

Ako Temneparypara Ha batepujara He € BO [103BONIEHUOT
oncer, Np1 BMeTHyBatbe Ha batepujara Bo NonHauoT
CBETHYBA LIPBEHOTO CBETNO.

He e Bo3moX«eH npouec Ha nonHemwe

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

AKO NOCTOM HeKaKBa rpeLuka npu NonHeteTo, Tpenka
LPBEHHUOT Nef, CUrHan.

MonetbeTo Ha batepujata He MOXe f1a NouHe 1 baTepujara He
MOXe fia ce NoMHK (B1au Bo fienot «OTcTpaHyBatbe Ha
TPELLKK»).

CoBeTH 3a NONHEHETO

[1pH KOHTUHYMPAHU UNM NOCNEA0BATENHU LMKMYCH Ha
nonHetoe 6e3 npekuH, NoNHauoT MoXe Aa ce 3atonnu. Oa e
6e3onacHo 1 He 3Hauu ieKa NOCTOM TEXHUUKM iedheKT Ha
NonHauoT.

CKpaTeHOTo BpeMe Ha paboTa no NoNHeHhEeTo NoKaxyBsa, eka
baTepujaTa e NoTpoLLEHa M MOPa [ia Ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Napetbe Ha batepujata (Active Air Cooling)

BrpazieH1OT BEHTMNATOP BO MOMHAYOT ja KOHTPONMPa
TemMneparypata Ha BMeTHaTata batepuja. [Jokonky
TeMnepatypara Ha batepujata e Hag 30 °C, BEHTUNATOPOT Ke
jauanany batepujaTa jofieka He ja AOCTUrHe Temneparypara
Ha NonHetbe. BKNyueHUOT BEHTUNATOP CO3[aBa 3BYK Ha
NpPOBETPYBatbe.

[lokonKy BeHTUNaTopoT He paboTu, Temnepatypara Ha
baTepujaTa e BO ONTUMaNHHWTE rPaHMLIM HA TeMnepaTtypa Ha
NONHEHE UMK BEHTUNATOPOT € AedekTeH. Bo 0Boj cnyuaj ce
NPOAOMKYBA BPEMETO Ha NONHerbe Ha batepwjara.
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CoBeTH npu pa6orerbeTo

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

batepujata € onpemeHa Co MHOMKATOP KOj ro NpUKaxyBa
HWBOTO HA HAaMOMHETOCT Ha baTepujata. MHAMKATOPOT Ha
HaMONHETOCT CE COCTOM Of TPH 3eNEHM Nef AUOaK.
[pUTUCHETE ro KONUETO |, 3a f1a FO aKTUBMPATE MHAMKATOPOT
Ha HanonHeTocT . [1o okony 5 CeKyHAM MHANKATOPOT Ce racHe
cam.

HWBOTO Ha HANONHETOCT MOXXE [1a CE NPOBEPU 1 1O Bafietbe Ha
batepujata.

LED-npukas Kanauurer Ha
bartepujara

MocTojaHo cBeTerbe Ha 3 3eneHu neq

CUrHanu >2/3

lMocTojaHo cBeTebE Ha 2 3eNeHH Neq

CUrHanu >1/3

lMocTojaHo cBeTere Ha 1 3eneHn neq

CUrHanu <1/3

Tpenkarbe Ha 1 3eneH neq curHan Pe3epsa

Kora He CBETW HUeAHa ANOAA NO NPUTUCHYBAHETO HA KOMUETO
barepwujara e pacunaHa v Tpeba aa ce 3aMeHu.
MNopany 6e36eaHOCHU NPUUKHM, HUBOTO Ha HANOMHETOCT Ha
batepujata MOXe fia Ce NpoBEPYBa CaMo Kora Kocaukata € Bo
MUpPYBatbe.
3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha nonHekbe TpuTe 3enenn LED ceetna
CBETHyBaaT eHOMOAPYTO 1 Ce racar 3a kpatko. batepujata e
LLleNoCHO HanonHeTa, fLoKonKy TpuTte 3enenu LED ceetna
nocTojaHo ceetat. OKony 5 MMHYTH 0TKaKO Ke ce HanomnHu
LienocHo batepwujata, Tpute 3enequ LED cBeTna noeTopHo ce
racar.

MpuKas 3a KOHTPONa Ha TemnepaTyparta

LlpBeHKOT Ned curHan curHanuaupa Aeka batepujata unu
€eNeKTPOHMKaTa Ha Kocaukara (co cTaBeHa baTepuja) He ce Ha
onTMManHa temneparypa. Bo 0Boj cnyuaj Kocaukara He
paboTh Ui HeMa aa paboT Co NOMH KanawuTeT.

WHpukaTop 3a KOHTpONa Ha TeMnepaTypara

LipseHoTo LED cBetno Tpenka npu NnpuTUCKarbe Ha Konueto
W1 Ha PEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (npu
cTaBeHa batepuja): batepujata e HaaBOp Of rPaHULMTE Ha
pabotHa TemMnepartypa.

HaTtemneparypa npeky 70 °C batepujata ce racHe Ce JoAeKa
NOBTOPHO He Ce NOCTUrHe ONTUManHarta Temneparypa.

KoHTpona Ha eneKTpoHMKaTa Ha Kocaukara

LipBeHHOT e curHan Npu NpUTMCKarbe Ha KonueTo 3a
nanete CBETH MOCTOjaHO: TEMMEPaTypaTa Ha
€1eKTPOHMKATA Ha KocauKara e NoHucka og 5 °C unu
nosucoka op 75 °C.

IMpu Temnepartypa nosucoka of 90 °C eneKkTpoHUKaTa Ha
Kocaukata ce racHe, ofieka noBTOPHO He Ce BOCMOCTaBH
OnTMManHaTta TeMneparypa.

Bosch Power Tools
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KocHa nospuuHa (Tpaetbe Ha batepujata)

KocHarta noBpLunHa (TpatbeTo Ha batepujata) 3aBucH of
YCNIOBMTE Ha TPEBHUKOT, T'YCTUHATa, BNaraTa v [JofkKuHara Ha
TpeBarta, Kako W Off BACMHATa Ha KOCetbe.

Co uecTu BK/yuyBatba M UCKMyuyBatba Ha Kocaukara ce
HamanyBa npoceuHata MOKHOCT (TpaetbeTo Ha batepujara).
3a /1a NOCTUrHeTe ONTUMa/IHa MOKHOCT (Tpaetbe Ha
barepujata), NOAUTHETE MM CEUMNATa U KOCETE CO Pa3yMHO
TEMNO.

[loNHOT NpUMep ja NMoKaxxysa B3aeMHOCTa Ha YCOBHTE Ha
TPEBHUMKOT W TPatheTo Ha batepujara.

OTcTpaHyBatbe rpeLKu
&) o
STOP @ _‘b‘
Mpobnem MokHa np1uMHa

Kocaukara He pabot  MoxHO 3anyLuyBarbe
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YcnoBu 3a kocere
MHory necHa, cyBa Tpesa

NecHa, cyBa TpeBa

Sem TR
I

" Ty

A
TR

BucuHa Ha kocerbe
[0 450 m? ‘p,o 225 m?

3a Jia ro npofoMmKM1Te TpakbersTo Ha batepujata, MoxeTe fa
HabaswTe fononHuTenHa batepuja unu batepuja co noronem
kanauuteT (Ah) Bo oBnacTeH1oT cepBHc 3a bolu Kocauku.

Pewenue

[peK1H Ha HanojyBarETO CO CTPYja:
lpoBepeTe nog kocaukata 1 no notpeba
McuucTeTe ja (CeKorall HOCETe 3alUTUTHH
paKaBHLm)

Barepujara He e cocem nonHa

lMonHetbe Ha batepujata

Barepujara He e (npaBunHO) BMeTHaTa

BmeTHyBatbe Ha baTepuja

TpeBara e npeB1COKa

MopurHeTe rv ceunnara v Manky HasaneTe ja
KocayKara 3a/a ce HaMma/u NPUTUCOKOT

AKTMBMpaHa € 3aLUTUTaTa Ha MOTOPOT Off

nperpesatbe

MywTeTe Aa ce onaau MOTOPOT U NMOAUTHETE 1
ceuunara

Batepwujara e npemHory Tonna/nagHa

Mywrete baTepujata Aa ce sarpee/onaau

KnyuoT 3a u3onauuja He e NpaBunHO/NoTNONHO

CTaBeH

CraBeTe ro npaBuiHo

MoTopoT cTapTyBa no NpUTUCKarbe Ha KonueTo 3a  [lpxeTe ro KOMYeTo 3a BKyuyBarbe NPUTUCHATO

BK/yuyBatbe

okony 1 - 3 cekyHau 3a ia ce 3anasnu MoTopoT

MoTopoT cTapTyBa o KpaTko 3af0LHYBaBHe

MoTopoT cTaptyBau  batepujata He e cocem nonHa

lMonHetbe Ha batepujata

BEAHALL noToa Ce raCH  Knyyort 3a M30naLMja He e NPaBUAHO/NOTNONHO

CTaBeH

CraBeTe ro npaB1iHO

batepujara He e (npaBHIHO) BMETHaTa

BmeTHyBatbe Ha baTepuja

Barepujara e npemHory Tonna/nagHa

NywreTe batepujara Aa ce 3arpee/onaan
MopurHere rv ceuunara

Kocaukara pa60TM co HeucnpaBHM BHATPELLHW MHCTanaumu1 BO

NPeKnHH KOoCauKaTta

Mobapajte nomoL of cepsuc

AKTMBMpPaHa € 3alTUTaTa Ha MOTOPOT 04

[MywreTe aa ce onagn MOTOPOT W NOAMTHETE W

nperpeBatbe ceunnara
Kocaukata ocTaBa Ceunnara noctaBeH1 NPEHUCKO MopurHete rv ceunnata
HenpaBunHa Tpara Tano ceunno 3ameHeTe ro ceunnoto
&/ gg:pm pabori co MoxHo 3anylyBatbe [poBepeTe Nof Kocaukata 1 no notpeba
TewkoTva ucuncTeTe ja (cekorall HOCeTe 3alUTUTHH

paKaBHLM)

Ceunnoto MOHUTPAHO Haonaky

MoHTHpajTe ro ceunnoTo of NpaBunHaTa cTpaHa

F016181756](25.7.17)
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Mpobnem MoxxHa npHuHHa
Kanauutetot Ha Ceuvnata nocTaBeH! NPEHNCKO
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Pewenne
MoaurHeTe rv ceunnata v KoceTe NobaBHO

barepujara He e TpeBarta e NpeB1COKa

lMopurHeTe rv ceunnara v Kocete nobasHo

AoBOnNeH TpeBata e IpeMHory BnaxHa

MouekajTe f1a Ce UCYLLX TPEBATA U KoceTe NobaBHo

Tpesarta e nperycra

MogurHete rv ceunnara, kocete nobasHo 1
noyecto

[NononHutenHa batepuja MoxeTe Aa HabasuTe Kaj obapajTe NomoLL o cepBuC

0BACTEHWOT cepBuC 3a bolw kocauku

Mo BknyuyBateTtoHa  CeunnoTo e 3anneTkaHo co Tpeea
Kocaukata Ceuunoto
He ce BpTH

Mcknyuete ja Kocaukata

OTCTpaHeTe ro 3anyliyBatbeTo (CeKorall Hocete
3aLLUTUTHU PaKaBULK)

NabaBa HaBPTKa/-3aBPTKA

3arerHeTe ja HaBpTKaTa/-3aBpTkarta (17 Nm)

Jakw Bubpaumu/ NabaBa HaBPTKa/-3aBPTKa

3arerHerte ja HaBpTKaTa/-3aBpTkata (17 Nm)

byuasa MpogomKkHK1OT Kaben e oluTeTeH

3ameHeTe ro ceunnoto

lMonHereTo He e
MOXHO

KoHTakTuTe Ha baTepujata ce U3BankaHu

McuuncteTe rv KoHTaKTMTe Ha batepujara; Ha np.
noBeKe NaT BMETHETE ja 1 U3BafieTe ja baTepujara,
€B. 3aMeHeTe ja

Barepujara e pacunaHa nopagu npekuH Bo camara MeHyBarbe Ha baTepujaTa

barepwuja (nocebHu kenmun)

Nep curHanute He

CTpYjHMOT NPUKNYYOK HA MOMHAYOT He €

CTpYjHMOT NPUKNYYOK (LENOCHO) € BMETHAT BO

3aCBeTNyBaar no (NpaBunHo) BMETHAT suaHaTa Ao3Ha

npuKnyyyBsatbe BO SupHaTta 103Ha, CTPYjHUOT Kaben unu nonHayoT ce poBepeTe ja BonTaxara Ha HanojHata Mpexa 1

yTuKay neheKTHH [NIOKONKY € NoTpebHO oiHeCeTe ro NONHAYUOT Ha
npoBepka Bo bowu onacteH cepsuc

OapXXyBaie U cepBUC CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPH KOPUCTEHE

OppxyBate Ha batepujata

»> Buumanue! Ucknyuere ja kocaukara, U3BageTe ro
KNy4oT 3a u3onauuja, 6arepujara u kopnara 3a TpeBa
npeA ceKoe UnCTebe U 0ApXyBakbe.

» CeKoralu HoceTe 3alUTUTHH PaKaBULH Kora pabotute co
OLUTPH CeUHNa HNH BO HUBHA Bnu3nHa.

3a jia nocTUrHeTe onTMManHa ynotpeba Ha batepujata

Ccnepete rM CnefHUTe ynarcTsa U MepKU Ha MPeTnasnuBocCT:

- 3awTuteTe ja batepujata oa Bnara v Boga.

- Cknapupajte jabatepujata Bo rpaHHLM Ha TeMNepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe baTepujaTa Ha np. BO
aBTOMOBMNOT NETHO BpeMe.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo Kocaukata U3N0XKeHa Ha
AMPEeKHa COHUEeBa CBETMHA.

- OntMmanHaTta Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
usHecyea 5 °C.

- [loBpeMeHo uKCTeTe MM OTBOPUTE 33 NPOBETPYBatbE HA
barepujara co MeKa, uMCTa 1 CyBa UeTka.

CKpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaxyBsa, Aeka

6arepujata e noTpoLLeHa 1 Mopa fia Ce 3aMeHH.

www.bosch-garden.com

Cekorall Npu1 KopecnoHAeHL1ja Ui Hapauka Ha pe3epBHU
[IeN0BY1 HaBefleTe ro AeceTLMdPEeHUOT cepucku bpoj Wwro ce
Haora Ha HaTNMCHaTa NouKa.

Makeponuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopr

NuTym-joHCKMTe BaTepuu nopnexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTtepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCMopTMpaar caMo Of] CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHW KBANU(HUKALUK.

Tpy NpeHoC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLLEH TPAHCMOPT UMK LNeauLMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NOLroToBKaTa Ha npaTtkata
Mopa [ia ce MoBHKa eKCMEepPT 3a OMaCcHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeOLUTETEHO. 3a/eneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U CMaKyBajTe
ja batepujata Ha TOj HauMH LITO HEMA A CE ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha eBEHTYanHUTE JONONHUTENHM
HaLMOHAMHK NPONHUCH.

Bosch Power Tools
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OrcTpaHyBamwe

ﬁ He chpnajTe ja kocaukata co KOMyHanHWOT OTraa!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara aupextea 2012/19/EU enekTpuuHaTta
1 €NeKTPOHCKaTa ONpema LUTO BeKe He e ynoTpebnusa, Kako 1
cnopen EBponckara aupektBa 2006/66/EC HencnpasH1Te
1 NOTPOLLEHKTE aKyMynaTopu 1 batepuu Mopa Aa ce
cobupaar 0IBOeHO 0} KOMYHANHUOT OTNAZ U Aa Ce ofnaraar
Ha HAUMH LUTO He € LUTeTeH MO OKONUHATA.

barepuu:

Nutnym-joHckKa:
lpouwnTajTe rM ynatcTata BO NOrNaBUETO
«TpaHcnopT.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

é Opste uputstvo o opasnosti.
Paziti da osobe koje stoje u
@ blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
) Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog

uredjaja, kada on radi.

Procitajte uputstvo za rad.

(1=, Oprez: Ne dodirujte rotirajuce
T—a4| nozeve.Nozevisuostri. Cuvajte
se da ne izgubite prste na
nogama i rukama.

e—e) IskljuCite bastenski uredjaj i
= | iskljucite prekidac struje pre
nego Sto izvrsite radove
odrzavanjai CiS¢enja i kada bastenski
uredjaj Cak i na kratko ostavljate bez
nadzora.

== ) Ne odnosi se nato.

) Sacekajte da se svidelovi

s> | bastenskog uredaja zaustave
pre nego Sto ih dodirnete.
NozZevi nakon isklju€ivanja bastenskog
uredaja rotiraju jos neko vreme i tako
mogu da izazovu povrede.

Bastenski uredjaj ne koristiti po

udara.

Ne odnosi se na to.

é Zastitite se od elektricnog

Upotrebljavajte uredjaj za
punjenje samo u suvim
prostorijama.

Uredjaj za punjenije je
@ opremljen sa sigurnosnim
transformatorom.

Rad

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti korisc¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ograniCavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za

FO016181756((25.7.17)
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decu nedostupan, kada nije u » Ako je moguce, bastenski uredaj

upotrebi. nemojte da koristite kada je trava
»Ne dozvolite deci, osobama sa mokra.

ogranicenim fizickim, culnimili » Uvek sa maSinom hodajte polako,

duhovnim sposobnostima ili nikada ne Zurite.

nedostajucim iskustvom i/ili » Bastenski uredaj nikada nemojte da

nedostajucim znanjem i/ili sa ovim koristite ako su neispravni zastitni

uputstvima ne davati nikada uredaji i poklopci, ili ako oni nisu

bastenski uredjaj da ga koriste osobe  montirani, npr. bez zastite od udara

bez poverenja. Nacionalni propisi i/ili bez korpe za prihvatanje trave.

ograniCavaju mogucu starostradnika.  , Nosite zagtitu za sluh.

> Decu treba nadziratiiobezbedili, da  , Rad na kosinama moze biti opasan.
seneigraju sa bastenskim uredjajem.  _ e koriste posebno strme kosine.

>Ne kosite nikada, dok se osoblje, — Na kosim povrsinama ili na vlaznoj

naroCito decaili kucne zivotinje travi uvek pazite na sigurno hodanije.

nalaze u neposrednoj blizini. . . y
Radnik il korisnik ie od - Kosite na kosim povrSinama uvek
» Radnik ili korisnik je odgovoran za popreko i nikada gore - dole.

nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na K . kod
njihovoj imovini. ~ Uvek postupajte orérezno o
v . . . - romene smera rada sa masinom na
» Bastenski uredaj nemojte da koristite ﬁagibima I
kada ste bosi ili ako nosite sandale. Poseh b dite pasliivi ak
Uvek nosite solidne cipele i dugacke > 0S€DNO0 budite pazijivi ako se sa
pantalone. }:;gsl’ienskm vuredajem kreéete unazad
» Pre rada sa masSinom pazljivo Iako ga vugetg za svobom.‘ .
proverite obradivanu povrsinu i > Prilikom kpsema bastenski !”?dal
sklonite kamenje, komade drva, Zicu uvek gurajte prema napred i nikada
’ S nemojte da ga privlacite prema telu.

kosti i ostala strana tela. . o 4 -
» Uvek pre upotrebe prekontroliSite > Nozevi morajuvda miruju akp Zbog
’ transporta basStenski uredaj morate

falunaion, AIIGIRS] damgnee, skoprlte prlo
grup J povrsina na kojima ne raste trava, i

doili sa podrucja za kosenije.

zavrtnje nozeva i to uvek celu - N
garnituru, da bi izbegli debalans. > Prilikom pokretanja ili ukljucivanja
motora nemojte da naginjete

» Kosite samo pri dnevnom svetluili batenski uredaj, osim ako je to
dobrom vestackom svetlu. neophodno za pokretanje na visokoj

»Kod Igsm lzlr(ejlme(rlllstﬂh U,5|0V|a. travi. U tom slucaju pritiskanjem
pods.e no ko nadolazece oluje ne drske uredaj podignite prema
radite sa kosacicom za utrinu. suprotnoj strani udaljeno od

Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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korisnika samo koliko je to
neophodno. Pazite na to da se Vase
ruke nalaze na ruckama kada
spustate bastenski uredaj.

» Bastenski uredaj ukljucite kao $to je
to opisano u uputstvu za upotrebu i
pazite na to da Vase noge budu
dovoljno udaljene od rotirajucih
delova.

»Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu
ili ispod rotacionih delova.

» Drzite rastojanje do zone praznjenja

kada radite sa bastenskim uredjajem.

» Nikada ne podizite odnosno nosite

basStenski uredjaj sa motorom u radu.

» Ne preduzimajte nikakve promene
na bastenskom uredjaju.
Nedozvoljene promene mogu ostetiti
sigurnost Vasegbastenskoguredjajai
uticati na pojaCane Sumove i
vibracije.

» Redovno kontroliite priklju¢nikab i
upotrebljeni produzni kabl. Ne
prikljucujte oSteceni kabl na strujnu
mrezu iliga ne dodirujte, pre nego Sto
ga odvoijite od strujne mreze. Kod
oStec¢enog kabla mogu se dodirnuti
delovi koji provode napon. Zastitite
se od opasnosti elektricnog udara.

Sakupljanje lis¢a

Noz za sakupljanje lis¢a je tako

oblikovan, da se jesenje liS¢e moze

uzeti sa svoje utrine. Da bi ova funkcija

postigla optimalan rezultat, mora se

ispoStovati sledece:

- sakujpljajte liS¢e samo pri podeSenoj
visini se¢enjaod 70 mm

- sakupljajte lis¢e samo na svojoj utrini

- pregledajte pre sakupljanja lis¢a
radnu povrSinu i drzite na odstojanju
ljude, kuéne Zivotinje, predmete od
stakla i automobile

Iskljucivanje prekidaca strujnog

kruga:

- Uvek kada se udaljavate od
bastenskog uredjaja.

- pre odstranjivanja blokada,

- kada kontroliSete bastenski uredjaj,
Cistite ili radite na njemu,

- posle kolizije sa nekim stranim telom.
PrekontroliSite baStenski uredjaj
odmah da li je oStecen i popravite ga
ako je potrebno,

- ada bastenski uredjaj neobi¢no
pocne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

Odrzavanje

» Nosite uvek bastenske rukavice,
ako se bavite u podrucju ostrih
nozeva ili radite.

» Pazite da sve navrtke, klinovi i
zavrtnji budu dobro u€vrséeni da bi
se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» KontroliSite redovno stanje i
istroSenost korpe za prihvatanje
trave.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj i
zamenite radi sigurnosti istrosene ili
oStecene delove.

» Koristite iskljuCivo takve noZeve koji
su predvideni za bastenski uredaj.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poti¢u od Bosch-a.
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» Uverite se pre Cuvanja, da bastenski
uredjaj bude Cist i bez ostataka. Ako
je potrebno, ocistiti sanekom mekom
suvom Cetkom.

Uputstvaza optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

» Uverite se da je bastenski uredjaj
iskljucen pre nego Sto ubacite
akumulator. Ubacivanje
akumulatora u bastenski uredjaj koji
je ukljucen moze uticati na nesrece.

» Upotrebljavajte za ovaj bastenski
uredjaj samo predvidjene Bosch
akumulatore. Upotreba drugih
akumulatora mozZe uticati na povrede
i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku baterijuodizvora
— toplote, npr. i od trajnog
¥ Sunéevog zraéenja, vatre,
vode i vlage. Inace postoji
opasnost od eksplozije.

» Drzite nekoriS¢enu aku-bateriju
podalje od kancelarijskih spajalica,
novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, koji bi mogli
prouzrokovati premoscavanje
kontakta. Kratak spoj izmedju
kontakta aku-baterije moze imati za
posledicu opekotine ili pozar.

» Kod oStecenja i nestrucne
upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh
i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moze nadraziti disajne
puteve.
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» Upotrebljavajte akumulator samo
uvezi sa VasSim Bosch-proizvodom.
Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se
osteti oStrim predmetima kao npr.
ekserimaili odvijacima zavrtnjeva.
MozZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulaciona baterija moze
daizgori, dimi, eksplodiraili da se
pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji
opasnost od eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlade i vode.

» Lagerujte akumulator samo u
podrucju temperature od -20 °Cdo
50 °C. Ne ostavljajte akumulator na
primer u leto u autu.

» Cistite povremeno proreze za
ventilaciju akumulatora sa mekom,
cistom i suvom Cetkicom.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znagenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje
Pravac kretanja

Pravac reakcije

Nosite zastitne rukavice

Tezina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

SOT™ @ -

i
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Simbol Znagenje Upotreba prema svrsi

Zabranjeno rukovanje Bastenski uredjaj je odredjen za to, da bi u privatnom
podrucju kosili travu.

Pribor/rezervni delovi

Tehnicki podaci

Akumulator-kosacica za travu Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Broj predmeta 3600HA4 4.. 3600HA45..
Sirina noza cm 37 43
Visina se¢enja mm 20-70 20-70
Zapremina ko$a za sakupljanje trave | 40 50
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4

Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Akku Li-joni Li-joni
Broj predmeta F016 800 346 F016 800 346
Nominalni napon V= 36 36
Kapacitet Ah 4 4
Vreme punjenja (ispraznjene aku-baterije)* min 140 140
Vreme punjenja (ispraznjene aku-baterije)* min 95 95
Broj akumulatorskih celija 20 20
Aparat za punjenje AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Broj predmeta EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225 667 2607 225667
Struja punjenja A 2,0 2,0
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Klasa zastite [o]/11 [o]/11
Aparat za punjenje AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional
Broj predmeta EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Struja punjenja A 4,0 4,0
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Klasa zastite [o]/11 [o]/11

*sa uredjajem za punjenje AL 3620 CV Professional
**sa uredjajem za punjenje AL 3640 CV Professional

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu
varirati.

F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno:
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 75 76
Nivo snage zvuka dB(A) 90 90

Nesigurnost K
Nosite zastitu za sluh!

dB =1,0 =1,0

Ukupne vrednosti vibracije a,, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobijeni prema

EN 60335-2-77:
Emisiona vrednost vibracija a;,

m/s? <2,5 <2,5

Nesigurnost K m/s? =1,5 =1,5
MontazaiRad Aku-baterija je opremljena kontrolom temperature koja
dozvoljava punjenje samo u temperaturnom podrucju izmedu

Cilj rukovanja Slika Strana 0°Ci45 °C. Nataj ¢e se nacin postic¢i dugi vek trajanja aku-

Obim isporuke 1 295 baterije.

Montaza rama za prihvat D) 296 Uputstvo: Akumulator se isporu¢uje delimi¢no napunjen. Da
Taniek h - bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

Sasta‘VJar.ue or.pe .za prihvatanje trave prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Upﬁcwanj.e/vadjenje korpe za Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne

prihvatanje trave 3 296-297  gracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne éteti

Punjenje akumulatora 4 297 akumulatoru.

Ubaciti akumulator 5 297 Li-jonski akumulator je zastiecn preko ,Electronic Cell

Odvrnuti prekida strujnog kruga i Protection (ECP)“ od dugokog praznjenja. Kod ispraznjenog

dovesti u poziciju za Cuvanje 6 298 akumulatora iskljuCuje se bastenski uredjaj od strane zastitne

Podegavanje visine secenja 7 298 veze: Noz za seCenje se ne krece vise.

UKljuGivanje 8 298-299 m PAZNJA Posle automatskog iskljucivanja ne

pritiskajte viSe na prekidac za

Uputstva zarad 9 299 ukljuéivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se moze oétetiti.

Iskljucivanje, Iskljucivanje prekidaca L.

strujnog kruga: 10 299-300 Postupak punjenja

Izvaditi akumulator 11 300 Punjenje pocinje, ¢im se mrezni utika¢ utakne u uti¢nicu i

Odrzavanje noza 12 300 akumulator utakne u otvor za punjenje.

Biranje pribora 13 301 Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja

Pustanje urad

Radi vase sigurnosti

» Paznja! Iskljucite bastenski uredjaj, odvrnite prekidac
strujnog kruga i uklonite akumulator pre nego sto
izvedete radove odrZavanjai ¢iScenja. Isto vazi kada je
oStecen, presecen ili uvrnut kabl prekidaca.

» Nozevi se okrecu i dalje nekoliko sekundi nakon
isklju¢ivanja bastenskog uredaja.

» Oprez - ne dodirujte rotirajuci noz za kosenje.

Punjenje akumulatora

» Ne koristite neki drugi uredjaj za punjenje. Sporuceni
uredjaj za punjenije je usaglasen sa Li-jonskom
akumulatorom ugradjenim u Va$ bastenski uredjaj.

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom

punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
napunjen ako se Cuva u uredjaju za punjenje.

Brzo punjenje
AL 3640 CV
D Professional
. AL 3620 CV
w N . B Professional

Brzo punjenje se signalizuje treperenjem zelenog LED
pokazivaca.

Pokaziva¢ na akumulatoru: Za vreme radnje punjenja pale se
trizelena LED jedan za drugim i za kratko vreme gase. Akumu-
lator je potpuno napunijen, kada tri zelena LED stalno svetle.
Oko 5 minuta po$to je akumulator potpuno napunjen, gase se
ponovo tri zelena LED.

Bosch Power Tools
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Uputstvo: Brzo punjenje je samo mogude, kada je
temperatura akumulatora u dozvoljenom podrucju
temperature punjenja, pogledajte odeljak , Tehnicki podaci*.

Napunjen akumulator
AL 3640 CV
I Professional
. AL3620CV
. \.’ Professional
7 1 ~

Trajno svetlo zelenog LED pokazivaca signalizuje, da je
akumulator potpuno napunjen.

Dodatno je ¢uje signalni ton za vreme od ca. 2 sekundi, koji
signalizuje akusti¢no potpuno punjenje akumulatora.
Akumulator se na kraju moze odmah izvaditi za upotrebu.
Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno svetlo zelenog
LED pokazivaca, da je mrezZni utika¢ utaknut u uti¢nicuida je
uredjaj za punjenje spreman za rad.

Temperatura akumulatora ispod 0 °C ili preko
45°C

AL 3640 CV
uz Professional
1 _ AL3620CV
S ﬂ= Professional
7 | ~

Trajno svetlo crvenog LED pokazivaca signalizuje, da se
temperatura akumulatora nalazi izvan podrucja temperature
brzog punjenjaod 0 °C - 45 °C. Cim se dostigne dozvoljeno
podrucje temperature, ukljucuje uredjaj za punjenje
automatski na brzo punjenje.

Ako je temperatura akumulatora izvan dozvoljenog podrucja
temperature punjenja, svetli pri ubacivanju u uredjaj za
punjenje crveni LED akumulatora.

Nije moguce punjenje
AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Ako postoji neki drugi kvar uredjaja za punjenje, onda se ovo
signalizuje treperenjem crvenog LED pokazivaca.
Punjenje ne moZe startovati, i punjenje akumulatora nije
moguce (pogledajte odeljak , Trazenje gresaka“).

e

Napomene uz punjenje

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise
puta jedan za drugim bez prekida moZe se uredjaj za punjenje
zagrejati. Ovo je medjutim bez nedoumice i ne ukazuje na
tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Hladjenje akumulatora (Active Air Cooling)

Kontrola vazduha integrisana u uredjaj za punjenje kontrolise
temperaturu upotrebljenog akumulatora. Ako je temperatura
akumulatora iznad 30 °C, hladi se akumulator preko
ventilatora na optimalnu temperaturu za punjenje. Uklju¢eni
ventilator proizvodi Sum strujanja vazduha.

Ako ventilator ne radi, nalazi se temperatura akumulatora u
optimalnom podrucju temperature punjenja ili je ventilator u
kvaru. U ovom slu¢aju se produzava vreme punjenja
akumulatora.

Uputstva za rad

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Akumulator je opremljen sa pokaziva¢em stanja punjenja ,
koji pokazuje stanje punjenja akumulatora. Pokazivac stanja
punjenja sastoji se iz 3 zelena LED.

Aktivirajte taster za pokaziva¢ stanja punjenja , da bi aktivirali
pokazivac stanja punjenja . Posle cca. 5 sekundi gasi se
automatski pokazivac stanja punjenja.

Stanje punjenja moze se ispitati i pri skinutom akumulatoru.

LED-pokazivaé¢ Kapacitet akumulatora

Trajno svetlo 3 zelena LED >2/3
Trajno svetlo 2 zelena LED >1/3
Trajno svetlo 1 zeleni LED <1/3
Trepcuce svetlo 1 zeleni LED Reserva

Ako posle aktiviranja tastera ne sija nijedan LED, akumulator
je ukvaru i mora se zameniti.

Iz sigurnosnih razloga moZe se interesovnije o stanju punjenja
izvesti samo sa bastenskim uredjajem u stanju mirovanja.

Za vreme radnje punjenja pale se tri zelena LED jedan za
drugim i za kratko vreme gase. Akumulator je potpuno
napunjen, kada tri zelena LED stalno svetle. Oko 5 minuta
posto je akumulator potpuno napunjen, gase se ponovo tri
zelena LED.

Pokaziva¢ kontrole temperature

Crveni LED pokazivac za kontrolu temperature signalizuje, da
akumulator ili elektronika bastenskog uredjaja (pri ubacenom
akumulatoru) nije u optimalnom podrucju temperature. U
ovom slucaju ne radi bastenski uredjaj ili ne radi punom
snagom.

F016181756](25.7.17)
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Kontrola temperature akumulatora

Crveni LED treperi prilikom pritiska tastera ili prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (kada je umetnuta akumulatorska
baterija): Akumulatorska baterija je izvan dozvoljenog opsega
radne temperature.

Pritemperaturiiznad 70 °Cisklju¢uje se akumulator, sve dok
se ponovo ne nadje u dozvoljenom podrudju radne
temperature.

Kontrola temperature elektronike bastenskog
uredjaja

Crveni LED svetli pri pritiskivanju prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje stalno: Temperatura elektronike bastenskog
uredjaja iznosi manje od 5 °Cili vise od 75 °C.
Pritemperaturiiznad 90 °Cisklju¢uje elektronika bastenskog
uredjaja, dok ne bude ponovo u dozvoljenom podrucju radne
temperature.

Ucinak se¢enja (Vreme trajanja akumulatora)

Ucinak secenja (Vreme trajanja akumulatora) zavisi od
osobinatrave, na primer gustine trave, vlage, duzine trave kao
i visine secenja.

Trazenje greSaka
72N - —
o ce® el
STOP @ __.‘b‘
Simptomi Moguci uzroci
Bastenski uredjajne  Moguce je zaCepljenje
radi

e
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Cesto ukljucivanje i isklju¢ivanje bastenskog uredjaja za
vreme koSenja redukuje isto tako i u¢inak kosenja
(akumulatorsko radno vreme).

Za optimiranje u¢inka secenja (Vreme trajanja akumulatora)
preporucuje se, da se ¢escée kosi, povecava visina koSenja i
kora¢a umerenim tempom.

Dole navedeni primer pokazuje vezu izmedju visine se¢enja i
ucinka u vezi sa punjenjem akumulatora.

Uslovi koSenja
Vrlo tanka, suva trava

fom T AN
IO T

Ucinak kosenja
do 450 m? do 225 m?
Da bi produzili vek trajanja moze dodatni akumulator ili

akumulator sa ve¢im kapacitetom (Ah) da se dobije preko
stru¢nog servisa za Bosch bastenske uredjaje.

Tanka, suva trava

Pomo¢

Iskljucivanje prekidaca strujnog kruga:

Ispitajte donju stranu bastenskog uredjajaiu
datom slucaju je oslobodite (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Aku-baterija nije potpuno napunjena

Punjenje akumulatora

Akumulator nije (ispravno) utaknut

Ubacivanie baterije

Previsoka trava

Podesiti vedu visinu presecanja i bastenski uredjaj
iskrenuti, da bi redukovali pocetno opterecenje

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i podesiti veéu visinu
koSenja

Aku-baterija je prehladna/pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Prekidac strujnog kruga nije ispravan/nije

kompletno ubacen

Ubaciti kako treba

Motor startuje posle aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje sa malim vremenskim

Drzati prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje ca.
1 - 3 s pritisnut, da bi motor startovao

kasnjenjem
Motor startuje i Aku-baterija nije potpuno napunjena Punjenje akumulatora
ponovo se zaustavija prekidat strujnog kruga nije ispravan/nije Ubaciti kako treba

kompletno ubacen

Akumulator nije (ispravno) utaknut

Ubacivanje baterije

Aku-baterija je prehladna/pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi
Podesiti vecu visinu kosenja

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguci uzroci

Bastenski uredjaj radi Interni kablovi bastenskog uredjaja su u kvaru

e

Pomo¢
Potraziti ovla$¢eni servis

sa prekidima Motorna zastita je reagovala Motor ostaviti da se ohladi i podesiti vecu visinu
koSenja
Bastenski uredjaj Visina kosenja je preniska Podesiti vecu visinu kosenja
ostavljaiza neurednu  No3 je tup Promena noza
sliku secenja PP - - P —
Moguce je zacepljenje Ispitajte donju stranu bastenskog uredjaja i u

I/ili
Motor radi tesko

datom slucaju je oslobodite (uvek nosite zastitne
rukavice za rad u basti)

Noz je okolo pogresno montiran

Noz montirati okolo ispravno

Ucinak koSenja Visina kosenja je preniska Podesiti vecu visinu koSenja i polako koracati
(\liremflf trajanja Trava je previsoka Podesiti ve¢u visinu ko$enja i polako koracati
gotg]l?a?]tora) nije Trava je previse vlazna ili mokra Sacekajte da se trava osusi i polako koracajte
Trava je pregusta Podesite vecu visinu koenja, polako koracajte i
CeSce kosite
Dodatni akumulator moZe da se nabavi preko Potraziti ovlaséeni servis
stru¢nog servisa za Bosch bastenske uredjaje
Posle uklju¢ivanja NoZu smeta trava Iskljuciti bastenski uredjaj
bastenskog uredjaja Otkloniti zacepljenje (uvek nosite zastitne rukavice
ne okrece se noZ za zarad u badti)
secenje

Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi  Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

Noz je oStec¢en

Promena noZa

Nije moguce punjenje Kontakti akumulatora zaprljani

Ocistite kontakte akumulatora, na primer
naticanjem i svlacenjem akumulatora vi$e puta, u
datom slu¢aju zamenite akumulator

Akumulator je u kvaru, jer je unutar akumulatora

prekinuta snaga (pojedinacne celije)

Zameniti akumulator

LED-pokazivaci ne

svetle posle uticanja  utaknut

Mrezni utika¢ uredjaja za punjenje nije (ispavno)

Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

mreznog utikaca u
uti¢nicu

U kvaru uti¢nica, mrezni kabel ili uredjaj za

Prekontrolisati napon mreZe i uredjaj za punjenje u

punjenje datom slucaju od strane nekog stru¢nog servisa za
Bosch elektricne uredjaje
Odriavanje i servis - Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom

Odrzavanje akumulatora

» Paznja! Iskljucitge bastenski uredjaj, odvrnite
prekidac strujnog kruga i uklonite akumulator kao i
korpu za prihvatanje trave pre nego Sto uradite radove
odrzavanja ili ¢iScenja.

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u
podrucju ostrih noZeva ili radite.

Da biobezbedili optimalno iskoris¢enje akumulatora, obratite

paznju na sledeéa uputstva i mere:

- Zastitite akumulator od vlade i vode.

- Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u
leto u autu.

zracenju u bastenskom uredjaju.

- Optimalna temperatura za Cuvanje akumulatora iznosi
5°C.

- Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta
Ne bacajte bastenske uredjaje, uredjaje za punjenje
E i akumulatore/baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski uredjaji a prema
evropskoj smernici 2006/66/EG ne moraju ni
akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove okoline.

Akku/baterije:

Li-lon:
Molimo da obratite paznju na uputstva u
odeljku ,Transport*.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko | 247

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

=

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od Skarij, ne bodo
poSkodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drZite varno razdaljo
do slednjega.

Pozor: Previdno - ne dotikajte

Ta4| serotirajocih noZev. Nozje so

ostri. Pazite na to, da ne boste
izgubili prste na nogah in rokah.
Preden pri¢nete z opravili
vzdrzevanja ali ¢iSCenja ali Ce
napravo tudi le za kratek Cas
pustite brez nadzora, jo morate izklopiti
in izkljuciti odklopnik tokokroga.

.= ) Neustreza.

—~ ) PocCakajte nato, da se vsi deli
s> | vrtnega orodja popolnoma
ustavijo, preden se je
dotaknete. NozZi po izklopu

c—e®

o
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vrtnega orodja nadaljujejo z rotiranjem

in lahko povzrocijo poskodbe.

Vrtnega orodja ne uporabljajte,
ko dezuje in ga ne izpostavljajte

dezju.
ZascCitite se pred elektricnim
udarom.

Ne ustreza.

@o

&,

Uporabljajte polnilno napravo
le v suhih prostorih.

Kosilnica je opremljena z
zasCitnim transformatorjem.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi
tako zagotovili, da se ne bodo igrali z
vrtnim orodjem.

» Nikoli ne kosite, ko se v neposredni
blizini nahajajo osebe, Se posebej
otroci ali domace Zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroCeno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko ste
bosi ali z odprtimi sandali. Nosite le
fiksno obutev in dolge hlace.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo zelite
obdelati in odstranite kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke.

»Pred pri¢etkom uporabe poglejte, ali
so morda obrabljeni ali poSkodovani
nozi, vijaki nozev ali rezilni skop. Da bi
preprecili neuravnotezenost, morate
obrabljene ali poskodovane noze ter
vijake nozev zamenijati le v celotnem
setu.

» Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, e
posebej priblizajoCinevihti, ne smete
delati s kosilnico.

» Po moznosti ne uporabljajte vrtnega
orodja, ko je trava mokra.

»Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja
s poskodovanimi zascitnimi
pripravami, pokrovi ali brez
varnostnih naprav, kot npr.
odbojnika in/ali posode za
prestrezanje trave.

» Nosite zascCito sluha.
» Delo na pobocjih je lahko nevarno.

- Ne kosite tam, kjer so pobocja zelo

strma.

- Na poSevnih povrsinah ali na mokri

travi pazite na varno hojo.

- Naposevnih povrsinah kosite vednov

smeri precno in nikoli navzgor in
navzdol.

b
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- Bodite zelo previdni pri spremembi
smeri na pobodjih.

»Bodite zelo previdni pri ritenski hoji
ali vleki vrtnega orodja.

» Med kosnjo potiskajte vrtno orodje
vedno v smeri naprej in ga nikoli ne
vlecite v proti telesu.

» Nozi morajo stati, ko nagnete vrtno
orodje za transport ali ¢e preckate
netravnate povrsine in med
transportom vrtnega orodja k
povrsinam, ki jih Zelite pokositi.

» Ne nagibajte vrtnega orodja pristartu
ali vklopu motorija, razen Ce je to
potrebno za start v visoki travi. V tem
primeru s pritiskom na roCaj ne
dvignite vec kot je potrebno tiste
strani, ki je obrnjena vstran od
uporabnika. Pazite na to, da se med
spuscanjem vrtnega orodja vasi roki
nahajata na rocaju.

» Vklopite vrtno orodje, kot je opisano
v navodilu za obratovanje in pazite na
to, da se bodo vase noge nahajale
dovolj dale¢ stran od rotirajoCih se
delov.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne
nahajata v blizini ali pod rotirajoCimi
deli.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne
pribliZujte se podrocju izmeta.

»Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

» Na noben nacin ne spreminjajte
vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno vplivajo
na varnost vasega vrtnega orodja in
povzrocijo povecanje hrupain
vibracije.

Slovensko| 249

» Prikljucni kabel in uporabljen
podaljSek morate redno preverijati.
Poskodovanega kabla ne smete
prikljuciti na elektrni¢no omrezje ali
se gadotakniti, preden ganiste lo€ili z
omreZja. Pri poSkodovanem kablu se
lahko zgodi, da se pride v stik z deli, ki
so pod napetostjo. ZasCitite se pred
nevarnostmi zaradi elektricnega
udara.

Zbiranje listja

Noz za zbiranije listja je izoblikovan

tako, daVam omogoca pobiranje listjas

trate. Da boste s to funkcijo dosegli

karseda najboljsi rezultat, se morate

drzati naslednjih napotkov:

- zbirajte listje izklju¢no z nastavljeno
viSinoreza 70 mm

- zbirajte listje le s trate

- pred pricetkom zbiranja listja
preglejte delovno povrSinoin
poskrbite za dovolj veliko razdaljo do
ljudi, domacih zivali, steklenih
predmetov in avtomobilov

Izkljucite odklopnik tokokroga:

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega
orodja,

- pred odstranitvijo blokad,

- med kontrolo ali ¢iS¢enjem vrtnega
orodja oz. ko neposredno delate na
stroju,

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno
orodje glede na poskodbe in Ce je
potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

- Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola).

b
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Vzdrzevanje

»Vselej nosite vrtne rokavice, ko
rokujete z ostrimi nozi ali delate na
podrocju ostrih nozev.

» Prepricajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

»Redno preverjajte stanje in
obrabljenost posode za prestrezanje
trave.

» Preverite vrtno orodje in zaradi
varnosti nadomestite obrabljene ali
poskodovane dele.

» Uporabljajte le tiste rezalne noze, ki
so predvideni za to vrtno orodje.

» Poskrbite, da bodo vsi del, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

» Pred skladiSCenjem poskrbite za to,
da bo vrtno orodje oCisceno in brez
ostankov. Po potrebi odstranite
neCistoce z mehko in suho krtaco.

Opozorila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

» Preden vstavite akumulatorsko
baterijo, se prepricajte, ali je vrtno
orodje izklopljeno. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno
orodje, ki je vklopljeno, lahko vodi do
nesrec.

» Uporabljajte le akumulatorske
baterije Bosch, ki so predvidene za
to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko
povzroci poskodbe in vodi do
nevarnosti pozara.

b

» Akumulatorske baterije ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika!

Zascitite akumulatorsko

— baterijo pred vroc¢ino, npr.

3¢ tudi pred stalnim sonCnim

obsevanjem, ognjem, vodo in
vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulator naj se ne nahajav
blizini pisarniSkih sponk,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov
in drugih kovinskih predmetov, ki
bi lahko povzrocilipremostitev
kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko
povzroci opekline ali pozar.

» Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo
pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo
drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo
uporabljajte le v povezavi z vasim
izdelkom Bosch. Le tako je
akumulatorska baterija zasCitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer
nohi aliizvijac, ali zunanje delujoce
sile lahko poskodujejo
akumulatorsko baterijo. Pride lahko
do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorja ni
dovoljeno. Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate
zavarovati pred vlago in vodo.
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» Akumulatorsko baterijo skladiscite
samo v temperaturnem obmocju od
-20°Cdo 50 °C. Poleti ne pustite,
da bi akumulatorska baterija oblezala
v avtomobilu.

» ZraCne reze akumulatorske baterije
obcasno oCistite z mehkim, Cistim in
suhim Copicem.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje

navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

ﬁ Smer reakcije

Tehnicni podatki

Akumulatorska kosilnica

Slovensko| 251

e

Simbol Pomen

m Nosite zascitne rokavice
i Teza

I Vklop

O Izklop

J Dovoljeno dejanje

>< Prepovedano dejanje

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je nenjeno za kosnjo trate v privatne
namene.

Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR

Stevilka artikla 3600HA44.. 3600HA45..
Sirina noza cm 37 43
ViSina reza mm 20-70 20-70
Volumen, prestrezna posoda za travo | 40 50
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Akumulatorska baterija

Litijevo-ionski Litijevo-ionski

Stevilka artikla F016 800 346 F 016 800 346
Nazivna napetost V= 36 36
Kapaciteta Ah 4 4
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)* min 140 140
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)* min 95 95
Stevilo akumulatorskih celic 20 20

*s polnilno napravo AL 3620 CV Professional
**s polnilno napravo AL 3640 CV Professional

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

F016181756](25.7.17)

ﬁ

Al
K



g%% OBJ_BUCH-1954-007.book Page 252 Tuesday, July 25,2017 11:22 AM 6%9

252 | Slovensko

&

Akumulatorska kosilnica Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

Polnilnik AL 3620 CV AL 3620 CV
Professional Professional

Stevilka artikla EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225 659

AU 2607225661 2607 225661

SK 2607 225 667 2607 225667

Polnilni tok A 2,0 2,0
Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja °C 0-45 0-45
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Za$Citni razred O/ [/
Polnilnik AL 3640 CV AL 3640 CV
Professional Professional

Stevilka artikla EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607 225101

AU 2607225103 2607 225103

SK 2607225111 2607225111

Polnilni tok A 4,0 4,0
Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja °C 0-45 0-45
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Zad¢itni razred O/ [/

*s polnilno napravo AL 3620 CV Professional
**s polnilno napravo AL 3640 CV Professional
Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60335-2-77. 3600... HA44. HA45.
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 75 76
Moc¢ hrupa dB(A) 90 90
Negotovost K dB =1,0 =1,0

Nosite zas¢ito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo v
skladuz EN 60335-2-77:

Emisijska vrednost vibracij a, m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? =15 =15
Montaza in obratovanje Cilj dejanja Slika  Stran
Cil; dejania S e FE:OV”T E?V?illa dklopnik tokok :0 522 300
Obseg posiljke 1 295 Z2K0p, Z Jucite odkdopnik 0ko rf)ga. -

PR Odstranitev akumulatorske baterije 11 300
MontaZa rocajev 2 296 —

s VzdrZevanje noza 12 300
MontaZa prestrezne posode za travo bor o1 - 01
Namestitev/odstranitev prestrezne zbor pribora -
posode za travo 3 296-297 Z

agon

Polnjenje akumulatorske baterije 4 297 8
Vstavljanje akumulatorske baterije 5 297 Zavaso varnost
Odstranitev odklopnika tokokroga in » Pozor! Pred zacetkom opravil vzdrZevanja ali ¢iScenja
postavitev v pozicijo parkiranja 6 298 izklopite vrtno orodje, izkljucite odklopnik tokokroga
Nastavitev vigine reza 7 298 in odstranite akumulatorsko baterijo. Enako veljav

~ primeru, ko je kabel stikala poSkodovan, narezan ali
Vklop 8 298-299 zamotan.
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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» Po izkljucitvi vrtnega orodja se vrtijo nozi Se nekaj
sekund naprej.

» Bodite previdni - ne dotikajte se vrtecega noza.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Ne uporabljate druge polnilne naprave. Prilozena
polnilna naprava je usklajena z litij-ionsko akumulatorsko
baterijo, ki je vgrajena v vasem vrtnem orodju.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici
naprave. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite
tudi na napetost 220 V.

Akumulator je opremljen z napravo za nadzor temperature, ki

dovoljuje samo polnjenje v temperaturnem obmodju med

0°Cin 45 °C. Tako je zagotovljena dolga Zivljenjska doba
akumulatorja.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno

izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred

globoko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Pri

izpraznjeni akumulatorski bateriji zas€itno stikalo izklopi

vrtno orodje. Rezilni noz se ne premika ve¢.

m pozor Po avtomatskemizklopuvrtnegaorodjane
smete ponovno pritisniti na stikalo za

vklop/izklop. Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

Postopek polnjenja

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni
vtikac polnilnika v vticnico in namestite akumulator v
odprtino za polnjenje.

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takojs$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorja in akumulator se bo
odvisno od temperature in napetosti vsakokrat polnil z
optimalnim polnilnim tokom.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorija, ki bo - v kolikor
ga boste pustili v polnilniku = vedno do konca napolnjen.

Postopek hitrega polnjenja

AL 3640 CV
D Professional
-, AL 3620CV
Professional

Postopek hitrega polnjenja se signaliziraz utripanjem zelene
svetilke LED.

Prikazovalni element na akumulatorski bateriji: Med
postopkom napolnitve zasvetijo LED druga za drugo in za
kratek Cas izginejo. Akumulatorska baterija je v celoti

e

Slovensko|253

napolnjena, kadar LED trajno svetijo. Pribl. 5 minut po polni
popolni napolnitvi akumulatorske baterije tri zelene LED
ponovno ugasnejo.

Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je mozen samo, ko je
temperatura akumulatorske baterije v dovoljenem obmocju
temperature, glejte odsek , Tehni¢ni podatki*.

Akumulatorska baterija napolnjena

AL 3640 CV
I Professional
I AL 3620 CV
. \.’ Professional
7 1 ~

Trajno prizgana zelena svetilka LED signalizira, da je
akumulatorska baterija v celoti napolnjena.

Dodatno zasliSite za obdobje pribl. 2 sekund zvocni signal, ki
tudi akusti¢no signalizira popolno napolnjenost
akumulatorske baterije.

Sedaj lahko vzamete akumulatorsko baterijo ven in jo
uporabite.

Brez vstavljene akumulatorske baterije signalizira trajno
prizgana zelena svetilka LED , da je omrezZni vtic vstavljen v
vti¢nico in da je polnilna naprava pripravljena za uporabo.

Temperatura akumulatorske baterije pod 0 °C ali
nad 45 °C

AL 3640 CV
ﬂz Professional
N — AL 3620 CV
\./ ﬂ= Professional
7 1 ~

Trajno prizgana rdeca svetilka LED signalizira, da je
temperatura akumulatorske baterije zunaj temperaturnega
obmocja za hitro polnjenje, ki se nahaja pri 0 °C - 45 °C. Pri
dosegu dovoljenega obmocja temperature se polnilna
naprava avtomatsko preklopi na postopek za hitro polnjenje.
Ce se temperatura akumulatorske baterije nahaja zunaj
dovoljenega obmocja temperature za polnjenje, se pri
vstavljanju v polnilno napravo zasveti rdeca svetilka LED
akumulatorske baterije.

Polnjenje ni mozno
AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Bosch Power Tools
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Ce se pri postopku polnjenja pojavi druga motnja, se to
signalizira z utripanjem rdece svetilke LED.

Postopek polnjenja se ne more zagnati in polnjenje
akumulatorske baterije ni mozno (glejte odsek ,Iskanje
napak®).

Opozorila glede polnjenja

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. Vendar to ni
problemati¢no in ne pomeni, daima polnilnik kak$no
tehni¢no okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno
zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Hlajenje akumulatorske baterije

(Active Air Cooling)

Krmilnik za prezracevanie, ki je integriran v polnilno napravo,
nadzoruje temperaturo vstavljene akumulatorske baterije. Ce
je temperatura akumulatorske baterije nad 30 °C, se
akumulatorska baterija ohlajuje s pomocjo ventilatorja na
optimalno temperaturo za polnjenje. Vklopljeni ventilator pri
prezracevanju povzroci hrup.

Ce ventilator ne deluje, se temperatura akumulatorske
baterije nahaja v optimalnem podrocju temperature za
polnjenije ali pa je ventilator okvarjen. V tem primeru se
podalj$a ¢as polnjenja akumulatorske baterije.

Navodila za delo

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija je obremljena s prikazovalnikom
napolnjenosti, ki prikazuje stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Prikazovalnik napolnjenosti sestojiiz
treh zelenih svetilk LED.

Aktivirajte tipko za prikaz napolnjenosti in s tem aktivirajte
prikazovalnik . Po pribl. 5 sek. se prikazovalnik stanja
napolnjenosti samostojno ugasne.

Stanje napolnjenosti lahko preverite tudi, ko akumulatorska
baterija ni v napravi.

LED-prikaz Kapaciteta akumulatorske
baterije

3 zelene svetilke LED trajno

svetijo >2/3

2 zeleni svetilki LED trajno

svetita >1/3

1 zelena svetilka LED trajno

sveti <1/3

1 zelenasvetilka LED utripa  Rezerva

Ce po pritisku na tipko ne sveti nobena svetilka LED, je
akumulatorska baterija okvarjena in jo morate zamenjati.
lzvarnostnih razlogov je priklic stanja napolnjenosti mozen e,
ko vrtno orodje miruje.

e

Med postopkom napolnitve zasvetijo LED druga zadrugoin za
kratek ¢as izginejo. Akumulatorska baterija je v celoti
napolnjena, kadar LED trajno svetijo. Pribl. 5 minut po polni
popolni napolnitvi akumulatorske baterije tri zelene LED
ponovno ugasnejo.

Prikaz nadzora temperature

Rdeca LED za prikazovanje nadzora temperature baterije pri
vrtnem orodju signalizira napacno temperaturo baterije ali
elektronike (pri vstavljeni akumulatorski bateriji). V tem
primeru vrtno orodje ne deluje oz. ne deluje s s polno
zmogljivostjo.

Nadzor temperature akumulatorske baterije

Rdeca LED dioda utripa, ¢e pritisnete tipko ali stikalo za
vklop/izklop (pri vstavljeni akumulatorski bateriji):
akumulatorska baterija je izven dovoljenega obmocja delovne
temperature.

Pri temperaturi nad 70 °C se akumulatorska baterija izklopi,
dokler ni ponovno v optimalnem temperaturnem obmocju za
delo.

Nadzor temperature elektronike vrtnega orodja

Rdeca svetilka LED po pritisku na vklopno-/izklopno stikalo
trajno sveti: Temperatura elektronike vrtnega orodja se
nahajapod 5 °Calinad 75 °C.

Pri temperaturi nad 90 °C elektronika vrtnega orodja
ponovno izklopi, dokler ni v obmodju dovoljene temperature
obratovanja.

Zmogljivost akumulatorske baterije (¢as
delovanja akumulatorske baterije)

Zmogljivost (Cas delovanja akumulatorske baterije) je
odvisna od lastnosti trave, npr. njene gostote, vlaznosti,
dolZine in visine reza.

Ce vrtno orodje med postopkom koéenja veérat vklopite in
izklopite, prav tako zmanj$ate zmogljivost rezanja (Cas
delovanja akumulatorske baterije).

Za optimiranje zmogljivosti rezanja (¢asa delovanja
akumulatorske baterije) priporo¢amo, da kosite veckrat,
povecajte visino reza in da hodite v normalnem tempu.
Spodaj naveden primer prikazuje, kako sta visina reza in
zmogljivost rezanja povezanaz napolnjenostjo akumulatorske
baterije.

Rezalni pogoji

Zelo redka, suha trava Redka, suha trava

fem T
R

Zmogljivost rezanja
do 450 m? ‘do 225m?
Da bi podaljsali ¢as delovanja, lahko pri avtoriziranem servisu

za vrtne naprave Bosch kupite dodatno akumulatorsko
baterijo ali akumulatorsko baterijo z ve¢jo kapaciteto (Ah).
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Iskanje napak
& c=® E’]
stop &)=
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Vrtno orodje ne deluje  Mozna zamasitev Izkljucite odklopnik tokokroga:
Preverite in po potrebi ocistite spodnjo stran
vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi vrtne
rokavice)
Akumulator ni do konca napolnjen Polnjenje akumulatorske baterije
Akumulator ni (pravilno) vtaknjen Namestitev akumulatorske baterije
Trava je predolga Nastavite vecjo visino reza in nagnite vrtno orodje,
s tem se zmanj$a zacetna obremenitev
Sprozila se je za$Cita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza
Akumulator prehladen/prevro¢ Segrejte/ohladite akumulator

Odklopnik tokokroga se ni pravilno/v celoti vstavil Pravilno ga vstavite
Motor zaZene z majhno ¢asovno zakasnitvijopo  Vklopno/izklopno stikalo drZite pritisnjeno pribl.

aktiviranju vklopno/izklopnega stikala 1 -3, da bi zagnali motor
Motor zaZene in se Akumulator ni do konca napolnjen Polnjenje akumulatorske baterije
nato ponovno ustavi  Odklopnik tokokroga se ni pravilno/v celoti vstavil Pravilno ga vstavite
Akumulator ni (pravilno) vtaknjen Namestitev akumulatorske baterije
Akumulator prehladen/prevro¢ Segrejte/ohladite akumulator
Nastavite vecjo visino reza
Vrtno orodje deluje s Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Poiscite pomoc v servisu
prekinitvami orodja
SproZila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza
Vrtno orodje zapus¢a Visina reza je prenizka Nastavite vecjo visino reza
neen%komerno Topi nozi Zamenjava nozev
pokoSeno trato Mo? n P P bi odisti =
in/ali 0Zna zamasitev reverite in po potrebi oCistite spodnjo stran
. ‘ vrtnega orodja (pri tem morate vedno nositi vrtne
Motor deluje s tezavo °
rokavice)
NoZ je montiran narobe obrnjeno Montirajte noZ pravilno obrnjeno
Zmogljivostrezanja  Visina reza je prenizka Nastavite vecjo visino reza in hodite pocasneje
(akurr'l.ulatorska' Trava previsoka Nastavite vecjo vi$ino reza in hodite pocasneje
baterija ne deluje Travai kraalivias Potakaite. d S in hodi S -
dovolj dolgo) ne rava je premokra ali vlazna ocakajte, da se trava posusi in hodite pocasneje
zadoéta Trava je pregosta Nastavite vecjo viSino reza, hodite pocasneje in

kosite bolj pogosto

Pri avtoriziranem servisu za vrtne naprave Bosch  Poiscite pomoc v servisu
lahko kupite dodatno akumulatorsko baterijo

Po vklopu vrtnega Trava ovira noze Izklopite vrtno orodje
orodja se rezalni noz Qdstranite zamasitev (pri tem morate vedno nositi
ne obraca vrtne rokavice)
Matica oz. vijak noza sta zrahljana Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)
Mocne vibracije/Sum  Matica oz. vijak noza sta zrahljana Privijte matico oz. vijak noza (17 Nm)
Poskodovan noz Zamenjava nozev
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Mozen vzrok
Umazani akumulatorski kontakti

Simptomi
Ni moZno izvajati
postopka polnjenja

e

Pomo¢

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratkim vtikanjem in iztikanjem akumulatorija,
akumulator po potrebi zamenjajte

Akumulatorska baterija je okvarjena, ker obstaja

Zamenjajte akumulator

prekinitev moci znotraj akumulatorske baterije (v

posameznih celicah)

LED prikazovalnikipo Omrezni vtikac polnilnika ni (pravilno) vtaknjen

Omrezni vtika¢ (do konca) vtaknite v vticnico

vtaknitvi omreznega
vti¢a v vti¢nico ne
zasvetijo

Defektna vticnica, omrezni kabel ali polnilnik

Preverite omrezno napetost in pustite, da polnilno
napravo po potrebi preveri poobla$ceni servis za
elektri¢na orodja Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

Negovanje akumulatorske baterije

» Pozor! Pred zacetkom opravil vzdrZevanja ali ¢iscenja
izklopite vrtno orodje, izkljucite odklopnik tokokroga
in odstranite akumulatorsko baterijo ter posodo za
prestrezanje trave.

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi
ali delate na podrocju ostrih nozev.

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno o€istite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno

zamenjati.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-garden.com
Privseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne
predpise.

Odlaganje
Vrtnih orodij, polnilnih naprav, akumulatorskih
baterij/baterij ne smete odvreci med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricne in
elektronske naprave, ki niso vec¢ v uporabi ter v skladu z
Direktivo 2006/66/ES se morajo okvarjene ali obrabljene
akumulatorske baterije/baterije zbirati loeno in okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so
navedena v poglavju , Transport®.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

F016181756](25.7.17)
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Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom

uredaju
Opce napomene za opasnost.

@ Procitajte upute za rad.

Pazite daodbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.

Upozorenje: Kada radi,
odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.

ﬁ Oprez: Ne dodirujte rotirajuce

NoZeve jer su ovi nozevi ostri.

Zastite nozne prste i prste na
rukama.

o) skljuCite vrtniuredaji
= | oslobodite prekidac strujnog
kruga prije izvodenja radova
odrzavanja ili ¢iS¢enja ili ako vrtni
uredajinakratko vrijeme ostavljate bez
nadzora.

<=~ ) Neodgovara.

=~ Prije njihovog zahvadanja

s> | priCekajte da se svi dijelovi
vrtnog uredaja potpuno
zaustave. Nakon iskljuCivanja

Hrvatski | 257

vrtnog uredaja nozZevi rotiraju jos neko
vrijeme i mogu prouzrociti ozljede.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
niti izlagati kisi.

C Zastitite se od strujnog udara.

Ne odgovara.
{,

@o

Punjac koristite samo u suhim
prostorijama.

Punjac je opremljen sa
sigurnosnim transformatorom.

Rukovanje

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Rukovanje ovim uredajem ne
dopustite djeci, osobama
ogranicenih fiziCkih, osjetilnih ili
dusevnih sposobnostiili s
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim znanjem i/ili ako ove
osobe nisu upoznate s uputama za
uporabu i ako nikada nisu koristile
ovaj vrtni uredaj. Vaze¢im propisima
udoti¢noj zemljimozda je ograni¢ena
starost rukovatelja ovim uredajem.

» Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi bili sigurni da se nece igrati ovim
vrtnim uredajem.

» Ne kosite nikada dok se osobe,
osobito djeca ili domace Zivotinje
nalaze u neposrednoj blizini.

b
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» Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocCinjene drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.

» Sa Skarama za Zivicu ne radite bosi ili
uotvorenim sandalama. Nosite uvijek
¢vrstu obucu i duge hlace.

» Prije rada sa strojem pazljivo
provjerite obradivanu povrsinu i
odstranite kamenje, komade drva,
Zicu, kosti i ostala strana tijela.

» Prije koriStenja uvijek provjerite da i
su nozevi, vijci nozeva i sklopovi za
rezanje istroSeni ili oSteceni. Kako bi
se izbjegla neravnoteza, istrosene ili
oStecene noZeve kao i vijke nozeva
zamijenite uvijek u kompletu.

» Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili
kod dobre umjetne rasvjete.

» Sa SiSacem tratine ne smije se raditi u
slu¢aju loSih vremenskih uvjeta,
posebno ako prijeti nevrijeme.

» Sa vrtnim uredajem po mogucnosti
ne radite na mokroj travi.

» Uvijek sa strojem hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Vrtni uredaj nikada ne koristite sa
neispravnim zastitnim napravama,
poklopcimaiili bez sigurnosnih
uredaja, kao $to je npr. zastita od
udara i/ili kosara za hvatanije trave.

» Nosite Stitnike za sluh.

» Rad na nagibima moze biti opasan.

- Ne kosite na posebno strmim
padinama.

- Na kosim povrSinama ili na mokroj

travi uvijek pazite nasigurno hodanje.

- Na kosim povrSinama kosite uvijek
poprecno, a nikada uzbrdo i nizbrdo.

- Uvijek postupajte oprezno kod
promjene smjera rada sa strojem na
padinama.

» Izuzetno oprezno postupajte kod
hodanja u natrag ili povlacenja vrtnog
uredaja.

» Kod kosnje vrtni uredaj uvijek
pomicCite uvijek prema naprijed i
nikada ga ne povlacite prema tijelu.

» NoZevi moraju mirovati kada vrtni
uredaj morate nagnuti u svrhu
transporta, kada se krecete
povrSinama koje nisu obrasle travom
i kada vrtni uredaj transportirate
prema i dalje od koSene povrsine.

» Kod startanjaili pokretanjamotorane
naginjite vrtni uredaj, osim ako je to
potrebno za startanje u visokoj travi.
U tom sluaju, stranu okrenutu dalje
od rukovatelja, ne podizati viSe nego
Sto je neizostavno potrebno. Kod
toga pazite da se vaSe ruke nalaze na
rucci kada vrtni uredaj ponovno
ispustate.

» Vrtni uredaj ukljucite kako je opisano
u uputama za rad i pazite da vaSe
noge budu dovoljno odmaknute od
rotirajucih dijelova.

»VaSe ruke i stopala ne stavljajte blizu
ili ispod rotirajucih dijelova.

»Kod rada sa vrtnim uredajem
odrZavajte razmak do zone
izbacivanja.

» Vrtni uredaj nikada ne dizite niti
nosite dok radi motor.

»Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost
vaseg vrtnog uredaja i dovesti do
pojacanih Sumova i vibracija.
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» Redovito treba ispitati prikljucni
kabel i koristeni produzni kabel. Na
elektricnu mrezu ne prikljucite
oSteceni priklju¢ni kabel i ne
dodirujte ga prije nego Sto utikac
izvucete iz mrezne uticnice. Zbog
oStecenog prikljucnog kabela dijelovi
uredaja mogu doci pod napon.
Zastitite se od opasnosti zbog
strujnog udara.

Sakupljanje lis¢a

Noz za sakupljanje liS¢a tako je

oblikovan da savaSeg travnjaka mozete

pokupiti jesensko lisce. Kako bi se

ovom funkcijom postigao optimalni

rezultat, treba se pridrzavati

slijedecega:

- liS¢e sakupljajte samo pri
namjestenoj visini rezanja od 70 mm

- liS¢e sakupljajte samo na vasem
travnjaku

- prije sakupljanja liS¢a kontrolirajte
radnu povrSinu i sakupljajte ga na
odredenom razmaku od ljudi,
domacih Zivotinja, staklenih
predmeta i automobila

Otpustiti prekidac strujnog kruga:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez
nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- kada vrtni uredaj kontrolirate, Cistite
ili na njemu radite,

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Odmah kontrolirajte vrtni uredaj na
oStecenja i prema potrebi ga dajte na
popravak,

Hrvatski | 259

- kadavrtniuredaj po¢ne neuobicajeno
vibrirati (odmah ga treba
kontrolirati).

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite oko ostrih
nozeva, uvijek nosite rukavice za
rad u vrtu.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju
biti ¢vrsto stegnuti, kako bi se
zajamcilo sigurno radno stanje vrtnog
uredaja.

» Redovito provjeravajte koSaru za
sakupljanje trave na njeno stanje i
istroSenost.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu
sigurnosti zamijenite istrosene ili
oStecene dijelove.

» Koristite iskljuCivo nozeve
predvidene za vrtni uredaj.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

» Prije skladistenja vrtni uredaj oCistite
i sa njega odstranite ostatke lis¢a.
Ukoliko je potrebno ocistite ga
mekom suhom Cetkom.

Upute za optimalno rukovanje sa
aku-baterijom

» Prije stavljanja aku-baterije vrtni
uredaj mora biti iskljucen.
Stavljanje aku-baterije u vrtni uredaj
koji je uklju¢en moze dovesti do
nezgoda.

» Koristite samo Bosch aku-baterije
predvidene za ovaj vrtni uredaj.
Uporaba neke druge aku-baterije
moze dovesti do ozljeda i opasnosti
od pozara.
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» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku-bateriju od
— izvora topline, npr. i od

i;_.’ﬂ trajnog Suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. InaCe
postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste
treba drzati dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka i ostalih sitnih
predmeta koji mogu uzrokovati
premostenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze
dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe
aku-baterije mogu se pojaviti pare.
Dovedite svjezi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomo¢
lijecnika. Pare mogu nadraziti diSne
putove.

» Aku-bateriju koristite samo u
kombinaciji s vaSim Bosch
proizvodom. Samo tako Ce se aku-
baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr.
cavli, odvijaci ili djelovanjem
vanjske sile aku-baterija se moze
ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg
kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili
se pregrijati.

» Aku-bateriju ne spajajte kratko.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

» Pohranite aku-bateriju samo u
prostoru temperaturnog podrucja od
-20°Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju
ljeti na ostavljajte u automobilu.

» Otvore za hladenje aku-baterije
redovito Cistite sa mekim, Cistim i
suhim kistom.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
Smijer gibanja

Smier reakcije

Nosite zastitne rukavice

TezZina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

XSO @y -

Pribor/rezervni dijelovi

o o

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za $iSanje tratine na privatnim
parcelama.
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Tehnicki podaci

Akumulatorska kosilica za travu Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR
Kataloski br. 3600HA4 4.. 3600HA45..
Sirina noza cm 37 43
Visina rezanja mm 20-70 20-70
Volumen kosare za sakupljanje trave | 40 50
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4

Serijski broj vidjeti tipsku plo¢icu na vrtnom uredaju
Aku-baterija Li-ionska Li-ionska
Kataloski br. F016 800 346 F016 800 346
Nazivni napon = 36 36
Kapacitet Ah 4 4
Vrijeme punjenja (ispraznjene aku-baterije)* min 140 140
Vrijeme punjenja (ispraznjene aku-baterije)* min 95 95
Broj aku-celija 20 20
Punjaé AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Kataloski br. EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Struja punjenja A 2,0 2,0
Dopusteno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Klasa zastite [o]/11 [O]/11
Punjaé¢ AL 3640CV AL 3640 CV
Professional Professional
Kataloski br. EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607 225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Struja punjenja A 4,0 4,0
Dopusteno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Klasa zastite [o]/11 [O]/11

*sa punja¢om AL 3620 CV Professional
**sa punjacom AL 3640 CV Professional
Molimo pridrZavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka dB(A) 75 76
Razina u¢inka buke dB(A) 90 90
Nesigurnost K dB =1,0 =1,0

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;, (vektorski zbroj u tri smjera) i nesigurnost K odredeni
prema EN 60335-2-77, iznose:

Vrijednost emisija vibracija ay, m/s? <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s? =15 =15
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Montazairad m pozor Nakonautomatskog iskljuéivanja vrtnog
uredaja ne pritiscite viSe na prekidac za
Radnja Slika Stranica ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.
Opseg isporuke 1 295 Proces punjenja
Montazfa st.rem(?na rucke — 2 236 Proces punjenja zapoc€inje ¢im se mrezni utika€ punjaca
Sastavljanje kosare za sakupljanje utakne u utiénicu i aku-baterija utakne u otvor punjaca.
trave o Inteligentnim postupcima punjenja se automatski prepoznaje
Umetap]e/skldanje kosare za stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno od temperature aku-
sakupljanje trave 3 296-297  paterije i napona, puni se sa optimalnom strujom punjenja.
Punjenje aku-baterije 4 297 Na taj se nacin ¢uva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno
Stavljanje aku-baterije 5 297 napunjena kod spremanja u punjacu.
Osloboditi prekidac strujnog kruga i P
prebaciti ga u parkirni poloZaj 6 298 Proces brzog punjenja
T - AL 3640 CV
Namjestanje visine rezanja 7 298 .
— Professional
Ukljucivanje 8 298-299 —_———
Upute zarad 9 299
Isklju¢ivanje, Otpustiti prekida¢
strujnog kruga: 10 299-300 . AL 3629 cv
Vadenje aku-baterije 11 300 w -0 Professional
Odrzavanje nozeva 12 300 .
Biranje pribora 13 301 Proces brzog punjenja signalizira se treperenjem zelenog

Pustanje urad

Zavasu sigurnost

» Paznja! Iskljucite vrtni uredaj, oslobodite prekidac
strujnog kruga i prije radova odrzavanja ili ¢iS¢enja
izvadite aku-bateriju. Isto vrijedi ako je oStecen,
zarezan ili usukan kabel prekidaca.

» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja noZevi rotiraju jos
nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dirati rotirajuci noz.

Punjenje aku-baterije

» Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni punjac je
prilagoden je Li-ionskim aku-baterijama ugradenim u
vrtnom uredaju.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici punjaca.
Punjaci oznaceni s 230 V mogu raditiina 220 V.

Aku-baterija je opremljena kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u temperaturnom podrucju izmedu

0°Ci45 °C. Nataj ¢e se nacin postic¢i dugi vijek trajanja aku-

baterije.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je preko zastite ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ zasti¢cena od dubinskog praznjenja. Kada
se isprazni aku-baterija, vrtni uredaj ce se iskljuCiti preko
zastitnog sklopa: NoZ se vise nece pomicati.

LED-pokazivaca.

Pokazni element na aku-bateriji: Tijekom procesa punjenja,
jednaiza druge se na kratko pale i gase tri zelene LED. Aku-
baterija je potpuno napunjena kada tri zelene LED stalno
svijetle. Oko 5 minuta nakon $to se aku-baterija potpuno
napuni, ponovno Ce se ugasiti tri zelene LED.

Napomena: Proces brzog punjenja mogué je samo ako se
temperatura aku-baterije nalazi u dopustenom podrucju
temperature punjenija, vidjeti odjeljak , Tehnicki podaci*.

Punjenje aku-baterije
I AL 3640 CV
AL 3620 CV

Professional
~ I 7 H
(5 Professional
7 1 ~

Stalno svjetlo zelenog LED-pokazivaca signalizira da je
aku-baterija potpuno napunjena.

Dodatno ée se u trajanju cca. 2 sekunde oglasiti signalni ton,
koji zvuénim signalom signalizira potpunu napunjenost aku-
baterije.

Aku-baterija se nakon toga moze odmah koristiti.

Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo zelenog LED
pokazivaca signalizira da je mrezni utikac utaknut u uti¢nicu
i da je punjac spreman za rad.
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Temperatura aku-baterije niza od 0 °Cili vi$a od
45°C

AL 3640 CV
ﬁz Professional
1 _ AL 3620CV
\.’ ﬂ= Professional
7 I ~

Stalno svjetlo crvenog LED-pokazivaca signalizirada je
temperatura aku-baterije izvan temperaturnog podrucja za
brzo punjenje, od 0 °C - 45 °C. Cim se dosegne dopusteno
temperaturno podrucje, punjac ¢e se automatski prebaciti na
brzo punjenje.

Ako je temperatura aku-baterije izvan dopustenog
temperaturnog podrucja, kod umetanja aku-baterije u punja¢
upalit ¢e se crvena LED aku-baterije.

Nije mogu¢ proces punjenja
AL 3640 CV
Professional

-, AL3620CV
- @-- Professional

Ako postoji neka druga smetnja procesa punjenja, tada ¢e se
to signalizirati treperenjem crvenog LED-pokazivaca.
Proces punjenja ne mozZe zapoceti i punjenje aku-baterije nije
moguce (vidjeti odjeljak ,TraZenje gresaka“).

Napomene uz punjenje

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa
punjenja bez prekida, punjac bi se mogao zagrijati. To nije
Stetno i ne ukazuje na tehnicku neispravnost punjaca.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Hladenje aku-baterije (Active Air Cooling)

Upravljanje ventilatorom integriranom u punjacu, nadzire
temperaturu umetnute aku-baterije. Ako je temperatura aku-
baterije vi$a od 30 °C, aku-baterija ¢e se pomocu ventilatora
ohladiti na optimalnu temperaturu punjenja. Uklju¢en
ventilator proizvodi Sumove kod hladenja.

Ako ventilator ne radi, znaci da je temperatura aku-baterije u
optimalnom podrucju temperature punjenja, ili je ventilator
neispravan. U tom slucaju ée se produljiti vrijeme punjenja
aku-baterije.

e
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Upute zarad

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Aku-baterija opremljena je pokazivatem stanja napunjenosti,
koji pokazuje stanje napunjenosti aku-baterije. Pokaziva¢
stanja napunjenosti sastoji se od 3 zelene LED.

Za aktiviranje pokazivaca stanja napunjenosti pritisnite tipku
za pokazivac stanja napunjenosti . Nakon cca. 5 sekundi,
pokazivac stanja napunjenosti ¢e se sam ugasiti.

Stanje napunjenosti moZe se ispitati i na izvadenoj aku-
bateriji.

LED-pokaziva¢ Kapacitet aku-baterije

Stalno svjetlo 3 zelene LED >2/3
Stalno svjetlo 2 zelene LED >1/3
Stalno svjetlo 1 zelene LED <1/3
Treperavo svjetlo 1 zelene LED ~ Rezerva

Ako nakon pritiska na tipku ne svijetliniti jedan LED, znaci da
je aku-baterija neispravna i da se mora zamijeniti.

1z razloga sigurnosti, kontrolu stanja napunjenosti aku-
baterije treba provesti samo dok vrtni uredaj miruje.

Tijekom procesa punjenja, jedna iza druge se na kratko pale i
gase tri zelene LED. Aku-baterija je potpuno napunjena kada
tri zelene LED stalno svijetle. Oko 5 minuta nakon $to se aku-
baterija potpuno napuni, ponovno ée se ugasiti tri zelene LED.

Pokazivac kontrole temperature

Crvena LED pokazivaca kontrole temperature signalizira da
se aku-baterija ili elektronika vrtnog uredaja (kod stavljene
aku-baterije) ne nalazi u optimalnom temperaturnom
podrucju. U tom slucaju vrtni uredaj ne radi ili ne radi punim
ucinkom.

Nadzor temperature aku-baterije

Crvena LED treperi kod pritiska na tipku ili na tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (kod umetnute aku-baterije): aku-
baterija je izvan dopustenog podrucja radne temperature.
Kod temperature vise od 70 °C, aku-baterija ée se iskljuciti,
sve dok se ponovno ne nade u dopustenom podrucju radnih
temperatura.

Kontrola temperature elektronike vrtnog uredaja

Crvena LED stalno svijetli kod pritiska na prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje : Temperatura elektronike vrtnog
uredaja iznosi manje od 5 °Cili viSe od 75 °C.

Kod temperature vise od 90 °C elektronika vrtni uredaja ¢e se
iskljuciti, sve dok se ponovno ne nade u dopustenom
podrucju radnih temperatura.
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Ucinak rezanja (vrijeme rada aku-baterije)

U¢inak rezanja (vrijeme rada aku-baterije) ovisan je od
svojstava tratine, npr. gustoce trave, vlaznosti, visine trave,
kao i od visine rezanja.

Cestim ukljucivanjem i iskljuéivanjem vrtnog uredaja tijekom
postupka ko$nje isto tako smanjuje se u¢inak rezanja (vrijeme
rada aku-baterije).

Za optimiziranje u¢inka rezanja (vremena rada aku-baterije),
preporucujemo ¢es¢u ko3nju, povecanje visine rezanja i
hodanje sa strojem umjerenim tempom.

Dolje navedeni primjer pokazuje povezanost izmedu visine
rezanja i ucinka rezanja, za jedno punjenje aku-baterije.

Trazenje greske
£ o= [=
STOP @ __‘b‘
Simptomi Moguci uzroci

Vrtniuredajneradi  Mogude je zacepljenje

Uvjeti rezanja
Vrlo rijetka, suha trava

Rijetka, suha trava

6 TITTTHITT
acm i ‘f‘}«l“!"l‘lhl\j!l\lllw

A
ALY aii

UL

U¢inak rezanja
do 450 m? o225 m?

Kako bi se produljilo vrijeme rada, preko ovlastenog servisa za
Bosch vrtne uredaje moZe se nabaviti dodatna aku-baterija ili
aku-baterija veceg kapaciteta (Ah).

Pomo¢é

Otpustiti prekidac strujnog kruga:

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredaja i prema
potrebi je osloboditi (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu)

Aku-baterija nije do kraja napunjena

Punjenje aku-baterije

Aku-baterija nije (ispravno) utaknuta

Stavljanje aku-baterije

Previsoka trava

Da bi se smanjilo pocetno opterecenje, treba
namjestiti vecu visinu rezanja i nagnuti vrtni uredaj

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu visinu
rezanja

Aku-baterija je suvise hladna/suvise topla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Prekidac strujnog kruga nije ispravno/potpuno

ugraden

Ispravno ugraditi

Nakon pritiska na prekidac za ukljucivanje/

Za startanje motora prekidac za

iskljucivanje motor starta sa manjom vremenskom uklju¢ivanje/isklju¢ivanje treba drzati pritisnut

zadrskom

cca.1-3s

Motor startaiodmah  Aku-baterija nije do kraja napunjena

Punjenje aku-baterije

nakon toga se
ponovno zaustavlja ugraden

Prekidac strujnog kruga nije ispravno/potpuno

Ispravno ugraditi

Aku-baterija nije (ispravno) utaknuta

Stavljanje aku-baterije

Aku-baterija je suvise hladna/suvise topla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi
Namjestiti vecu visinu rezanja

Vrtni uredaj radi sa

Neispravno unutarnje oZicenje vrtnog uredaja

ZatraZiti pomoc ovlastenog servisa

prekidima Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i namjestiti vecu visinu
rezanja

Vrtni uredajostavlja  Premala visina rezanja

Namjestiti ve¢u visinu rezanja

izasebe nepravilnuNoy je tup

Zamjena noza

sliku rezanja ST
D Moguce je zaCepljenje
ifili

Motor radi oteZano

Kontrolirati donju stranu vrtnog uredaja i prema
potrebi je osloboditi (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu)

NoZevi su pogresno montirani

NoZeve ispravno montirati
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Simptomi Moguci uzroci
Nedovoljan u¢inak Premala visina rezanja

e
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Pomo¢
Namjestiti vecu visinu rezanja i hodati sporije

rezanja (vrijemerada preyisoka trava

Namjestiti vecu visinu rezanja i hodati sporije

aku-baterije - - T
je) Trava je suvise vlazna ili mokra

Pri¢ekajte da se trava osusi i hodajte sporije

Trava je suviSe gusta

Namjestiti ve¢u visinu rezanja, hodati sporije i
kositi ceSce

Dodatna aku-baterija se moZe nabaviti preko

ZatraZiti pomo¢ ovlastenog servisa

ovladtenog servisa za Bosch vrtne uredaje

Noz se ne okrece NoZu smeta trava
nakon ukljucivanja

vrtnog uredaja

Iskljuciti vrtni uredaj
Otkloniti zacepljenje (uvijek nosite zastitne
rukavice za rad u vrtu)

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)

Jake vibracije/Sumovi  Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza (17 Nm)

Noz je ostecen

Zamjena noza

Nije mogu¢ proces Zaprljani kontakti aku-baterije

punjenja

Ocistiti kontakte aku-baterije; npr. viSekratnim
spajanjem i odspajanjem aku-baterije, prema
potrebi zamijeniti aku-bateriju

Neispravna aku-baterija, buduéi da postoji prekid ~ Zamijeniti aku-bateriju
snage unutar aku-baterije (pojedinacne celije)

LED-pokazivaci ne

Mrezni utikac punjaca nije (ispravno) utaknut

Mrezni utikac (do kraja) utaknuti u uti¢nicu

5VU9}'9 na}kop stose  Neispravna uti¢nica, mreni kabel ili punja¢ Ispitati mrezni napon i punja¢ prema potrebi dati
mrezni utikac utakne u na provjeru u ovlasteni servis za Bosch elektri¢ne
uticnicu alate

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje aku-baterije

» Paznja! Iskljucite vrtni uredaj, oslobodite prekidac
strujnog kruga i prije radova odrzavanja ili ¢iS¢enja
uklonite aku-bateriju, kao i kosaru za hvatanje trave.

» Kadarukujete ili radite oko ostrih noZeva, uvijek nosite
rukavice za rad u vrtu.

Kako bi se zajamdéilo optimalno koristenje aku-baterije,

pridrzavajte se slijede¢ih uputa i mjera:

- Zadtitite aku-bateriju od vlage i vode.

- Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog
podrucjaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

- Aku-bateriju ne ostavljajte u vrtnom uredaju koji je izloZen
izravnom Suncéevom zracenju.

- Optimalna temperatura za spremanje aku-baterije iznosi
5°C.

- Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj satipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznaCavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje
Vrtne uredaje, punjace i aku-bateriju/baterije ne
ﬁ bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
elektricni i elektronicki uredaji i prema Smjernicama
2006/66/EC neispravne ili istrosene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-lon:

Molimo pridrzavajte se napomena u
odjeljku , Transport*.

Zadrz pravo na promj

Eesti

Ohutusnéuded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide janouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite

selgitus
Uldine oht.

@ Lugege labi kasutusjuhend.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
@ voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.
@ Hoiatus: Viibige tootavast

aiatooriistast ohutus kauguses.

T—,) Ettevaatust: Arge puudutage

poorlevaid loiketerasid.
Loiketerad on teravad. Olge

ettevaatlik ja kaitske oma sormi ja

varbaid vigastuste eest.

<—e) Enne hooldus- voi

= | puhastustoode tegemist,
samuti juhul, kui jatate
aiatooriista kas voi lihikeseks ajaks
jarelevalveta, llilitage aiatooriist valja ja
laske kaitselilitil rakenduda.

.= ) Eioleoluline.

£

=Y Enne aiatooriista puudutamist
>z | oodake, kunitooriista kdik osad
on taielikult seiskunud.

Loiketerad poorlevad parast
aiatooriista valjalllitamist edasi ja
voivad pohjustada vigastusi.

Arge kasutage aiatooriista
@ vihma kaes ja arge jatke seda

vihma katte.

C Kaitske ennast elektriloogi eest.

» ) Eioleoluline.
&
Laadimisseadet kasutage
@- iksnes kuivades ruumides.
Turvalisuse tagamiseks on
laadimisseade varustatud
trafoga.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
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Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Arge lubage aiatdoriista kasutada
lastel jaisikutel, kelle flusilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused voi kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib olla
seatud piiranguid tooriista kasutaja
vanusele.

» Laste ile tuleb teostada jarelevalvet,
et takistada lastel tooriistaga
mangima hakkamist.

» Arge niitke muru, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab 6nnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge tootage aiatodriistaga, kui olete
paljajalu vdi kannate lahtisi
jalandusid. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki piikse.

» Kontrollige toodeldav ala hoolikalt iile
ja korvaldage kivid, traaditiikid,
kondid, puupulgad jm voorkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas
|6iketerad ja loiketerade kruvid ning
seibid on terved. Vigastatud ja
kulunud I6iketerad ja kruvid vahetage
valja komplektina, et tagada massi
tasakaal.

» Niitke muru ainult paevavalgel voi hea
kunstliku valgustuse korral.

» Arge rakendage muruniidukit todle,
kuiilmon halb, eeskatt kui lahenemas
on aike.
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»VV6imaluse korral arge kasutage
aiatooriista, kui muru on niiske.

» Liikuge alati mddduka tempoga, arge
kunagi jookske.

» Arge kasutage aiatooriista, kui
kaitseseadised voi katted, nditeks
porkekaitse ja/voi rohukogumiskorv,
on defektsed voi puuduvad.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

» Tootamine kallakutel voib olla
ohtlik.

- Arge kasutage seadet vaga jarskudel
ndlvadel.

- Nolvadel ja marjal rohul sailitage
stabiilne asend.

- Kallakutel liikuge alati vasakule-
paremale ja mitte tles-alla.

- Nolvadel suunda muutes olge
aarmiselt ettevaatlik.

» Aiatooriistaga tagurpidi liikudes voi
aiatooriista tommates olge aarmiselt
ettevaatlik.

» Niitmisel likake aiatooriista alati
ettepoole jadrge tommake sedaenda
suunas.

» Loiketerad ei tohi liikkuda, kui
aiatooriista transportimiseks
kallutate, kui sdidate tle alade, mis ei
ole murugakaetud, ning kui toimetate
aiatooriista niidetavale alale voi sealt
ara.

» Arge kallutage aiatooriista mootori
kaivitamisel, valja arvatud juhul, kui
see on vajalik korges rohus
kaivitamiseks. Sellisel juhul kergitage
aiatooriista seda kiilge, mis ei jaa
kasutaja poole, vajutades kaepidet
alla vaid niipalju kui tingimata vajalik.
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Veenduge, et tagasi allalaskmisel
hoiate aiatooriista kaepidemest.

» Liilitage aiatooriist kasutusjuhendis
toodud viisil sisse ja veenduge, et
Teie jalad on poorlevatest osadest
piisaval kaugusel.

» Arge viige oma kasi ja jalgu
poorlevate osade lahedusse voi alla.

» Aiatooriistaga tootades olge
valjaviskeavast piisaval kaugusel.

» Arge kunagi tostke ega kandke
tootava mootoriga aiatooriista.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mdjutada
aiatooriista ohutut tood japohjustada
suuremat miira ja vibratsiooni.

»Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja
kasutatud pikendusjuhet. Arge
iihendage vigastatud toitejuhet
vooluvorku ja arge puudutage seda
enne, kui olete selle vooluvorgust
lahutanud. Kui toitejuhe on
vigastatud, esineb pingestatud
osadega kokkupuutumise oht.
Kaitske ennast elektriloogi eest.

Lehtede kokkukogumine

Lehekogumistera on sellise kujuga, et

see saab murult kokku koguda siigisel

mahalangenud lehed. Selle funktsiooni

laitmatu t00 tagamiseks tuleb jargida

jargmisi juhiseid:

- lehtede kokkukogumiseks peab
valjareguleeritud l0ikekorgus olema
70 mm

- koguge lehti kokku vaid enda
muruplatsilt

- enne lehtede kokkukogumist
vaadake ala ile ja veenduge, et

laheduses ei ole inimesi, koduloomi,
klaasist esemeid ega autosid

Vabastage kaitseliiliti:
- alati, kui aiatooriista juurest lahkute,
- enne kinnikiildumiste korvaldamist,

- enne aiatooriista kontrollimist,
puhastamist voi seadistustoode
tegemist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige aiatooriista kohe
kahjustuste suhtes ja laske see
vajaduse korral parandada,

- kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kohe kontrollida).

Hooldus

» Kandke alati aiakindaid, kui
reguleerite seadet teravate
loiketerade piirkonnas.

»Veenduge, et koik mutrid, poldid ja
kruvid on kovasti kinni keeratud ja et
aiatooriist on korrektselt kokku
pandud.

»Kontrollige regulaarselt
rohukogumiskorvi seisundit ja
kulumise astet.

» Kontrollige aiatooriista ja asendage
kulunud ja vigastatud osad
tooohutuse tagamiseks uutega.

» Kasutage Uksnes selle aiatooriista
jaoks ette nahtud loiketerasid.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Enne hoiulepanekut veenduge, et
aiatooriist on puhas ja et selle kiilge ei
ole kinnitunud mustust. Vajaduse
korral puhastage pehme kuiva
harjaga.
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Juhised aku kasitsemiseks voib tekkida lthis ja aku voib sittida,

» Enne aku paigaldamist veenduge, suitsema hakata, plahvatada voi iile
et aiatooriist on vilja liilitatud. Aku ~ kuumeneda.
paigaldamine aiatooriista, mis on » Arge tekitage akukontaktide vahel
sisse lilitatud, voib pohjustada liihist. Esineb plahvatusoht.
vigastusi. » Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

» Kasutage iiksnes selle aiatddriista  »Hoidke akut temperatuuril -20 °C
jaoks ettenahtud Boschi akusid. kuni 50 °C. Arge jatke akut suvel
Teiste akude kasutamine voib autosse.
pohjustada vigastuste ja tulekahju » Puhastage aku ventilatsiooniavasid
ohu. pehme, puhta ja kuiva pintsliga.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

. Kaitske akut kuumuse, i
O . argmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemise
SethUIgas pldeva ja mdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus

M palkesekllrguse eest, samuti meeles. Piltsiimbolite dige tdlgendamine aitab Teil
vee tule ja niiskuse eest aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.
9 .
Esineb plahvatusoht. SEE Tahendus

» Kasutusvailisel ajal hoidke akut Hikumisuind
eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vdikestest
metallesemetest, mis voivad aku
kontaktid omavahel iihendada.
Metallesemetega kokkupuutest
pohjustatud liihis aku kontaktide
vahel tekitab polengu ohu.

» Aku vigastamisel ja ebaoigel
késitsemisel voib akust eralduda
aure. Ohutage ruumi, halva
enesetunde korral poorduge arsti
poole. Aurud voivad arritada
hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi  Nouetekohane kasutamine
t66riistaga. Ainult nii on aku ohtliku Seade on ette nahtud muru niitmiseks koduaias.
liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad
voi kruvikeerajad, samuti loogid,
porutused jmt voivad akut
kahjustada. Akukontaktide vahel

Bosch Power Tools F016181756](25.7.17) %—
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Tehnilised andmed

Akumuruniiduk Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43LIR
Tootenumber 3600HA4 4.. 3600HA45..
Loiketera laius cm 37 43
Loikekorgus mm 20-70 20-70
Murukogumiskorvi maht | 40 50
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 13,7 14,4

Seerianumber vt aiatddriista andmesilti
Aku liitium-ioon liitium-ioon
Tootenumber F016 800 346 F016 800 346
Nimipinge = 36 36
Mahtuvus Ah 4 4
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)* min 140 140
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)** min 95 95
Akuelementide arv 20 20
Akulaadimisseade AL3620CV AL 3620 CV
Professional Professional
Tootenumber EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Laadimisvool A 2,0 2,0
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,57 0,57
Kaitseaste [o]/11 [O]/11
Akulaadimisseade AL 3640CV AL 3640 CV
Professional Professional
Tootenumber EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607 225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Laadimisvool A 4,0 4,0
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,0 1,0
Kaitseaste [o]/11 [O]/11

*laadijaga AL 3620 CV Professional
**laadijaga AL 3640 CV Professional
Pdorake palun tahelepanu oma aiatddriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatddriistade kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45.
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:

Helirdhu tase dB(A) 75 76
Helivoimsuse tase dB(A) 90 90
Mdotemadramatus K dB =1,0 =1,0

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja médtemaaramatus K kindlaks tehtud
kooskolas standardiga EN 60335-2-77:

Vibratsioon a, m/s? <25 <25
Mo&otemaaramatus K m/s? =15 =15
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Kokkupanek ja kasutamine Laadimine
Laadimine algab kohe parast akulaadija pistiku ihendamist

Toimingu eesmrk Joonis _ Lehekiilg pistikupessa jaaku asetamist laadimisalusele.

Tarnekomplekt 1 295 Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme
Kaarkaepideme kokkupanek 2 296 automaatselt ja akut laetakse soltuvalt aku temperatuurist ja
Rohukogumiskorvi kokkupanek pingest optimaalse laadimisvooluga.
Rohukogumiskorvi paigaldamine/ See sddstab akut ja aku jadb akulaadijas alati tdielikult laetuks.
Zimfldz.m'.ne 2 ;23_ 297 Kiirlaadimine

u’aadimine AL 3640 CV
Aku paigaldamine 5 297 Professional
Kaitseliiliti rakendumine ja -
parkimisasendisse seadmine 6 298
Loikekorguse reguleerimine 7 298
Sisselilitamine 8 298-299 N AL 3629 cv
Todjuhised 9 299 H ~@:-|  Professional
Véljaliilitamine, Vabastage kaitseliliti: 10 299-300 '
Aku eemaldamine 11 300 Kiirlaadimist nditab vilkuv roheline LED-tuli.

= Aku indikaator: Laadimise ajal siittivad ja kustuvad kolm
L.mketer.ade ht?oldus L2 300 rohelist indikaatortuld iiksteise jarel pidevalt. Aku on taiesti
Lisatarviku valik 13 301 laetud, kui indikaatorid pélevad pideva tulega. Umbes
= 5 minutit parast aku taitumist kustuvad rohelised

Kasutuselevott indikaatortuled uuesti.
Tooohutus Markus: Kiirlaadimine on vdimalik tiksnes siis, kui aku

temperatuur on laadimiseks ettenahtud vahemikus, vt punkt

» Tahelepanu! Enne puhastus- ja hooldustédde tegemist Tehnilised andmed®.

liilitage aiatooriist vilja, laske kaitseliilitil rakenduda
jaeemaldage aku. Liilitage aiatooriist vlja ka juhul, kui Aku laetud

toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud. AL 3640 CV
» Padrast aiatooriista valjaliilitamist jatkavad l6iketerad Professional
veel paari sekundi jooksul poorlemist. -_—
» Ettevaatust - drge puudutage poorlevat ldiketera.
Aku laadimine | AL 3620 CV
» Teiste akulaadimisseadmete kasutamine on keelatud. . \.’ Professional
Komplekti kuuluv akulaadimisseade on kohandatud Teie N
elektrilisse tooriista paigaldatud li-ioon-akuga.
> Po6rake tihelepanu vargupingele! Vorgupinge peab Pidevalt polev roheline LED-tuli naitab, et aku on tdis
{ihtima to6riista andmesildil mérgitud pingega. laetud.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid v6ib kasutada ka Lisaks kolab umbes 2 sekundi jooksul helisignaal, mis annab
220V vorgupinge korral. samuti marku sellest, et aku on laetud.
Aku on varustatud temperatuurikontrolliga, mis lubab akut Seejdrel voib aku akulaadijast vdlja votta ja seadmega
laadida iiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab aku ihendada.
pika kasutusea. Kui aku ei ole sisse asetatud, annab pideva tulega pélev
Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait roheline LED-tuli marku sellest, et pistik on iihendatud
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist pistikupessa ja et laadimisseade on tddvalmis.

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

o s °
Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku Aku temperatuur on alla 0 °C véi iile 45 °C

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut. AL3640CV
Liitium-ioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest elementide - ﬁf Professional
elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Tiihjenenud aku korral lilitab kaitseliiliti aiatooriista valja:

|6iketera ei liigu enam.

B Pirast aiatéériista aut tset | AL 3620 CV
I TAHELEPANU Parastaiatooriista automaatse ~@” JIE| Professional
véljaliilitamist arge vajutage enam 9N
liilitile (sisse/vélja). Aku voib kahjustuda. !
Bosch Power Tools F016181756](25.7.17)
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Pidevalt polev punane LED-tuli annab marku sellest, et aku
temperatuur on valjaspool kiirlaadimiseks ette nahtud
vahemikku 0 °C- 45 °C. Kohe kui aku on saavutanud vajaliku
temperatuuri, liilitub laadimisseade automaatselt
kiirlaadimisele.

Kui aku temperatuur on valjaspool laadimiseks ettendhtud
vahemikku, siittib aku asetamisel akulaadijasse aku punane
LED-tuli.

Laadimine ei ole voimalik

AL 3640CV
Professional

AL 3620 CV
@-- Professional

Maonda muud hairet laadimisprotsessis signaliseerib vilkuv
punane LED-tuli.

Laadimisprotsessi ei saa kaivitada ja aku laadimine ei ole
voimalik (vt punkt ,Vea otsing®).

Laadimisjuhised

Pideva voi mitme iiksteisele jargneva laadimistsiikli puhul
voib akulaadimisseade soojeneda. See on normaalne egaviita
tehnilisele defektile.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Aku jahutus (Active Air Cooling)
Laadimisseadmesse integreeritud jahutusseade teostab
jarelevalvet sisseasetatud aku temperatuuri Gile. Kui aku
temperatuur on iile 30 °C, jahutab ventilaator aku vajalikule
laadimistemperatuurile. Sisseliilitatud ventilaator tekitab
Shutamisele iseloomuliku miira.

Kui ventilaator ei t66ta, on aku temperatuur ette nahtud
vahemikus voi on ventilaator katki. Sellisel juhul pikeneb aku
laadimisaeg.

Toojuhised

Aku tdituvusastme indikaator

Aku on varustatud laetuse astme indikaatoriga, mis nditab
aku laetuse astet. Aku laetuse astme indikaator koosneb 3
rohelisest LED-tulest.

Vajutage aku laetuse astme indikaatori nupule, et aku laetuse
astme indikaatorit aktiveerida. 5 sekundi parast kustub aku
laetuse astme indikaator automaatselt.

Laetuse astet saab kontrollida ka eemaldatud aku puhul.

e

LED-tuli Aku mahtuvus
Pidevalt polevad 3 rohelist LED-tuld >2/3

Pidevalt polevad 2 rohelist LED-tuld > 1/3

Pidevalt polev 1 roheline LED-tuli < 1/3

Vilkuv 1 roheline LED-tuli Reserv

Kui pérast nupule vajutamist ei siitti mitte Gikski LED-tuli, on
aku defektne ja tuleb vlja vahetada.

Turvalisuse huvides saab paringut aku laetuse astme kohta
esitada iiksnes siis, kui aiatooriist ei todta.

Laadimise ajal siittivad ja kustuvad kolm rohelist
indikaatortuld iiksteise jarel pidevalt. Aku on tdiesti laetud,
kui indikaatorid pélevad pideva tulega. Umbes 5 minutit
parast aku taitumist kustuvad rohelised indikaatortuled
uuesti.

Temperatuurikontrolli indikaator

Temperatuurikontrolli indikaatori punane tuli nditab, et
aiatdoriista aku voi elektroonika (paigaldatud aku puhul) ei
ole optimaalses temperatuurivahemikus. Sellisel juhul
aiatooriist ei todta voi todtab poole voimsusega.

Aku temperatuurikontroll

Punane LED-tuli vilgub vajutamisel nupule voi lilitile
(sisse/valja) (sissepandud aku puhul): aku temperatuur on
véljaspool lubatud vahemikku.

Kui temperatuur on {ile 70 °C, lilitub aku valja seniks, kuni
jouab uuesti lubatud temperatuurivahemikku.

Aiatooriista elektroonika temperatuurikontroll

Punane LED-tuli siittib vajutamisel lilitile (sisse/vélja)
pideva tulega: Aiat6oriista elektroonika temperatuur on alla
5°Cvéiiile 75 °C.

Kui temperatuur on kdrgem kui 90 °C, liilitub aiatooriista
elektroonika valja seniks, kuni jouab uuesti lubatud
temperatuurivahemikku.

Loikejoudlus (aku tooaeg)

Loikejoudlus (aku todaeg) soltub muru omadustest, naiteks
rohu tihedusest, niiskusest, pikkusest, samuti
|6ikekorgusest.

Aiatdoriista sagedane sisse- ja valjaliilitamine niitmise ajal
vahendab samuti Iikejoudlust (aku todaega).
Loikejoudluse (aku téoaja) parandamiseks soovitame niita
sagedamini, suurendada I6ikekorgust ja liikuda méodukas
tempos.

Allpool toodud ndide nditab I6ikekorguse ja dikejoudluse
suhet (ihe akulaadimise puhul.

F016181756](25.7.17)
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Niitmistingimused
Vaga 6huke kuiv rohi

Ohuke kuiv rohi

i
NI

Loikejoudlus

kuni 450 m? | kuni 225 m?
Vea otsing

& =
S & ) (=
Tunnused Voimalik pohjus

Aiatooriist ei toota Voimalik on ummistus

e
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Tooaja pikendamiseks voib Boschi aiatéoriistade volitatud
miiligiesindustest osta tdiendava aku voi suurema
mahtuvusega (Ah) aku.

Korvaldamine

Vabastage kaitseliiliti:

Kontrollige aiat6driista alumist kiilge ja vajaduse
korral puhastage see (kandke alati aiakindaid)

Aku eiole tdis laetud

Aku laadimine

Aku ei ole (korrektselt) laadimisalusele asetatud

Aku paigaldamine

Muru on liiga korge

Reguleerige valja suurem I6ikekorgus ja kallutage
aiatdoriista, et esialgset koormust vahendada

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige vlja suurem

|6ikekorgus
Aku on liiga kiilm/liiga kuum Soojendage akut/laske akul jahtuda
Kaitseliliti ei ole digesti paigaldatud Paigaldage digesti
Mootor kaivitub parast vajutamist lilitile Vajutage lillitile (sisse/vdlja) ca 1 - 3 sekundit, et
(sisse/valja) kerge ajalise nihkega mootorit kaivitada
Mootor kdivitub ja Aku ei ole téis laetud Aku laadimine
seejarel seiskub Kaitseliliti ei ole digesti paigaldatud Paigaldage Gigesti

Aku ei ole (korrektselt) laadimisalusele asetatud

Aku paigaldamine

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda
Reguleerige vlja suurem Iikekorgus

Seade tootab Seadme siseiihendused ei ole korras

Poorduge remonditookotta

katkendlikult Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige valja suurem
|6ikekorgus

Niitmistulemus on Loikekorgus on liiga madal

Reguleerige valja suurem |oikekorgus

f;l;ai}htlane Léiketera on nilri Loiketerade vahetus
ja/véi FrRa - P — PTPT——
Mootor téétab raskelt Voimalik on ummistus Kontrollige aiat6driista alumist kiilge ja vajaduse

korral puhastage see (kandke alati aiakindaid)

Loiketera on valepidi monteeritud

Monteerige I6iketera digetpidi

Loikejoudlus (aku
todaeg) ei ole piisav

Loikekorgus on liiga madal

Reguleerige valja suurem Idikekorgus ja liikuge
aeglasemalt

Muru on liiga korge

Reguleerige valja suurem Idikekorgus ja liikuge
aeglasemalt

Rohi on niiske voi marg

Oodake, kuni rohi on kuiv véi likuge aeglasemalt

Muru on liiga tihe

Reguleerige valja suurem Ioikekorgus, liikuge
aeglasemalt ja niitke sagedamini

Boschi aiatodriistade volitatud miiiigiesindusest
saab soetada taiendava aku

Po6rduge remonditookotta

Bosch Power Tools
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Voimalik pohjus
Rohi takistab |oiketera tood

Tunnused
Loiketera ei pdorle
parast aiatooriista

e

Korvaldamine
Liilitage seade vilja
Eemaldage ummistus (kandke alati aiakindaid)

sisselulitamist Loiketera mutter/kruvi on 6ty

Pingutage |oiketera mutrit/kruvi (17 Nm)

Tugev Loiketera mutter/kruvi on l6tv

Pingutage |iketera mutrit/kruvi (17 Nm)

vibratsioon/miira Loiketera on vigastatud

Loiketerade vahetus

Laadimine ei 6nnestu  Aku kontaktid on maardunud

Puhastage aku kontakte, akut naiteks mitu korda
laadimisalusele asetades ja sealt eemaldades,
vajadusel vahetage aku vdlja

Akuondefektne, sestakuelementide vahel puudub Vahetage aku valja

ihendus

LED-tuled ei sitti Akulaadija pistik ei ole (korrektselt) pistikupessa  Uhendage pistik (korrektselt) pistikupessa

parast vorgupistiku  Gihendatud

Uhe!‘damiSt Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on defektne  Kontrollige vorgupinget ja laske akulaadija

pistikupessa vajaduse korral iile vaadata Boschi elektriliste

tooriistade remonditddkojas

Hooldus ja teenindus Transport
Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Aku hooldus Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi

» Tahelepanu! Enne puhastus- ja hooldustoode tegemist
liilitage aiat6oriist vilja, laske kaitseliilitil rakenduda
ja eemaldage aku ning rohukogumiskorv.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet
teravate loiketerade piirkonnas.

Aku hea to6 tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut suvel autosse.

- Otsese paikesekiirguse korral arge jatke akut aiatdoriista
sisse.

- Sobivaim temperatuur aku hoidmiseks on 5 °C.

- Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku

on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Arge kaidelge aiatdoriistu, akulaadijaid ja
E akusid/patareisid koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiat6oriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:
Jargige juhiseid, mis on toodud punktis
LTransport”.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantoSanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums
Vispareja rakstura bridinajuma
Zime.

NodroSiniet, lai tuvuma eso$as
personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.

Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.

Uzmanibu! Nepieskarieties
rotejoSajiem asmeniem.
Asmeniir asi. leverojiet
piesardzibu, lai nezaudétu roku
vai kaju pirkstus.

<—e) Pirms apkalposanas vai

= | tirsanas, ka ari, kaut uz neilgu
laiku atstajot darza instrumentu
bez uzraudzibas, izsledziet to un
atvienojiet stravas keédes partrauceju.

.= leverojiet piesardzibu.

£

= PEPE>

i

Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Latviesu | 275

=Y Nepieskarieties d_ér;z_a )
>z | instrumenta kustigajam dalam,

bet nogaidiet, lidz tas pilnigi
apstajas. Péc darza instrumenta
izslégSanas ta asmeni zinamu laiku
turpina rotet un var izraisit

savainojumus.

Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to

lietd.

Sargieties no elektriska
trieciena.

leverojiet piesardzibu.
LN
Lietojiet uzlades ierici tikai
sausas telpas.

Bazes stacija ir apgadata ar
@ atdaloSo transformatoru.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama béerniem.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot
darza instrumentu bérniem,
personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek

T
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noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdoS$anai.

»Bérniem janodrosina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

»Neveiciet zaliena applausanu, ja
darba vietas tiesa tuvuma atrodas
citas personas (it ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
basam kajam vai valejas sandales.
Darba laika vienmer nésajiet stabilus
apavus un garas bikses.

» Pirms darba rapigi parbaudiet
apstradajamo vietu un attiriet to no
akmeniem, auklam, stieplém,
kauliem un citiem sveSkermeniem.

» |k reizi pirms darba parbaudiet, vai
instrumenta asmens, ta stiprinajuma
skraves un griezéjmezgls nav
nolietojies vai bojats. Lai saglabatos
griezéjmezgla lidzsvarojums,
nomainiet nolietoto vai bojato asmeni
un ta stiprinajuma skraves tikai
komplekta sastava.

»Veiciet applausanu tikai diennakts
gaiSaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena plaveju sliktos
laika apstaklos un jo ipasi negaisa
laika.

»Jaiespéjams, nelietojiet darza
instrumentu mitra zale.

» Darba laika vienmer parvietojieties
merena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

» Nelietojiet darza instrumentu ar
bojatam aizsargiericem un parsegiem
vai ari bez aizsargiericem, piemeram,
bez aizsargvaka un/vai bez zales
savacejtvertnes.

» Nésajiet ausu aizsargus.

» Darbs nogazeés var but bistams.

- Neapplaujiet stipri stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot
mitra zale, ieturiet droSu lidzsvaru.

- Vienmér parvietojiet zaliena plaveju
gar nogazi, bet ne augSup vai lejup pa
to.

- leverojiet ipasu piesardzibu, mainot
apstrades virzienu slipa vieta.

» Ipasi uzmanieties, ja darba gaita
nakas kapties atpakal vai parvietot
darza instrumentu virziena uz sevi.

» Zaliena applausanas laika vienmer
parvietojiet darza instrumentu uz
priekSu, bet ne virziena uz sevi.

»Ja darza instruments tiek parvietots
pa vietam bez zales parklajuma, uz
zaliena applau$anas vietu vai no tas,
ka ari laika, kad tas transportesanas
laika tiek sasvérts, instrumenta
asmeniem jabut nekustigiem.

» Darza instrumenta palai$anas bridi
tam jaatrodas horizontala stavokli,
iznemot gadijumus, kad instruments
nedaudz jasasver, lai atvieglotu ta
iedarbinasanu garazalé. Sadasreizés
sasveriet darza instrumentu tikai par
minimali nepiecieSamo lenki,
nospieZot lejup ta rokturi un pacelot
augsup no sevis talako instrumenta
dalu. Pirms darza instrumenta
nolaiSanas atpakal horizontala
stavokli novietojiet abas rokas uz ta
roktura.
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» leslédziet darza instrumentu, ka
noradits ta lietoSanas pamaciba,
stavot drosa attaluma no rotejoSajam
dalam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu
instrumenta rotéjoSajam dalam vai
zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet droSu attalumu no atkritumu
izmesSanas zonas.

» Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzingjs.
» Neveiciet nekadas izmainas darza

instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu un
bat par celoni paaugstinatam troksna
un vibracijas limenim.

»Regulari parbaudiet darza
instrumenta elektrokabeli un
izmantojamo pagarinatajkabeli.
Nepievienojiet bojatu kabeli pie
elektrotikla un nepieskarieties tam,
pirms kabelis nav atvienots no
elektrotikla. Ja kabelis ir bojats,
spriegums var nonakt uz darza
elektroinstrumenta
spriegumnesoSajam dalam.
Rupéjieties par savu drosibu -
sargieties no elektriska trieciena.

Lapu savaksana

Lapu savakSanas asmens ir veidots ta,

ka tas spej attirit zalienu no rudeni

kritusam koku lapam. Lai i funkcija

spétu nodrosinat optimalus rezultatus,

jaievero sekojosais:

- veiciet lapu savaksanu tikai pie
applausanas augstuma iestadijuma
70mm

Latviesu | 277

- savaciet lapas tikai no sava zaliena

- pirms lapu savaks$anas parbaudiet
darba vietu un parliecinieties, ka tas
tuvuma neatrodas cilveki,
majdzivnieki, stikla objekti un
automasinas

Iznemiet stravas kédes partraucéju:

- vienmer, kad darza instruments tiek
atstats bez uzraudzibas,

- atbrivojot iestrégusas dalas,
- veicot darza instrumenta parbaudi,
tiriSanu vai citus darbus ar to,

- péc darza instrumenta saskarsanas
ar sveSkermeni; Sada gadijuma
nekaveéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, unvajadzibas
gadijuma nodroSiniet, lai tam tiktu
veikts nepiecieSamais remonts,

- jadarza instruments sak neparasti
stipri vibrét (Sada gadijuma tas
nekavéjoties japarbauda).

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai
stradajot to tuvuma, vienmer
uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskruveti
visi darza instrumenta uzgriezni un
skraves un vai tas atrodas
apmierinosa tehniska stavokli.

»Regulari parbaudiet zales
savacéjtvertnes stavokli un
nolietoSanas pakapi.

» Lai panaktu augstu darba drosibu,
parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet ta izdilusas vai bojatas
dalas.
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» Lietojiet vienigi Sim darza
instrumentam paredzeto
griezeéjasmeni.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Pirms darza instrumenta
novietoSanas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs
no zaliena paliekam. Vajadzibas
gadijuma notiriet instrumentu ar
mikstu, sausu suku.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietosanas
parliecinieties, ka darza
instruments ir izslégts. Méginajums
ievietot akumulatoru ieslégta darza
instrumenta var beigties ar nelaimes
gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza
instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma
Bosch. Citu akumulatoru lietoSana
var bt par céloni savainojumiem vai
izraisit aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var
radit isslegumu.

Sargajiet akumulatoru no

—= karstuma, pieméram, no

ilgstosas atrasanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka
ari no udens un mitruma. Tas
var izraisit spradzienu.

» Ja akumulators netiek lietots,
nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira
saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skrivém vai citiem
nelieliem metala priekSmetiem,

kas varétu radit isslegumu starp
akumulatora kontaktiem.
Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var but par céloni

apdegumiem vai izraisit aizdegSanos.

» Bojajumavainepareizas lietoSanas
rezultata akumulators var izdalit
kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa
arBoschizstradajumu, kuramtasir
paredzéts. Tikai ta akumulatoru
iespéjams pasargat no kaitigas
parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla
vai skruvgriezis, ka ari aréja spéka
iedarbibavar sabojat akumulatoru.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka
rezultata akumulators var aizdegties,
dumot, eksplodet vai parkarst.

» Nepielaujiet issleguma veidosanos
izsaukt starp akumulatora
kontaktiem. Tas var izsaukt
spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitrumaun
udens.

» Uzglabajiet akumulatoru tikai pie
temperaturas no —20 °C lidz 50 °C.
Vasara neatstajiet akumulatoruvietas
ar paaugstinatu temperaturu, pieme-
ram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora
ventilacijas atverumus ar mikstu, tiru
un sausu otu.
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Simboli Simbols Nozime

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit leslégSana
un pareizi izprast $o lietoanas pamacibu. legaumeéjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Izslégsana

Simbols Nozime
Kustibas virziens

Aizliegta darbiba

|

®)

J Atlauta darbiba
X

— - Piederumi/rezerves dalas
Reakcijas virziens
Pielietojums
Nesajiet aizsargcimdus Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena

applausanai.

Svars

Qo™

Tehniskie parametri

Akumulatora zaliena plavéjs Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Izstradajuma numurs 3600HA44.. 3600HA45..
Applausanas platums cm 37 43
Applaudanas augstums mm 20-70 20-70
Zales savacéjtvertnes ietilpiba | 40 50
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 13,7 14,4
Seérijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta
Akumulators litija-jonu litija-jonu
Izstradajuma numurs F016 800 346 F016 800 346
Nominalais spriegums V= 36 36
Akumulatora ietilpiba Ah 4 4
Uzlades laiks (tuksam akumulatoram)* min. 140 140
Uzlades laiks (tuk$sam akumulatoram)** min. 95 95
Akumulatora elementu skaits 20 20
Uzlades ierice AL 3620 CV AL 3620 CV
Professional Professional
Izstradajuma numurs EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225 667 2607 225667
Uzlades strava A 2,0 2,0
Pielaujamais uzlades temperatiras diapazons © 0-45 0-45
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,57 0,57
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [O]/11

*ar uzlades ierici AL 3620 CV Professional
**ar uzlades ierici AL 3640 CV Professional

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas
apziméjums var mainities.
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Akumulatora zaliena plavéjs Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI
Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR

Uzlades ierice AL3640CV AL 3640 CV
Professional Professional

Izstradajuma numurs EU 2607 225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101

AU 2607225103 2607 225103

SK 2607225111 2607225111

Uzlades strava A 4,0 4,0
Pielaujamais uzlades temperatiras diapazons °C 0-45 0-45
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,0
Elektroaizsardzibas klase O/ [/

*ar uzlades ierici AL 3620 CV Professional

**ar uzlades ierici AL 3640 CV Professional

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas
apziméjums var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60335-2-77. 3600... HA44. HA45.
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na parametru tipiskas vértibas ir $adas.

Troksna spiediena limenis dB(A) 75 76
Troksna jaudas limenis dB(A) 90 90
Izkliede K dB =1,0 =1,0

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vertiba a;, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir
noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-77:

Svarstibu paatrinajuma vértiba a;, m/s? <2,5 <2,5
Izkliede K m/s? =15 =15
Montaza un lietosana Uzsakot lietosanu

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse Jiisu drosibai

Piegades komplekts 1 295 » Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
Lokveida roktura montaza 2 296 darza instrumentu, atvienojiet ta stravas kédes

Zales savacéjtvertnes salik$ana partraucéju un iznemiet akumulatoru. Rikojieties Sadi

ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir bojats,
pargriezts vai samezglojies.
» Péc darza instrumenta izslégSanas ta asmeni vél dazas

Zales savacéjtvertnes nostiprinasana
un nonemsana 3 296-297

Akumulatora uzlades ierice 297 . -
sekundes turpina griezties.

Akumulatora ievieto$ana 297 S _ . o Sy
. - . — — » levérojiet piesardzibu - nepieskarieties rotéjosajam
Stravas kédes partrauceja atvieno$ana griezéjasmenim.

IS

)]

un parvieto$ana miera stavokli 6 298 ) )
Applau$anas augstumaregulésana 7 298 Akumulatora uzlades ierice
lesléggana 8 298-299 » Nelietojiet citu uzlades ierici. Kopa ar darza instrumentu
Noradijumi darbam 9 299 piegadata uzlades ierice ir piemérota taja iebdvéta litija-
— - - - jonu akumulatora uzladei.

Izslég§ana, Iznemiet stravas kédes . . s . . .

- T ’ B » Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso spriegumu!
partraucéju: 10 299-300 h S . A _

- - Spriegumam barojo$aja elektrotikla jaatbilst uzlades
Akumulatora iznemsana 11 300 ierices markéjuma plaksnité noraditajai sprieguma
Asmenu apkalposana 12 300 vértibai. Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V
Piederumu izvéle 13 301 spriegumam, var darboties ari no 220 V elektrotikla.
F016181756/(25.7.17) Bosch Power Tools
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Akumulators ir apgadats ar NTC temperatiras kontroles
ierici, kas lauj veikt uzladi vienigi tad, ja ta temperatira
atrodas robezas no 0 °C lidz 45 °C. Tas lauj panakt lielu
akumulatora kalposanas laiku.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daéji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to
uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Litija - jonu akumulatori ir apgadati ar elementu
elektroniskas aizsardzibas funkciju ,.Electronic Cell
Protection (ECP)", kas tos aizsarga pret dzilo izladi. Ja
akumulators ir izlad€jies, ipa$a aizsardzibas sistéma izslédz
darza instrumentu, ka rezultata ta asmeni partrauc kustéties.
m UZMANIBU !’éc_d%rzajnstrurp(e;nfa automfitiskés

izslégSanas neméginiet to no jauna
ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sada riciba var sabojat
akumulatoru.

Uzlade

Akumulatora uzlade sakas nekavéjoties péc tam, kad uzlades
ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai
un akumulators ir ievietots uzlades $ahta.

Ipass procesors nodrosina adaptivu uzladi, kuras gaita tiek
automatiski noteikti akumulatora parametri un izvéléta
optimala uzlades strava, atkariba no akumulatora
temperatiras un sprieguma.

Ta tiek nodrosinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Paatrinata uzlade
AL 3640 CV
D Professional
— ) AL3620CV
H N . N Professional

Paatrinatas uzlades laika mirgo zalais mirdzdiodes
indikators.

Indikacijas elementi uz akumulatora. Akumulatora uzlades
laika tris zalas mirdzdiodes secigi uz isu bridi iedegas un tad
izdziest. Ja akumulators ir pilnigi uzladéts, visas tris zalas
mirdzdiodes deg pastavigi. Aptuveni 5 minites péc
akumulatora pilnigas uzlades tris zalas mirdzdiodes izdziest.
Piezime. Paatrinata uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja
akumulatora temperatira atrodas pielaujamajas uzlades
temperaturas robezas, kas noraditas sadala , Tehniskie
parametri®.

e
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Akumulators ir uzladéts

AL 3640 CV
I Professional
I AL3620CV
. S Professional
7 1 ~

Ja pastavigi deg zalais mirdzdiodes indikators, tas liecina,
ka akumulators ir pilnigi uzladéts.

Bez tam aptuveni 2 sekundes ilgi skan tonalais signals,
liecinot, ka ir sasniegta akumulatora maksimala uzlades
pakape.

Talit péc uzlades beigam akumulatoru var iznemt no uzlades
ierices un sakt ta lietosanu.

Jalaika, kad akumulators nav pievienots uzlades iericei,
pastavigi deg zalais mirdzdiodes indikators, tas liecina, ka
uzlades ierice ir pievienota elektrotiklam un gatava lieto$anai.

Akumulatora temperatiira ir zemaka par 0 °C vai
augstaka par 45 °C

AL 3640 CV
AL 3620 CV

Professional
~ I 7 = :
Q = Professional
7 I ~

Ja pastavigi deg sarkanais mirdzdiodes indikators, tas
liecina, ka akumulatora temperatdra ir arpus pielaujama
paatrinatas uzlades temperaturas diapazona, kas ir

0 °C - 45 °C. Akumulatora temperatirai nonakot pielaujamo
vértibu robezas, uzlades ierice automatiski pariet paatrinatas
uzlades rezima.

Ja akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo
uzlades temperataras vértibu robezam, péc akumulatora
ievietoanas uzlades iericé iedegas ta sarkana mirdzdiode.

Uzlade nenotiek

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Ja akumulatora uzlades gaita rodas kada cita klume, mirgo
sarkanais mirdzdiodes indikators.

Sada gadijumauzlades process nevar sakties, un akumulatora
uzlade nenotiek (skatit sadalu ,Klimju uzmeklésana*).

Bosch Power Tools
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leteikumi akumulatora uzladei

ligstosas uzlades laika, pieméram, bez partraukuma veicot
vairakus uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tas ir
normali un neliecina par tehnisku klumi uzlades ierice.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies
un to nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Akumulatora dzesésana (Active Air Cooling)
Uzlades iericé ieblvéta gaisa apputes ierice kontrolé taja
jevietota akumulatora temperattru. Ja akumulatora
temperatiira parsniedz 30°C, sak darboties ventilators un
atdzese akumulatoru lidz optimalajai uzlades temperatirai.
Ventilatora darbibas laika ir dzirdams troksnis, ko rada
dzeséjosa gaisa plisma.

Ja ventilators nedarbojas, akumulatora temperatira atrodas
pielaujama uzlades temperatras diapazona robezas vai ari
ventilatora ir bojajums. Sada gadijuma pieaug akumulatora
uzlades laiks.

Noradijumi darbam

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulators ir apgadats ar uzlades pakapes indikatoru , kas
lauj kontrolét ta uzlades pakapi. Uzlades pakapes indikatoru
veido 3 zalas mirdzdiodes.

Nospiediet uzlades pakapes indikatora taustinu, lai aktivizétu
uzlades pakapes indikatoru. Péc aptuveni 5 sekundém
uzlades pakapes indikators automatiski izdziest.
Akumulatora uzlades pakapi var parbaudit ari tad, ja tas ir
atvienots.

Mirdzdiozu indikatori Akumulatora uzlades

pakape
Pastavigi deg 3 zalas mirdzdiodes > 2/3

Pastavigi deg 2 zalas mirdzdiodes > 1/3

Pastavigi deg 1 zala mirdzdiode ~ <1/3

Mirgo 1 zala mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina nospieSanas neiedegas neviena mirdzdiode,
tas nozimé, ka akumulators ir bojats un to nepiecieSams
nomainit.

Vadoties no drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades
pakapi var nolasit tikai laika, kad darza instruments
nedarbojas.

Akumulatora uzlades laika tris zalas mirdzdiodes secigi uzisu
bridi iedegas un tad izdziest. Ja akumulators ir pilnigi
uzladets, visas tris zalas mirdzdiodes deg pastavigi. Aptuveni
5 mindtes péc akumulatora pilnigas uzlades tris zalas
mirdzdiodes izdziest.

e

Temperatiiras kontroles indikators

Temperatiras kontroles indikatora sarkana mirdzdiode
signalizé, ka akumulatora vai darza instrumenta elektroniska
mezgla (ja akumulators ir ievietots instrumenta) temperatira
ir arpus optimalo vértibu robezam. $ada gadijuma darza
instruments nedarbojas vai darbojas ar nepilnu jaudu.

Akumulatora temperatiiras kontrole

Sarkana mirdzdiode mirgo, nospiezot taustinu vaiieslédzeju
(jairievietots akumulators): tas nozime, ka akumulatora
temperatira ir arpus pielaujamo darba temperattras vertibu
diapazona.

Ja akumulatora temperatiira pieaug virs 70 °C, tas izslédzas
lidz bridim, kad temperatiira pazeminas, atgriezoties
pielaujama darba temperatiras diapazona robezas.

Darza instrumenta elektroniska mezgla
temperatiras kontrole

Jasarkana mirdzdiode iedegas, nospiezot ieslédzéju, un deg
pastavigi, tas nozimé, ka darza instrumenta elektroniska
mezgla temperatira ir mazaka par 5 °C vai ir lielaka par
75°C.

Ja akumulatora temperattra pieaug virs 90 °C, darza
instrumenta elektroniskais mezgls izslédzas lidz bridim, kad
temperatira pazeminas, atgriezoties pielaujamo darba
temperatras vértibu robezas.

Instrumenta veiktspéja
(akumulatora darbibas laiks)

Instrumenta veiktspéja (akumulatora darbibas laiks) ir
atkariga no applaujamo zalaugu ipasibam, pieméram, no
zalaja biezuma, mitruma, zales garuma, ka ari no applausanas
augstuma.

Applausanas laika biezi ieslédzot un izslédzot darza
instrumentu, samazinas ta veiktspéja (akumulatora darbibas
laiks).

Lai nodrosinatu optimalu instrumenta veiktspéju
(akumulatora darbibas laiku), ieteicams applausanu veikt
biezak, samazinat applau$anas augstumu un applausanas
laika parvietoties normala gaita.

Talak sniegtaja piemeéra ir paradita sakariba starp
applausanas augstumu un instrumenta veiktspeju ar vienu
pilnigi uzladétu akumulatoru.

Applausanas apstakli

Loti reta, sausa zale Reta, sausa zale

fom TR POV 1l
AL T
Veiktspéja
lidz 450 m? (lidz 225 m?

Lai palielinatu darza instrumenta darbibas laiku, ieteicams
iegadaties papildu akumulatoru Bosch pilnvarota darza
instrumentu tehniskas apkalpo$anas iestadé.

F016181756](25.7.17)
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Klimju uzmeklésana
£ ==
T
STop )|
Pazime lespéjamais célonis
Darza instruments lespéjams nosprostojums

nedarbojas
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Novérsana

lznemiet stravas kedes partrauceju:

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Akumulators nav pilnigi uzladéts

Akumulatora uzlades ierice

Akumulators nav pievienots vai ir slikti pievienots

Akumulatora ievieto$ana

Zale ir parak gara

Palieliniet applausanas augstumu un palaidanas
bridi sasveriet instrumentu, lai samazinatu slodzi

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet applausanas
augstumu

Akumulatora temperatira ir par zemu vai par
augstu

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Stravas kedes partraucéjs nav pareizi vai pilnigi
ievietots instrumenta

levietojiet partraucéju pareizi

Péc ieslédzéja nospiesanas dzinéjs sak darboties
ar nelielu laika aizturi

Lai iedarbinatu dzinéju, turiet nospiestu ieslédzéju
apt. 1-3silgi

Dzinéjs sak darboties  Akumulators nav pilnigi uzladéts

un tad atkal apstajas

Akumulatora uzlades ierice

Stravas kedes partraucejs nav pareizi vai pilnigi
ievietots instrumenta

levietojiet partraucéju pareizi

Akumulators nav pievienots vai ir slikti pievienots

Akumulatora ievieto$ana

Akumulatora temperatira ir par zemu vai par
augstu

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis
Palieliniet applausanas augstumu

Darza instruments
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Ir nostradajusi dzin€ja aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un palieliniet applau$anas
augstumu

Darzainstrumentsveic Applau$anas augstums ir parak mazs

applau$anu nelidzeni

Palieliniet applau$anas augstumu

Asmeni ir kluvusi neasi

Nomainiet asmeni

”"(V'?{ . lespéjams nosprostojums Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
Dzinéjs darbojas ar S e R
s vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmér
grutibam o : d
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)
Asmens ir nepareizi iestiprinats lestipriniet asmeni pareizi
Instrumenta Applausanas augstums ir parak mazs Palieliniet applau$anas augstumu un
veiktspéja parvietojieties lénak

(akumulatoradarbibas 7e ir parak gara

ilgums) nav pietieko$a

Palieliniet applau$anas augstumu un
parvietojieties lenak

Zale ir parak mitra

Nogaidiet, lidz zale ir izZuvusi, un parvietojieties
lénak

Zale ir parak bieza

Palieliniet applausanas augstumu, parvietojieties
|énak un veiciet applau$anu biezak

legadajieties papildu akumulatoru Bosch
pilnvarota darza instrumentu tehniskas
apkalpo$anas iestadé

Griezieties remonta darbnica

Bosch Power Tools
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Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Pécdarzainstrumenta Asmensiriestrédzis zale Izslédziet darza instrumentu
ieslégsanas ta asmens Izbrivéjiet asmenus (vienmer uzvelciet darznieka
negriezas aizsargcimdus)

Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrive  Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi

(17 Nm)

Darza instruments Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrive  Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi
stipri vibre un/vai (17 Nm)

trok$no Ir bojati asmeni

Nomainiet asmeni

Akumulatorauzlade  Akumulatora kontakti ir netiri

nenotiek

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari nomainiet akumulatoru

Ir bojati akumulatora iek$éjie (starpelementu)

savienojumi

Nomainiet akumulatoru

Péc uzlades ierices
pievieno$anas
elektrotikla

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vaiir Pievienojiet elektrobarosanas bloku elektrotiklam
slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai

vai stingrak iebidiet ta kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzda

kontaktligzdai

neiedegas mirdzdioZu  abelis vai uzlades ierice
indikatori

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, savienojoSais

Parbaudiet spriegumu elektrotikla un vajadzibas
gadijuma nodroSiniet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remontu darbnica

Apkalposana un apkope

Akumulatora apkope

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu, atvienojiet ta stravas kédes
partraucéju un iznemiet akumulatoru, ka ari nonemiet
zales savacéjtvertni.

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to
tuvuma, vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

ievérojiet $adus ieteikumus un veiciet Sadas darbibas.

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperataras no - 20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar
paaugstinatu temperatdru, pieméram, automasinas
salona.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatiira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku palaikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus
ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies

un to nepiecie§ams nomainit.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam

noteikti pazinot desmitzimju pasutijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosactjumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievero ipadi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

F016181756](25.7.17)
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentus, uzlades ierices un
akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices, ka
ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lddzam ievérot noradijumus, kas sniegti
sadala , TransportéSana“.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo prieziiiros
jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sia naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumete ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie

pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
II:Ii:l naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanCiy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos

dalelés.

Lietuviskai| 285

Jspéjimas: Kai su sodo

@ prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

) Atsargiai: Nepalieskite

besisukanciy peiliy. Peiliai yra
astrus. Saugokite kojy ir ranky
pirstus.

<o) Pries pradédami sodo

= | priezitros jrankio techninés

prieziuros ar remonto darbus

arba pries palikdami sodo priezitros

jrankj be prieziuros net ir trumpam

laikui, jj iSjunkite ir iStraukite iSjungimo

raktel;.

.= ) Netaikoma.

£

=~ ) Pries liesdami sodo priezitiros
s | jrankio dalis palaukite, kol jos

= Visitkai nustos veikti. ISjungus
sodo prieziuros jrankio variklj, peiliai
dar kurj laikg sukasi ir gali suzeisti.
Nenaudokite sodo priezitiros
@ jrankio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.
Imkités apsaugos priemoniy
& nuo elektros smugio.
+) Netaikoma.
21N

Kroviklj naudokite tik sausose
@ patalpose.

Kroviklis yra su apsauginiu
transformatoriumi.

Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia

Bosch Power Tools
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instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali bati numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty
fiziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims,
kuriems truksta patirties ir (arba)
Ziniy, ir (arba) su Siomis
instrukcijomis nesusipazinusiems
asmenims naudotis sodo priezZiuros
jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali
buti numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

» Vaikus batina prizitréti ir uztikrinti,
kad jie nezaisty su sodo prieziuros
jrankiu.

» Niekada nepjaukite Zolés, jei netoli
yra zmoniy, ypac vaiky, ar naminiy
gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zmonéms ar jy nuosavybei
padaryta Zala.

» Nedirbkite sodo priezitros jrankiu
basi ar atvirais batais. Visada avékite
tvirtus batus ir mavekite ilgomis
kelnémis.

» Rupestingai patikrinkite plota,
kuriame dirbsite, ir pasalinkite
akmenis, vielas, kaulus bei kitokius
pasalinius daiktus.

» Prie$ pradédami naudoti masina,
visada patikrinkite, ar nesusidéveje
arbanepazeisti peiliai, peiliy varztaiiir
pjovimo mazgas. Susidévéjusius ir
pazeistus peilius bei peiliy varztus

visuomet keiskite iSkart visus, kad
nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, su Zoliapjove
nedirbkite.

» Sodo prieziuros jrankiu stenkités
nedirbti, kai zolé Slapia.

» Dirbdami eikite létai, niekada
neskubeékite.

» Niekada nedirbkite sodo priezitros
jrankiu, jei pazeisti apsauginiai
jtaisai, gaubtai arba néra saugos
jtaisy, pvz., apsauginio dangcio ar
Zolés surinkimo krepsio.

» Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

» Dirbti Slaituose gali bati pavojinga.

- Nepjaukite ypac staCiuose Slaituose.

- Aeruodami nuoZulnioje vietoje ar
Slapig Zole, visada atsargiai eikite.

- NuoZulniose vietose visada pjaukite
tik skersai Slaito, o ne aukstyn -
zemyn.

- Keisdami kryptj Slaituose bukite ypac
atsargus.

» Eidami atbuli ar traukdami sodo
prieziuros jrankj bukite ypac
atsargus.

» Pjaudami zole, sodo priezitros jrank]
visada stumkite pirmyn ir niekada jo
netraukite link saves.

» Norint sodo priezitros jrankj paversti
ir pervezti per neapzeldinta teritorijg
arba pergabenti i$ vienos darbo
vietos j kita, butina, kad sodo
prieziuros jrankio peiliai buty sustoje.
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» Jjungdami variklj, sodo priezitros
jrankio neverskite, nebent tai yra
batina jj jjungiant auksStoje zoléje.
Tokiu atveju, paspaudziant rankeng
zemyn jj galima paversti tik tiek, kiek
yra butina, ir tik j prieSingg nuo
naudotojo puse. Sodo prieziuros
jrankj nuleidziant Zemyn, abi jusy
rankos turi buti ant rankenos.

» Sodo prieziuros jrankj jjunkite
laikydamiesi naudojimo instrukcijoje
pateikty nuorody ir stebékite, kad
jusy kojos buty pakankamai toli nuo
besisukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti
besisukanciy daliy arba po jomis.

» Dirbdami su sodo prieZiuros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
prieziuros jrankio, kai veikia variklis.

» Nedarykite jokiy sodo prieziiros
jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo prieziuros jrankis gali
bati maZiau saugus, skleisti didesn;
triukSma ir vibracija.

» Reguliariai tikrinkite jungiamajj laida
ir naudojamg ilginamajj laida.
Pazeisto laido nejunkite j elektros
tinklg arba jo nelieskite, kol jis
neatjungtas nuo elektros tinklo. Kai
pazeistas laidas, yra pavojus
prisiliesti prie daliy su jtampa.
Imkités priemoniy apsisaugoti nuo
elektros smugio keliamy pavojy.

Lapy rinkimas

Lapy rinkimo peilio forma tokia, kad
nuo vejos galéty surinkti ruden;

Lietuviskai| 287

nukritusius lapus. Kad $i funkcija veikty

kuo geriau, laikykités Siy nurodymy:

- lapams rinkti turi buti nustatytas
70 mm pjovimo aukstis;

- rinkite lapus tik nuo vejos;

- prie$ pradédami rinkti lapus
patikrinkite darbo plota, uztikrinkite,
kad kiti Zmonés, naminiai gyvunai,
stikliniai daiktai ir automobiliai buty
saugiu atstumu

IStraukite iSjungimo rakteli:

- visada, kai pasisalinate nuo sodo
prieziuros jrankio,

- pries$ Salindami jstrigusias klittis,

- kai sodo prieziuros jrank] tikrinate,
valote arba reguliuojate,

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar sodo prieziuros
jrankis nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél remonto,

- jei sodo prieziuros jrankis pradeda
nejprastai vibruoti (nedelsdami
patikrinkite).

Techniné prieziiira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy
srityje, visada muveékite sodininko
pirstinémis.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos
verzlés, sraigtai ir varztai, kad buty
uztikrinta, jog sodo priezitros jrankis
yra saugus naudoti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera Zolés
surinkimo krepsio buklé, ar jis
nesusidevejo.

» Patikrinkite sodo prieziuros jrankj ir
dél saugumo pakeiskite
susidéveéjusias ir pazeistas dalis.
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» Naudokite tik Siam sodo priezitros
jrankiui skirtus pjovimo peilius.

» sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Prie$ padédami sodo prieziuros
jrankj sandéliuoti, jj Svariai nuvalykite
ir pasalinkite likucius. Jei reikia,
valykite minksStu sausu Sepeciu.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su

akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy
isitikinkite, kad sodo prieziuros
jrankis yra iSjungtas. |statant
akumuliatoriy j jjungta sodo
prieziuros jrankj, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik Siems sodo
prieziuros jrankiams skirtus Bosch
akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus
susizeisti arba sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus.
Galimas trumpojo sujungimo
pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo

— karscio, pvz., taip patir nuo

ilgo saulés spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmeés.
ISkyla sprogimo pavojus.

» Salia istraukto akumuliatoriaus
nelaikykite savarzéliy, monetu,
raktu, viniy, varzty ar kitokiy
metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Jvykus aku-
muliatoriaus kontakty trumpajam
sujungimui galima nusideginti arba
gali kilti gaisras.

» Pazeidus akumuliatoriy ar
netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvedinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimy,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su
jusy Bosch gaminiu. Tik taip
apsaugosite akumuliatoriy nuo
pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar
atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali
pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali
jvykti vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus
kontakty trumpuoju jungimu. Gali
kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo
drégmeés ir vandens.

» Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo
-20°C ki 50 °C temperaturoje.
Pvz., nepalikite akumuliatoriaus
vasarg automobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas
valykite minkstu, Svariu ir sausu
teptuku.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZiaros jrankiu.

Simbolis Reiksmé
/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
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Simbolis ReikSmeé Simbolis ReikSmé
Maveékite apsauginémis pirstinémis J Leidziamas veiksmas
DraudZiamas veiksmas

Viasé
ase Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Jjungimas

I§jungimas Elektrinio jrankio paskirtis
Sodo priezilros jrankis skirtas Zolei privaCiose valdose pjauti.

Techniniai duomenys

Akumuliatoriné Zoliapjové

Rotak 36 LI/Rotak 37 LI Rotak 42 LI/Rotak 43 LI

Rotak 37 LI M/Rotak 36-37 LIR Rotak 43 LI M/Rotak 36-43 LIR
Gaminio numeris 3600HA4 4.. 3600HA45..
Pjovimo plotis cm 37 43
Pjovimo aukstis mm 20-70 20-70
Zolés surinkimo krepsio talpa [ 40 50
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 13,7 14,4
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio
Akumuliatorius Licio jony Licio jony
Gaminio numeris F 016 800 346 F 016 800 346
Nominalioji dtampa = 36 36
Talpa Ah 4 4
Jkrovimo laikas (kai akumuliatorius i$sikroves)* min 140 140
Jkrovimo laikas (kai akumuliatorius issikroves)* min 95 95
Akumuliatoriaus celiy skaicius 20 20
Kroviklis AL 3620 CV AL 3620 CV
Professional Professional
Gaminio numeris EU 2607 225657 2607 225657
UK 2607 225659 2607 225659
AU 2607225661 2607 225661
SK 2607 225667 2607 225667
Krovimo srové A 2,0 2,0
Leistinos krovimo temperattiros intervalas °C 0-45 0-45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,57 0,57
Apsaugos klasé [o]/11 [o]/11
Kroviklis AL 3640CV AL 3640 CV
Professional Professional
Gaminio numeris EU 2607225099 2607 225099
UK 2607225101 2607225101
AU 2607225103 2607225103
SK 2607225111 2607225111
Krovimo srové A 4,0 4,0
Leistinos krovimo temperattiros intervalas °C 0-45 0-45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,0 1,0
Apsaugos klasé [o]/11 [o]/11

*su krovikliu AL 3620 CV Professional

“*su krovikliu AL 3640 CV Professional

PraSome atkreipti démesj j jisy sodo priezitros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo priezitros jrankiy prekybiniai
pavadinimai gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

e

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-77. 3600... HA44.. HA45..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 75 76
Garso galios lygis dB(A) 90 90

Paklaida K
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

dB =1,0 =1,0

Vibracijy bendrosios vertés a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K

nustatytos pagal EN 60335-2-77:
Vibracijy spinduliuotés verté a,,
Neapibréztis K

m/s? <2,5 <2,5
m/s? =15 =1,5

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 295
Rankenos montavimas 2 296

Zolés surinkimo krepSio montavimas
Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas ir

nuémimas 3 296-297
Akumuliatoriaus jkrovimas 4 297
Akumuliatoriaus jdéjimas 5 297
IStraukite iSjungimo raktelj ir

nustatykite j stovéjimo padét; 6 298
Pjovimo aukscio nustatymas 7 298
Jjungimas 8 298-299
Darbo nuorodos 9 299
I$jungimas, IStraukite iSjungimo raktelj: 10 299-300
Akumuliatoriaus iS$émimas 11 300

Peilio priezitira 12 300
Papildomos jrangos pasirinkimas 13 301

Paruosimas eksploatuoti

Jiisy saugumui

» Démesio! Prie$ pradédami sodo prieZiiiros jrankio
techninés prieziiros arba remonto darbus, jj iSjunkite,
iStraukite iSjungimo raktelj ir iSimkite akumuliatoriu.
Ta patj batina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar
susipainiojo maitinimo laidas.

» ISjungus sodo prieziiiros jrankij, peiliai dar kelias
sekundes sukasi.

> Atsargiai - nelieskite besisukancio peilio.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Nenaudokite kity krovikliy. Su prietaisu tiekiamas
kroviklis yra suderintas su sodo priezitros jrankyje
imontuotu li¢io jony akumuliatoriumi.

» Atkreipkite démesi j elektros tinklo jtampa! Elektros
sroveés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio
firminéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali bti
jungiamij 220V jtampos tinkla.

Akumuliatorius yra su temperaturos kontrolés jtaisu, kuris
leidZia jkrauti tik tada, kai temperattra yranuo O °C iki 45 °C.
Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.
Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.
Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,
eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso
nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.
Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy
apsaugos sistema (ECP)*“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos.
Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia
sodo prieZiros jrankj: pjovimo peilis nebejuda.
m DEMESIO Jei sodo prieziiiros jrankis iSjungiamas
automatiskai, jjungimo-isjungimo
jungiklio nebespauskite. Priesingu atveju galite pazeisti
akumuliatoriy.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kiStukas
jkisamas j kistukinj lizda ir akumuliatorius jstatomas j
kroviklio lizda.

Dél taikomos ,intelektualios” jkrovimo technologijos,
kroviklis automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bukle
ir priklausomai nuo akumuliatoriaus temperatiros ir jtampos
ji jkrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliatoriy
kroviklyje, jis visada bina visi$kai jkrautas.

Greitojo jkrovimo procesas

AL 3640 CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

Apie greitojo jkrovimo procesa pranesa mirksintis zalias
Sviesadiodis indikatorius.

Indikaciniai elementai ant akumuliatoriaus: Akumuliatoriy
jkraunant trys zali $viesadiodziai indikatoriai vienas po kito
uzsidega ir trumpam uzgesta. Akumuliatorius yra visikai
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jkrautas, kai trys zali Sviesadiodziai indikatoriai dega nuolat.
Praéjus apytikriai 5 minutéms po akumuliatoriaus visisko
jkrovimo, trys zali Sviesadiodziai indikatoriai vél uzgesta.
Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei
akumuliatoriaus temperatura yra leistinos jkrovimo
temperatros intervale, Zr. skyriy ,Techniniai duomenys*.

Akumuliatorius jkrautas

AL 3640 CV
I Professional
i AL 3620 CV
I \.’ Professional
7 1 ~

Nuolat degantis Zalias Sviesadiodis indikatorius pranesa,
kad akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Taip pat mazdaug 2 sekundéms pasigirsta garsinis signalas,
kuris garsiniu budu pranesa, kad akumuliatorius visiskai
jkrautas.

Akumuliatoriy galima iSimti ir i$ karto naudoti.

Kai akumuliatorius nejstatytas, nuolat degantis Zalias
Sviesadiodis indikatorius pranesa, kad kiStukas jstatytas
kistukinj lizda ir kroviklis paruostas naudoti.

Akumuliatoriaus temperatiira Zemesné uz 0 °C
arba aukstesné uz 45 °C

AL 3640 CV
ﬁ; Professional
o) AL3620CV
\.’ ﬂ= Professional
7 1 ~

Nuolat degantis raudonas Sviesadiodis indikatorius
pranesa, kad akumuliatoriaus temperatra yra uz greitojo
ikrovimo temperaturos intervalo riby 0 °C - 45 °C. Kai tik
pasiekiamas leistinos temperatiros intervalas, kroviklis
automatiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.

Jei akumuliatoriaus temperatira yra uz leistinos jkrovimo
temperatiros riby, jstatant j kroviklj dega raudonas
akumuliatoriaus $viesadiodis indikatorius.

Nevyksta jkrovimo procesas

AL 3640CV
Professional

AL 3620 CV
Professional

e
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Jvykus jkrovimo proceso sutrikimui, apie tai pranesa
mirksintis raudonas Sviesadiodis indikatorius .
|krovimo procesas negali buti pradétas, akumuliatoriaus
jkrauti negalima (zr. ,Gedimy nustatymas").

|krovimo nuorodos

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po kito
kraudamas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra
normalu ir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko
sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjoiir jj reikia
pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus Salinimo.

Akumuliatoriaus ausinimas
(,,Active Air Cooling”)

Kroviklyje integruotas ventiliatoriaus valdymo jtaisas
kontroliuoja jstatyto akumuliatoriaus temperatiira. Jei
akumuliatoriaus temperatira aukStesné uz 30 °C,
ventiliatorius akumuliatoriy ausina iki optimalios jkrovimo
temperatiros. Jjungtas ventiliatorius skleidzia triuk$ma.

Jei ventiliatorius neveikia, vadinasi akumuliatoriaus
temperatura yra optimalios jkrovimo temperaturos intervale
arba ventiliatorius yra pazeistas. Tokiu atveju,
akumuliatoriaus jkrovimo laikas pailgéja.

Darbo patarimai

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatorius yra su jkrovos biiklés indikatoriumi , kuris
parodo akumuliatoriaus jkrovos biikle. Jkrovos buklés
indikatoriy sudaro 3 Zali SviesadiodZiai indikatoriai.
Paspauskite jkrovos biklés indikatoriaus mygtuka, kad
aktyvuotuméte jkrovos biklés indikatoriy. Mazdaug po

5 sekundZiy jkrovos buklés indikatorius uZgesta savaime.
Jkrovos bikle galima patikrinti ir tada, kai akumuliatorius
iSimtas.

Sviesadiodis indikatorius
Nuolat dega 3 Zali SviesadiodZiai

Akumuliatoriaus talpa

indikatoriai >2/3
Nuolat dega 2 zali Sviesadiodziai
indikatoriai >1/3
Nuolat dega 1 Zalias Sviesadiodis
indikatorius <1/3
Mirksi 1 Zalias Sviesadiodis

indikatorius Atsarga

Jei paspaudus mygtuka neuzsidega nei vienas Sviesadiodis
indikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Dél saugumo jkrovos bukle galima tikrinti tik tada, kai sodo
priezidros jrankis neveikia.

Akumuliatoriy jkraunant trys Zali Sviesadiodziai indikatoriai
vienas po kito uzsidega ir trumpam uzgesta. Akumuliatorius
yravisiSkai jkrautas, kai trys zali $viesadiodziai indikatoriai
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dega nuolat. Praéjus apytikriai 5 minutéms po akumuliato- Pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo
riaus visiSko jkrovimo, trys Zali $viesadiodZiai indikatoriai vél laikas)

Zgesta
uzgesta. Pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo laikas) priklauso
Temperatiiros kontrolés jtaiso indikatorius nuo Zolés savybiy, pvz., Zolés tankumo, dregmés, Zoles
Temperaturos kontrolés jtaiso raudonas Sviesadiodis au!(smo d [J_JOXI_IT]O a.uksc!o. o Lo .
indikatorius pranesa, kad akumuliatorius arba sodo Jei sodo priezidros jrankis pjovimo metu daznai jjungiamas ir
priezidros jrankio elektroninis jtaisas (kai akumuliatorius isjungiamas, pjovimo naSumas (akumuliatoriaus veikimo
jstatytas) néra optimalios temperatros intervale. Tokiu laikas) taip pat sumazéja.
atveju sodo prieZidros jrankis neveikia arba veikia ne visa Kad pjovimo naSumas (akumuliatoriaus veikimo laikas) bty
galia. optimalus, rekomenduojama Zole pjauti dazniau, pjaunant

i . _ . pasirinkti didesnj pjovimo aukstj ir eiti normaliu tempu.
Akumuliatoriaus temperatros kontrolé Zemiau esantiame pavyzdyje pateikiamas pjovimo auks¢io ir
Raudonas $viesos diodas mirksi paspaudziant mygtuka arba pjovimo nasumo rySys per vieng akumuliatoriaus jkrovimo
jjungimo-i$jungimo jungiklj (esant jstatytam akumuliatoriui): cikla.
akumuliatoriaus temperatira yra uz leistino darbinés

temperatiiros diapazono riby. Pjovmo salygos : :

Kai temperatira aukstesné uz 70 °C, akumuliatorius Labai reta, sausa Zolé Reta, sausa zolé

iSsijungia ir bina i$jungtas, kol nepasiekia leistinos darbinés

temperaturos. i
L L e T T

Sodo prieziiiros jrankio elektroninio jtaiso VGO R

temperatiiros kontrolé

Raudonas Sviesadiodis indikatorius spaudziant jjungimo- ;o s

iSjungimo mygtuka dega nuolat: sodo priezitros jrankio iki 450 m® ‘ iki 225 m?
elektroninio jtaiso temperatira yra Zemesné uz 5 °C arba Norint pailginti veikimo trukme, jgaliotose Bosch sodo
aukstesné uz 75 °C. priezidros jrankiy remonto dirbtuvése galima jsigyti

Kai temperatira auk3tesné uz 90 °C, sodo prieZiaros jrankio papildoma arba didesnés talpos (Ah) akumuliatoriy.
elektroninis jtaisas iSsijungia ir buna iSjungtas, kol nepasiekia
leistinos darbinés temperattiros.

Gedimy nustatymas
£ o= [=
STOP @ __.‘b‘
Galima priezastis Pasalinimas
Sodo priezidros Gali buti susidares kamstis I8traukite i$jungimo raktelj:
jrankis neveikia Patikrinkite sodo priezitros jrankio apatine puseir,

jei yra kamstis, jj pasalinkite (visada mavekite
sodininko pirstinémis)

Akumuliatorius nevisiSkai jkrautas Akumuliatoriaus jkrovimas

Akumuliatorius nejstatytas (netinkamai jstatytas) ~Akumuliatoriaus jdéjimas

Zolé per aukita Nustatykite didesnj pjovimo aukstj ir paverskite
sodo prieziuros jrankj, kad sumazintuméte pradine
apkrova

Isijungé variklio apsauginis jtaisas Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Akumuliatorius per $altas/per karstas Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

I$jungimo raktelis netinkamai arba nevisiskai Tinkamai jstatykite

jstatytas

Paspaudus jjungimo-i§jungimo jungiklj, variklis Norédami jjungti variklj, jjungimo-i§jungimo

isijungia ne visiskai i$ karto jungiklj spauskite apie 1 - 3 s
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Pasalinimas

Variklis jsijungia ir vél
i3sijungia

Galima priezastis
Akumuliatorius nevisiSkai jkrautas

Akumuliatoriaus jkrovimas

I$jungimo raktelis netinkamai arba nevisiskai
istatytas

Tinkamai jstatykite

Akumuliatorius nejstatytas (netinkamai jstatytas)

Akumuliatoriaus jdéjimas

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés
Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

Sodo priezidros
jrankis veikia su
pertrukiais

Pazeisti vidiniai sodo prieZiuros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Sodo priezitiros
jrankis pjauna nelygiai
ir (arba)

Sunkiai veikia variklis

Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

AtSipe peiliai

Peilio keitimas

Gali buti susidares kamstis

Patikrinkite sodo prieZiuros jrankio apatine puseir,
jei yra kamstis, jj pasalinkite (visada mavekite
sodininko pirstinémis)

Atvirk$ciai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite peilj

Nepakankamas
pjovimo nasumas
(akumuliatoriaus
veikimo laikas)

Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj ir é¢iau eikite

Per auksta Zolé

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj ir é¢iau eikite

Zolé per $lapia arba drégna

Palaukite, kol Zolé isdzius ir [éCiau eikite

Per tanki zolé

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj, [éciau eikite ir
daZniau pjaukite

Papildomga akumuliatoriy galima jsigyti jgaliotose
Bosch sodo prieziros jrankiy remonto dirbtuvése

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezilros jrankj
jjungus, nesisuka
pjovimo peilis

Peilj blokuoja uzstrigusi Zolé

Sodo priezilros jrankj iSjunkite
Kamstj pasalinkite (visada mavékite sodininko
pirstinémis)

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)

Labai stipriai vibruoja,
kelia didel] triuk3ma

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varZtas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (17 Nm)

PaZeistas peilis

Peilio keitimas

Nevyksta jkrovimo

Nesvaris akumuliatoriaus kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., daug

procesas karty jstatykite iriSimkite akumuliatoriy), jei reikia,
akumuliatoriy pakeiskite

Pazeistas akumuliatorius, nes nutriiko kontaktas ~ Akumuliatoriy pakeiskite

tarp akumuliatoriaus celiy
Jstacius kistuka j Nejkistas (netinkamai jkistas) kroviklio kistukas ~ Kistuka tinkamai jkiskite j kistukinj lizda
k|5tlv1k‘|n! lizdg Pazeistas kitukinis lizdas, maitinimo laidas arba  Patikrinkite, ar elektros lizde yra jtampaiir, jei
?e.uzmd_ega“ ) kroviklis reikia, pristatykite kroviklj j jgaliotas Bosch
SviesadiodZiai elektriniy jrankiy remonto dirbtuves
indikatoriai

Ve m .

Prieziurair servisas

Akumuliatoriaus prieziiira

» Démesio! Prie$ pradédami sodo prieZiiros jrankio
techninés prieziiiros arba remonto darbus, jj iSjunkite,
iStraukite iSjungimo raktelj ir iSimkite akumuliatoriy -
bei Zolés surinkimo kreps;j.

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada
miivékite sodininko pirstinémis.

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités Siy

reikalavimy ir nurodymy:
- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C
temperatiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara

5°C.

automobilyje.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiros
jrankyje nepalikite.

Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu,
Svariu ir sausu teptuku.

Bosch Power Tools
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Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko
sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia
pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo priezitros jrankio deSimtzenklj numerj, esant;
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Sodo priezidros jrankiy, krovikliy ir akumuliatoriy
E bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky

konteinerius!

e

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai ir elektroniniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje
,Transportavimas® pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

F016181756((25.7.17)
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Rotak 37-36 LI Ergo/
Rotak 37 LI Ergoflex
F016800277

Rotak 43 LI-2 Ergoflex/
Rotak 43 LI Ergoflex/
Rotak 410 LI Ergoflex
F016 800369

Rotak 37-36 LI Ergo/
Rotak 37 LI Ergofiex
F016 800 304

Rotak 43 LI-2 Er%oflex/
Rotak 43 LI Ergoflex/
Rotak 410 LI Ergoflex
F016 800 305

(4 Ah) F016 800 346

2607 225657 (EV)
2607 225659 (UK)
2607225661 (AU)
2607 225667 (SK)

2607 225099
2607225101
2607225103
2607225111

EV)
UK)
AU)
SK)

—_ o~~~
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EU-Konformitatserklarung
Akku-Rasenmaher Sachnummer

e

(43

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen ibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity
Cordless Lawnmower  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Tondeuse sans fil N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Cortacésped accionado NOdearticulo  brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
por acumulador vasy los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
pt Declaragao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Corta-relvassemfio  N.°doproduto  Nadoscumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Tosaerba a batteria Codice prodotto conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-grasmaaier Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-plaeneklipper Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i fuglgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder felgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlos grisklippare  Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stammer 6verens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaring Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
gressklipper med falgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuruohonleikkuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
el AnAwonmerornrag EE AnA@voupe pe anmokAeLoTIKR pag eublvn, OTL Ta avapepdpeva mpoiovta
XhooKormko pratapiog  ApBpog QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATATEIG TwV IO KATW AVAPEPOHEVWY
eupeTnplou 0bnylwv kal kavoviopwv KatTauti(ovTat e Ta akoouba mpdtuna.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akillii gim bicme Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Kosiarka Numer katalo-  0dpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
akumulatorowa gowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorova travni  Objednaci &islo vSechna prislu$nd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
sekacka v souladu s nasledujicimi normami:
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorové kosatka Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
natravu s nasledujdcimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek

Akkumulatoros Cikkszam

flinyirégép

az alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.
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ru

3anaBneHue o cootBeTcTBHH EC

AKKYMynATOpHaA ToBapHbilit NO
ra3oHOKOCHNKa

Mbi 3a8BNAEM NMOM Hallly EUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLMM NPEANUCaHNAM
HW)XEeYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACTIOPAIKEHUH, & TAKIKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3sasBnAEMO Nif Hallly 0AHOOCODOBY BifiNOBiAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObU
AKyMynsTopHa ToBapHHit Homep BIANOBIAAIOTb YCIM UNHHNM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX ANPEKTHB |
ra30HOKOCapKa PO3MOPAMKEHD, @ TAKOX HXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

kk EO coaiikecTik MaFnymaamacol 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH
AKKyMynSTOpPMEH OHiM HOMIp [AVPeKTUKanap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa COUKECTIriH KaHe
KYMbIC iCTEHTIH TeMeHeri Hopmanapra cav ekeHiH bingipemia.
Keranwankpii

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor

Masina ce tunsiarbacu Numar de
acumulator identificare

dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg

C nbnHa OTrOBOPHOCT HKe ieKnap1pame, ue NoCoYeH!Te NPOLAYKTH
0OTroBapAT Ha BCUYKKU BaTWAHU U3UCKBAHUA Ha AUPEKTUBUTE U pasnopep,BMTe
Nno-aony U CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE CTaHAAPTH.

mk

EC peknapauus 3a CboTBeTCTBHE
AKymynatopHa KaranoxeH
TPEBOKOCAuKa HOMep
EU-U3jaBa 3a coobpa3HocT
BexuuHa kocauka bpoj Ha
nien/apTvkn

Co LlenocHa 0aroBOPHOCT M3jaByBaMe, ieka OnuLLIaHKTe NPOU3BOAM CE BO
COrNMacHOCT CO CUTe peneBaHTHU onpenf)w Ha CNieiHuUTe perynaTtueu u
NPONUCKU U Ce BO COrMNACcHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.

Sr

EU-izjava o usaglasenosti

Akumulator-kosacicaza Broj predmeta
travu

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.

sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorska kosilni-  Stevilkaartikla i relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
ca

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska kosilica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
zatravu da su sukladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akumuruniiduk Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas

jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatorazaliena  lIzstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.
plavejs numurs

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatoriné
Zoliapjove

Gaminio numeris 2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

Bosch Power Tools
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Rotak 36 LI 3600HA44.. 2006/42/EC
2000/14/EC
Rotak 37 LI 3600HA44..  12014/30/EU
2011/65/EU
Rotak 37LIM 3600HA44..

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006+A2:2011
Rotak 42 LI 3600HA45. | EN55014-2:1997+A2:2008
EN50581:2012

Rotak 36-37 LIR 3600HA44..

Rotak 43 LI 3600HA45..

Rotak 43LIM 3600HA45..

Rotak 36-43 LIR 3600HA45..

de 3600HA44..
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 90 dB(A), Unsicherheit K = 1 dB, garantierter Schallleistungspegel
90 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 32
Benannte Stelle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 90 dB(A), Unsicherheit K = 1 dB, garantierter Schallleistungspegel
90 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 32
Benannte Stelle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technische Unterlagen bei: *
en 3600HA44..
2000/14/EC: Measured sound power level 90 dB(A), uncertainty K = 1 dB, guaranteed sound power level 90 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 32
Notified body: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EC: Measured sound power level 90 dB(A), uncertainty K = 1 dB, guaranteed sound power level 90 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 32
Notified body: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technical file at: *
fr 3600HA44..
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 90 dB(A), incertitude K = 1 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 90 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 32
Centre de contrdle cité : SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 90 dB(A), incertitude K = 1 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 90 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 32
Centre de controle cité : SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Dossier technique auprés de : *
es 3600HA44..
2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 90 dB(A), toleranciaK = 1 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
90 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 32
Lugar denominado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 90 dB(A), toleranciaK = 1 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
90 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 32
Lugar denominado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Documentos técnicos de: *
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pt 3600HA44..
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 90 dB(A), inseguranca K = 1 dB, nivel de poténcia acustica garantido
90 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 32
Organismo notificado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 90 dB(A), inseguranga K = 1 dB, nivel de poténcia acustica garantido
90 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 32
Organismo notificado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentagao técnica pertencente a: *
it 3600HA44..
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 90 dB(A), incertezzaK = 1 dB, livello di potenza sonora garantito
90 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 32
Ente incaricato: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 90 dB(A), incertezza K = 1 dB, livello di potenza sonora garantito
90 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 32
Ente incaricato: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentazione Tecnica presso: *
nl 3600HA44..
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 90 dB(A), onzekerheid K = 1 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
90 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 32
Aangewezen instantie: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 90 dB(A), onzekerheid K = 1 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
90 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 32
Aangewezen instantie: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technisch dossier bij: *
da 3600HA44..
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 90 dB(A), usikkerhed K = 1 dB, garanteret lydeffektniveau 90 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 90 dB(A), usikkerhed K = 1 dB, garanteret lydeffektniveau 90 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekniske bilag ved: *
sv 3600HA44..
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 90 dB(A), osakerhet K = 1 dB, garanterad bullerniva 90 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 32
Angivet provningsstalle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 90 dB(A), osakerhet K = 1 dB, garanterad bullerniva 90 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 32
Angivet provningsstalle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknisk dokumentation: *
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no 3600HA44..
2000/14/EC: Malt lydeffektniva 90 dB(A), usikkerhet K = 1 dB, garantert lydeffektniva 90 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EC: Malt lydeffektniva 90 dB(A), usikkerhet K = 1 dB, garantert lydeffektniva 90 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi 3600HA44..
2000/14/EY: mitattu adnitehotaso 90 dB(A), epavarmuus K = 1 dB, taattu danitehotaso 90 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 32
[Imoitettu laitos: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EY: mitattu danitehotaso 90 dB(A), epavarmuus K = 1 dB, taattu adnitehotaso 90 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 32
IImoitettu laitos: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el 3600HA44..
2000/14/EK: MeTpnuévn otadbun nxnTikic oxtog 90 dB(A), avacpdAela K = 1 dB, eyyunuévn atadun nxnTikic oxuog
90 dB(A). Awbikaoia a&loAdynong Tng mototnTag oUpWVa pe To mapdptnua VI. Katnyopia mpoiovrog: 32
Avagepopevog opyaviopoc: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EK: Metpnuévn otabun nxnTikic oxuog 90 dB(A), avaopaleia K = 1 dB, eyyunuévn otabun nxnTIkAG loxUog
90 dB(A). Aabikacia a&loAdynong Tng motoTnTac oUpewva pe To mapaptnua VI. Katnyopia mpoiovrog: 32
Avagepopevog opyaviopoc: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Texvika éyypaga otn: *
tr 3600HA44..
2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 90 dB(A), tolerans K = 1 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 90 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 32
Onaylanmis kurulus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EC: Olciilen ses giicii seviyesi 90 dB(A), tolerans K = 1 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 90 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 32
Onaylanmis kurulus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
pl 3600HA44..
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 90 dB(A), niepewnosc K = 1 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 90 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktéw: 32
Jednostka certyfikujaca: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 90 dB(A), niepewnos¢ K= 1 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 90 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktow: 32
Jednostka certyfikujaca: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Dokumentacja techniczna: *
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cs 3600HA44..
2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 90 dB(A), nejistota K = 1 dB, zarucena hladina akustického vykonu
90 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 32
Uvedena zkuSebni instituce: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 90 dB(A), nejistota K = 1 dB, zarucena hladina akustického vykonu
90 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 32
Uvedena zkusebni instituce: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technické podklady u: *
sk 3600HA44..
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 90 dB(A), neistota K = 1 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
90 dB(A); metoda postidenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 32
Uvedena skiiSobnd institticia: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 90 dB(A), neistota K = 1 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
90 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 32
Uvedena skasobna institdcia: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu 3600HA44..
2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 90 dB(A), K szoras = 1 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 90 dB(A);
a konformitds kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 32
Megnevezett intézet: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 90 dB(A), K szoras = 1 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 90 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fliggelékben. Termékkategoria: 32
Megnevezett intézet: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Mszaki dokumentumok megorzési pontja: *
ru 3600HA44..
2000/14/EC: U3mepeHHbiit ypoBeHb 3BykoBoM MoliHocT 90 AB(A), norpeluHocTs K = 1 ab, rapaHTUpoBaHHbIH YPOBEHb
3BYK0BO# MowHocTH 90 AB(A); NpoLieypa OLeHKK COOTBETCTBUA COrNAacHo npunoxexus V1. Kateropus npogykra: 32
HasHaueHHbIl opraH: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EC: U3mepeHHbiit ypoBeHb 3BykoBo# MowHocTH 90 AB(A), norpewwHocTs K = 1 ab, rapaHTUpoBaHHbIH YPOBEHb
3BYK0BOM MoliHocTH 90 1B(A); Npolieypa OLEeHKK COOTBETCTBUA COrnacHo npunoxexus V1. Kateropua npoaykra: 32
HasHaueHHbl# opraH: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHuueckan JOKYMEHTALUA XPAHUTCA Y: *
uk 3600HA44..
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 90 1b(A), noxubka K = 1 1b, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 90 AB(A);
npoveaypa OLiHKK BignoBigHOCTI BignoBiaHo Ao Aoaatky VI. Kateropia npogykry: 32
MpuaHaueHui opran: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EC: BumipaHa 3BykoBa noTyxHictb 90 AB(A), noxnbka K = 1 1b, rapaHToBaHa 3BykoBa notyxHictb 90 AB(A);
npoleaypa OLiHKKM BigNOBIAHOCTI BiaNoBigHo Ao aopatky V1. Kateropia npogykry: 32
Mpu3Hauenuit opran: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHiuHa jokymMeHTaLjis 3bepiraetbea y: *
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kk 3600HA44..
2000/14/EC: &nwenrex abibbic kattbinbiFbl 90 AB(A), gancisnik K= 1 ab, keninaexren abibbic katTbinbifbl 90 AB(A);
CalikecTikTi aHblkTay agici VI Tipkenrici boibiHwWwa. OHiM caHaTbl: 32
AranraH xa#: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EC: 6nwenreH abibbic KatTbinbifbl 90 4B (A), aanciaaik K =1 ab, keninaeHreH abidbic KatTbinbifbl 90 4B (A);
ComkecTikTi aHbIKTay afici VI Tipkenrici 6oMblHILA. OHIM caHaTbl: 32
AranfaH xau: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHWKanblK Kyxartap: *

ro 3600HA44..
2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 90 dB(A), incertitudine K = 1 dB, nivel garantat al puterii sonore 90 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 32
Organism notificat: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 90 dB(A), incertitudine K = 1 dB, nivel garantat al puterii sonore 90 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 32
Organism notificat: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentatie tehnica la: *

bg 3600HA44..
2000/14/EO: u3amepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLHocT 90 dB(A), HeonpegeneHocT K = 1 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MolLHOCTTa Ha 3ByKa 90 dB(A); MeToA 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHo npunoxeHue V1. Kateropus npopykT: 32
Ceptuduumpaly oprad: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EO: u3amepeHo HMBO Ha 3BykoBata MotHocT 90 dB(A), HeonpegeneHocT K = 1 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MoLLHOCTTa Ha 3Byka 90 dB(A); MeTop 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMAcHO Npunoxexue VI. Kateropua npoaykT: 32
Ceptudmumpaty oprat: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHUuecKa [JOKYMEHTaLMA npu: *

mk 3600HA44..
2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaurHa 90 dB(A), HecurypHocTK = 1 dB, 3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByUHa jaunHa
90 dB(A); noctanka 3a npoLeHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor VI. Kateropuja Ha npousBoa: 32
HasHaueHo Teno: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

3600HA45..
2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 90 dB(A), HecurypHocT K = 1 dB, 3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByUHa jaunHa
90 dB(A); noctanka 3a npoLeHa Ha coobpaaHocTa cnopen npunor VI. Kateropuja Ha npouasoa: 32
HastaueHo teno: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHWuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr 3600HA44..
2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 90 dB(A), nepouzdanostK = 1 dB, garantovani nivo ostvarene buke 90 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 32
nadlezna instanca: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 90 dB(A), nepouzdanostK = 1 dB, garantovani nivo ostvarene buke 90 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 32
nadlezna instanca: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehnicka dokumentacija kod: *
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sl 3600HA44..
2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 90 dB(A), negotovost K = 1 dB, zagotovljena raven zvocne moci 90 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 32
Pristojni organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 90 dB(A), negotovost K = 1 dB, zagotovljena raven zvocne moci 90 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 32
Pristojni organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehni¢na dokumentacija pri:
hr 3600HA44..
2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 90 dB(A), nesigurnost K = 1 dB, zajamcena razina ucinka buke 90 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 32
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 90 dB(A), nesigurnost K = 1 dB, zajamcena razina uc¢inka buke 90 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 32
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et 3600HA44..
2000/14/EU: Mdddetud helivéimsustase 90 dB(A), médtemadramatus K = 1 dB, garanteeritud helivéimsustase
90 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 32
Teavitatud asutus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EU: Méédetud helivéimsustase 90 dB(A), mddtemaaramatus K = 1 dB, garanteeritud helivéimsustase
90 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 32
Teavitatud asutus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv 3600HA44..
2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 90 dB(A), izkliede K ir = 1 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
90 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 32
Deklaréta parbaudes vieta: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
3600HA45..
2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 90 dB(A), izkliede K ir = 1 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
90 dB(A); atbilstibas novertésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 32
Deklaréta parbaudes vieta: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehniska dokumentacija no: *
It 3600HA44..
2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 90 dB(A), paklaida K = 1 dB, garantuotas garso galios lygis 90 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 32
Notifikuota jstaiga: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

3600HA45..

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 90 dB(A), paklaidaK = 1 dB, garantuotas garso galios lygis 90 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 32
Notifikuota jstaiga: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Techniné dokumentacija saugoma: *
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@ BOSCH * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
\m/ Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

feo U fed—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 25.07.2017
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